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Safety information

Intended Use

The following safety guidelines are
intended to prevent unforeseen risks

or damage from unsafe or incorrect
operation of the appliance. Please check
the packaging and appliance on arrival to
make sure everything is intact to ensure
safe operation. If you find any damage,
please contact the retailer or dealer.
Please note modifications or alterations
to the appliance are not allowed for
your safety concern. Unintended use
may cause hazards and loss of warranty
claims.

Read these operating instructions
carefully and attentively before using/
commissioning the unit and keep them in
the immediate vicinity of the installation
site or unit for later use!
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Explanation of Symbols

/\ WARNING

The signal word indicates a hazard with a
medium level of risk which, if not avoided,
may result in death or serious injury.

/\ CAUTION

The signal word indicates a hazard with a
low degree of risk which, if not avoided,
may result in minor or moderate injury.

ATTENTION

The signal word indicates important
information (e.g. damage to property),
but not danger.

Observe instructions

This symbol indicates that a service
technician should only operate and
maintain this appliance in accordance
with the operating instructions.



ENGLISH

Before use of the appliance, carefully
read and familiarize with the operating
instructions for safe use. Incorrect usage
may lead to injuries and damages. Always
keep the instructions with the appliance
for future reference.

+ This appliance is intended for cooking
purposes only.

* This appliance is designed for domestic
indoor use only.

* This appliance can be used or cleaned
by children aged 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities if they are given
supervision and instruction concerning
the safe use of the appliance and
understand the hazards. Children of
less than 8 years of age and persons
with severe disabilities shall be kept
away from the appliance unless
continuously supervised.

+ Ensure the appliance is placed on a
dry stable surface during use and
ventilation openings are not blocked.

* Ensure food do not block the steam
ventilation openings before or during
usage.

/\ WARNING

Do not let children play with this
appliance. This appliance is not a toy.
Unsupervised usage of electrical products
may lead to exposure of risks resulting in
severe injury or death.

Keep the appliance out of reach from
young children, particularly during use
and cool down.

/\ CAUTION

Keep hands and face away from the
steam vent during use.

2\

/\ CAUTION

When opening the lid during cooking
steam may be released and be hot. Use
caution when opening the lid.

/\ CAUTION

Avoid touching the inner pot during or
soon after usage as it can be hot.

* DO NOT shake the appliance when in
use.

« DO NOT use this appliance for purposes
other than cooking.

+ DO NOT overfill the appliance.

« DO NOT use this appliance for
submerged oil frying.

ATTENTION

Clean the appliance regularly to prevent
the deterioration of the surface material.

/\ CAUTION

Ensure the appliance is de-energised and
cooled down before cleaning. Not doing
so may result in exposure to electrical
shock and burns.

+ Allow the appliance to dry fully after
cleaning before storing or next use.

« DO NOT use abrasive products, abrasive
cleaning pads, solvents or metal objects
when cleaning the appliance.

+ Ensure an electrical outlet with suitable
voltage and grounding is used.

/\ WARNING

In the event of fire, switch off the
appliance and then cover flame e.g.
with a fire blanket. DO NOT attempt to
extinguish the fire with water.

AA-2673753-1
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* DO NOT operate the appliance by
means of an external timer or separate
remote-control system.

+ DO NOT operate the appliance with
wet hands or when it has contact with
water.

+ DO NOT operate the appliance with any
pot other that the one provided.

* DO NOT operate the appliance with an
empty pot.

+ DO NOT use the appliance if damaged.

* This appliance operates effectively at
altitudes between 0-2000m.

+ Clicking or fizzing sounds during
operation are normal.

+ Contact an authorized service center for
repair or replacement parts.

* Misuse may cause potential injury.

+ Avoid spillage on the connector.

ATTENTION

Dispose of this appliance responsibly at a
designated collection point for electrical
products.

ATTENTION

Only authorized personnel may repair or
disassemble the appliance to avoid fire,
electric shock, or injury. Improper repair
or unauthorized changes to crucial parts
can impair safety of the appliance. This
may cause malfunction, overheating or
fire.

* DO NOT use the appliance outdoors
or at heights below 850 mm from the
floor.

AA-2673753-1

This appliance is intended to be used in
household and similar applications such
as:
- Staff kitchen areas in shops, office and
other working environments;
- Farm houses;
- By clients in hotels, motels and other
residential type environments;
- In bed and breakfast type
environments;

* This appliance shall not be used by
children from 0 year to 8 years. This
appliance can be used by children
aged from 8 years and above if they
are continuously supervised. This
appliance can be used by people with
reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Keep
the appliance and its cord out of reach
of children aged less than 8 years.
Cleaning and user maintenance shall
not be made by children.

+ Cooking appliances should be
positioned in a stable situation with the
handles positioned to avoid spillage of
the hot liquids.

+ If the cord set is damaged, it must be
replaced by a special cord set available
from the manufacturer or its service
agent.

* The appliance must not be immersed.

* The heating element surface is subject
to residual heat after use.

+ Versions of software or firmware and
hardware affecting compliance with
essential requirements
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Product description

Kl Main body
HLid

B User interface

ﬂ Lid lock button
H inner cover plate
E Steam valve

Inner pot

B Power cord socket

Steamer x1 Power cord x1

User interface

7 A\ N pisplay
ﬁ_ m E Left / Decrease
Back / Return

@ 21 confirm / Standby
|
D

f

/ E Right / Increase

AA-2673753-1
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Getting started

Before first use, read the safety information. Ensure all packaging materials and
protective films are removed and clean the device to ensure no contaminants. See
the Clean and Care section for more information.

The appliance will power on in standby Add ingredients and close the lid. Press
mode when connected to the electricity. “Confirm” to start the program or press
Press the "Standby” button to wake up. “Right” to select delay start.

GICICXO

Use the "Left” and "Right” buttons to During the cooking process the display
navigate between the programs. Press will show the temperature and the
the "Confirm” button to select a program.  remaining time.

5
©=200 ©E0®

Use the "Left” and "Right” buttons to When the program finishes there will
adjust the temperature and/or time if be a sound. The appliance will then
needed. Certain programs do not support  automatically proceed to keep warm
adjustment. Press “Confirm” to proceed. function.

11 Sac 01 :20

GICNCX©, ©WeOo®

After use, unplug the appliance, clean and store in a secure location when dry.

AA-2673753-1
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Adjustments During Cooking

Press the “Confirm” button to pause

or resume cooking. Use the “Left"” or
“Right” buttons to adjust temperature or
time. Certain programs do not support
adjustment.

]

©E@0®

Keep Warm

Keep warm will continue for up 24 hours
unless canceled. Press “Left” to adjust
temperature. Certain programs do not
support keep warm function.

s
@0 O

Screen Lock

The appliance can be locked by holding
the “Confirm” and “Right” button for 3
seconds. Pressing any button will show
the “Lock” icon, but cause no action.
Holding the “Confirm” and “right” button
for 3 seconds will unlock.

©200®

Delay Start

If delay start is selected, use the “Left”
and “Right” buttons to adjust delay time
for the completion of cooking. Press
“Confirm” to proceed. Certain programs
do not support delay start.

©O@0®

Cancel Cooking

Press the "return” button during
cooking or keep warm to cancel the
current program and return to program

selection.

OO

Standby

If not cooking, the appliance will
automatically enter standby after 2
minutes of inactivity. The appliance can
be forced into standby by holding the
"Standby” button until an audible sound is
heard and the IKEA logo appears.

©R0O®

AA-2673753-1
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Programs
. Time, h:min | Temperature, °C
Symbol Name Description (default) (default)
'@' Keep Warm | Keeps cooked food warm. 24:00 68°C
Manual Mode Allows custom control of 00:30 100°C
time and temperature.
Slow Cook Cooks food slowly at a low, 08:00 100°C
steady temperature.
Rice Cooks rice evenly and 00:50 120°C
thoroughly.
" Cooks food quickly over . o
| Fry/Saute medium to high heat. 00:30 130%¢
d|b Steam Cooks fooq using steam for 00:30 110°C
even cooking.

{8 Bakes food using consistent . o
— Bake even heat. 00:50 130°C

E Boil Cooks food in boiling water. 00:30 110°C
.U. Yogurt IFerments milk at consistent 08:00 40°C
ow temperature.

1§ Soup Cooks soup at a slow gentle 02:00 110°C
d temperature.

! Cooks food in liquid at a slow . o
—F Stew gentle temperature. 02:00 nosc
'@' Porridge Speqahty program for 01:30 110°C

porridge.
Oatmeal | SPeciality program for 00:30 100°C
oatmeal.
D Bread Rise | A COnsistent warm 01:00 40°C

temperature for a set time.

AA-2673753-1
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Additional program information

The appliance will keep the cooked food warm for a while after cooking but please
note that the appliance is not intended to store cooked food for prolonged periods.
If food is left, move it to a suitable container and store in a refrigerated environment.
Always clean, dry and store the appliance after use.

g

&

)

Manual

After the cooking program has finished, the appliance will NOT
automatically proceed to Keep Warm.

CAUTION: This function allows for the setting of working hours and
working temperatures.

CAUTION: This appliance is not suitable for deep frying of food.

Rice

CAUTION: Do not cook more than 8dL of uncooked rice at a

time. The rice will expand during cooking. Do not overfill the pot.
CAUTION: It is not advised to perform a delayed start with rice
program as the rice will absorb too much water prior to cooking and
taste will be affected.

CAUTION: It is not advised to use warm water as this will interfere
with the appliance’s temperature monitoring behaviour.

Final volume,dL

Rice volume,dL

Water volume,dL

0.5 2 3
1.0 6 6
1.5 8.5 9

Fry/Saute

CAUTION: This function can only work without the lid on and does

not support delayed start.

CAUTION: This appliance is not suitable for deep frying of food.

AA-2673753-1
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I Steam
Fill the pot with a minimum of 0.5L of water.

Place the steamer in the appliance, Only use steamer supplied,

The timer will only start once the water is boiling and the steaming
process has started.

CAUTION: This function produces steam to cook the food.
Take care when opening the lid during cooking as hot

steam will escape and can cause injuries or burn.

Food type Time, h:min
Potato, whole raw 00:30
Potato, julienne raw 00:20
Potato, diced raw 00:15
Potato, diced frozen 00:30
Broccoli, spears raw 00:10
Broccoli, florets raw 00:07
Broccoli, florets frozen 00:12
Carrot, whole raw 00:20
Carrot, julienne raw 00:15
Carrot, sliced raw 00:10
Carrot, diced frozen 00:25
Cauliflower, florets raw 00:07
Cauliflower, florets frozen 00:12
Asparagus 00:05
Spinach 00:05

Boil

OOJ

The timer will only start once the water is boiling.

CAUTION: This function produces steam to cook the food.
Take care when opening the lid during cooking as hot

steam will escape and can cause injuries or burn.

AA-2673753-1
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Yogurt

CAUTION: Ensure that the cooking pot has been thoroughly
cleaned. Making yogurt relies on cultivation of live bacteria. Any
contamination from unclean cookware will spoil the product.

Add a tablespoon (15ml) of plain yogurt to each liter of pasteurized
milk.

After the cooking program has finished, the appliance will NOT
automatically proceed to keep warm.

Porridge

CAUTION: Be careful not to make too big portions as this may result
in bubbling out the steam valve. If this happens, make sure to clean
the steam valve according to the cleaning instructions in this user
manual.

Final volume,dL Rice volume,dL Water volume,dL
1.0 0.5 9
1.5 0.75 14
Oatmeal

Recommended portions per person are 2dL of oats and 5.5dL of
water or milk with salt and/or sugar to taste.

CAUTION: Be careful not to make too big portions as this may result
in bubbling out the steam valve. If this happens, make sure to clean
the steam valve according to the cleaning instructions in this user
manual.

Bread rise

Coat the inside of the pot with a bit of vegetable oil

CAUTION: As dough can double or triple in size depending on the
recipe, keep in mind that final volume of the dough should not
exceed volume of the inner pot.

After the cooking program has finished, the appliance will NOT
automatically proceed to keep warm

AA-2673753-1
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Care and cleaning

DO NOT PUT ANY PARTS OF THE APPLIANCE IN THE DISHWASHER.

c CLEAN THE APPLIANCE AFTER EACH USE AND BEFORE STORAGE
ALLOW ALL CLEANED PARTS TO DRY FULLY BEFORE STORAGE OR USE.

Before cleaning the appliance, ensure it is disconnected from the main electrical supply.

Cleaning the lid Cleaning the pot

Remove the lid from the product. Remove  Remove the lid. Remove the internal pot
the inner plate by pinching the grip and from the cooker.
pulling away from the lid.

Soak the pot in soapy water and wipe
away residues. Tougher residue can be
scrubbed away using a sponge. DO NOT
use abrasive cleaning devices to clean the
inner pot to avoid scratching the coating.

Remove the steam valve by rotating
it anticlockwise to unlock it. Note the
indents on the lid and steam valve.

Rinse the separated parts with warm
water and soap. DO NOT submerge
the lid. DO NOT wash any partsin a
dishwasher.

Wipe the exterior of the cooker with
a damp cloth. DO NOT submerge the
cooker in water.

Allow parts to air dry before reassembly. For reassembly follow these steps in reverse.

AA-2673753-1
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Troubleshooting

Screen display Fault type Treatment method

The lid has been removed
during a cooking program
| I that does not allow this.

Return the lid to the cooker and
press the "Confirm" button

Faulty top cover sensor

Open circuit with bottom

E1 sensor After unplugging the power
The bottom sensor is cord and reconnecting it, if the
E2 machine still shows the error
shorted .
code, please take it to your
EU Communication reception local after-sales service center
failure for repair.
EU (flashing) Commgnl_catlon_
transmission failure
Technical data
Model Type 81MC302601
Rated Voltage 220-240V~
Rated Frequency 50/60Hz
Rated Power 605-720W
Capacity 3.0L
Product Size 303x250x216mm
Net Weight 2.8kg

* Frequency range (13.56MHz).

* Maximum RF output power of the product 19.896 dBuA/m @3m.

* Power consumption on low power mode: 0.8W.

* The maximum time needed to reach low power mode: 20 minutes.

Serial Number (start
with SN, 22-digit code)

Article Number
(8-digit code)

Serial nUMber: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

Picture for reference only

AA-2673753-1
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Environmental concerns

Disposal of household appliances

The symbol E on the product or on its
packaging indicates that this product
may not be treated as household
waste. Instead it should be taken to

the appropriate collection point for the
recycling of electrical and electronic
equipment. By ensuring this product

is disposed of correctly, you will help
prevent potential negative consequences
for the environment and human health,
which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this
product. For more detailed information
about recycling of this product,

please contact your local council, your
household waste disposal service or the
shop where you purchased the product.

IKEA Warranty

How long is the IKEA Warranty valid

This warranty is valid for 2 years from

the original date of purchase of Your
appliance at IKEA, unless otherwise
specified in national legislation. Please go
to IKEA.com to find out what applies in
your country. The original sales receipt is
required as proof of purchase. If service
work is carried out under warranty, this
will not extend the warranty period for
the appliance.

Who will execute the service?

Contact nearest IKEA store.

AA-2673753-1
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Disposal of packaging materials

The materials with the symbol (2’_) are

recyclable. Dispose the packaging in a
suitable collection container to recycle it.

What does this warranty cover?

The warranty covers faults of the
appliance, which have been caused by
faulty construction or material faults
from the date of purchase from IKEA.
This warranty applies to domestic use
only. The exceptions are specified under
the headline “What is not covered under
this warranty?” Within the warranty
period, the costs to remedy the fault
e.g. repairs, parts, labour and travel will
be covered, provided that the appliance
is accessible for repair without special
expenditure. Replaced parts become the
property of IKEA.
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What will IKEA do to correct the
problem?

IKEA will examine the product and
decide, at its sole discretion, if it

is covered under this warranty. If
considered covered, IKEA will then, at its
sole discretion, either repair the defective
product or replace it with the same or a
comparable product.

What is not covered under this
warranty?

Normal wear and tear.

Deliberate or negligent damage,
damage caused by failure to observe
operating instructions, incorrect
installation or by connection to the
wrong voltage, damage caused by
chemical or electrochemical reaction,
rust, corrosion or Water damage
including but not limited to damage
caused by excessive lime in the water
supply, damage caused by abnormal
environmental conditions.
Non-functional and decorative parts
which do not affect normal use of the
appliance, including any scratches and
possible colour differences.

Accidental damage caused by foreign
objects or substances and cleaning or
unblocking of filters, drainage systems
or soap drawers.

Damage to the following parts: ceramic
glass, accessories, crockery and cutlery
baskets, feed and drainage pipes, seals,
lamps and lamp covers, screens, knobs,
casings and parts of casings. Unless
such damages can be proved to have
been caused by production faults.
Repairs not carried out by our
appointed service providers and/or an
authorized service contractual partner
or where non-original parts have been
used.

17

* Repairs caused by installation which is
faulty or not according to specification.

* The use of the appliance in a non-
domestic environment i.e. professional
use.

+ Transportation damages. If a customer
transports the product to his home or
another address, IKEA is not liable for
any damage that may occur during
transport. However, if IKEA delivers
the product to the customer’s delivery
address, then damage to the product
that occurs during this delivery will be
covered by IKEA.

+ Cost for carrying out the initial
installation of the IKEA appliance.
However, if an IKEA appointed
Service Provider or its authorized
service partner repairs or replaces
the appliance under the terms of
this warranty, the appointed Service
Provider or its authorized service
partner will reinstall the repaired
appliance or install the replacement, if
necessary.

How country law applies

The IKEA warranty gives you specific
legal rights, which cover or exceed

all the local legal demands. However
these conditions do not limit in any way
consumer rights described in the local
legislation.

Area of validity

This warranty is valid only in the country
where the product has been purchased;
the services will be provided in the
framework of the warranty conditions.
An obligation to carry out services in the
framework of the warranty exists only if
the appliance complies and is installed in
accordance with:

AA-2673753-1
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+ The technical specifications of the
country in which the warranty claim is
made;

* The Assembly Instructions and User
Manual Safety Information.

AFTER SALES for IKEA appliances

Please don't hesitate to contact IKEA to:

* Make a service request under this
warranty;

+ Ask for clarification on functions of IKEA
appliances.

To ensure that we provide you with the

best assistance, please read carefully the

Assembly Instructions and/or the User

Manual before contacting us.

How to reach us if you need our
service

The IKEA after sales customer service
centre will assist you on the phone with
basic trouble shooting for your appliance
at the time of service call request. Please
see the IKEA catalogue or visit www.
ikea.com to find your local store phone
number and opening time.

Scan the QR code to access
all product information.

AA-2673753-1
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In order to provide you a quicker
service, please also always refer to
the IKEA article number (8 digit code)
placed on the rating plate of your
appliance.

SAVE THE SALES RECEIPT!

It is your proof of purchase and required
for the warranty to apply. The sales
receipt also reports the IKEA name and
article number (8 digit code) for each of
the appliances you have purchased.

Do you need extra help?

For any additional questions not related
to After Sales of your appliances please
contact your nearest IKEA store call
centre. We recommend you read the
appliance documentation carefully
before contacting us.




DEUTSCH

Inhalt

Sicherheitshinweise........c.occoevneinnncciinnenene
Produktbeschreibung
Benutzeroberflache........cccevvieinnincccinnienne 23
Erste SChritte oo

Programme......cccceeeeeieenienienenenenenee
Zusatzliche Programminformationen

Sicherheitshinweise

BestimmungsgemalRe Verwendung

Die folgenden Sicherheitshinweise
dienen dazu, unvorhersehbare Risiken
oder Schaden durch unsachgemalle
oder fehlerhafte Bedienung des

Gerats zu vermeiden. Bitte Uberprifen
Sie bei Erhalt die Verpackung und

das Gerat auf Vollstandigkeit und
Unversehrtheit, um einen sicheren
Betrieb zu gewahrleisten. Sollten Sie
Schéden feststellen, wenden Sie sich
bitte an Ihren Handler. Bitte beachten
Sie, dass aus Sicherheitsgriinden keine
Anderungen oder Umbauten am Gerét
vorgenommen werden durfen. Eine nicht
bestimmungsgemalie Verwendung kann
Gefahren verursachen und zum Erléschen
der Garantieanspruche fuhren.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor
Inbetriebnahme des Gerats sorgfaltig
und aufmerksam durch und bewahren
Sie sie in unmittelbarer Néhe des
Aufstellungsortes bzw. des Gerats zum
spateren Nachschlagen auf!
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Erklarung der Symbole

/\ ACHTUNG

Dieses Signalwort weist auf eine
Gefahrdung mit mittlerem Risikograd
hin, die bei Nichtvermeidung zu Tod oder
schweren Verletzungen fuihren kann.

/\ VORSICHT

Dieses Signalwort weist auf eine
Gefahrdung mit geringem Risikograd

hin, die bei Nichtvermeidung zu leichten
oder mittelschweren Verletzungen fihren
kann.

ZU BEACHTEN

Dieses Signalwort weist auf wichtige
Informationen (z. B. Sachschaden) hin,
jedoch nicht auf eine Gefahrdung.

Anweisungen befolgen

Dieses Symbol weist darauf hin,
dass dieses Gerat nur von einem
Servicetechniker gemaf der
Bedienungsanleitung bedient und
gewartet werden darf.

AA-2673753-1
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Lesen Sie vor der Verwendung des Gerats
die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch
und machen Sie sich mit ihr vertraut, um
eine sichere Handhabung zu gewéhrleisten.
Eine unsachgemalie Verwendung kann

zu Verletzungen und Schaden fuhren.
Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung
zur spateren Verwendung immer in der
Nahe des Gerats auf.

» Dieses Gerat ist ausschlieRlich zum
Garen bestimmt.

» Dieses Gerat ist nur fir den hauslichen
Gebrauch in Innenrdumen vorgesehen.

» Dieses Gerat kann von Kindern
ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten benutzt oder gereinigt
werden, sofern sie beaufsichtigt
werden und in die sichere Verwendung
des Gerats eingewiesen wurden und
die damit verbundenen Gefahren
verstehen. Kinder unter 8 Jahren und
Personen mit schweren Behinderungen
sind vom Gerat fernzuhalten, es sei
denn, sie werden standig beaufsichtigt.

» Stellen Sie sicher, dass das Gerat
wahrend des Betriebs auf einer
trockenen, stabilen Oberflache steht
und die Beltuftungsoffnungen nicht
blockiert sind.

« Achten Sie darauf, dass Lebensmittel
vor oder wahrend des Betriebs nicht die
Dampfaustrittséffnungen blockieren.

/\ ACHTUNG

Lassen Sie Kinder nicht mit diesem Gerat
spielen. Dieses Gerat ist kein Spielzeug.
Die unbeaufsichtigte Verwendung von
Elektrogeraten kann zu Risiken fuhren,
die schwere Verletzungen oder Tod zur
Folge haben kénnen.

AA-2673753-1
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Bewahren Sie das Gerat auRerhalb

der Reichweite von Kleinkindern auf,
insbesondere wahrend des Betriebs und
der Abkuhlphase.

/\ VORSICHT

Halten Sie Hande und Gesicht
wahrend des Betriebs von der
Dampfaustrittso6ffnung fern.

/\ VORSICHT

Beim Offnen des Deckels wahrend des
Garens kann heiRer Dampf austreten.
Offnen Sie den Deckel mit Vorsicht.

/\ VORSICHT

Vermeiden Sie es, den Innentopf wahrend
oder kurz nach der Verwendung zu
bertUhren, da dieser heil3 sein kann.

* Schutteln Sie das Gerat NICHT wahrend
des Betriebs.

* Verwenden Sie dieses Gerat NICHT fur
andere Zwecke als zum Garen.

« Beflllen Sie das Gerat NICHT Uber die
maximale Fullmenge hinaus.

* Verwenden Sie dieses Gerat NICHT zum
Frittieren in heiRem Ol.

ZU BEACHTEN

Reinigen Sie das Gerat regelmaRig,
um eine Beschadigung des
Oberflachenmaterials zu vermeiden.
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/\ VORSICHT

Stellen Sie sicher, dass das Gerat vor
der Reinigung vom Stromnetz getrennt
und abgekuhlt ist. Anderenfalls besteht
die Gefahr eines Stromschlags und von
Verbrennungen.

+ Lassen Sie das Gerat nach der
Reinigung vollstandig trocknen, bevor
Sie es aufbewahren oder erneut
verwenden.

* Verwenden Sie das Gerat zur
Reinigung NICHT mit Scheuermitteln,
scheuernden Reinigungsschwammen,
Losungsmitteln oder
Metallgegenstanden.

+ Stellen Sie sicher, dass eine Steckdose
mit geeigneter Spannung und Erdung
verwendet wird.

/\ ACHTUNG

Schalten Sie im Brandfall das Gerat
aus und ersticken Sie die Flammen
anschlieRend z. B. mit einer
Loschdecke. Versuchen Sie NICHT, das
Feuer mit Wasser zu loschen.

* Betreiben Sie das Gerat NICHT Uber
eine externe Zeitschaltuhr oder ein
separates Fernbedienungssystem.

* Bedienen Sie das Gerat NICHT mit
nassen Handen oder wenn es mit
Wasser in Kontakt gekommen ist.

* Betreiben Sie das Gerat NICHT
mit einem anderen Topf als dem
mitgelieferten.

* Betreiben Sie das Gerat NICHT mit
leerem Topf.

* Verwenden Sie das Gerat NICHT, wenn
es beschadigt ist.

» Dieses Gerat funktioniert effektiv in
Hoéhenlagen zwischen 0 und 2000 m.

+ Klick- oder Zischgerdausche wahrend des
Betriebs sind normal.

* Wenden Sie sich fur Reparaturen
oder Ersatzteile an ein autorisiertes
Servicecenter.
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+ UnsachgemalBe Verwendung kann zu
Verletzungen fihren.

+ Vermeiden Sie das Verschitten von
Flussigkeiten auf dem Anschluss.

ZU BEACHTEN

Entsorgen Sie dieses Gerat fachgerecht
an einer ausgewiesenen Sammelstelle fur
Elektrogerate.

ZU BEACHTEN

Nur autorisiertes Fachpersonal darf

das Gerat reparieren oder zerlegen, um
Brand, Stromschlag oder Verletzungen zu
vermeiden. Unsachgemal3e Reparaturen
oder nicht autorisierte Anderungen an
wichtigen Bauteilen konnen die Sicherheit
des Gerats beeintrachtigen. Dies kann zu
Fehlfunktionen, Uberhitzung oder Brand
fahren.

* Verwenden Sie das Gerat NICHT
im Freien oder in einer Hohe unter
850 mm Uber dem Boden.
Dieses Gerat ist fir die Benutzung im
Haushalt und &hnlichen Anwendungen
bestimmt, wie beispielsweise:

- Personalkiichen in Geschaften, Biros
und anderen Arbeitsumgebungen;

- Bauernhausern;

- FUr Gaste in Hotels, Motels,
Frihstlickspensionen und anderen
Wohnumgebungen;

- In einem Bed & Breakfast ahnlichen
Umgebungen;

+ Dieses Gerat darf nicht von Kindern
im Alter von 0 bis 8 Jahren benutzt
werden. Dieses Gerat kann von Kindern
ab 8 Jahren benutzt werden, wenn sie
dabei standig beaufsichtigt werden.
Dieses Gerat kann von Personen
mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und
Kenntnis benutzt werden, sofern sie

AA-2673753-1
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beaufsichtigt werden oder in die sichere
Verwendung des Gerats eingewiesen
wurden und die damit verbundenen
Gefahren verstehen. Bewahren Sie das
Gerat und sein Kabel auRerhalb der
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren
auf. Reinigung und Wartung durch

den Benutzer dirfen nicht von Kindern
durchgefuhrt werden.

+ Gargerate sollten so aufgestellt werden,
dass sie einen sicheren Stand haben
und die Griffe so positioniert sind, dass
ein Verschutten heiRBer Flussigkeiten
vermieden wird.

* Wenn das Netzkabel beschadigt ist,
muss es durch ein Spezialkabel ersetzt
werden, das beim Hersteller oder
dessen Kundendienst erhaltlich ist.

+ Das Gerat darf nicht in Wasser getaucht
werden.

» Die Oberflache des Heizelements kann
nach der Verwendung noch Restwarme
aufweisen.

» Versionen von Software oder Firmware
und Hardware, die die Einhaltung der
wesentlichen Anforderungen betreffen

AA-2673753-1
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Produktbeschreibung

n Hauptgehause
E Deckel

B Benutzeroberflache

Deckelverriegelungstaste

H innere Abdeckplatte
E Dampfventil
Innentopf

E Netzkabelbuchse

Dampfgarer x 1 Netzkabel x 1

Benutzeroberfldche

7 A\ N pisplay
ﬁ_ m E Links / Verringern

Zuruck / Zurtickkehren
@ D | Bestatigen / Standby
K i i / E Rechts / Erhéhen
8| B A

AA-2673753-1
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Erste Schritte

Lesen Sie vor der ersten Inbetriebnahme die Sicherheitshinweise. Stellen Sie sicher,
dass alle Verpackungsmaterialien und Schutzfolien entfernt wurden und reinigen
Sie das Gerat, um sicherzustellen, dass keine Verunreinigungen vorhanden sind.
Weitere Informationen finden Sie im Abschnitt Reinigung und Pflege.

Das Gerat schaltet sich beim AnschlieBen Geben Sie die Zutaten hinzu und

an das Stromnetz im Standby-Modus ein. schlieBen Sie den Deckel. Driicken Sie

Drucken Sie die Taste ,Standby”, um das ,Bestatigen”, um das Programm zu

Gerat zu aktivieren. starten, oder dricken Sie ,Rechts”, um
den verzogerten Start auszuwahlen.

©O@00®

Verwenden Sie die Tasten , Links” und

~Rechts”, um zwischen den Programmen

zu navigieren. Driicken Sie die Taste Wahrend des Garens zeigt das Display die
~Bestatigen”, um ein Programm Temperatur und die verbleibende Zeit an.
auszuwahlen.

i
©E00 SACICIO

Verwenden Sie bei Bedarf die Tasten Nach Abschluss des Programms
»Links" und ,Rechts”, um Temperatur und/  ertént ein Signal. Das Gerat wechselt
oder Zeit anzupassen. Bei bestimmten anschlieRend automatisch in die

Programmen ist keine Anpassung moglich.  Warmbhaltefunktion.
Drucken Sie ,Bestatigen”, um fortzufahren.

1 1 suc 01 :20

@@00 WeOV

Ziehen Sie nach der Verwendung den Netzstecker, reinigen Sie das Gerat und
bewahren Sie es nach dem Trocknen an einem sicheren Ort auf.

AA-2673753-1
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Anpassungen wahrend des Garens

Drucken Sie die Taste ,Bestatigen”, um das
Garen zu unterbrechen oder fortzusetzen.
Verwenden Sie die Tasten , Links” oder
~Rechts”, um Temperatur oder Zeit
anzupassen. Bei bestimmten Programmen
ist keine Anpassung maoglich.

.

GICICXO)

Warmbhalten

Die Warmhaltefunktion wird bis zu

24 Stunden fortgesetzt, sofern sie

nicht abgebrochen wird. Drucken Sie
,Links"”, um die Temperatur anzupassen.
Bestimmte Programme unterstitzen die
Warmhaltefunktion nicht.

i
CICSICXO;

Tastensperre

Das Gerat kann durch gleichzeitiges
Dricken der Tasten ,Bestatigen” und
~Rechts” fur 3 Sekunden gesperrt werden.
Beim Drucken einer beliebigen Taste wird
das Symbol ,Sperre” angezeigt, es erfolgt
jedoch keine Aktion. Durch 3 Sekunden
langes Drucken der Tasten ,Bestatigen”
und ,Rechts” wird die Sperre aufgehoben.

©=2006

25

Verzdgerter Start

Wenn der verzdgerte Start ausgewahlt
wurde, verwenden Sie die Tasten ,Links”
und ,Rechts”, um die Verzdégerungszeit
bis zum Abschluss des Garens
einzustellen. Driuicken Sie ,Bestatigen®,
um fortzufahren. Bestimmte Programme
unterstitzen den verzdgerten Start nicht.

©WEO®

Garen abbrechen

Dricken Sie wahrend des Garens

oder der Warmhaltefunktion die Taste
LZurick”, um das aktuelle Programm
abzubrechen und zur Programmauswahl
zurlckzukehren.

GICICIO)

Standby

Wenn nichts gegart wird, wechselt

das Gerat nach 2 Minuten Inaktivitat
automatisch in den Standby-Modus. Das
Gerat kann durch Gedrlckthalten der
Taste ,Standby” in den Standby-Modus
versetzt werden, bis ein akustisches
Signal zu horen ist und das IKEA-Logo

erscheint.

©R0O®
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Programme
. Zeit, Std:min | Temperatur, °C
Symbol Name Beschreibung (Standard) (Standard)
'@' Warmbhalten |Halt gegarte Speisen warm. 24:00 68 °C
Manueller Ermdglicht die individuelle
Einstellung von Zeit und 00:30 100 °C
Modus
Temperatur.
- Gart Speisen langsam bei
Schongaren | niedriger, gleichmaRiger 08:00 100 °C
Temperatur.
Reis Gart Beis‘gleichméBig und 00:50 120 °C
vollstandig.
1§ Braten/ Gart Speisen schnell bei . o
0 Anbraten mittlerer bis hoher Hitze. 00:30 130°C
ﬂb Dampf | Gart Speisen mit Dampf flr 00:30 10°C
gleichmaRiges Garen.
" Backt Speisen mit
— Backen gl.elchmaBlger, konstanter 00:50 130 °C
Hitze.
Kochen \?Vart Speisen in kochendem 00:30 110 °C
asser.
Fermentiert Milch bei
'U' Joghurt konstant niedriger 08:00 40 °C
Temperatur.
1§ Gart Suppe bei niedriger, . o
d Suppe schonender Temperatur. 02:00 no=c
" Gart Speisen in Flussigkeit
7 Eintopf bei niedriger, schonender 02:00 110 °C
Temperatur.
Haferbrei | >PezialProgramm fur 01:30 110°C
Haferbrei.
Haferflocken | >PeZialprogramm fiir 00:30 100 °C
Haferflocken.
Gehenlassen Gleichmalig warme
D von Brottei Temperatur flr eine 01:00 40 °C
9 festgelegte Zeit.

AA-2673753-1
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Zuséatzliche Programminformationen

27

Das Gerat halt die gegarten Speisen nach dem Garen eine Weile warm, bitte beachten
Sie jedoch, dass das Gerat nicht zur langerfristigen Aufbewahrung gegarter Speisen
vorgesehen ist. Fullen Sie Ubrig gebliebene Speisen in einen geeigneten Behalter um
und lagern Sie diese im Kuhlschrank. Reinigen, trocknen und verwahren Sie das Gerat
nach jedem Gebrauch.

g

&

)

Manuell

Nach Abschluss des Garprogramms wechselt das Gerat NICHT
automatisch in die Warmhaltefunktion.
VORSICHT! Diese Funktion ermdglicht die Einstellung von
Betriebszeit und Betriebstemperatur.
VORSICHT! Dieses Gerat ist nicht zum Frittieren von Speisen geeignet.

Reis

VORSICHT! Garen Sie nicht mehr als 8 dL ungekochten Reis auf
einmal. Der Reis quillt wahrend des Garens auf. Den Topf nicht

Uberfullen.

VORSICHT! Es wird nicht empfohlen, beim Reisprogramm einen
verzdgerten Start zu verwenden, da der Reis vor dem Garen zu viel
Wasser aufnimmt und der Geschmack beeintrachtigt wird.
VORSICHT! Es wird nicht empfohlen, warmes Wasser zu verwenden,
da dies das Temperaturiberwachungsverhalten des Gerats

beeintrachtigt.

Endvolumen, dL Reismenge, dL Wassermenge, dL
0,5 2 3
1,0 6 6
1,5 8,5 9
Braten/Anbraten

VORSICHT! Diese Funktion kann nur ohne Deckel verwendet werden

und unterstutzt keinen verzdgerten Start.

VORSICHT! Dieses Gerat ist nicht zum Frittieren von Speisen

geeignet.

AA-2673753-1
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I Dampf
Fallen Sie mindestens 0,5 L Wasser in den Topf.

Setzen Sie den Dampfgareinsatz in das Gerat ein. Verwenden Sie
ausschlieBlich den mitgelieferten Dampfgareinsatz.

Der Timer startet erst, wenn das Wasser kocht und der
Dampfgarvorgang begonnen hat.

VORSICHT! Diese Funktion erzeugt Dampf zum Garen

der Speisen. Seien Sie beim Offnen des Deckels wahrend
' des Garens vorsichtig, da heiBer Dampf austritt und

Verletzungen oder Verbrennungen verursachen kann.

Lebensmittel Zeit, Std:min
Kartoffel, ganz roh 00:30
Kartoffel, Julienne roh 00:20
Kartoffel, gewurfelt roh 00:15
Kartoffel, gewurfelt tiefgekuhlt 00:30
Brokkoli, Spiel3e roh 00:10
Brokkoli, Réschen roh 00:07
Brokkoli, R6schen tiefgekihlt 00:12
Karotte, ganz roh 00:20
Karotte, Julienne roh 00:15
Karotte, in Scheiben roh 00:10
Karotte, gewurfelt tiefgekuhlt 00:25
Blumenkohl, Réschen roh 00:07
Blumenkohl, Réschen tiefgekuhlt 00:12
Spargel 00:05
Spinat 00:05

Kochen

Oo]

Der Timer startet erst, wenn das Wasser kocht.

VORSICHT! Diese Funktion erzeugt Dampf zum Garen

der Speisen. Seien Sie beim Offnen des Deckels wahrend
' des Garens vorsichtig, da heiBer Dampf austritt und

Verletzungen oder Verbrennungen verursachen kann.

AA-2673753-1



DEUTSCH

U

Mp

)

29

Joghurt

VORSICHT! Stellen Sie sicher, dass der Gartopf grundlich gereinigt
wurde. Das Herstellen von Joghurt basiert auf der Kultivierung
lebender Bakterien. Jegliche Verunreinigung durch unsauberes
Kochgeschirr verdirbt das Produkt.

Geben Sie einen Essloffel (15 ml) Naturjoghurt auf jeden Liter
pasteurisierte Milch.

Nach Abschluss des Garprogramms wechselt das Gerat NICHT
automatisch in die Warmhaltefunktion.

Haferbrei

VORSICHT! Achten Sie darauf, nicht zu grof3e Portionen
zuzubereiten, da dies dazu fuhren kann, dass das Dampfventil
Uberkocht. Sollte dies geschehen, reinigen Sie das Dampfventil
gemal den Reinigungsanweisungen in dieser Bedienungsanleitung.

Endvolumen, dL Reismenge, dL Wassermenge, dL
1,0 0,5 9
1,5 0,75 14

Haferflocken

Die empfohlene Portionsgrolie pro Person betragt 2 dL Haferflocken
und 5,5 dL Wasser oder Milch mit Salz und/oder Zucker nach
Geschmack.

VORSICHT! Achten Sie darauf, nicht zu grof3e Portionen
zuzubereiten, da dies dazu fuhren kann, dass das Dampfventil
Uberkocht. Sollte dies geschehen, reinigen Sie das Dampfventil
gemal den Reinigungsanweisungen in dieser Bedienungsanleitung.

Gehenlassen von Brotteig

Fetten Sie das Innere des Topfes leicht mit Pflanzendl ein
VORSICHT! Da Teig je nach Rezept auf das Doppelte oder Dreifache
aufgehen kann, beachten Sie bitte, dass das Endvolumen des Teigs
das Volumen des Innentopfes nicht Uberschreiten darf.

Nach Abschluss des Garprogramms wechselt das Gerat NICHT
automatisch in die Warmhaltefunktion.

AA-2673753-1
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Reinigung und Pflege

A
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REINIGEN SIE DAS GERAT NACH JEDEM GEBRAUCH UND VOR DER LAGERUNG
GEBEN SIE KEINE TEILE DES GERATS IN DIE SPULMASCHINE.
LASSEN SIE ALLE GEREINIGTEN TEILE VOR DER LAGERUNG ODER

VERWENDUNG VOLLSTANDIG TROCKNEN.

Stellen Sie vor der Reinigung des Gerats sicher, dass es vom Stromnetz getrennt ist.

Reinigung des Deckels

Nehmen Sie den Deckel vom Gerat ab.
Entfernen Sie die innere Abdeckplatte,
indem Sie den Griff zusammendrlcken
und von dem Deckel wegziehen.

Entfernen Sie das Dampfventil, indem Sie es
gegen den Uhrzeigersinn drehen, um es zu

entriegeln. Beachten Sie die Aussparungen

am Deckel und am Dampfventil.

Spulen Sie die getrennten Teile mit
warmem Wasser und Seife ab. Tauchen
Sie den Deckel NICHT ein. Reinigen Sie
Teile NICHT in der Spulmaschine.

AA-2673753-1

Reinigung des Topfes

Nehmen Sie den Deckel ab. Entnehmen
Sie den Innentopf aus dem Garer.

Weichen Sie den Topf in Seifenwasser

ein und wischen Sie Rickstande ab.
Hartnackigere Ruckstande kénnen mit
einem Schwamm entfernt werden. Reinigen
Sie den Innentopf NICHT mit scheuernden
Reinigungsmitteln, um ein Zerkratzen der
Beschichtung zu vermeiden.

Wischen Sie die AuRenseite des Garers
mit einem feuchten Tuch ab. Tauchen Sie
den Garer NICHT in Wasser ein.

Lassen Sie die Teile an der Luft trocknen, bevor Sie sie wieder zusammenbauen.
Befolgen Sie flir den Zusammenbau diese Schritte in umgekehrter Reihenfolge.
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Fehlerbehebung

31

Anzeige im . .
Display Fehlertyp Wie man damit umgeht
Der Deckel wurde wahrend eines Setzen Sie den Deckel wieder
Garprogramms entfernt, das dies auf den Garer und driicken Sie
” nicht zuldsst. die Taste ,Bestatigen”
Fehlerhafter Deckelsensor
E1 Unterbrechung des unteren Ziehen Sie das Netzkabel ab
Sensors und schlieBen Sie es wieder an.
Wenn das Gerat weiterhin den
E2 Kurzschluss des unteren Sensors Fehlercode anzeigt, bringen
Sie es bitte zu Ihrem ortlichen
EU Kommunikationsempfangsfehler Kundendienstzentrum zur
Kommunikationstbertragungs Reparatur.
EU (blinkend)
fehler
Technische Daten
Modelltyp 81M(C302601
Nennspannung 220 - 240 V~
Nennfrequenz 50/60 Hz
Nennleistung 605-720 W
Fassungsvermdgen 30L
Produktabmessungen 303 x 250 x 216 mm
Eigengewicht 2,8 kg

* Frequenzbereich (13,56 MHz).

+ Maximale HF-Ausgangsleistung des Produkts 19.896 dBuA/m @3m.
+ Leistungsaufnahme im Energiesparmodus: 0,8 W.
* Maximale Zeit bis zum Erreichen des Energiesparmodus: 20 Minuten.

Seriennummer

(beginnt mit SN,

22-stelliger Code)

Artikelnummer
(8-stelliger Code)

Abbildung dient nur als Referenz

AA-2673753-1
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Hinweise zum Umweltschutz

Entsorgung von Haushaltsgerédten

)i

Das Symbol  auf dem Gerat oder
dessen Verpackung weist darauf hin,

dass dieses Produkt nicht als Hausmull
behandelt werden darf. Stattdessen sollte
es zu einer entsprechenden Sammelstelle
fur das Recycling von elektrischen

und elektronischen Geraten gebracht
werden. Durch die Gewdhrleistung einer
ordnungsgemaRen Entsorgung dieses
Produkts helfen Sie, potenzielle Umwelt-
und Gesundheitsschaden zu verhindern,
die sonst durch eine unsachgemaRe
Entsorgung dieses Gerats verursacht
werden kdnnten. Fir weitere Informationen
Uber das Recycling dieses Produkts
kontaktieren Sie bitte Ihre ortlich zustandige
Behorde, Ihr Mullabfuhrunternehmen

oder das Geschéft, in dem Sie das Produkt
erworben haben.

IKEA-Garantie

Wie lange ist die IKEA-Garantie
gultig?

Diese Gewahrleistung ist 2 Jahre ab
Datum des Erstkaufs Ihres Gerats bei IKEA
gultig, es sei denn, dass in nationalem
Recht etwas anderes angegeben ist. Bitte
besuchen Sie IKEA.com, um zu erfahren,
welche Regelungen in lhrem Land
Gultigkeit haben. Als Kaufnachweis ist das
Original des Einkaufsbelegs erforderlich.
Wenn Arbeiten im Rahmen der Garantie
durchgefihrt werden, verlangert sich die
Garantiezeit fir das Gerat nicht.

Wer tibernimmt den
Kundendienst?

Kontaktieren Sie das nachstgelegenen
IKEA-Einrichtungshaus.

AA-2673753-1
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Entsorgung von
Verpackungsmaterialien

Die mit diesem Symbol (2’)

gekennzeichneten Materialien sind
wiederverwertbar. Entsorgen Sie die
Verpackung in einem geeigneten
Sammelbehalter fur die
Wiederverwertung.

Was deckt diese Garantie ab?

Die Garantie deckt Fehler des Gerats ab,
die durch Fertigungs- oder Materialfehler
ab dem Kaufdatum bei IKEA verursacht
wurden. Diese Garantie gilt nur fir den
privaten Gebrauch. Die Ausnahmen sind
unter der Uberschrift ,Was ist nicht durch
diese Garantie abgedeckt?” aufgefuhrt
Innerhalb der Garantiezeit werden die
Kosten fur die Behebung des Fehlers, wie
Reparaturen, Teile, Arbeit und Reisen,
Ubernommen, sofern das Gerat ohne
besonderen Aufwand fur die Reparatur
zuganglich ist. Ersetzte Teile gehen in das
Eigentum von IKEA Uber.
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Was unternimmt IKEA, um das
Problem zu beheben?

IKEA untersucht das Produkt und
entscheidet nach eigenem Ermessen, ob
es unter diese Garantie fallt. Wenn die
Garantie geltend gemacht werden kann,
wird IKEA, nach eigenem Ermessen,

das schadhafte Produkt entweder
reparieren oder durch ein gleiches oder
vergleichbares Produkt ersetzen.

Was ist nicht durch diese Garantie
abgedeckt?

» Normalen Verschleil3.

+ Vorsatzliche oder fahrlassig
herbeigefihrte Schaden,
Beschadigungen infolge Missachtung
der Bedienungsanleitung,
unsachgemal3e Installation, falschen
Spannungsanschlusses, Beschadigung
durch chemische oder elektrochemische
Reaktionen, Rost, Korrosion oder
Wasserschaden, einschlielRlich, aber
nicht beschrankt auf, Schaden durch
ungewohnlich hohen Kalkgehalt
im Wasser, Beschadigungen durch

auBergewdhnliche Umweltbedingungen.

» Nicht funktionelle und dekorative
Teile, die den normalen Gebrauch
des Gerates nicht beeinflussen,
sowie Kratzer und maogliche
Farbabweichungen.

« Zufallsschaden durch Fremdkorper,
Substanzen oder Reinigungsarbeiten
an Filtern, Abflissen oder Wasch-/
Spulmittelfachern.

+ Schaden an folgenden Teilen:
Glaskeramik, Zubehor, Geschirr- und
Besteckkorbe, Zu- und Ablaufschlduche,
Dichtungen, Glihlampen und
deren Abdeckungen, Siebe, Kndpfe,
Gehause und Gehauseteile. Soweit
nicht nachgewiesen wird, dass solche
Schaden auf Herstellungsméangel
zurUckzufthren sind.
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* Reparaturen, die nicht von unserem

eigenen Kundendienst oder einem

autorisierten Kundendienstpartner
ausgefuhrt wurden oder bei denen
keine Originalteile verwendet wurden.

Durch fehlerhafte oder

unvorschriftsmaBige Installation

erforderliche Reparaturen.

+ Die Verwendung des Gerates in einer
nicht-hauslichen Umgebung, d. h. die
gewerbliche Nutzung des Geréates.

+ Transportschaden. Wenn der Kunde das
Produkt selber nach Hause oder zu einer
anderen Adresse transportiert, ist IKEA
von der Haftung fur Transportschaden
jeder Art freigestellt. Liefert IKEA das
Produkt direkt an die Lieferanschrift
des Kunden, werden wahrend dieser
Lieferung eventuell aufgetretene
Schaden durch IKEA abgedeckt.

+ Kosten fur die Erstinstallation des
IKEA-Gerats. Wenn jedoch ein von IKEA
beauftragter Kundendienst oder sein
autorisierter Kundendienstpartner
das Gerat im Rahmen dieser Garantie
repariert oder ersetzt, installiert der
beauftragte Kundendienst oder sein
autorisierter Kundendienstpartner das
reparierte Gerat erneut oder installiert
den Ersatz, falls erforderlich.

Gultigkeit der landerspezifischen
Bestimmungen

Die IKEA-Garantie verleiht Ihnen
bestimmte gesetzliche Rechte, die alle
lokalen gesetzlichen Anforderungen
abdecken oder Ubertreffen. Allerdings
schranken diese Bedingungen in
keiner Weise die landesweit geltenden

Verbraucherrechte ein.

Gultigkeitsbereich

Diese Garantie gilt nur in dem Land,
in dem das Produkt gekauft wurde.
Die Leistungen werden im Rahmen

AA-2673753-1
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der Garantiebedingungen erbracht.

Eine Verpflichtung zur Erbringung von

Leistungen im Rahmen der Garantie

besteht nur, wenn das Gerat den

folgenden Vorschriften entspricht und
gemal diesen installiert wurde:

+ Den technischen Spezifikationen des
Landes, in dem der Garantieanspruch
geltend gemacht wird;

+ Der Montageanleitung und
den Sicherheitshinweisen im
Benutzerhandbuch.

KUNDENDIENST fiir IKEA-Gerate

Bitte z6gern Sie nicht, IKEA zu

kontaktieren:

+ Eine Garantieanforderung im Rahmen
dieser Garantie gestellt wurde;

+ Fragen zu den Funktionen eines IKEA-
Gerates beantwortet zu bekommen.

Um Ihnen méglichst schnell und
kompetent weiterhelfen zu kénnen,
bitten wir Sie, vorher die Montage- und
Gebrauchsanweisung lhres Gerates
genauestens durchzulesen.

So erreichen Sie unseren
Kundendienst

Scannen Sie den
QR-Code, um alle
Produktinformationen
aufzurufen.

AA-2673753-1
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Das IKEA Kundendienst-Servicezentrum
wird lhnen am Telefon bei der
grundlegenden Fehlersuche und
-behebung fur Ihr Gerat behilflich

sein. Um die Telefonnummer des
nachstgelegenen Einrichtungshauses
und dessen Offnungszeiten zu finden,
schauen Sie bitte in den IKEA-Katalog
oder besuchen Sie www.ikea.com.

Damit wir lhnen schneller helfen
kénnen, geben Sie bitte immer die
IKEA-Artikelnummer (8-stelliger Code)
an, die sich auf dem Typenschild Ihres
Gerates befindet.

BEWAHREN SIE DEN KAUFBELEG
AUF!

Er ist Ihr Kaufnachweis und fur

die Geltendmachung der Garantie
erforderlich. Der Kaufbeleg zeigt
ebenfalls den IKEA-Namen und die
Artikelnummer (8-stelliger Code) fur
jedes von Ihnen erworbene Gerat an.

Benétigen Sie weiteren Rat und
Unterstlitzung?

Bei allen anderen, nicht
kundenspezifischen Fragen bitten

wir Sie, sich an den Kundenservice im
nachstgelegenen IKEA-Einrichtungshaus
zu wenden. Wir empfehlen lhnen,

sich vor einer Kontaktaufnahme

mit uns die dem Gerat beiliegenden
Dokumentationen gut durchzulesen.
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Informations de sécurité

Utilisation prévue

Les consignes de sécurité suivantes

ont pour but de prévenir les risques
imprévisibles ou les dommages résultant
d'une utilisation dangereuse ou incorrecte
de l'appareil. Veuillez vérifier 'emballage
et l'appareil a leur livraison afin de vous
assurer que tous les éléments sont
intacts pour garantir un fonctionnement
en toute sécurité. Si vous constatez

des dommages, veuillez contacter le
détaillant ou le revendeur. Veuillez

noter que, pour des raisons de sécurité,
aucune modification ou altération de
I'appareil n'est autorisée. Une utilisation
inappropriée peut entrainer des risques
et annuler la garantie.

Lisez attentivement et soigneusement

ces instructions d'utilisation avant
d'utiliser/de mettre en service l'appareil et
conservez-les dans un endroit accessible a
proximité immédiate du lieu d'installation
ou de l'appareil pour pouvoir les consulter
ultérieurement !
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Protection de I'environnement.......ccccccceeeeneee. 48
Garantie IKEA........ccoviniininiiccins 48

Description des symboles

/\ AVERTISSEMENT

Cette mention indique un danger
présentant un risque moyen qui, s'il n'est
pas évité, peut entrainer des blessures
graves, voire mortelles.

/\ MISE EN GARDE

Cette mention indique un danger
présentant un risque faible qui, s'il n'est
pas évité, peut entrainer des blessures
Iégéres ou modérées.

ATTENTION

La mention indique une information
importante (p. ex. dommages matériels),
mais pas un danger.

Respecter les instructions

Ce symbole indique de ne faire appel
gu'a un technicien de service pour
l'utilisation et I'entretien de cet appareil
conformément aux instructions
d'utilisation.

AA-2673753-1
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Avant d'utiliser I'appareil, lisez
attentivement et familiarisez-vous

avec le mode d'emploi afin de garantir
une utilisation en toute sécurité. Une
utilisation incorrecte peut entrainer

des blessures et des dommages.
Conservez toujours les instructions avec
I'appareil pour pouvoir les consulter
ultérieurement.

+ Cet appareil est destiné uniquement a
la cuisson.

+ Cet appareil est congu pour un usage
domestique en intérieur uniquement.

+ Cet appareil peut étre utilisé ou nettoyé
par des enfants agés de 8 ans et plus et
par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites, a condition qu'ils soient
surveillés et aient regu des instructions
concernant l'utilisation de I'appareil en
toute sécurité et qu'ils comprennent
les dangers encourus. Les enfants agés
de moins de 8 ans et les personnes
souffrant d'un handicap grave doivent
étre tenus a I'écart de l'appareil, sauf
s'ils sont surveillés en permanence.

+ Assurez-vous que l'appareil est placé
sur une surface seche et stable pendant
son utilisation et que les ouvertures de
ventilation ne sont pas obstruées.

+ Assurez-vous que les aliments ne
bloquent pas les ouvertures de sortie
de vapeur avant ou pendant l'utilisation.

/\ AVERTISSEMENT

Ne laissez pas les enfants jouer avec cet
appareil. Cet appareil n'est pas un jouet.
L'utilisation sans surveillance de produits
électriques peut entrainer des risques
pouvant causer des blessures graves,
voire mortelles.

Gardez I'appareil hors de portée des
jeunes enfants, en particulier pendant
son utilisation et son refroidissement.

AA-2673753-1
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/\ MISE EN GARDE

Ne pas approcher les mains et le
visage de la sortie de vapeur pendant
['utilisation.

/\ MISE EN GARDE

A l'ouverture du couvercle au cours de
la cuisson, de la vapeur chaude peut
s'échapper. Faites preuve de prudence
lorsque vous ouvrez le couvercle.

/\ MISE EN GARDE

Ne touchez pas le récipient intérieur
pendant ou immédiatement aprés son
utilisation, car il peut étre chaud.

* NE secouez PAS l'appareil pendant son
utilisation.

+ N'utilisez PAS cet appareil a d'autres fins
que la cuisson.

* NE remplissez PAS excessivement
l'appareil.

+ N'utilisez PAS cet appareil pour la friture
en huile.

ATTENTION

Nettoyez régulierement I'appareil pour
éviter la détérioration du matériau de la
surface.

/\ MISE EN GARDE

Assurez-vous que l'appareil est hors
tension et refroidi avant de le nettoyer.
Tout manquement a cette consigne peut
entrainer un risque d'électrocution et de
brdlures.
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+ Laissez l'appareil sécher complétement
apreés le nettoyage avant de le ranger
ou de l'utiliser a nouveau.

+ N'utilisez PAS de produits abrasifs,
de tampons abrasifs, de solvants ou
d'objets métalliques pour nettoyer
l'appareil.

+ Assurez-vous d'utiliser une prise
électrique avec une tension et une mise
a la terre appropriées.

/\ AVERTISSEMENT

En cas d'incendie, éteignez I'appareil
puis couvrez les flammes, p. ex. a l'aide
d'une couverture anti-feu. Ne tentez PAS
d'éteindre les flammes avec de l'eau.

+ Ne faites PAS fonctionner I'appareil a
l'aide d'une minuterie externe ou d'un
systéme de commande a distance
séparé.

+ N'utilisez PAS l'appareil avec des mains
mouillées ou lorsqu'il est en contact
avec de l'eau.

+ N'utilisez PAS l'appareil avec un
récipient autre que celui fourni.

+ N'utilisez PAS l'appareil avec un
récipient vide.

+ N'utilisez PAS l'appareil s'il est
endommagé.

+ Cet appareil fonctionne correctement
a des altitudes comprises entre 0 et
2000 m.

+ Des cliquetis ou des sifflements
pendant le fonctionnement sont
normaux.

+ Contactez un centre de service agréé
pour la réparation ou le remplacement
des pieces.

+ Une mauvaise utilisation peut causer
des blessures.

+ Evitez tout déversement sur le
connecteur.
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ATTENTION

Débarrassez-vous de cet appareil de
maniére responsable auprées d'un point
de collecte spécifique pour les produits
électriques.

ATTENTION

Seul un personnel agréé est autorisé
a réparer ou démonter 'appareil
afin d'éviter tout risque d'incendie,
d'électrocution ou de blessure.

Une réparation incorrecte ou des
modifications non autorisées
apportées a des pieces essentielles
peuvent compromettre la sécurité
de l'appareil. Cela peut entrainer un
dysfonctionnement, une surchauffe ou un
incendie.

+ N'utilisez PAS l'appareil a I'extérieur ou
a une hauteur inférieure a 850 mm du
sol.

Cet appareil est congu pour une utilisation
domestique ou autre utilisation similaire
telle que:

- les cuisines du personnel dans les
magasins, les bureaux et autres
environnements de travail ;

- les maisons de campagne ;

- par des clients dans un hobtel, un motel
ou dans d'autres environnements de
type résidentiel ;

- les chambres d'hétes ;

+ Cet appareil ne doit pas étre utilisé
par des enfants agés de 0 a 8 ans.
Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants agés de 8 ans et plus s'ils sont
surveillés en permanence. Cet appareil
peut étre utilisé par des personnes aux
capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou ne disposant pas
de l'expérience ou de la connaissance
nécessaire, s'ils sont sous surveillance
ou ont regu les instructions nécessaires
concernant l'utilisation de l'appareil

AA-2673753-1
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et s'ils en comprennent les dangers.
Gardez I'appareil et son cordon
d'alimentation hors de la portée des
enfants agés de moins de 8 ans. Les
opérations de nettoyage et d'entretien
ne doivent pas étre effectuées par des
enfants.

* Les appareils de cuisson doivent étre
placés dans une position stable, les

poignées orientées de maniére a éviter

tout déversement de liquides chauds.
+ Sile cordon d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par

un cordon spécial disponible aupreés du

fabricant ou de son agent de service.

+ L'appareil ne doit pas étre immergé.

+ La surface de I'élément chauffant reste
chaude apres utilisation.

 Versions des logiciels ou micrologiciels
et matériels compromettant la
conformité aux conditions requises
essentielles

AA-2673753-1
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Description du produit

n Corps principal

E Couvercle

B Interface utilisateur

ﬂ Bouton de fermeture du couvercle
B Plaque de protection intérieure
E Soupape vapeur

Récipient intérieur

I} Prise pour cordon d'alimentation

1 cordon
d'alimentation

1 cuiseur vapeur
Interface utilisateur

77 A\ [ Ecran
— QO -
EGauche/Dlmlnuer

Retour/Revenir

@ m Confirmer/Veille
|
D

f

/ E Droit/Augmenter
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Pour commencer

Avant la premiére utilisation, lisez les informations de sécurité. Assurez-vous de
retirer tous les matériaux d'emballage et les films de protection, puis nettoyez
I'appareil afin d'éliminer toute trace de contaminants. Pour plus d'informations,
consultez la section « Nettoyage et entretien ».

L'appareil entre en veille dés qu'il est Ajoutez les ingrédients, puis fermez
branché au réseau électrique. Appuyez le couvercle. Appuyez sur le bouton
sur le bouton « Veille » pour le réactiver. « Confirmer » pour lancer le programme

ou sur le bouton « Droit » pour
sélectionner le démarrage différé.

A l'aide des boutons « Gauche » et @ @ @

« Droit », faites défiler les programmes.

Appuyez sur le bouton « Confirmer » pour

sélectionner un programme. Au cours de la cuisson, I'écran affiche la
température et le temps restant.

@00 &
OO0

A l'aide des boutons « Gauche » et
« Droit », réglez la température ou

le temps de cuisson, si nécessaire. Ala fin du programme, un signal
Certains programmes ne proposent sonore retentit. Lappareil passera alors
pas de réglage. Appuyez sur le bouton automatiquement en mode maintien au
« Confirmer » pour continuer. chaud.

- - B

OICICHO

Apreés utilisation, débranchez I'appareil, nettoyez-le et rangez-le dans un endroit sr
une fois bien séché.

AA-2673753-1
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Réglages en cours de cuisson

Appuyez sur le bouton « Confirmer » pour
interrompre ou reprendre la cuisson. A
|'aide des boutons « Gauche » et « Droit »,
réglez la température ou le temps

de cuisson. Certains programmes ne
proposent pas de réglage.

GICICXO)

Maintien au chaud

Le maintien au chaud se poursuivra
pendant 24 heures, sauf en cas
d'annulation. Appuyez sur le bouton

« Gauche » pour régler la température.
Certains programmes ne proposent pas la
fonction de maintien au chaud.

i
CICSICXO;

Verrouillage de I'écran

L'appareil peut étre verrouillé en
maintenant les boutons « Confirmer » et

« Droit » enfoncés pendant 3 secondes.

Un appui sur n'importe quel bouton fait
apparaitre l'icdne « verrouillage », mais
n'entraine aucune action. Maintenez les
boutons « Confirmer » et « Droit » enfoncés
pendant 3 secondes pour déverrouiller.

©=2006
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Démarrage différé

Sivous choisissez le démarrage différé,
réglez le délai avant la fin de la cuisson a
I'aide des boutons « Gauche » et « Droit ».
Appuyez sur le bouton « Confirmer »
pour continuer. Certains programmes ne
proposent pas le démarrage différé.

©O@0®

Annulation de la cuisson

Appuyez sur le bouton « Retour » pendant
la cuisson ou le maintien au chaud pour
annuler le programme en cours et revenir
a la sélection du programme.

v

OO

Veille

En I'absence d'utilisation, l'appareil passe
automatiquement en mode veille au bout
de 2 minutes d'inactivité. Vous pouvez
forcer la mise en veille de l'appareil en
maintenant le bouton « Veille » enfoncé
jusqu'a ce qu'un signal sonore retentisse
et que le logo « IKEA » apparaisse.

©R0O®
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Programmes
Ti h:mi Ti érature, °C
Symbole Nom Description emps (, min) empera’ ure
(par défaut) (par défaut)
Maintien au | Garde les aliments cuits au 24:00 68 °C
chaud chaud.
Mode manuel Permet un contréle per§onnallse 00:30 100 °C
du temps et de la température.
Cuisson lente gwsson lente a température 08:00 100 °C
asse et constante.
é Riz Cms;on uniforme et compléte 00:50 120 °C
du riz.
i . Cuisson rapide a température . o
— Cuire/Sauter moyenne a élevée. 00:30 130 °C
d!b Vapeur Cuisson des‘allments. a la vapeur 00:30 110 °C
pour une cuisson uniforme.

1 . Cuisson des aliments a chaleur . o

— Cuisson constante et uniforme. 00:50 130°C
E Ebullition Cmgson des aliments dans l'eau 00:30 110 °C
bouillante.
Yaourt Fermgnte le lait a une 08:00 40 °C
température basse constante.

i Soupe Cuisson de la soupe a 02:00 110 °C
d température modérée.

1§ . Cuisson des aliments dans un . R
—r Ragout liquide a température modérée. 02:00 no°c
_El_ Porridge Programme spécial pour le 01:30 110 °C

porridge.
F'Ioco_ns Programrlne speaal pour les 00:30 100 °C
d'avoine flocons d'avoine.
D Levée du pain Température constante pendant 01:00 40 °C

une durée déterminée.

AA-2673753-1




FRANCAIS

43

Informations supplémentaires sur le programme

L'appareil maintient les aliments cuits au chaud pendant un certain temps apres la
cuisson, mais notez bien que l'appareil n'est pas concu pour conserver les aliments
cuits pendant de longues périodes. S'il reste de la nourriture, transférez-la dans un
récipient adapté et conservez-la au réfrigérateur. Nettoyez, séchez et rangez toujours
I'appareil apres utilisation.

g

&

)

Manuel

Une fois le programme de cuisson terminé, I'appareil NE passe PAS
automatiquement en mode « Maintien au chaud ».

MISE EN GARDE : cette fonction permet de régler les heures et les
températures de fonctionnement.

MISE EN GARDE : cet appareil n'est pas adapté a la friture des
aliments.

Riz

MISE EN GARDE : ne faites pas cuire plus de 8 dl de riz cru a la fois.
Le riz gonfle pendant la cuisson. Ne remplissez pas trop le récipient.
MISE EN GARDE : il est déconseillé d'utiliser la fonction de
démarrage différé avec le programme riz, car le riz absorbe trop
d'eau avant la cuisson, ce qui altére son godt.

MISE EN GARDE : il est déconseillé d'utiliser de I'eau chaude, car
I'eau chaude perturbe le contrdle de la température de l'appareil.

Volume final, di

Volume de riz, di

Volume d'eau, di

0,5 2 3
1,0 6 6
1,5 8,5 9

Cuire/Sauter

MISE EN GARDE : cette fonction ne peut fonctionner que sans
couvercle et ne prend pas en charge le démarrage différé.
MISE EN GARDE : cet appareil n'est pas adapté a la friture des

aliments.

AA-2673753-1
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Vapeur

Remplissez le récipient avec au moins 0,5 | d'eau.
Placez le cuiseur vapeur dans l'appareil. Utilisez uniguement le
cuiseur vapeur fourni.

La minuterie démarre des que I'eau bout et que la cuisson a la
vapeur commence.

MISE EN GARDE : cette fonction produit de la vapeur pour
cuire les aliments. Faites attention lorsque vous ouvrez

le couvercle pendant la cuisson, car de la vapeur chaude

s'échappera et pourrait causer des blessures ou des brdlures.

Type d'aliment Temps (h:min)
Pommes de terre, entieres, crues 00:30
Pommes de terre, coupées en julienne, crues 00:20
Pommes de terre, coupées en dés, crues 00:15
Pommes de terre, coupées en dés, surgelées 00:30
Brocolis, en pousses, crus 00:10
Brocolis, en fleurons, crus 00:07
Brocolis, en fleurons, surgelés 00:12
Carottes, entiéres, crues 00:20
Carottes, coupées en julienne, crues 00:15
Carottes, coupées en rondelles, crues 00:10
Carottes, coupées en dés, surgelées 00:25
Choux-fleurs, en fleurons, crus 00:07
Choux-fleurs, en fleurons, surgelés 00:12
Asperges 00:05
Epinards 00:05

Ebullition
La minuterie démarre dés que I'eau bout.
MISE EN GARDE : cette fonction produit de la vapeur pour
.43 cuire les aliments. Faites attention lorsque vous ouvrez
le couvercle pendant la cuisson, car de la vapeur chaude
s'échappera et pourrait causer des blessures ou des brdlures.
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Yaourt

-U MISE EN GARDE : assurez-vous que le récipient de cuisson a été
soigneusement nettoyé. La préparation du yaourt repose sur
la culture de bactéries vivantes. Toute contamination a partir
d'ustensiles de cuisine sales compromet la qualité du produit.
Ajoutez une cuillére a soupe (15 ml) de yaourt nature a chaque litre
de lait pasteurisé.
Une fois le programme de cuisson terminé, I'appareil NE passe PAS
automatiquement en mode « Maintien au chaud ».

(| Porridge
= MISE EN GARDE : Veillez a ne pas préparer des portions trop
importantes, car cela pourrait entrainer un débordement de la
soupape vapeur. Dans ce cas, nettoyez la soupape vapeur en
respectant les instructions de nettoyage figurant dans ce manuel
d'utilisation.
Volume final, dI Volume de riz, dl Volume d'eau, dI
1,0 0,5 9
1,5 0,75 14
i Flocons d'avoine
1)) Les portions recommandées par personne sont 2 dl d'avoine et 5,5 dl

d'eau ou de lait, assaisonnés de sel ou de sucre selon votre go(t.
MISE EN GARDE : Veillez a ne pas préparer des portions trop
importantes, car cela pourrait entrainer un débordement de la soupape
vapeur. Dans ce cas, nettoyez la soupape vapeur en respectant les
instructions de nettoyage figurant dans ce manuel d'utilisation.

Levée du pain

G Enduisez I'intérieur du récipient d'un peu d'huile végétale
MISE EN GARDE : comme la pate peut doubler ou tripler de volume
selon la recette, gardez a l'esprit que le volume final de la pate ne
doit pas dépasser le volume du récipient intérieur.
Une fois le programme de cuisson terminé, I'appareil NE passe PAS
automatiquement en mode « Maintien au chaud ».

AA-2673753-1
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Entretien et nettoyage

A
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NETTOYER L'APPAREIL APRES CHAQUE UTILISATION ET AVANT DE LE RANGER
NE METTRE AUCUNE PIECE DE L'APPAREIL AU LAVE-VAISSELLE.
LAISSER SECHER COMPLETEMENT TOUTES LES PIECES NETTOYEES AVANT

DE LES RANGER OU DE LES UTILISER.

Avant de nettoyer I'appareil, assurez-vous qu'il est débranché de l'alimentation

électrique principale.
Nettoyage du couvercle

Retirez le couvercle du produit. Retirez la
plaque intérieure en pingant la poignée et
en la tirant vers |'extérieur du couvercle.

Retirez la soupape vapeur en la tournant
dans le sens antihoraire pour la
déverrouiller. Notez les rainures sur le
couvercle et la soupape vapeur.

Rincez les piéces démontées a I'eau
chaude et au savon. NE PAS immerger le
couvercle. NE PAS laver les piéces au lave-
vaisselle.

Nettoyage du récipient

Retirez le couvercle. Retirez le récipient
interne du cuiseur.

Trempez le récipient dans de l'eau
savonneuse et éliminez les résidus.

Les résidus plus tenaces peuvent étre
éliminés a l'aide d'une éponge. N'utilisez
PAS de produits abrasifs pour nettoyer
l'intérieur de la casserole afin d'éviter de
rayer le revétement.

Essuyez I'extérieur du cuiseur a l'aide d'un
chiffon humide. NE plongez PAS le cuiseur
dans I'eau.

Laissez sécher les pieces a l'air libre avant de les remonter. Pour le remontage, suivez

les étapes dans l'ordre inverse.

AA-2673753-1
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Dépannage
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Affichage a I'écran

Type de panne

Méthode de traitement

Le couvercle a été retiré
pendant un programme de
cuisson qui ne le permet pas.

Remettez le couvercle sur
le cuiseur, puis appuyez sur
le bouton « Confirmer »

Capteur du couvercle supérieur
défectueux

E1 Circuit ouvert du capteur inférieur

E2 Capteur inférieur en court-
circuit

EU Echec de réception de la

communication

EU (clignotant)

Echec d'émission de la
communication

Apres avoir débranché

le cordon d'alimentation
et l'avoir rebranché, si
I'appareil affiche toujours
le code d'erreur, veuillez le
confier a votre centre de
service aprés-vente local
pour réparation.

Données techniques

Type de modeéle 81M(C302601
Tension nominale 220 a 240 V~
Fréquence nominale 50/60 Hz

Valeurs nominales 605a720 W
Capacité 3,01

Dimensions du produit 303 x 250 x 216 mm
Poids net 2,8 kg

+ Plage de fréquence (13,56 MHz).
* Puissance de sortie RF maximale du produit 19.896 dBuA/m @3m.

+ Consommation électrique en mode économie d'énergie : 0,8 W.

« Temps maximal nécessaire pour atteindre le mode économie d'énergie : 20 minutes.

Numéro de série
(commence par SN,
code a 22 chiffres)

Numéro d'article
(code a 8 chiffres)

NUMEro de série : XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

DOOCXXXXX

[llustration a titre de référence uniquement

AA-2673753-1
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Protection de I'environnement

Mise au rebut des appareils
ménagers

Le symbole = sur le produit ou son
emballage indique que ce produit

ne peut étre traité comme déchet
ménager. Il doit étre remis a un

point de collecte approprié pour le
recyclage des équipements électriques
et électroniques. En vous assurant

que ce produit est correctement jeté,
vous aidez a éviter les conséquences
potentiellement néfastes pour
I'environnement et la santé publique,
qui pourraient sinon étre causées par
une manipulation des ordures inadaptée
a ce produit. Pour plus d'informations
sur le recyclage de ce produit, veuillez
contacter votre mairie, le service des
ordures ménageéres ou le magasin ou
vous avez acheté le produit.

Garantie IKEA

Combien de temps la garantie IKEA
est-elle valable ?

Cette garantie est valable pendant 2 ans
a compter de la date d'achat initiale de
votre appareil chez IKEA, sauf disposition
contraire dans la |égislation nationale.
Rendez-vous sur IKEA.com pour
connaitre les dispositions applicables
dans votre pays. La preuve d'achat
originale est requise. Si des travaux
d'entretien sont effectués sous garantie,
cela ne prolongera pas la période de
garantie de l'appareil.

Qui effectuera la réparation ?

Contactez le plus proche magasin IKEA.

AA-2673753-1
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Mise au rebut des matériaux
d'emballage

Les matériaux marqués par ce symbole
1\ .

L ysont recyclables. Déposez les

matériaux d'emballage dans un
conteneur de collecte approprié pour
étre recyclés.

Que couvre cette garantie ?

La garantie couvre les défauts de
I'appareil dus a des vices de matiére

ou de fabrication a compter de la

date d'achat chez IKEA. Cette garantie
s'applique uniquement a un usage
domestique. Les exceptions sont
précisées a la section « Qu'est-ce qui
n'est pas couvert par cette garantie ? »
Pendant la période de garantie, les
codts de correction du défaut, p. ex. les
réparations, les pieces, la main-d'ceuvre
et les déplacements, seront couverts, a
condition que I'appareil soit accessible
pour étre réparé sans nécessiter

de dépenses spéciales. Les piéces
remplacées deviendront propriété d'IKEA.
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Que fera IKEA pour régler le
probléme ?

IKEA examinera le produit et décidera,

a sa seule discrétion, s'il est couvert

par cette garantie. Si tel est le cas, IKEA
procede alors, a sa seule discrétion, a la
réparation du produit défectueux ou a
son remplacement par le méme produit
ou par un produit équivalent.

Qu'est-ce qui n'est pas couvert par
cette garantie ?

+ L'usure normale.

+ Les dommages occasionnés
sciemment ou par négligence, les
dommages résultant du non-respect
des instructions d'utilisation, d'une
installation inadéquate ou d'une
alimentation électrique inadéquate, les
dommages causés par des réactions
chimiques ou électrochimiques, la
rouille, la corrosion ou un dégat des
eaux, y compris, notamment, les
dommages causés par un exces de
calcaire dans I'eau, les dommages
causés par des conditions
environnementales anormales.

+ Les éléments non fonctionnels et
décoratifs qui n'affectent pas l'usage
normal de l'appareil, y compris les rayures
et les éventuelles différences de couleur.

+ Les dommages accidentels causés par
des corps étrangers ou des substances,
et le nettoyage et le débouchage des
filtres, des systemes de vidange ou des
compartiments a savon.

+ Les dommages occasionnés aux
éléments suivants : vitrocéramique,
accessoires, paniers a vaisselle et a
couverts, tuyaux d'alimentation et de
vidange, joints, ampoules et diffuseurs,
écrans, boutons, revétements et parties
de revétements. Sauf s'il est prouvé que
ces dommages sont dus a des vices de
fabrication.

49

* Les réparations qui ne sont pas
effectuées par nos réparateurs désignés
et/ou un partenaire contractuel autorisé
ou en cas d'utilisation antérieure de
pieéces non d'origine.

* Les réparations consécutives a une
installation inadéquate ou non
conforme aux spécifications.

+ L'utilisation de I'appareil dans un
environnement non domestique (p. ex.
professionnel).

+ Les dommages occasionnés par
ou durant le transport. Si un client
transporte personnellement le
produit jusqu'a son domicile ou une
autre adresse, IKEA décline toute
responsabilité en cas de dommages
pendant le transport. Si IKEA livre le
produit a I'adresse de livraison indiquée
par le client, tout éventuel dommage
se produisant en cours de livraison sera
couvert par IKEA.

* Les frais liés a l'installation initiale
de l'appareil IKEA. Toutefois, si un
prestataire de services IKEA ou son
partenaire de service agréé répare ou
remplace l'appareil selon les termes de
cette garantie, le prestataire de services
ou son partenaire de service agréé
réinstallera l'appareil réparé ou installera
l'appareil de rechange, si nécessaire.

Loi nationale applicable

La garantie IKEA vous donne des

droits légaux spécifiques, qui couvrent
ou dépassent les exigences locales.
Cependant, ces conditions ne limitent en
aucun cas les droits des consommateurs
décrits dans la Iégislation locale.

Zone de validité

Cette garantie n'est valable que dans
le pays ou le produit a été acheté; les
services seront fournis dans le cadre
des conditions de garantie. L'obligation

AA-2673753-1
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de fournir des services dans le cadre de

la garantie n'existe que si I'appareil est

conforme et installé conformément aux :

+ Spécifications techniques du pays dans
lequel la demande de garantie est
formulée ;

+ Instructions de montage et aux
informations relatives aux consignes
de sécurité figurant dans le manuel
d'utilisation.

SERVICE APRES-VENTE pour les
appareils IKEA

N'hésitez pas a contacter IKEA pour :

» Faire une demande d'intervention sous
garantie ;

+ Demander des précisions au sujet des
fonctions des appareils IKEA.

Afin de vous garantir la meilleure

assistance possible, nous vous prions

de lire attentivement les instructions

d'assemblage et le mode d'emploi avant

de nous contacter.

Comment nous joindre en cas de
besoin

Le centre de service apres-vente IKEA
vous aide par téléphone a résoudre des
problémes élémentaires au moment de
la demande d'appel de service. Reportez-

Scanner le code QR pour

accéder a toutes les

informations sur le produit.

AA-2673753-1
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vous au catalogue IKEA ou visitez
www.ikea.com pour trouver le numéro
de téléphone et les heures d'ouverture
de votre magasin local.

Afin de pouvoir vous assurer un
service plus rapide, il faut toujours
nous fournir le code article IKEA
(nombre a 8 chiffres) se trouvant sur la
plaque signalétique de votre appareil.

GARDEZ LE TICKET DE CAISSE!

Votre preuve d'achat est nécessaire pour
faire appliquer la garantie. Le nom et

le numéro d'article (code a 8 chiffres)
IKEA de chaque appareil acheté figurent
également sur la preuve d'achat.

Besoin d'aide supplémentaire ?

Pour toute autre question non relative

au service aprés-vente de vos appareils,
contactez le centre d'appel de votre
magasin IKEA. Nous vous recommandons
de lire attentivement toute la
documentation fournie avec l'appareil
avant de nous contacter.
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Veiligheidsinformatie

Beoogd Gebruik

De onderstaande veiligheidsrichtlijnen
zijn bedoeld om onvoorziene risico's

of schade door onveilig of onjuist
gebruik van het apparaat te voorkomen.
Controleer bij ontvangst de verpakking
en het apparaat om te controleren of
alles intact is om te waarborgen dat u het
apparaat veilig kunt gebruiken. Neem
bij schade contact op met de verkoper
of dealer. Houd er rekening mee dat
wijzigingen of aanpassingen aan het
apparaat om veiligheidsredenen niet
zijn toegestaan. Ongewenst gebruik kan
gevaren en verlies van garantieclaims
veroorzaken.

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig
en aandachtig door voordat u het
apparaat in gebruik neemt en bewaar
deze in de directe omgeving van de
gebruikslocatie van het apparaat voor
later gebruik!
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Verklaring van de Symbolen

/\ WAARSCHUWING

Dit signaalwoord duidt op een gevaar
met een medium risico dat indien dit niet
wordt vermeden, kan leiden tot de dood
of zwaar letsel.

/\ VOORZICHTIG

Dit signaalwoord duidt op een gevaar met
een laag risico dat indien dit niet wordt
vermeden, kan leiden tot licht of matig
letsel.

ATTENTIE

Dit signaalwoord duidt op belangrijke
informatie (bijv. materiéle schade), maar
niet op gevaar.

Houdt u aan de instructies

Dit symbool geeft aan dat uitsluitend een
onderhoudstechnicus dit apparaat mag
onderhouden in overeenstemming met
de gebruiksaanwijzing.

Lees voor gebruik van het apparaat de
gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en
maak uzelf vertrouwd met de instructies
voor veilig gebruik. Onjuist gebruik kan
leiden tot letsel en schade. Bewaar de
instructies altijd bij het apparaat om ze in
de toekomst te kunnen raadplegen.

AA-2673753-1
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+ Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor
kookdoeleinden.

+ Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor
huishoudelijk gebruik binnenshuis.

+ Dit apparaat mag door kinderen van
8 jaar en ouder en door personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale
vermogens worden gebruikt en
gereinigd indien zij onder toezicht staan
of instructies hebben gekregen over
het veilige gebruik van het apparaat en
de gevaren die hiermee zijn gemoeid
begrijpen. Houd kinderen jonger
dan 8 jaar en personen met ernstige
handicaps uit de buurt van het apparaat
tenzij ze voortdurend onder toezicht
staan.

« Verifieer of het apparaat tijdens het
gebruik op een droog en stabiel
oppervlak is geplaatst en dat de
ventilatieopeningen niet worden
geblokkeerd.

+ Verifieer of voedsel de
stoomventilatieopeningen niet
blokkeert voor of tijdens het gebruik.

/\ WAARSCHUWING

Laat kinderen niet met dit apparaat
spelen. Dit apparaat is geen speelgoed.
Onbeheerd gebruik van elektrische
producten kan leiden tot blootstelling aan
risico's die ernstig letsel of de dood tot
gevolg kunnen hebben.

Houd het apparaat buiten het bereik van
jonge kinderen, vooral tijdens gebruik en
afkoeling.

/\ VOORZICHTIG

Houd tijdens gebruik uw handen
en gezicht uit de buurt van de
stoomopening.

2\
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/\ VOORZICHTIG

Wanneer u het deksel tijdens het koken
opent, kan er hete stoom vrijkomen.
Wees voorzichtig bij het openen van het

deksel.

/\ VOORZICHTIG

Raak de binnenpan tijdens of direct na

gebruik niet aan, omdat deze heet kan

zijn.

* Schud het apparaat NIET tijdens het
gebruik.

* Gebruik dit apparaat NIET voor andere
doeleinden dan koken.

+ Doe het apparaat NIET te vol.

+ Gebruik dit apparaat NIET voor frituren
in olie.

ATTENTIE

Maak het apparaat regelmatig
schoon om beschadiging van het
oppervlaktemateriaal te voorkomen.

/\ VOORZICHTIG

Verifieer of het apparaat is uitgeschakeld
en is afgekoeld voordat u het reinigt. Als u
dat niet doet kunt u blootgesteld worden
aan elektrische schok en brandwonden
oplopen.

+ Laat het apparaat na het reinigen
volledig drogen voordat u het opbergt
of opnieuw gebruikt.

Gebruik GEEN schurende producten,
schuursponsjes, oplosmiddelen of
metalen voorwerpen bij het reinigen
van het apparaat.

Verifieer of een stopcontact met de
juiste spanning en met aarding wordt
gebruikt.
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/\ WAARSCHUWING

In geval van brand moet u het apparaat
uitschakelen en vervolgens de vlam
afdekken, met bijv. een branddeken. Probeer
de brand NIET met water te blussen.

+ Het apparaat mag NIET worden bediend
door middel van een externe timer of
een apart afstandsbedieningssysteem.

* Gebruik het apparaat NIET met natte
handen of wanneer het in contact is
gekomen met water.

+ Gebruik het apparaat NIET met een
andere pan dan de meegeleverde pan.

+ Gebruik het apparaat NIET met een lege
pan.

* Gebruik het apparaat NIET als het
beschadigd is.

+ Dit apparaat werkt goed op hoogtes
tussen 0-2000 m.

+ Klik- of bruisgeluiden tijdens het bedrijf
zijn normaal.

+ Neem contact op met een
geautoriseerd servicecentrum voor
reparatie of vervangende onderdelen.

+ Verkeerd gebruik kan letsel veroorzaken.

+ Voorkom morsen op de aansluiting.

ATTENTIE

Voer dit apparaat op verantwoorde wijze
af bij een aangewezen inzamelpunt voor
elektrische producten.

ATTENTIE

Alleen geautoriseerd personeel mag het
apparaat repareren of uit elkaar halen

om brand, elektrische schokken of letsel
te voorkomen. Onjuiste reparaties of
ongeoorloofde wijzigingen aan cruciale
onderdelen kunnen de veiligheid van het
apparaat in gevaar brengen. Dit kan leiden
tot storingen, oververhitting of brand.

+ Gebruik het apparaat NIET buitenshuis
of op een hoogte van minder dan 850
mm boven de vloer.
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Het apparaat is uitsluitend bestemd
voor huishoudelijke en vergelijkbare
toepassingen, zoals:

- Personeelskantines in
winkels, kantoren en andere
bedrijfsomgevingen;

- Boerderijen;

- Dit apparaat is bedoeld voor
huishoudelijk- en soortgelijk gebruik,
bijv. door gasten in hotels, motels en
andere woonomgevingen;

- In bed en breakfast-type omgevingen;

+ Dit apparaat mag niet door kinderen

van O tot 8 jaar worden gebruikt. Dit
apparaat mag worden gebruikt door
kinderen van 8 jaar en ouder onder
voortdurend toezicht. Dit apparaat
mag worden gebruikt door personen
met beperkte fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens of met een gebrek
aan kennis en ervaring, indien zij
onder toezicht staan of aanwijzingen
krijgen over het veilige gebruik van
het apparaat en zij de gevaren die
hiermee zijn gemoeid begrijpen. Houd
het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen die jonger zijn dan
8 jaar. Kinderen mogen het apparaat
niet zonder toezicht reinigen of er
gebruikersonderhoud aan uitvoeren.
Kookapparatuur moet stabiel worden
geplaatst, met de handgrepen zo
gepositioneerd dat het morsen van
hete vloeistoffen wordt vermeden.

Als het snoer beschadigd is, moet het
worden vervangen door een specifiek
snoer dat verkrijgbaar is bij de fabrikant
of diens servicemedewerker.

Het apparaat mag niet worden
ondergedompeld.

Het oppervlak van het
verwarmingselement blijft na gebruik
nog warm.

Versies van software of firmware en
hardware die van invloed zijn op de
naleving van essentiéle eisen

AA-2673753-1
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Productbeschrijving

Hoofdbehuizing

E Deksel

B Gebruikersinterface

(4] Dekselvergrendelingsknop
B Binnenplaat

E Stoomklep

Binnenpan

BAansIuiting netsnoer

Stoompan x1 Netsnoer x1
Gebruikersinterface
7 A\ ) pisplay

ﬁ_ m E Li
inks/Verlagen
Terug/Teruggaan
@ D] Bevestigen/Stand-by

K i i / E Rechts/Verhogen

8| B A
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Aan de slag

Lees voor het eerste gebruik de veiligheidsinformatie. Verifieer of alle
verpakkingsmaterialen en beschermfolies zijn verwijderd en reinig het apparaat
om te voorkomen dat er verontreinigingen achterblijven. Zie het hoofdstuk
Reiniging en Onderhoud voor meer informatie.

Het apparaat wordt ingeschakeld in Voeg ingrediénten toe en sluit het deksel.
de stand-bymodus wanneer het wordt Druk op "Bevestigen" om het programma
aangesloten op het elektriciteitsnet. Druk  te starten of druk op "Rechts" om

op de "Standby"-knop om het apparaat te  uitgestelde start te selecteren.

activeren.

©O@00®

Gebruik de "Links-" en "Rechts"-knoppen Tijdens de bereiding geeft het display de
om tussen de programma's te navigeren.  temperatuur en de resterende tijd weer.
Druk op de "Bevestigen"-knop om een

programma te selecteren.

{55
v GICICIO

©=200

Wanneer het programma gereed is klinkt
Gebruik de "Links-" en "Rechts"-knoppen  er een geluidssignaal. Het apparaat
om zonodig de temperatuur en/of tijd schakelt dan automatisch over naar de
aan te passen. Bepaalde programma's warmhoudfunctie.
ondersteunen geen aanpassing. Druk op
"Bevestigen" om door te gaan.

115°C 01:20

OICICHO
=200

Trek na gebruik de stekker uit het stopcontact, reinig het apparaat en berg het op een
veilige plaats op wanneer het droog is.

AA-2673753-1
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Aanpassingen Tijdens het Koken

Druk op de "Bevestigen"-knop om het
koken te pauzeren of te hervatten.
Gebruik de "Links-" of "Rechts"-knoppen
om de temperatuur en/of tijd aan

te passen. Bepaalde programma's
ondersteunen geen aanpassing.

.

GICICXO)

Warmhouden

De warmhoudfunctie blijft tot 24 uur
actief tenzij deze wordt geannuleerd.
Druk op "Links" om de temperatuur

aan te passen. Bepaalde programma's
ondersteunen de warmhoudfunctie niet.

i
CICSICXO;

Schermvergrendeling

Het apparaat kan worden vergrendeld
door de "Bevestigen" en "Rechts"-knoppen
3 seconden ingedrukt te houden. Door op
een willekeurige knop te drukken wordt het
"Vergrendelen"-pictogram weergegeven,
maar wordt er geen actie ondernomen.
Houd de "Bevestigen" en "Rechts"-knoppen
3 seconden ingedrukt om de vergrendeling
op te heffen.

©=2006

AA-2673753-1
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Uitgestelde Start

Als uitgestelde start wordt selecteert
gebruikt u de "Links" en "Rechts"-
knoppen om de uitgestelde tijd voor het
voltooien van het koken aan te passen.
Druk op "Bevestigen" om door te gaan.
Bepaalde programma's ondersteunen
uitgestelde start niet.

Koken Annuleren

Druk tijdens het koken of warmhouden
op de "terug"-knop om het huidige
programma te annuleren en terug te
keren naar de programmaselectie.

Stand-by

Als er niet gekookt wordt, gaat het
apparaat automatisch in stand-by na

2 minuten inactiviteit. Het apparaat

kan in stand-by worden gezet door de
"Standby"-knop ingedrukt te houden
totdat er een geluidssignaal klinkt en het
IKEA-logo verschijnt.

©R0O®
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Programma's

57

L. Tijd, u:min | Temperatuur, °C
Symbool Naam Beschrijving (standaard) (standaard)
'@' Warmhouden | Houdt gekookt voedsel warm. 24:00 68°C
Handmatige |Voor aangepaste instellingen 00:30 100°C
modus voor tijd en temperatuur.
= Het koken vindt langzaam
Slow Cooking | plaats op een lage, constante 08:00 100°C
temperatuur.
é Rijst Kookt rijst gelijkmatig en 00:50 120°C
grondig.
Het koken vindt snel plaats
i Bakken/ . . o
— sauteren met middelhoge tot hoge 00:30 130°C
temperatuur.
| Kookt voedsel met behulp van
db Stoom stoom voor een gelijkmatige 00:30 110°C
garing.
" Bakt voedsel met behulp van
— Bakken een constante, gelijkmatige 00:50 130°C
temperatuur.
Koken Kookt voedsel in kokend 00:30 110°C
water.
Yoghurt Fermenteert melk op een 08:00 40°C
constante, lage temperatuur.
) Soep Kookt soep op een langzame 02:00 110°C
d zachte temperatuur.
" Kookt voedsel in vloeistof
7 Stoofpot op een langzame zachte 02:00 110°C
temperatuur.
.@. Pap Speciaal programma voor 01:30 110°C
pap.
-@- Havermout ﬁpec'aa' programma voor 00:30 100°C
avermout.
Brood laten Een constante warme
D " temperatuur gedurende een 01:00 40°C
rijzen -
bepaalde tijd.

AA-2673753-1
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Extra programma informatie

58

Het apparaat houdt het gekookte voedsel na de bereiding een tijdje warm, maar houd
er rekening mee dat het apparaat niet bedoeld is om gekookt voedsel voor langere
tijd te bewaren. Als er voedsel overblijft, doe dit dan in een geschikte bakje en bewaar
het in een gekoelde omgeving. Reinig het apparaat altijd na gebruik, laat het drogen

en berg het op.

g

&

)
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Handmatig

Nadat het kookprogramma gereed is schakelt het apparaat NIET
automatisch over naar warmhouden.
WAARSCHUWING: Met deze functie kunt u de werktijden en
werktemperaturen instellen.
WAARSCHUWING: Dit apparaat is niet geschikt voor het doorbakken

van voedsel.

Rijst

WAARSCHUWING: Kook niet meer dan 8 dL ongekookte rijst

per keer. Rijst zet uit tijdens koken. Doe de pan niet te vol.
WAARSCHUWING: Het wordt afgeraden om een uitgestelde start met
het rijstprogramma te gebruiken, omdat de rijst dan te veel water
opneemt voor de bereiding en de smaak hierdoor wordt beinvloed.
WAARSCHUWING: Het wordt afgeraden om warm water te
gebruiken, omdat dit de temperatuurregeling van het apparaat

verstoort.
Eindvolume, dL Rijstvolume, dL Watervolume, dL
0,5 2 3
1,0 6 6
1,5 8,5 9
Bakken/sauteren

WAARSCHUWING: Deze functie kan uitsluitend zonder deksel
worden gebruikt en ondersteunt geen uitgestelde start.
WAARSCHUWING: Dit apparaat is niet geschikt voor het doorbakken

van voedsel.
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Stoom

Doe minimaal 0,5 L water in de pan.
Plaats de stoompan in het apparaat. Gebruik uitsluitend de
meegeleverde stoompan.

De timer start pas wanneer het water kookt en het stoomproces is
begonnen.

WAARSCHUWING: Deze functie produceert stoom om het

voedsel te koken. Wees voorzichtig bij het openen van het
' deksel tijdens het koken, omdat er hete stoom ontsnapt die

letsel of brandwonden kan veroorzaken.

Voedseltype Tijd, u:min
Aardappel, hele rauw 00:30
Aardappel, julienne rauw 00:20
Aardappel, blokjes rauw 00:15
Aardappel, blokjes bevroren 00:30
Broccoli, takjes rauw 00:10
Broccoli, roosjes rauw 00:07
Broccoli, roosjes bevroren 00:12
Wortels, hele rauw 00:20
Wortels, julienne rauw 00:15
Wortels, gesneden rauw 00:10
Wortels, blokjes bevroren 00:25
Bloemkool, roosjes rauw 00:07
Bloemkool, roosjes bevroren 00:12
Asperges 00:05
Spinazie 00:05

Koken

De timer start pas als het water kookt.

WAARSCHUWING: Deze functie produceert stoom om het

voedsel te koken. Wees voorzichtig bij het openen van het
deksel tijdens het koken, omdat er hete stoom ontsnapt die
letsel of brandwonden kan veroorzaken.

AA-2673753-1
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Yoghurt

WAARSCHUWING: Verifiéren of de pan grondig is gereinigd. Voor het
maken van yoghurt zijn levende bacterién nodig. Elke verontreiniging
door niet schoon kookgerei zal dit product bederven.

Voeg een eetlepel (15 ml) naturel yoghurt toe aan elke liter
gepasteuriseerde melk.

Nadat het kookprogramma gereed is schakelt het apparaat NIET
automatisch over naar warmhouden.

Pap

WAARSCHUWING: Let erop dat u geen te grote porties maakt,
omdat dit kan leiden tot het uit de stoomklep borrelen van de pap.
Reinig als dit gebeurt de stoomklep volgens de reinigingsinstructies
in deze gebruiksaanwijzing.

Eindvolume, dL Rijstvolume, dL Watervolume, dL
1,0 0,5 9
1,5 0,75 14
Havermout

De aanbevolen porties per persoon zijn 2 dL haver en 5,5 dL water of
melk met zout en/of suiker naar smaak.

WAARSCHUWING: Let erop dat u geen te grote porties maakt,
omdat dit kan leiden tot het uit de stoomklep borrelen van de pap.
Reinig als dit gebeurt de stoomklep volgens de reinigingsinstructies
in deze gebruiksaanwijzing.

Brood laten rijzen

Bestrijk de binnenkant van de pan met een beetje plantaardige olie
WAARSCHUWING: Aangezien het deeg afhankelijk van het recept
in omvang kan verdubbelen of verdrievoudigen, moet u er rekening
mee houden dat het uiteindelijke volume van het deeg niet groter
mag zijn dan het volume van de binnenpan.

Nadat het kookprogramma gereed is schakelt het apparaat NIET
automatisch over naar warmhouden
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Reiniging en onderhoud

PLAATS GEEN ONDERDELEN VAN HET APPARAAT IN DE VAATWASSER.
LATEN ALLE GEREINIGDE ONDERDELEN VOLLEDIG DROGEN VOORDAT
U ZE OPBERGT OF WEER GEBRUIKT.

Verifieer of de stekker van het apparaat uit het stopcontact is getrokken voordat u het
apparaat reinigt.

c REINIG HET APPARAAT NA ELK GEBRUIK EN VOOR HET OPBERGEN ERVAN

Het deksel reinigen De pan reinigen

Haal het deksel van het product. Verwijder Verwijder het deksel. Verwijder de
de binnenplaat door de greep vast te pakken  binnenpan uit het kooktoestel.
en deze van het deksel weg te trekken.

Week de pan in een sopje en veeg de restjes
weg. Hardnekkige restjes kunnen worden
Verwijder de stoomklep door deze linksom ~ Weggepoetst met een spons. Gebruik

te draaien om te ontgrendelen. Let op de GEEN schurende reinigingsmiddelen om de

inkepingen op het deksel en de stoomklep. ~ binnenpan te reinigen, om krassen op de
coating te voorkomen.

Sop de losgemaakte onderdelen af met Veeg de buitenkant van de pan af
warm water en zeep. Dompel het deksel met een vochtige doek. Dompel het
NIET onder. Was GEEN onderdelen in de kooktoestel NIET onder in water.
vaatwasser.

Laat de onderdelen aan de lucht drogen voordat u ze weer in elkaar zet. Volg
onderstaande stappen in omgekeerde volgorde om weer in elkaar te zetten.
AA-2673753-1
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Probleemoplossing
Schermweergave Storingstype Behandelmethode
Het deksel is tijdens een Plaats het deksel terug
kookprogramma verwijderd op de pan en druk op de
” terwijl dit niet is toegestaan. "Bevestigen"-knop
Defecte bovendekselsensor Als de machine na
E1 Open circuit met bodemsensor het gntkoppelen en
opnieuw aansluiten
E2 De bodemsensor maakt van het netsnoer deze
kortsluiting storingscode nog steeds
EU Storing communicatie-ontvangst weergeeft, breng het
dan naar uw plaatselijke
EU (knipperend) Storing communicatietransmissie kIanteqdlenst voor
reparatie.

Technische gegevens

Modeltype 81M(C302601
Nominale spanning 220-240 V~
Nominale frequentie 50/60 Hz

Nominaal vermogen 605-720 W
Capaciteit 30L
Productafmetingen 303 x 250 x 216 mm
Netto gewicht 2,8 kg

* Frequentiebereik (13,56 MHz).
+ Maximaal RF-uitgangsvermogen van dit product 19.896 dBuA/m @3m.
+ Energieverbruik in spaarstand: 0,8 W.
+ De maximale tijdsduur die nodig is om de spaarstand te bereiken: 20 minuten.

Serienummer (start
met SN, 22-cijferige
code)
Artikelnummer
(8-cijferige code)

AA-2673753-1

Serienummer: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

Afbeelding uitsluitend ter referentie
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Milieu

Verwijdering van huishoudelijke
apparaten

Het symbool E op het product of op

de verpakking wijst erop dat dit product
niet als huishoudafval mag worden
behandeld. In plaats daarvan moet het
worden afgegeven bij een verzamelpunt
waar elektrische en elektronische
apparatuur wordt gerecycled. Als u
ervoor zorgt dat dit product op de juiste
manier wordt verwijderd, voorkomt

u mogelijke negatieve gevolgen voor
mens en milieu die zich zouden kunnen
voordoen in geval van verkeerde
afvalverwerking. Voor gedetailleerdere
informatie over het recyclen van dit
product, kunt u contact opnemen met de
gemeente, de gemeentereiniging of de
winkel waar u het product hebt gekocht.

Garantie van IKEA

Hoe lang is de garantie van IKEA
geldig

Deze garantie is geldig voor 2 jaar vanaf
de oorspronkelijke aankoopdatum van
uw apparaat bij IKEA, tenzij anders
vastgesteld in nationale wetgeving.
Bezoek IKEA.com om te zien wat er

in uw land van toepassing is. Uw
originele aankoopbewijs is vereist. De
garantieperiode van het apparaat wordt,
na onder de garantie vallend onderhoud,
niet verlengd.

Wie voert de reparaties uit?

Neem contact op met de dichtstbijzijnde
IKEA winkel.
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Weggooien van
verpakkingsmateriaal

De materialen met het symbool L,?.) zijn

recycleerbaar. Gooi de verpakking in een
geschikte verzamelcontainer om deze te
recyclen.

Wat dekt deze garantie?

De garantie dekt defecten aan het
apparaat, die zijn veroorzaakt door
defecte constructie- of materiaalfouten
vanaf de datum van de aankoop bij IKEA.
Deze garantie is alleen van toepassing op
huishoudelijk gebruik. De uitzonderingen
staan vermeld onder de kop "Wat wordt
niet gedekt door deze garantie?" Binnen
de garantieperiode worden de kosten
voor het verhelpen van de storing, bijv.
reparaties, onderdelen, arbeid en reizen,
gedekt, op voorwaarde dat het apparaat
zonder speciale kosten kan worden
gerepareerd. Vervangen onderdelen
worden eigendom van IKEA.

AA-2673753-1
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Wat doet IKEA om het probleem op
te lossen?

IKEA zal het product onderzoeken en
naar eigen goeddunken beslissen of
het onder deze garantie valt. Als dit
gedekt wordt, zal IKEA uitsluitend ter
eigen beoordeling het defecte product
repareren of het vervangen door
eenzelfde of een vergelijkbaar product.

Wat wordt niet gedekt door deze
garantie?

+ Normale slijtage.

+ Opzettelijke schade of schade door
verwaarlozing, schade veroorzaakt
door het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing, foutieve installatie
of aansluiting op een verkeerd
voltage, schade veroorzaakt door
chemische of elektrochemische
reactie, roest, corrosie of waterschade,
schade veroorzaakt door overmatig
kalkgehalte van de watertoevoer,
schade veroorzaakt door abnormale
omgevingsomstandigheden.

+ Niet-functionele en decoratieve
onderdelen die niet van invloed zijn
op het normale gebruik van het
apparaat, inclusief eventuele krassen en
mogelijke kleurverschillen.

+ Onvoorziene schade veroorzaakt door
vreemde voorwerpen of stoffen en het
reinigen of deblokkeren van filters,
afvoersystemen of wasmiddellades.

+ Schade aan de volgende onderdelen:
glaskeramiek, accessoires,
servieskorven en bestekmandjes,
aanvoer- en afvoerpijpen, afdichtingen,
lampen en lampenkapjes, schermen,
knoppen, behuizingen en gedeeltes
van behuizingen. Tenzij bewezen is
dat de schade te wijten is aan een
productiefout.

AA-2673753-1
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Reparaties die niet zijn uitgevoerd door
onze aangewezen servicepartners
en/of een erkende contractuele
servicepartner of wanneer er niet-
originele onderdelen zijn gebruikt.
Reparaties die zijn veroorzaakt door
installatie die verkeerd of niet in
overeenstemming met de installatie-
instructies is uitgevoerd.

Gebruik van het apparaat in een

niet huishoudelijke omgeving d.w.z.
professioneel gebruik.
Transportschade. Indien een klant het
product zelf naar zijn of haar woning
of naar een ander adres transporteert,
is IKEA niet aansprakelijk voor schade
die optreedst tijdens het transport.

Als het product echter door IKEA
wordt afgeleverd op het door de klant
aangegeven afleveradres, dan wordt
schade aan het product, ontstaan
tijdens deze levering, wel gedekt door
IKEA.

De installatiekosten voor het installeren
van het IKEA-apparaat. Als echter een
door IKEA aangewezen serviceprovider
of een door haar geautoriseerde
servicepartner het apparaat repareert
of vervangt onder de voorwaarden van
deze garantie, dan zal de aangewezen
serviceprovider of haar geautoriseerde
servicepartner het gerepareerde
apparaat zonodig opnieuw installeren
of het vervangende apparaat
installeren.

Toepasselijkheid van landelijke
wetgeving

De IKEA-garantie geeft u specifieke
wettelijke rechten, die alle lokale
wettelijke eisen dekken of overtreffen.
Deze voorwaarden beperken op geen
enkele wijze de consumentenrechten die
onder de plaatselijke wetgeving vallen.
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Gebied van geldigheid

Deze garantie is uitsluitend geldig in het
land waar dit product is aangeschaft; de
diensten worden verleend in het kader van
de garantievoorwaarden. Een verplichting
tot het verrichten van diensten in het kader
van de garantie bestaat alleen als het
apparaat voldoet aan en is geinstalleerd in
overeenstemming met:
+ De technische specificaties van het land
waar de garantieclaim wordt ingediend;
+ De montage-instructies en de
veiligheidsinformatie uit de
gebruiksaanwijzing.

KLANTENDIENST voor apparaten
van IKEA

Aarzel niet om contact op te nemen met

IKEA om:

* Een serviceaanvraag indienen onder
deze garantie;

+ Verduidelijking te vragen in verband
met de functies van de IKEA apparaten.

Om u beter van dienst te kunnen zijn,
verzoeken wij u om eerst de installatie-
instructies en de gebruiksaanwijzing
zorgvuldig door te lezen alvorens ons te
contacteren.

Hoe u ons kunt bereiken als u hulp
nodig hebt

Scan de QR-code om

alle productgegevens te

bekijken.
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De klantenservice van IKEA zal u
telefonisch helpen met het oplossen van
algemene problemen voor uw apparaat
tijdens het telefoongesprek. Kijk in de
catalogus van IKEA of ga naar www.ikea.
com voor het telefoonnummer en de
openingstijden van de dichtstbijzijnde
winkel.

Om u sneller van dienst te kunnen
zijn, altijd het IKEA-artikelnummer te
vermelden (8-cijferige code) dat op het
typeplaatje van uw apparaat staat.

BEWAAR HET AANKOOPBEWIJS!

Dit is uw aankoopbewijs en is vereist om
de garantie van toepassing te laten zijn.
Op de kassabon is ook de IKEA naam en
het artikelnummer (8 cijfers) van elk door
u aangeschaft apparaat vermeld.

Hebt u extra hulp nodig?

Voor alle bijkomende vragen die geen
betrekking hebben op nazorg voor uw
toestellen, neemt u contact op met

het callcenter van uw IKEA winkel. Wij
adviseren u de documentatie die bij het
apparaat wordt geleverd zorgvuldig
door te lezen voordat u contact met ons
opneemt.

AA-2673753-1
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Oplysninger om sikkerhed

Tilsigtet brug

De folgende sikkerhedsretningslinjer

har til formal at forhindre uforudsete
risici eller skader fra usikker eller forkert
brug af apparatet. Kontrollér emballagen
0g apparatet ved modtagelsen for at
sikre, at alt er intakt, sa sikker drift kan
garanteres. Hvis du opdager skader,
bedes du kontakte salgeren eller
forhandleren. Bemaerk, at modifikationer
eller &ndringer af apparatet ikke er tilladt
af hensyn til din sikkerhed. Utilsigtet
brug kan medfgre fare og bortfald af
garantikrav.

Laes denne betjeningsvejledning grundigt
og omhyggeligt, fer du tager apparatet i
brug, og opbevar den i den umiddelbare
nzerhed af installationsstedet eller
apparatet til senere brug!

AA-2673753-1
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Forklaring af symboler

/\ ADVARSEL

Signalordet angiver en fare med et middel
risikoniveau, som, hvis det ikke undgas,
kan resultere i dedsfald eller alvorlig
personskade.

/\ FORSIGTIG

Signalordet angiver en fare med lavt
risikoniveau, som, hvis det ikke undgas,
kan resultere i mindre eller moderat
personskade.

BEMARK

Signalordet angiver vigtig information
(f.eks. skade pa ejendom), men ikke fare.

Folg anvisningerne

Dette symbol angiver, at kun
en servicetekniker ma betjene
og vedligeholde apparatet

i overensstemmelse med
betjeningsvejledningen.
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For apparatet tages i brug, skal du
omhyggeligt lsese og szette dig ind

i betjeningsvejledningen til sikker
anvendelse. Forkert brug kan medfere
kvaestelser og skader pa ejendom. Opbevar
altid brugsanvisningen sammen med
apparatet, sa den kan laeses i fremtiden.

+ Dette apparat er kun beregnet til
madlavning.

+ Dette apparat er kun designet til
indendars husholdningsbrug.

+ Dette apparat kan bruges eller
rengeres af bern fra 8 ar og opefter
samt af personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner, hvis de
far tilsyn og instruktion i sikker brug
af apparatet og forstar farerne. Barn
under 8 ar og personer med alvorlige
handicap skal holdes vaek fra apparatet,
medmindre de er under konstant
opsyn.

+ Serg for, at apparatet star pa en ter
og stabil overflade under brug, og
at ventilationsabningerne ikke er
blokerede.

+ Serg for, at mad ikke blokerer
dampventilationsabningerne fer eller
under brug.

/\ ADVARSEL

Lad ikke bgrn lege med apparatet. Dette
apparat er ikke legetgj. Uovervaget brug
af elektriske produkter kan medfere risici,
der kan resultere i alvorlige kvaestelser
eller dgdsfald.

Hold apparatet utilgaengeligt for sma
bern, iseer under brug og nedkgling.

/\ FORSIGTIG

Hold haenderne og ansigtet vaek fra
damphullet under brug.

2\
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/\ FORSIGTIG

Nar laget abnes under tilberedningen,
kan der frigives varm damp. Vaer forsigtig
ved abning af laget.

/\ FORSIGTIG

Undga at rere ved den indvendige gryde
under eller umiddelbart efter brug, da
den kan veaere meget varm.

*+ Ryst IKKE apparatet under brug.

* Brug IKKE apparatet til andre formal
end madlavning.

+ Overfyld IKKE apparatet.

« Brug IKKE apparatet til friturestegning
med olie.

BEMARK

Renger apparatet regelmaessigt
for at forhindre nedbrydning af
overfladematerialet.

/\ FORSIGTIG

Serg for, at apparatet er afbrudt fra
stremforsyningen og nedkelet, far
rengering. Manglende overholdelse kan
medfare elektrisk stad og forbraendinger.

+ Lad apparatet tgrre helt efter rengering,
for det opbevares eller bruges igen.

+ Brug IKKE slibende produkter,
skuresvampe, oplgsningsmidler eller
metalgenstande, ndr apparatet rengeres.

+ Sgrg for at bruge en stikkontakt med
korrekt speending og jordforbindelse.

/\ ADVARSEL

Ved brand skal apparatet slukkes
og flammen daekkes, f.eks. med et
brandtaeppe. Forsag IKKE at slukke
branden med vand.

AA-2673753-1
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* Betjen IKKE apparatet med
en ekstern timer eller separat
fiernbetjeningssystem.

+ Betjen IKKE apparatet med vade
haender, eller nar apparatet er i kontakt
med vand.

* Brug IKKE apparatet med andre gryder
end den medfalgende.

* Betjen IKKE apparatet med en tom
gryde.

* Brug IKKE apparatet, hvis det er
beskadiget.

+ Dette apparat fungerer effektivt i hgjder
mellem 0 og 2.000 m.

+ Kliklyde eller spruttende lyde under
drift er normale.

+ Kontakt et autoriseret servicecenter for
reparation eller reservedele.

+ Misbrug kan medfare potentielle
kvaestelser.

+ Undga spild pa stikket.

BEMARK

Bortskaf apparatet ansvarsbevidst pa et
godkendt indsamlingssted til elektriske
produkter.

BEMARK

Kun autoriseret personale ma reparere
eller adskille apparatet for at undga
brand, elektrisk sted eller personskade.
Forkert reparation eller uautoriserede
@ndringer af vigtige dele kan forringe
apparatets sikkerhed. Dette kan medfgre
funktionsfejl, overophedning eller brand.

* Brug IKKE apparatet udenders eller i
hgjder under 850 mm fra gulvet.

AA-2673753-1
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Apparatet er beregnet til
husholdningsbrug eller lignende
anvendelser, eksempelvis:
- Personalekokkener i butikker, kontorer
og andre arbejdsmiljger;
- Landhuse;
- Af gaester pa hoteller, moteller og
andre boligmiljger;
- | BnB-miljger;

+ Dette apparat ma ikke bruges af bern
fra 0 til 8 ar. Dette apparat kan bruges
af bern fra 8 ar og opefter, hvis de er
under konstant opsyn. Dette apparat
kan bruges af personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden,
hvis de har faet tilsyn eller instruktion
i sikker brug af apparatet og forstar
de involverede farer. Hold apparatet
og dets ledning utilgaengelige for
bern under 8 ar. Rengering og
vedligeholdelse ma ikke udferes af
bern.

+ Apparater til madlavning skal placeres
stabilt med handtagene placeret, sa
spild af varme vaesker undgas.

* Hvis ledningssaettet er beskadiget,
skal det udskiftes med et saerligt
ledningsseet, der fas hos producenten
eller dennes servicepartner.

+ Apparatet ma ikke nedsaenkes i vand.

+ Varmeelementets overflade kan vaere
varm efter brug.

* Versioner af software eller firmware og
hardware, der pavirker overholdelsen af
vaesentlige krav
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Beskrivelse af produktet

n Hoveddel
2 JIEN

3 Brugergraenseflade

I Laseknap til 1ag
5| Indvendig daekplade
E Dampventil

Indvendig gryde

] stik til stramledning

Dampkoger x 1 Stremledning x 1
Brugergraenseflade
7 A\ N pisplay
ﬁ_ m EVenstre/reducer
Tilbage/retur

@ D | Bekraeft/standby

g i i ) A Hojre/ag

B (D E |
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Kom godt i gang

Laes sikkerhedsanvisningerne for forste brug. Serg for, at alt emballagemateriale
og alle beskyttelsesfilm er fjernet, og renger apparatet for at sikre, at der ikke er
forurening. Find flere oplysninger i afsnittet Rengering og vedligeholdelse.

Apparatet teendes i standbytilstand, nar Tilfgj ingredienser, og luk laget. Tryk pa

det tilsluttes strem. Tryk pa knappen "Bekraeft" for at starte programmet, eller
"Standby" for at aktivere apparatet. tryk pa "Hejre" for at vaelge forsinket
start.

GICICXO

Brug knapperne "Venstre" og "Hgjre" til at
navigere mellem programmerne. Tryk pa Under tilberedningen viser displayet
knappen "Bekraeft" for at vaelge et program.  temperatur og tilbagevaerende tid.

5
©=200 ©E0®

Brug knapperne "Venstre" og "Hgjre" til Nar programmet er feerdigt, afgiver det
om ngdvendigt at justere temperatur og/  en lyd. Apparatet gar derefter automatisk
eller tid. Visse programmer understatter over pa funktionen Hold varmen.

ikke justering. Tryk pa "Bekreeft" for at
fortsaette.

GISICXO)

Efter brug skal apparatets stik tages ud, og apparatet skal renggres og opbevares et
sikkert sted, nar det er tort.

AA-2673753-1
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Justeringer under tilberedning

Tryk pa knappen "Bekrzeft" for at seette
tilberedningen pa pause eller genoptage
den. Brug knapperne "Venstre" eller "Hgjre"
til at justere temperatur eller tid. Visse
programmer understgtter ikke justering.

]

©E@0®

Hold varmen

Funktionen Hold varmen fortsaetter i op til
24 timer, medmindre den annulleres. Tryk
pa "Venstre" for at justere temperatur.
Visse programmer understatter ikke
funktionen Hold varmen.

s
@0 O

Skaermlas

Apparatet kan lases ved at trykke og
holde pa knapperne "Bekraft" og "Hgjre"
i 3 sekunder. Et tryk pa en vilkarlig knap
viser ikonet for "Las", men udfgrer ingen
handling. Der lases op ved at trykke og
holde pa knapperne "Bekraft" og "Hgjre"
i 3 sekunder.

©200®
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Forsinket start

Hvis forsinket start vaelges, skal du
bruge knapperne "Venstre" og "Hgjre"
til at justere forsinkelsestiden til
faerdiggerelsen af tilberedningen. Tryk
pa "Bekraeft" for at fortsaette. Visse
programmer understotter ikke forsinket

start.

©O@0®

Annuller tilberedning

Tryk pa knappen "Retur" under
tilberedning eller pa Hold varmen for at
annullere det aktuelle program og vende
tilbage til programvalg.

OO

Standby

Hvis apparatet ikke tilbereder mad, gar
det automatisk i standby efter 2 minutter
uden aktivitet. Apparatet kan tvinges til
at ga i standby ved at trykke og holde pa
knappen "Standby", indtil der hgres en
lyd, og IKEA-logoet vises.

©R0O®

AA-2673753-1



DANSK 72
Programmer
. Tid, t:min Temperatur, °C
Symbol Navn Oversigt (standard) (standard)
'@' Hold varmen | Holder tilberedt mad varm. 24:00 68°C
Manuel Giver mulighed for selv at . °
Q tilstand styre tid og temperatur. 00:30 (RS

= Langsom Tilbereder mad langsomt ved . o
tilberedning | lav, stabil temperatur. 08:00 100°c
é Ris Tilbereder ris jaevnt og 00:50 120 °C

grundigt.
" Tilbereder mad hurtigt ved . o
| Steg/sauter middel til hgj varme. 00:30 130°C
dlb Damp P'b.eredef mad med damp 00:30 110 °C
or jeevn tilberedning.

{8 . Bager mad med jeevn, . o
— Bagning konstant varme. 00:50 130°C
Kogning Tilbereder mad i kogende 00:30 110 °C

vand.
Yoghurt Fermenterer meelk ved 08:00 40 °C
konstant lav temperatur.

1§ Suppe TllPereder suppe ved lav, 02:00 110 °C
d skansom temperatur.

! Tilbereder mad i vaeske ved . o
—F Gryderet lav, skansom temperatur. 02:00 no-°c
'@' Grod Specialprogram til gred. 01:30 110 °C
E’ Havregrad ipecnalprogram tl 00:30 100 °C

avregred.
Haevning af | Holder en konstant varm . o
D bred temperatur i en fastsat tid. 01:00 40°C

AA-2673753-1
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Yderligere programoplysninger

Apparatet holder maden varm i kort tid efter tilberedning, men bemaerk, at det ikke
er beregnet til langtidsopbevaring af tilberedt mad. Hvis der er mad til overs, skal den
flyttes til en egnet beholder og opbevares i keleskabet. Renger, ter og opbevar altid
apparatet efter brug.

g

&

)

Manuel

Nar tilberedningsprogrammet er afsluttet, gar apparatet IKKE
automatisk over pa funktionen Hold varmen.

FORSIGTIG: Denne funktion giver mulighed for at indstille
driftstimer og driftstemperaturer.

FORSIGTIG: Dette apparat er ikke egnet til friturestegning af mad.

Ris

FORSIGTIG: Tilbered ikke mere end 8 dl ra ris ad gangen. Risen
udvider sig under tilberedningen. Overfyld ikke gryden.
FORSIGTIG: Det anbefales ikke at bruge forsinket start med
risprogrammet, da risen opsuger for meget vand fer tilberedning,
hvilket pavirker smagen.

FORSIGTIG: Det anbefales ikke at bruge varmt vand, da dette
forstyrrer apparatets temperaturovervagning.

Slutmaengde, di Rismaengde, dI Vandmaengde, di
0,5 2 3
1,0 6 6
1,5 8,5 9
Steg/sauter

FORSIGTIG: Denne funktion kan kun bruges uden lag og
understotter ikke forsinket start.
FORSIGTIG: Dette apparat er ikke egnet til friturestegning af mad.

AA-2673753-1
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I Damp
db Fyld gryden med mindst 0,5 | vand.

Placer dampkogeren i apparatet. Brug kun den medfglgende
dampkoger.

Timeren starter farst, nar vandet koger, og dampningen er begyndt.

FORSIGTIG: Denne funktion producerer damp til

tilberedning af mad. Veer forsigtig, nar laget abnes under
' tilberedning, da varm damp slipper ud og kan forarsage

kvaestelser eller forbreendinger.

Madtype Tid, t:min
Kartoffel, hel, ra 00:30
Kartoffel, strimler, ra 00:20
Kartoffel, terninger, ra 00:15
Kartoffel, terninger, frosne 00:30
Broccoli, staengler, ra 00:10
Broccoli, buketter, ra 00:07
Broccoli, buketter, frosne 00:12
Gulerod, hel ra 00:20
Gulerod, strimler, ra 00:15
Gulerod, skiver, ra 00:10
Gulerod, terninger, frosne 00:25
Blomkal, buketter, ra 00:07
Blomkal, buketter, frosne 00:12
Asparges 00:05
Spinat 00:05

Kogning

Timeren starter fgrst, nar vandet koger.

FORSIGTIG: Denne funktion producerer damp til

tilberedning af mad. Veer forsigtig, nar laget abnes under
' tilberedning, da varm damp slipper ud og kan forarsage

kvaestelser eller forbraendinger.

AA-2673753-1
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Yoghurt

FORSIGTIG: Sgrg for, at gryden til tilberedning er rengjort grundigt.
Fremstilling af yoghurt afhaenger af dyrkning af levende bakterier.
Enhver forurening fra urent kakkengrej vil gdelsegge produktet.
Tilseet en spiseskefuld (15 ml) naturel yoghurt til hver liter
pasteuriseret maelk.

Nar tilberedningsprogrammet er afsluttet, gar apparatet IKKE
automatisk over pa funktionen Hold varmen.

Grod

FORSIGTIG: Vaer forsigtig med ikke at lave for store portioner,

da dette kan medfare, at der bobler ud af dampventilen. Hvis
dette sker, skal du serge for at rengere dampventilen i henhold til
renggringsanvisningerne i denne brugervejledning.

Slutmaengde, di Rismaengde, di Vandmaengde, di
1,0 0,5 9
1,5 0,75 14
Havregred

Anbefalede portioner pr. person er 2 dl havregryn og 5,5 dl vand
eller maelk med salt og/eller sukker efter smag.

FORSIGTIG: Veer forsigtig med ikke at lave for store portioner,

da dette kan medfare, at der bobler ud af dampventilen. Hvis
dette sker, skal du sgrge for at renggre dampventilen i henhold til
renggringsanvisningerne i denne brugervejledning.

Haevning af bred

Smer indersiden af gryden med lidt vegetabilsk olie
FORSIGTIG: Da dej kan fordobles eller tredobles i starrelse
afhangigt af opskriften, skal du sikre dig, at den endelige
dejmaengde ikke overstiger den indvendige grydes volumen.
Nar tilberedningsprogrammet er afsluttet, gar apparatet IKKE
automatisk over pa funktionen Hold varmen

AA-2673753-1
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Pleje og rengering

A
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RENGOR APPARATET EFTER HVER BRUG OG F@R OPBEVARING
ANBRING IKKE NOGEN DELE AF APPARATET | OPVASKEMASKINEN.
LAD ALLE RENGJORTE DELE TORRE HELT F@R OPBEVARING ELLER BRUG.

Serg for, at apparatet er frakoblet lysnettet, fgr det rengeres.

Rengering af laget

Fjern laget fra apparatet. Fjern den
indvendige plade ved at klemme grebet
og traekke den vaek fra laget.

Fjern dampventilen ved at dreje den
mod uret for at lase den op. Bemaerk

fordybningerne pa laget og dampventilen.

Skyl de adskilte dele i varmt vand og
saebe. Nedsaenk IKKE laget i vand. Vask
IKKE nogen dele i opvaskemaskine.

Rengoering af gryden

Fjern laget. Tag den indvendige gryde ud
af dampkogeren.

Leeg gryden i ssebevand, og ter rester
af. Hardere rester kan skrubbes vaek
med en svamp. Brug IKKE slibende
rengeringsredskaber til at renggre den
indvendige gryde, da beleegningen kan
ridses.

Ter dampkogerens yderside af med en
fugtig klud. Nedsaenk IKKE dampkogeren
i vand.

Lad delene luftterre, for de samles igen. Fglg disse trin i omvendt reekkefglge ved samling.
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Fejlfinding
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Skaermvisning

Fejltype

Behandlingsmetode

Laget er blevet fiernet under
et tilberedningsprogram, der
ikke tillader dette.

Seet laget tilbage pa
dampkogeren, og tryk pa
knappen "Bekraeft"

Defekt sensor pa det gverste
daeksel

E1 Abent kredslgb ved Hvis fejlkoden stadig vises
bundsensor efter frakobling og tilslutning
E2 Bundsensoren er kortsluttet af stramleglnlngen, Sk?' .
apparatet indleveres til dit
EU Fejl ved modtagelse af lokale eftersalgsservicecenter
kommunikation til reparation.
) Fejl ved transmission af
EU (blinker) kommunikation
Tekniske data
Modeltype 81M(C302601
Nominel spaending 220-240 V~
Nominel frekvens 50/60 Hz
Nominel effekt 605-720 W
Kapacitet 3,01
Produktsterrelse 303 x 250 x 216 mm
Nettovaegt 2,8 kg

* Frekvensinterval (13,56 MHz).

* Maksimal RF-udgangseffekt for produktet 19.896 dBuA/m @3m.
 Effektforbrug i tilstand med lav effekt: 0,8 W.

« Maksimal tid til at na tilstand med lav effekt: 20 minutter.

Serienummer (starter
med SN, kode pa
22 cifre)

Varenummer (kode pa
8 cifre)

Serienummer: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

Billede er kun til reference

AA-2673753-1
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Miljehensyn

Bortskaffelse af
husholdningsapparater

Symbolet g pa produktet eller dets
indpakning angiver, at produktet ikke
ma behandles som husholdningsaffald. |
stedet skal det indleveres pa et relevant
indsamlingssted til genanvendelse

af elektrisk og elektronisk udstyr.

Hvis du sikrer, at dette produkt bliver
bortskaffet korrekt, hjelper du med

til at undga negative konsekvenser

for milje og personers sundhed, som
ellers kunne opsta pa grund af forkert
affaldshandtering af dette produkt.

Du kan fa yderligere oplysninger om
genanvendelse hos din kommune,

dit lokale renovationsselskab eller i
butikken, hvor du kebte produktet.

IKEA garanti

Hvor leenge gaelder IKEA-
garantien?

Garantien geelder i 2 ar fra den
oprindelige dato for kebet af dit apparat
hos IKEA, medmindre andet er angivet i
den nationale lovgivning. Ga til IKEA.com
for at finde oplysninger om, hvad der
geelder i dit land. Den originale kvittering
er pakraevet som bevis for kabet. Service
af apparatet under garantien forlaenger
ikke garantiperioden for apparatet.

Hvem star for servicen?
Kontakt din neermeste IKEA-butik.

AA-2673753-1
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Bortskaffelse af
emballagemateriale

Materialer med symbolet L,?.) kan

genanvendes. Bortskaf
indpakningsmaterialerne i en
indsamlingscontainer til genbrug.

Hvad er daekket under garantien?

Garantien daekker fejl pa produktet, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl,
fra datoen for kabet hos IKEA.
Garantien geelder kun i forbindelse med
husholdningsbrug. Undtagelserne er
angivet under overskriften "Hvad er
ikke daekket af garantien?" Inden for
garantiperioden daekkes udgifter til
udbedring af fejlen, f.eks. reparation,
reservedele, arbejdslgn og transport,
forudsat at apparatet er tilgengeligt
for reparation uden szerlige udgifter.
Udskiftede dele tilfalder IKEA.
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Hvad gor IKEA for at afhjaelpe
problemet?

IKEA undersgger produktet og beslutter
efter eget skgn, om problemet er daekket
under garantien. Hvis problemet er
daekket, veelger IKEA derefter efter eget
sken enten at reparere det fejlbehaeftede
produkt eller at erstatte det med samme
eller tilsvarende produkt.

Hvad er ikke daekket under
garantien?

« Normalt slid.

+ Forsaetlig eller uagtsom skade, skade
forarsaget af manglende overholdelse
af brugervejledningen, ukorrekt
installation eller tilslutning til forkert
spaending, skade forarsaget af en
kemisk eller elektrokemisk reaktion,
rust, korrosion eller vandskade,
herunder men ikke begraenset til
skade grundet for meget kalk i
vandforsyningen samt skade forarsaget
af unormale miljgforhold.

ikke har nogen indflydelse pa normal
brug af produktet, herunder eventuelle
ridser og mulige farveforskelle.
Tilfeeldige skader forarsaget af
fremmedlegemer eller stoffer samt

rengering eller fjernelse af tilstopninger

i filtre, udlgbssystemer eller
saebeskuffer.
Skade pa felgende dele: glaskeramik,
tilbehear, kurve til kogegrej og bestik,
tillebs- og udlgbsrer, pakninger, lamper
og lampedaeksler, skaerme, knapper,
bekleedninger og dele af beklaedninger.
Medmindre det kan bevises, at disse
skader skyldes produktionsfejl.
+ Reparationer, der ikke udferes af
vores egen serviceleverander og/eller
en autoriseret servicepartner under
kontrakt, eller hvor der er anvendt
uoriginale reservedele.

Ikke-funktionelle og dekorative dele, der
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Reparationer pa grund af fejlagtig
installation, eller hvor specifikationerne
ikke er overholdt.

Brugen af produktet uden for
almindelig husholdningsbrug, dvs. til
professionel brug.

Transportskader. Hvis en kunde selv
transporterer produktet til sit hjem
eller til en anden adresse, er IKEA ikke
ansvarlig for nogen skade, der matte
opsta under transporten. Hvis IKEA
derimod leverer produktet til kundens
leveringsadresse, vil skader, der opstar
under leveringen, blive daekket af IKEA.
Udgifter ved forste installation af
IKEA-apparatet. Hvis en af IKEA
udpeget serviceudbyder eller dennes
autoriserede servicepartner reparerer
eller udskifter apparatet i henhold

til vilkarene i garantien, installerer
serviceudbyderen eller dennes
autoriserede servicepartner om
ngdvendigt det reparerede apparat
eller udskiftningsapparatet pa ny.

Gaeldende lokal lovgivning

IKEA's garanti giver dig bestemte
juridiske rettigheder, der daekker eller
gar ud over lokale lovgivningsmaessige
krav. Disse betingelser begrzaenser pa
ingen made forbrugerens rettigheder i
medfer af geldende national lov.

Gyldighedsomrade

Denne garanti gaelder kun i det land,
hvor produktet er kgbt. Tjenesterne

vil blive leveret inden for rammerne af
garantibetingelserne. Der eksisterer
kun en forpligtelse til at udfere
servicearbejde under garantien, hvis
produktet overholder og er installeret i
overensstemmelse med:

AA-2673753-1
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+ De tekniske specifikationer i det land,
hvor garantikravet fremsaettes;

+ Monteringsvejledningen og
sikkerhedsoplysningerne i
brugervejledningen.

EFTERSALG for IKEA-apparater

Tov ikke med at kontakte IKEA, hvis:

* Du vil anmode om service under
garantien;

+ Fa preecisering omkring funktionaliteten
af IKEA-produktet.

For at sikre, at vi yder dig den

bedste assistance, bedes du laese

installationsvejledningen og/eller

brugervejledningen omhyggeligt, inden

du kontakter os.

Sadan kontakter du os, hvis du har
brug for service

IKEAs eftersalgskundeservicecenter
hjeelper dig pr. telefon med fejlsagning af
almindelige problemer med dit apparat,
nar du henvender dig og anmoder

om service. Kig i IKEA-kataloget eller

ga ind pa www.ikea.com, hvor du kan
finde oplysninger om abningstider og
telefonnummer pa din lokale butik.

Scan QR-koden for
at fa adgang til alle
produktoplysninger.

AA-2673753-1
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For at vi kan give dig en hurtigere
service, bedes du altid oplyse det IKEA-
varenummer (kode pa 8 cifre), der
findes pa maerkepladen pa dit apparat.

GEM K@BSKVITTERINGEN!

Den er dit bevis for kebet og er
ngdvendig for garantiens gyldighed.
Kebskvitteringen indeholder ligeledes
IKEA-navnet og varenummeret (kode pa
8 cifre) pa alle kabte apparater.

Har du brug for ekstra hjzelp?

For evrige spergsmal, der ikke
vedrgrer service og/eller garanti pa dit
produkt, henviser vi til IKEA butikkens
kundeservice. Vi anbefaler, at du
leeser dokumentationen til produktet
omhyggeligt igennem, inden du
kontakter os.
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Oryggisupplysingar

Atlud notkun

Eftirfarandi 6ryggisleidbeiningar eru
2etladar til ad koma i veg fyrir 6fyrirséda
ahaettu eda skemmdir vegna 66ruggrar
eda rangrar notkunar teekisins.
Vinsamlegast athugid umbudir og

taeki vid afhendingu til ad ganga ur
skugga um ad allt sé 6skemmt til ad
tryggja 6rugga notkun. Ef pu finnur
einhverjar skemmdir, vinsamlegast haféu
samband vid séluadila eda séluadila.
Vinsamlegast athugid ad breytingar eda
vidgerdir a taekinu eru ekki leyféar af
éryggisastaedum. Otilaetlud notkun getur
valdid heettu og 6qilt dbyrgdarkrofur.

Lesid pessar notkunarleidbeiningar
vandlega og af athygli adur en taekid er
notad/tekid i notkun og geymid peer {
nagrenni vid uppsetningarstadinn eda
taekid til sidari notal
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Umbhirda og prif.....
Bilanaleit ............
Teeknileg gogn.......
Umhverfismalefni.
IKEA-EDYIgd c.veeeiviieerieieieieenieeeeseee e

Utskyring & taknum

/\ VIDVORUN

Vidvorunarordid gefur til kynna haettu
med midlungsahaettustigi sem, ef ekki
er brugdist vio, getur leitt til dauda eda
alvarlegra meidsla.

/\ VARUD

Vidvorunarordid gefur til kynna haettu
meJd litlu dheettustigi sem, ef ekki er
brugédist vid, getur valdid minnihattar eda
midlungsmiklum meidslum.

ATHUGIDP

Vidvorunarordid gefur til kynna
mikilvaegar upplysingar (t.d. eignatjén) en
ekki heettu.

Fylgid leidbeiningum

petta takn gefur til kynna ad
taeknimadur zetti adeins ad nota og
vidhalda pessu teeki i samraemi vid
notkunarleidbeiningarnar.

AA-2673753-1
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Adur en taekid er notad skal lesa
notkunarleidbeiningarnar vandlega

og kynna sér peer til ad tryggja 6rugga
notkun. Réng notkun getur leitt til
meidsla og skemmda. Alltaf skal geyma
leidbeiningarnar med heimilistaekinu ef
leita parf i peer sidar.

+ betta taeki er eingdngu aetlad fyrir
matreidslu.

+ betta taeki er eingdngu hannad til
notkunar innandyra & heimilum.

+ Pbetta taeki ma vera notad eda prifid af
bérnum 8 ara og eldri og einstaklingum
med skerta likamlega, skynjunar- eda
andlega getu ef pau eru undir eftirliti
og fa leidbeiningar um 6rugga notkun
taekisins og skilja haetturnar sem fylgja
pvi. Bérnum yngri en 8 ara og félki med
alvarlega fotlun skal haldid fra taekinu
nema pau séu undir stédugu eftirliti.

+ Gangid ur skugga um ad teekid sé sett
a purrt og stédugt yfirbord medan pad
er i notkun og ad loftraestiop séu ekki
stiflud.

+ Geetid pess ad matur stifli ekki gufuop
fyrir eda medan a notkun stendur.

/\ VIDVORUN

Leyfid ekki bornum ad leika sér med
petta taeki. betta taeki er ekki leikfang.
Eftirlitslaus notkun rafmagnstaekja
getur leitt til aheettu sem getur valdid
alvarlegum meidslum eda dauda.

Geymid taekid par sem ung bérn na ekki
til, sérstaklega medan a notkun stendur
0g & medan pad kélnar.

/\ VARUD

Haldid hondum og andliti fra gufuopinu
medan & notkun stendur.

2\
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/\ VARUD

Pegar lokid er opnad medan & eldun
stendur getur gufa losnad og verid heit.
Geetid varudar pegar lokid er opnad.

/\ VARUD

Fordist ad snerta innri pottinn medan a
notkun stendur eda stuttu eftir hann par
sem hann getur verid heitur.

+ EKKI hrista taekid pegar pad er i notkun.

+ EKKI nota petta teeki i 68rum tilgangi en
matreidslu.

+ EKKI offylla taekid.

+ EKKI nota petta teeki til djupsteikingar i
oliu.

ATHUGID

prifid heimilistaekid reglulega til ad hindra
ad yfirbordsefnid spillist.

/\ VARUD

Gangid ur skugga um ad taekid sé
rafmagnslaust og hafi kélnad adur en pad
er prifid. Ef pad er ekki gert getur pad
valdid raflosti og bruna.

* Leyfid teekinu ad porna alveg eftir prif
adur en pad er geymt eda notad naest.

+ EKKI nota slipiefni, slipandi hreinsipuda,
leysiefni eda malmhluti pegar pu prifur
taekid.

+ Gangid ur skugga um ad
rafmagnsinnstunga med videigandi
spennu og jardtengingu sé notud.

/\ VIDVORUN

Ef eldur kemur upp skal slokkva a
teekinu og hylja logann, t.d. med
eldvarnarteppi. EKKI reyna ad slokkva
eldinn med vatni.
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+ EKKI nota ytri timastilli eda
sérstaka fjarstyringu til ad stjérna
heimilistaekinu.

* EKKI vinna vid heimilistaekid med votum

héndum eda pegar pad er i snertingu
vid vatn.

+ EKKI nota tekid med 68rum potti en
peim sem fylgir.

+ EKKI nota taekid med tomum potti.

+ EKKI nota teekid ef pad er skemmt.

* betta teeki virkar a dhrifarikan hatt
haed & bilinu 0-2000 m.

+ pad er edlilegt ad pad heyrist smellir
eda sud vid notkun.

+ Hafdu samband vid vidurkennda
pjénustumidstod til ad fa vidgerdir eda
varahluti.

* Misnotkun getur valdid hugsanlegum
meidslum.

+ Fordist leka & tengid.

ATHUGID

Farid med petta teeki &4 abyrgan hatt a
tilnefndan s6fnunarstad fyrir raftaeki.

ATHUGID

Adeins vidurkennt starfsfélk ma gera vid
eda taka taekid i sundur til ad koma i veg
fyrir eld, rafstud eda meidsli. Ovideigandi
vidgerdir eda 6heimilar breytingar a
mikilvaeegum hlutum geta skert 6ryggi
taekisins. betta getur valdio bilun,
ofhitnun eda eldsvoda.

+ EKKI nota taekid utandyra eda i minni
haed en 850 mm fra golfi.

83

Toekid er aetlad til notkunar & heimili og
vid svipadar adstaedur, svo sem:

- istarfsmannaeldhtdsum i verslunum,
skrifstofum og 68ru vinnuumhverfi;

- & béndabaejum;

- af vidskiptavinum a hételum,
gistiheimilum og i annarskonar
ibudarhisnaedi;

- & gistiheimilum og pess konar
umbhverfi;

* betta teeki er ekki &etlad bérnum fra 0
ara til 8 ara. betta teeki ma vera notad
af bérnum fra 8 ara aldri og eldri ef
pau eru undir stédugu eftirliti. betta
taeki ma vera notad af félki med skerta
likamlega, skynjunar- eda andlega
getu eda sem skortir reynslu og
pekkingu ef pad hefur fengid eftirlit
eda leidbeiningar um 6rugga notkun
taekisins og skilur haetturnar sem fylgja
pvi. Geymid teekid og snuruna par sem
boérn yngri en 8 ara na ekki til. Bérn
mega ekki framkvaema prif og vidhald
notenda.

+ Eldunartaeki settu ad vera stadsett a
stédugum stad og handféng latin snda
pannig ad komid sé i veg fyrir ad heitir
vokvar hellist nidur.

« Ef sndran er skemmd verdur ad skipta
henni Ut fyrir sérstaka snuru sem faest
hja framleidanda eda pjénustuadila
hans.

+ Ekki ma sékkva taekinu i vatn.

+ Yfirbord hitunarelementsins verdur fyrir
afgangshita eftir notkun.

« Utgéafur hugblnadar eda vélbtnadar
sem hafa ahrif 8 samraemi vid
grunnkrofur

AA-2673753-1
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Kl Asalnluti

E Lok

B Notendavidmot

Hnappur til ad lsesa lokinu
B innri hlifdarplata

A Gufuloki

Innri pottur

E Rafmagnstengi

N skjar

BVinstri / Minnka

[d Aftur / Til baka

E Stadfesta / Bidstada

E Haegri / Auka
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Ad byrja

Lesid oryggisupplysingarnar fyrir fyrstu notkun. Gangid ur skugga um ad oll
umbudaefni og hlifdarfilmur séu fjarlaeegdar og hreinsadu taekid til ad tryggja ad engin
mengunarefni séu til stadar. Sja nanari upplysingar i kaflanum um prif og umhiréu.

Taekid kveikir a sér i bidstodu pegar pad Baetid innihaldsefnunum ut i og lokid

er tengt vid rafmagn. Vtid & ,Bidstada” lokinu. Yti& & ,Stadfesta” til ad reesa kerfi®

hnappinn til ad vekja. eda ytid & ,Haegri” til ad velja seinkada
raesingu.

GICICXO

Notid ,Vinstri“ og ,Haegri“ hnappana til ad

fletta & milli forritanna. Yti® & ,Stadfesta” Medan & eldunarferlinu stendur mun
hnappinn til ad velja kerfi. skjarinn syna hitastigid og eftirstandandi
tima.
.
)

©=200

OICICO)

Notid ,Vinstri“ og ,Haegri“ hnappana til ad

stilla hitastig og/eda tima ef porf krefur. Pegar kerfinu lykur heyrist hljéd. Teekid
Sum kerfi stydja ekki adlégun. Ytid & mun pa sjalfkrafa halda heitu.
~Stadfesta” til ad halda afram.

11 5°C 01 :20

0000 ©WeOo®

Eftir notkun skal taka teekid ur sambandi, prifa pad og geyma pad & éruggum stad
pegar pad er purrt.

AA-2673753-1
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Stillingar medan & matreidslu stendur

Ytid & ,Stadfesta” hnappinn til ad gera hlé
a eda halda afram eldun. Notié ,Vinstri”
eda ,Haegri“ hnappana til ad stilla hitastig
eda tima. Sum kerfi stydja ekki adlégun.

]

©E@0®

Halda hita

,Halda hita” heldur afram i allt ad 24
klukkustundir nema slékkt sé & pvi. Ytid &
LVinstri” til ad stilla hitastigid. Sum forrit
sty&ja ekki ,Halda hita” stillinguna.

s
@0 O

Skjalas

Haegt er ad laesa teekinu med pvi ad halda
inni ,Stadfesta” og ,Haegri“ hnéppunum

i 3 sekundur. Ef ytt er & einhvern hnapp
birtist ,Leesa” taknid en pad veldur engum
adgerdum. Ef ,Stadfesta” og ,haegri”
hnéppunum er haldid inni i 3 sekdndur
opnast teekid.

©200®
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Seinkué reesing

Ef seinkud reesing er valin skal nota
JVinstri“ og ,Heegri” hnappana til ad stilla
seinkun & eldunartima. Yti& & ,Stadfesta”
til ad halda afram. Sum forrit sty&ja ekki
seinkada reesingu.

©O@0®

Heetta vié matreidsliu

Vtid & ,Til baka” hnappinn medan a eldun
stendur eda halda heitu til ad heetta vid
nuverandi kerfi og fara aftur i kerfisval.

OO

Bidstada

Ef ekki er verid ad elda fer teekio sjalfkrafa
i bidstodu eftir 2 minutna 6virkni. Haegt
er ad pvinga taekid i bidstédu med pvi ad
halda inni ,Bidstada“-hnappinum par til
hlj6d heyrist og IKEA-merkid birtist.

©R0O®
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Kerfi
< .. Timi, kist..min. | Hitastig, °C
Takn Nafn Lysing (sjalfgefid) | (sjalfgefia)
'@' Halda hita Heldur eldudum mat heitum. 24:00 68°C
Hapgiwrk L’eyflr sers'nlar'wa. stjérnun a 00:30 100°C
stilling tima og hitastigi.
= Eldar mat haegt vid lagan, . o
Haegeldun | G <5 o hita, 08:00 100°C
é Hrisgrjon Sydur hrisgrjén jafnt og vel. 00:50 120°C
" Steikja/ Eldar mat hratt 4 medalhita . o
| Léttsteikja eda haum hita. 00:30 130%C
i|b Gufa !Eldar mat med gufu fyrir 00:30 110°C
jafna eldun.
)] . . .
— Baka Bakar mat med jofnum hita. 00:50 130°C
E Sjo6da Eldar mat i sjédandi vatni. 00:30 110°C
.U. Jégurt IG’erJar rmolk vid stodugan 08:00 20°C
agan hita.
& Supa Eldar sUpu vid veegan hita. 02:00 110°C
) . Eldar mat i vokva vid vaegan . o
—F Pottréttur hita. 02:00 110°C
'@' Grautur Sérstakt forrit fyrir graut. 01:30 110°C
-@- Haframjol f’]erhaeft forrit fyrir 00:30 100°C
afragraut.
D Braushefun | St00ugthiytt hitastigi 01:00 40°C
akvedinn tima.

AA-2673753-1
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88

Vidbétarupplysingar um kerfi

Teekid heldur eldudum mat heitum um stund eftir eldun en athugid ad teekid er ekki
2etlad til ad geyma eldadan mat i langan tima. Ef leifar eru af matnum skal faera paer i
hentugt ilat og geyma i kaeli. Hreinsid, purrkid og geymid taekid alltaf eftir notkun.

g

&

)
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Handvirkt

Eftir ad eldunarferlinu er lokid mun teekid EKKI sjalfkrafa halda 4fram
ad halda heitu.

VARUD: bessi adgerd gerir kleift ad stilla vinnutima og vinnuhita.
VARUBD: betta taeki hentar ekki til djupsteikingar & matvaelum.

Hrisgrjén

VARUBD: Ekki elda meira en 8 dl af 6so8num hrisgrjénum i einu.
Hrisgrjonin munu penjast Ut vid eldunina. Ekki fylla pottinn of mikid.
VARUBD: Ekki er r4dlagt ad seinka raesingu med hrisgrjénakerfi par
sem hrisgrjonin munu draga i sig of mikid vatn fyrir eldun og pad
mun hafa ahrif & bragdid.

VARUBD: Ekki er r48lagt ad nota volgt vatn par sem pad mun trufla
hitastigsmaelingu teekisins.

Lokamagn, dI

Rummal hrisgrjona, di

Vatnsrammal, di

0,5 2 3
1,0 6 6
1,5 8,5 9

Steikja/Léttsteikja

VARUBP: bessi adgerd virkar adeins an loksins og stydur ekki

seinkada raesingu.

VARUBP: betta taeki hentar ekki til djupsteikingar & matvaelum.
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Gufa

Fyllid pottinn med ad minnsta kosti 0,5 L af vatni.
Setjid gufusudutaekio i taekid. Notid adeins gufusudutaekid sem fylgir
me3.

Timastillirinn fer adeins i gang pegar vatnid er farid ad sjoda og
gufusuduferlid hefur hafist.

VARUD: bessi adgerd framleidir gufu til ad elda matinn.
‘ Gaeetid varudar pegar lokid er opnad a medan a eldun

stendur par sem heit gufa sleppur Ut og getur valdid
meidslum eda brunasarum.

Gerd matar Timi, kist.:min.
Kartoflur, heilar hraar 00:30
Kartoflur, hraar i reemum 00:20
Kartoflur, skornar i teninga, hraar 00:15
Kartoflur, skornar i teninga, frosnar 00:30
Brokkoli, hraar spjot 00:10
Brokkoli, hra blém 00:07
Brokkoli, frosin blém 00:12
Gulrét, heil hra 00:20
Gulrét, hra i reemum 00:15
Gulrét, sneidd hra 00:10
Gulrét, skorin i teninga, frosin 00:25
Blémkal, hrar blémkal 00:07
Blémkal, frosid blém 00:12
Aspas 00:05
Spinat 00:05

Sj6da
Timastillirinn fer adeins i gang pegar vatnid er farid ad sjoda.

VARUBD: bessi adgerd framleidir gufu til ad elda matinn.
‘ Gaetid varudar pegar lokid er opnad a medan a eldun

stendur par sem heit gufa sleppur Ut og getur valdid
meidslum eda brunasarum.

AA-2673753-1
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Jogurt

VARUD: Gangid Ur skugga um ad eldunarpotturinn hafi verid
vandlega hreinsadur. Jogurtframleidsla byggir a raektun lifandi
bakteria. Oll mengun fra 6hreinum eldhtsdhéldum mun spilla
vorunni.

Baetid einni matskeid (15 ml) af hreinni jégurt ut i hvern litra af
gerilsneyddri mjolk.

Eftir ad eldunarferlinu er lokid mun taekid EKKI sjalfkrafa halda afram
ad halda heitu.

Grautur

VARUD: Gzetid pess ad gera ekki of stéra skammta pvi pa gaeti

lekid Ut um gufulokann. Ef petta gerist skal gaeta pess ad prifa

gufulokann samkvaemt leidbeiningunum um hreinsun i pessari
notendahandbék.

Lokamagn, dI Rummal hrisgrjona, di Vatnsriammal, di
1,0 0,5 9
1,5 0,75 14
Haframjél

Radlagour skammtur & mann er 2 dl af héfrum og 5,5 dl af vatni eda
mjélk med salti og/eda sykri eftir smekk.

VARUD: Gzetid pess ad gera ekki of stéra skammta pvi pa geeti

lekid Ut um gufulokann. Ef petta gerist skal gaeta pess ad prifa
gufulokann samkvaemt leidbeiningunum um hreinsun i pessari
notendahandbdk.

Braudhefun

Smyrjid pottinn ad innan med smavegis af jurtaoliu

VARUD: bar sem deigid getur tvofaldast eda prefaldast ad staerd
eftir uppskrift, skal hafa i huga ad lokarummal deigsins eetti ekki ad
vera meira en rummal innri pottsins.

Eftir ad eldunarferlinu er lokid mun taekid EKKI sjalfkrafa halda afram
ad halda heitu.
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Umbhirda og prif

EKKI SETJA NEINA HLUTA TZKISINS | UPPPVOTTAVELINA.

LATID ALLA HLUTA SEM HAFA VERID HREINSADIR PORNA AD
FULLKOMLEGA ADUR EN PEIR ERU GEYMDIR EDA NOTADIR.

c PRIFPU TAKID EFTIR HVERJA NOTKUN OG FYRIR GEYMSLU

Adur en taekid er prifid skal ganga Ur skugga um ad pad sé aftengt fra adalrafmagninu.

brif a lokinu Ad prifa pottinn

Fjarleeqid lokid af vorunni. Fjarleegid innri Fjarleegid lokid. Fjarlaegid innri pottinn ar
plétuna med pvi ad klipa i handfangid og eldunartaekinu.
toga fra lokinu.

Leggid pottinn i sdpuvatn og purrkid burt
leifar. Haegt er ad nudda burt erfidari leifar
med svampi. EKKI nota slipiefni til ad prifa
innri pottinn til ad fordast rispur & hudinni.

Fjarleegid gufulokann med pvi ad snua
honum rangseelis til ad opna hann.
Athugid innfellingarnar a lokinu og
gufuventilnum.

Skolid adskildu hlutana med volgu vatni burrkid ytra byrdi eldavélarinnar med
og sapu. EKKI dyfa lokinu i vatn. EKKI pvo rokum klut. EKKI sdkkva eldavélinni i vatn.
neina hluta i upppvottavél.

Leyfid hlutunum ad loftporna adur en peir eru settir saman aftur. Til ad setja saman
aftur skal fylgja pessum skrefum i 6fugri réd.

AA-2673753-1



iSLENSKA

Bilanaleit
Skjar Tegund bilunar Meéferd
Lok hefur verid flarlegt Setjié loki aftur & eldavélina og
” yfir sem leyfir pad ekki. ytid & ,Stadfesta” hnappinn
Biladur skynjari i efri hlif
E1 Opin hringras med Ef villukédinn heldur afram ad
botnskynjara birtast eftir ad rafmagnssnudran
o hefur verid aftengd og tengd
E2 il;%r:ilrsnkhls.g?ahefur oroid | aftur, skal fara med vélina {
ynj naestu pjénustumidstosd til
EU Bilun f samskiptamoéttoku vidgerdar.
EU (blikkar) Bilun i samskiptasendingu
Teeknileg gogn
Gerd likans 81MC302601
Spennuhlutfall 220 - 240 V~
Tidnihlutfall 50/60 Hz
Orkuhlutfall 605 - 720W
Rymi 30L
Steerd voru 303x250x216mm
Netté pyngd 2,8 kg

Tidnisvid (13,56 MHz).

« Hamarksutgangsafl vorunnar med Utvarpsbylgjum 19.896 dBUA/m @3m.
+ Orkunotkun i lagorkustillingu: 0,8W.

« Hamarkstimi sem parf til ad na orkusparnadarstillingu: 20 minttur.

Radnumer (byrjar a
SN, 22-talna kédi)
Vorunumer (8-talna
kd8i)

Radnumer: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

Mynd adeins til vidmidunar

AA-2673753-1
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Umhverfismalefni

Férgun heimilistaekja

Taknid E a vorunni eda umbudum
hennar gefur til kynna ad pad megi ekki
medhondla sem hana sem heimilissorp.
Pess i stad eetti ad fara med véruna a
réttan afhendingarstad til endurvinnslu
fyrir rafmagns- og rafeindabinad. Med
pvi ad tryggja ad pessi vara sé rétt fargad
ertu ad koma i veg fyrir hugsanlegar
neikvaedar afleidingar fyrir umhverfi og
heilsu manna, sem annars geeti hlotist
vid ranga forgun vérunnar. Vinsamlegast
hafdu samband vid baejarstjorn,
endurvinnslustdd eda verslunina par
sem pu keyptir voruna til ad fa nanari
upplysingar um endurvinnslu a pessari
voru.

IKEA-abyrgd

Hve lengi gildir IKEA-abyrgdin?

Pessi abyrgd gildir i 2 ar fra deginum sem
pu keyptir upprunalega heimilistaekid

hja IKEA, nema annad sé tekid fram

i landslogum. Fardu endilega a IKEA.

com til ad sja hvad a vid um pitt

land. Framvisa parf upprunalegu
sélukvittuninni til sénnunar a

kaupunum. Ef taekid er pjénustad a
abyrgdartimanum lengir pad ekki
abyrgdartimann fyrir taekid.

Hver sér um pjénustuna?

Hafid samband vid verslun IKEA.

93

Férgun umbuéda

Haegt er ad vinna efnin med takninu L’?)

Fargid umbudum a videigandi
sofnunarstad til ad endurvinna peer.

Hvad naer abyrgdin yfir?

Abyrgdin naer yfir bilanir 4
heimilistaekinu, sem geta hafa ordid
vegna smidagalla eda efnisgalla fra
pvi ad pad var keypt af IKEA. bessi
abyrgd naer adeins yfir heimilisnotkun.
Undanpagur eru tilgreindar undir
fyrirségninni ,Hvad naer pessi abyrgd
ekki yfir?” Kostnadur vid ad beeta ur
galla, t.d. vidgerdir, varahlutir, vinna
og ferdir verdur baettur ad pvi tilskildu
ad heimilistaekid sé adgengilegt til
vidgerda an sérstakra utgjalda a
abyrgdartimanum. Varahlutirnir sem
skipt er um verda eign IKEA.

AA-2673753-1
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Hvad gerir IKEA til ad leysa
vandamalid?

IKEA kannar vOruna og akvedur ad eigin
vild hvort hun fellur undir pessa abyrgé.
Ef pad er talid falla undir pa mun IKEA,
ad eigin vild, annadhvort gera vid gallada
voru eda skipta um hana med s6mu eda

94

« Notkun taekisins i umhverfi sem er ekki

heimili, p.e. nota i atvinnuskyni.
Skemmdir vegna flutninga. Ef
vidskiptavinur flytur véruna heim til

sin eda & annad heimilisfang, ber IKEA
ekki abyrgd a tjoni sem kann ad verda i
flutningum. Hins vegar, ef IKEA afhendir
voruna a heimilisfang vidskiptavinarins,

sambeerilegri voru.

Hvaé naer pessi abyrgé ekki yfir?

Edlilegt slit.

Visvitandi eda vanraekslutjon, tjén af
voldum pess ad notkunarleidbeiningum
var ekki fylgt, réng uppsetning eda
tenging vid ranga spennu, tjon af
voldum efna eda rafefnafraedilegra
vidbragda, ryd, tering eda
vatnsskemmdir medal en ekki
takmarkad vid tjon af voldum 6hoéflegs
kalks i vatnsveitu, tjon af voldum
oedlilegra umhverfisadstadum.
Ohagnytir og skrauthlutir sem hafa ekki
ahrif & edlilega notkun a taekinu, par a
medal alls konar rispur og mégulegur
litamunur.

Tilfallandi tjon af voldum adskotahluta
eda efna og prifa eda hreinsun & sium,
fraveitum eda sapuskuffum.
Skemmdir a eftirfarandi hlutum:
keramikgleri, fylgihlutir, leirtaus- og
hnifaparakoérfum, adrennslis- og
frarennslisrorum, péttum, perum og
peruhlifum, skjdum, hnéppum, hlifum
og hluti af hlifum. Nema haegt sé ad
sanna ad slikt tjén sé tilkomid vegna
framleidslugalla.

Vidgerdir sem ekki eru framkvaemdar
af skipudum pjénustuadila okkar og/
eda vidurkenndum pjénustuadila sem
er samningsbundinn samstarfsadili eda
upprunalegir varahlutir hafa ekki verid
notadir.

Vidgerdir af voldum galladrar
uppsetningar eda sem er ekki i
samraemi vid taeknilysingu.

AA-2673753-1

paer skemmdir & vérunni sem a sér
stad vid pessu afhendingu fellur undir
abyrgdina.

+ Kostnadur vid ad setja upp IKEA
heimilistaekid i fyrsta sinn. Ef
pjénustuadili skipadur af IKEA eda
vidurkenndur samstarfsadili hans
gerir vid eda skiptir um heimilistaekid
samkvaemt dkvaedum pessarar
abyrgdar mun skipadur pjénustuadili
eda vidurkenndur samstarfsadili hans
setja aftur upp vidgerda heimilistaekid
eda endurnyjada taekid, ef porf krefur.

Hvernig l16g landsins gilda

IKEA-abyrgdin veitir pér tiltekin lagaleg
réttindi sem na yfir eda fara fram ar
gildandi lagalegum krofum. En pessir
skilmalar takmarka & engan hatt réttindi
neytandans sem lyst er i stadbundinni
16ggjof.

Gildissveedi

Pessi abyrgd gildir adeins i pvi landi par
sem varan var keypt; pjéonustan verdur
veitt innan ramma abyrgdarskilmala.
Skylda til ad framkvaema pjoénustu innan
ramma abyrgdarinnar er eingdngui til
stadar ef heimilistaekid uppfyllir og er
uppsett i samraemi vid:
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+ Teeknilysingu pess lands sem
abyrgdarkrafan er sett fram i;

+ Samsetningarleidbeiningar
og oryggisupplysingar i
notendahandbdékinni.

PJONUSTA EFTIR SOLU & IKEA-
taekjum

Hikid ekki vid ad hafa samband vid IKEA

a:

+ Fara fram & pjénustu sem fellur undir
pessa abyrgo;

+ Bidja um skyringar & virkni IKEA
taekisins.

Vinsamlegast lestu vandlega

leidbeiningum um samsetningu og/

eda notendahandbdkina adur en haft er

samband vid okkur til ad tryggja ad vid

bjodum pér bestu adstod.

Hvernig & ad na i okkur ef pu parft
a pjonustu okkar ad halda

pjénustubord IKEA mun adstoda pig |
sima med grunnbilanaleit & teekinu pinu
pegar hringt er med fyrirspurn. Skodid
baekling IKEA eda farid & www.ikea.com
til ad finna simanumer a versluninni
nalaegt pér og opnun tima.

Skannadu QR kédann til
aé fa adgang ad 6llum
véruupplysingum.

95

Vinsamlegast hafid einnig avallt
voruntimer IKEA (8 stafa nimer) sem
er stadsett a matsplétunni a taekinu i
pvi skyni ad veita pér fljotari pjonustu.

GEYMID SOLUKVITTUNINA!

Han sannar ad kaupin hafi att sér stad
og er naudsynleg til ad dbyrgdin gildi.
Soélukvittunina synir einnig IKEA nafnid
0og numer hlutarins (8 stafa numer) fyrir
hvert taeki sem pu hefur keypt.

barft pa meiri hjalp?

Vinsamlegast hafdu samband vid
pjénustubord IKEA til ad fa svor vid
spurningum sem tengjast ekki eftirsélu
a teekinu pinu. Vid maelum med ad lesa
baklingana sem fylgja heimilistaekinu
adur ad haft er samband vid okkur.

AA-2673753-1
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Ytterligere programinformasjon

Sikkerhetsinformasjon

Tiltenkt bruk

Folgende sikkerhetsretningslinjer er
ment a forhindre uforutsette risikoer
eller skader som fglge av usikker

eller feil bruk av apparatet. Kontroller
emballasjen og apparatet ved mottak
for a forsikre deg om at alt er intakt

for & sikre sikker bruk. Kontakt
forhandleren hvis du finner skader. Veer
oppmerksom pa at modifikasjoner eller
endringer pa apparatet ikke er tillatt av
sikkerhetshensyn. Utilsiktet bruk kan
forarsake farer og tap av garantikrav.

Les denne bruksanvisningen grundig
og naye fgr du tar i bruk enheten, og
oppbevar den i umiddelbar nzaerhet av
oppsettsstedet eller enheten for senere
bruk!

AA-2673753-1
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Forklaring av symboler

/\ ADVARSEL

Signalordet indikerer en fare med middels
risiko som, hvis den ikke unngas, kan fere
til ded eller alvorlig skade.

/\ FORSIKTIG

Signalordet indikerer en fare med lav
grad av risiko som, hvis den ikke unngas,
kan fare til mindre eller moderate skader.

MERK
Signalordet indikerer viktig informasjon
(f.eks. skade pa eiendom), men ikke fare.

Folg instruksjonene

Dette symbolet indikerer at en
servicetekniker kun skal betjene og
vedlikeholde dette apparatet i samsvar
med bruksanvisningen.
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Fer du bruker apparatet, ma du lese og
gjer deg kjent med bruksanvisningen
for sikker bruk. Feil bruk kan fere til
personskader og materielle skader.
Oppbevar instruksjonene sammen med
apparatet til senere bruk.

+ Dette apparatet er kun ment for
tilberedningsformal.

+ Dette apparatet er kun for innendears
husholdningsbruk.

+ Dette apparatet kan brukes av barn
som er fylt 8 ar og personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller personer som
mangler erfaring og kunnskap, sa lenge
de er under tilsyn eller far instruksjoner
i sikker bruk av apparatet og forstar
risikoene forbundet med bruken.
Apparatet ma alltid veere utilgjengelig
for barn under 8 ar, samt personer
med svaert omfattende og komplekse
funksjonshemninger, med mindre de er
under kontinuerlig tilsyn.

* Serg for at apparatet er plassert pa en
terr, stabil overflate under bruk, og at
ventilasjonsapningene ikke er blokkert.

+ Sorg for at maten ikke blokkerer
dampventilasjonsapningene for eller
under bruk.

/\ ADVARSEL

Ikke la barn leke med dette apparatet.
Dette apparatet er ikke et leketay. Bruk
av elektriske produkter uten tilsyn kan
fare til risiko som kan medfgre alvorlig
personskade eller dad.

Oppbevar apparatet utilgjengelig for sma
barn, spesielt under bruk, og la det kjgle
seg ned.

/\ FORSIKTIG

Hold hender og ansikt unna dampventilen
under bruk.

97

/\ FORSIKTIG

Nar du apner lokket under matlaging, kan
det slippes ut damp som er varm. Veer
forsiktig nar du apner lokket.

/\ FORSIKTIG

Unnga a bergre den indre gryten under
eller like etter bruk, siden den kan vaere
varm.

* IKKE rist apparatet nar det er i bruk.

+ IKKE bruk dette apparatet til noe annet
enn matlaging.

+ IKKE overfyll apparatet.

+ IKKE bruk dette apparatet til steking i
olje.

MERK

Rengjer apparatet jevnlig for a forhindre
forringelse av overflatematerialet.

/\ FORSIKTIG

Serg for at apparatet er stremlgst og
avkjolt fer rengjering. Hvis dette ikke
gjeres, kan det fgre til eksponering for
elektrisk stgt og brannskader.

*+ La apparatet terke helt etter rengjering
for oppbevaring eller neste bruk.

+ lkke bruk slipemidler, slipeputer,
lasemidler eller metallobjekter ved
rengjering av apparatet.

+ Serg for at du bruker en stikkontakt
med riktig spenning og jording.

AA-2673753-1
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/\ ADVARSEL

Ved brann ma du sla av apparatet og

sa dekke til flammene f.eks. med et

brannteppe. IKKE forsgk a slukke brann

med vann.

+ IKKE betjen apparatet med metoder
som ekstern tidtaker eller separat
fjernkontrolleringssystem.

+ IKKE bruk apparatet med vate hender
eller dersom det har kontakt med vann.

+ IKKE bruk apparatet med andre gryter
enn den som fglger med.

+ IKKE bruk apparatet med en tom gryte.

+ IKKE bruk apparatet hvis det er skadet.

+ Dette apparatet fungerer effektivt i
hgyder mellom 0 - 2000 m.

+ Klikkelyder eller susende lyder under
drift er normalt.

+ Kontakt et autorisert servicesenter for
reparasjon eller reservedeler.

+ Feil bruk kan forarsake potensiell skade.

+ Unnga sel pa kontakten.

MERK

Kast dette apparatet pa ansvarlig mate pa
et angitt innsamlingssted for elektriske
produkter.

MERK

Kun autoriserte personer kan reparere
eller demontere apparatet for 8 unnga
brann, elektrisk stgt eller skade. Feil
reparasjon eller uautoriserte endringer
av viktige deler kan svekke apparatets
sikkerhet. Dette kan forarsake
funksjonsfeil, overoppheting eller brann.

+ IKKE bruk apparatet utenders eller i
hegyder under 850 mm fra gulvet.

AA-2673753-1
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Dette apparatet er beregnet for bruk i
hjem og lignende, deriblant falgende:
- Personalkjgkken i butikker, kontorer
0og andre arbeidsplasser;
- Gardskjegkken;
- Av gjester pa hoteller, moteller eller
andre overnattingsteder;
- B&B-hoteller og lignende;

+ Dette apparatet ma ikke brukes av
barn fra 0 ar til 8 ar. Dette apparatet
kan brukes av barn fra 8 ar og oppover
under kontinuerlig tilsyn. Dette
apparatet kan brukes av personer
med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller mangel pa
erfaring og kunnskap dersom de
har fatt tilsyn eller instruksjoner om
bruk av apparatet pa en sikker mate
og forstar farene som er involvert.
Hold apparatet og ledningen til det
utenfor rekkevidden til barn under 8 ar.
Rengjering og brukervedlikehold skal
ikke utfgres av barn.

+ Kjokkenapparater ber plasseres stabilt
med handtakene plassert slik at det
ikke blir sgl fra varme vaesker.

+ Huvis ledningssettet er skadet, ma det
erstattes med et spesielt ledningssett
som er tilgjengelig fra produsenten
eller produsentens servicepartner.

+ Apparatet ma ikke senkes ned i vann.

+ Varmeelementets overflate utsettes for
restvarme etter bruk.

* Versjoner av programvare, fastvare og
maskinvare som pavirker samsvar med
viktige krav
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Produktbeskrivelse

n Hoveddel

H Lokk

3 Brukergrensesnitt
4 Lokkldseknapp
H indre dekselplate
E Dampventil

Indre gryte

E stremledningsuttak

Dampkoker x1 Stremledning x1
Brukergrensesnitt
7 A\ I skjerm
ﬁ_ m EVenstre/reduser
Tilbake/returner
@ D | Bekreft/standby
\\§ i i ) A Hoyre/ok
B (D E |
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Komme i gang

Les sikkerhetsinformasjonen for farste bruk. Serg for at alle emballasjematerialer
og beskyttelsesfilmer er fjernet, og rengjor apparatet for a sikre at det ikke er
noen forurensninger. Se avsnittet «Rengjering og pleie» for mer informasjon.

Apparatet starter i standby-modus nar Tilsett ingredienser og lukk lokket. Trykk

det kobles til strem. Trykk pa «Standby»- pa «Bekreft» for a starte programmet

knappen for a vekke det. eller trykk pa «Hayre» for a velge forsinket
start.

GICICXO

Bruk «Venstre»- og «Hayre»-knappene

for & navigere mellom programmene. Under tilberedningen viser skjermen
Trykk pa «Bekreft»-knappen for a velge et ~ temperaturen og gjenveerende tid.
program.

5
©E0®

7y
©=200

Nar programmet er ferdig hares en lyd.
Bruk «Venstre»- og «Hgyre»-knappene fora  Apparatet gar deretter automatisk til
justere temperatur og/eller tid ved behov. «Hold varm»-funksjonen.

Noen programmer statter ikke justering.
Trykk pa «Bekreft» for a fortsette.

GISICXO)

Trekk ut stopselet fra apparatet etter bruk, rengjer det og oppbevar det pa et sikkert
sted nar det er tort.

AA-2673753-1
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Justeringer under tilberedningen

Trykk pa «Bekreft»-knappen for a sette
tilberedningen pa pause eller gjenoppta
den. Bruk «Venstrex»- eller «<Hgyre»-
knappen for a justere temperatur eller tid.
Noen programmer statter ikke justering.

]

©E@0®

Hold varm

«Hold varm»-funksjonen fortsetter i opptil
24 timer med mindre den avbrytes. Trykk
pa «Venstre» for a justere temperaturen.
Enkelte programmer statter ikke «Hold
varm»-funksjonen.

s
@0 O

Skjermlas

Apparatet kan lases ved a holde inne
«Bekreft»- og «Hgyre»-knappene i 3
sekunder. Hvis du trykker pa en vilkarlig
knapp vises «Lase»-ikonet, men det
utferer ingen handling. Hvis du holder
inne «Bekreft»- og «Heyre»-knappene i 3
sekunder, lases den opp.

©200®
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Forsinket start

Hvis forsinket start er valgt, brukes
«Venstre»- og «Hayre»-knappene for

a justere forsinket tid for fullfering av
tilberedningen. Trykk pa «Bekreft» for a
fortsette. Enkelte programmer stotter
ikke forsinket start.

©O@0®

Avbryt tilberedning

Trykk pa «Returner»-knappen

under tilberedning eller «Hold
varm»-funksjonen for & avbryte det
gjeldende programmet og ga tilbake til
programvalg.

OO

Standby

Hvis det ikke tilberedes, gar apparatet
automatisk inn i standby-modus etter

2 minutter uten aktivitet. Apparatet

kan settes i standby ved a holde inne
«Standby»-knappen til du herer en lyd og
IKEA-logoen vises.

©R0O®
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Programmer
. Tid, t:min Temperatur, °C
Symbol Navn Beskrivelse (standard) (standard)
'@' Hold varm Holder ferdig mat varm. 24:00 68 °C
Manuell Tlllater tilpasset kontroll av 00:30 100 °C
modus tid og temperatur.
. Sakte‘ Tllbereder mat sakte ved lav, 08:00 100 °C
tilberedning | jevn temperatur.
é Ris Tilbereder ris jevnt og 00:50 120 °C
grundig.
" Tilbereder maten raskt over . o
| Stek/sauter middels til hgy varme. 00:30 130°C
i|b Damp 'fl'llbgredgr maten.med damp 00:30 110 °C
or jevn tilberedning.

11 Baker maten med jevn og . o
— Bake stabil varme. 00:50 130 °C

E Koke Koker mat i kokende vann. 00:30 110 °C
-U- Yoghurt rermenterer melk ved jevn 08:00 40 °C

av temperatur.

1§ Suppe KoJ(er suppe ved lav og 02:00 110 °C
d skansom temperatur.

1))} Koker mat i vaeske ved lav og . o
—F Gryterett skansom temperatur. 02:00 110 °C
'@' Grot Spesialprogram for gret. 01:30 110 °C
-@- Havregrat f’]pes'a'pmgram for 00:30 100 °C

avregrot.
D Heve brgd | J&VN varm temperaturien 01:00 40 °C
angitt tid.

AA-2673753-1
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Ytterligere programinformasjon

Apparatet holder den tilberedte maten varm en stund etter tilberedning, men vaer
oppmerksom pa at apparatet ikke er beregnet for oppbevaring av tilberedt mat over
lengre tid. Hvis mat blir liggende igjen, flyttes den til en egnet beholder og oppbevares
i kjoleskap. Rengjar, terk og oppbevar alltid apparatet etter bruk.

g

&

)

Manuelt

Etter at tilberedningsprogrammet er ferdig, fortsetter IKKE
apparatet til «Hold varm»-funksjonen.

FORSIKTIG: Denne funksjonen lar deg stille inn driftstimer og
driftstemperaturer.

FORSIKTIG: Dette apparatet er ikke egnet for fritering av mat.

Ris

FORSIKTIG: Ikke tilbered mer enn 8 dl ukokt ris om gangen. Risen
utvides under tilberedningen. Ikke overfyll gryten.

FORSIKTIG: Det anbefales ikke & bruke utsatt start med
risprogrammet, siden risen vil absorbere for mye vann far koking
noe som kan pavirke smaken.

FORSIKTIG: Det anbefales ikke & bruke varmt vann, siden dette vil
forstyrre apparatets temperaturovervaking.

Sluttvolum, dl Risvolum, dli Vannvolum, dl
0,5 2 3
1,0 6 6
1,5 8,5 9
Stek/sauter

FORSIKTIG: Denne funksjonen fungereR bare uten lokket pa og

stotter ikke utsatt start.

FORSIKTIG: Dette apparatet er ikke egnet for fritering av mat.

AA-2673753-1
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I Damp
Fyll kjelen med minst 0,5 | vann.

Plasser damperen i apparatet. Bruk kun den medfglgende
damperen.

Timeren starter bare nar vannet koker og dampprosessen har
startet.

FORSIKTIG: Denne funksjonen produserer damp for a
koke maten. Vaer forsiktig nar du apner lokket under
[ tilberedning, siden varm damp slipper ut og kan forarsake

skader eller brannskader.

Mattype Tid, t:min
Potet, hel, ra 00:30
Potet, strimlet, ra 00:20
Potet, terninger, ra 00:15
Potet, terninger, frossen 00:30
Brokkoli, stilker, ra 00:10
Brokkoli, buketter, ra 00:07
Brokkoli, buketter, frossen 00:12
Gulrot, hel, ra 00:20
Gulrot, strimlet, ra 00:15
Gulrot, skiver, ra 00:10
Gulrot, terninger, frossen 00:25
Blomkal, buketter, ra 00:07
Blomkal, buketter, frossen 00:12
Asparges 00:05
Spinat 00:05
= Koke
°o Timeren starter bare nar vannet koker.

FORSIKTIG: Denne funksjonen produserer damp for a
koke maten. Vaer forsiktig nar du apner lokket under
fom tilberedning, siden varm damp slipper ut og kan forarsake

skader eller brannskader.

AA-2673753-1
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Yoghurt

FORSIKTIG: Sgrg for at kokegryten er grundig rengjort. Tilberedning
av yoghurt avhenger av dyrking av levende bakterier. Enhver
forurensning fra urene kokekar vil gdelegge produktet.

Tilsett en spiseskje (15 ml) naturell yoghurt til hver liter pasteurisert
melk.

Etter at tilberedningsprogrammet er ferdig, fortsetter IKKE
apparatet til «Hold varm»-funksjonen.

Grot

FORSIKTIG: Veer forsiktig sa du ikke lager for store porsjoner, siden
dette kan fare til at det bobler fra dampventilen. Hvis dette skjer, ma
du rengjere dampventilen i henhold til rengjgringsinstruksjonene i
denne brukerhandboken.

Sluttvolum, dl Risvolum, dl Vannvolum, dl
1,0 0,5 9
1,5 0,75 14
Havregrot

Anbefalte porsjoner per person er 2 dl havre og 5,5 dl vann eller
melk med salt og/eller sukker etter smak.

FORSIKTIG: Veer forsiktig sa du ikke lager for store porsjoner, siden
dette kan fere til at det bobler fra dampventilen. Hvis dette skjer, ma
du rengjere dampventilen i henhold til rengjeringsinstruksjonene i
denne brukerhandboken.

Heve bred

Smar innsiden av kjelen med litt vegetabilsk olje

FORSIKTIG: Siden deigen kan dobles eller tredobles i sterrelse
avhengig av oppskriften, ma du huske at det ferdige deigvolumet
ma overstige volumet til den indre gryten.

Etter at tilberedningsprogrammet er ferdig, fortsetter IKKE
apparatet til «Hold varm»-funksjonen

AA-2673753-1
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Vedlikehold og rengjering

IKKE LEGG NOEN DELER AV APPARATET | OPPVASKMASKIN.

C RENGJOR APPARATET ETTER HVER BRUK OG FOR OPPBEVARING
LA ALLE RENGJORTE DELER TORKE HELT FOR OPPBEVARING ELLER BRUK.

Fer du rengjer apparatet, ma du serge for at det er koblet fra stremnettet.

Rengjering av lokket Rengjoering av gryten

Fjern lokket fra produktet. Fjern den indre  Ta av lokket. Fjern den indre gryten fra
platen ved a klemme i grepet og trekke kokeren.
den vekk fra lokket.

Blatlegg gryten i sapevann og terk

Fjern dampventilen ved a rotere bort rester. Mer gjenstridige rester kan
den mot klokken for & lase den opp. skrubbes bort med en svamp. IKKE
Merk fordypningene pa lokket og bruk slipende rengjgringsmidler ved
dampventilen. rengjering av den indre gryten for a

unnga riper i belegget.

Skyll de separate delene med varmt vann
og sépe. IKKE senk lokket ned i vann. IKKE ~ Terk av utsiden av kokeren med en fuktig
vask noen deler i oppvaskmaskin. klut. IKKE senk kokeren ned i vann.

La delene lufttarke far montering. Felg disse trinnene i motsatt rekkefalge for montering.

AA-2673753-1
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Feilsoking
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Skjermvisning

Feiltype

Behandlingsmetode

Lokket ble fjernet under et
tilberedningsprogram som
ikke tillater dette.

Sett lokket tilbake pa kokeren
og trykk pa «Bekreft»-knappen

Feil pa ovre dekselsensor

E1

Apen krets med

Hvis maskinen fortsatt viser

feilkoden etter at du har trukket
ut stremledningen og koblet
den til igjen, ma du ta den med

til et lokalt kundeservicesenter
for reparasjon.

bunnsensor
E2 Bunnsensoren er
kortsluttet
EU Feil pa
kommunikasjonsmottak
EU (blinker) Feil pa

kommunikasjonsoverfaring

Tekniske data

Modelltype 81MC302601
Spenning 220 - 240 V~
Frekvens 50/60 Hz
Stremforsyning 605 - 720W
Kapasitet 30L
Produktsterrelse 303x250%x216 mm
Nettovekt 2,8 kg

* Frekvensomrade (13,56 MHz).
* Produktets maksimale RF-utgangseffekt 19.896 dBuA/m @3m.
» Stremforbruk i lavstramsmodus: 0,8 W.
« Maksimal tid ngdvendig for & na lavstremsmodus: 20 minutter.

Serienummer (starter

med SN, 22-sifret
kode)

Varenummer (8-sifret
kode)

Serienummer: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

Bildet er kun for referanse

AA-2673753-1
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Miljeinformasjon

Avhending av
husholdningsapparater

Symbolet E pa produktet eller
emballasjen viser at produktet ikke kan
avhendes som husholdningsseppel. Det
ma leveres inn pa en miljgstasjon som tar
imot elektrisk og elektronisk utsyr. Ved
a sikre at produktet avhendes pa riktig
mate, bidrar du til 8 beskyttet miljoet
0og menneskers helse mot skadelige
konsekvenser, som kan oppsta hvis
produktet kastes pa feil mate. For mer
detaljert informasjon om resirkulering
av dette produktet, kan du kontakte

de lokale myndighetene, den lokale
miljgstasjonen eller butikken der du
kjopte produktet.

IKEA-garanti

Hvor lenge er IKEA-garantien
gyldig

Denne garantien er gyldig i 2 ar fra

den opprinnelige kjgpsdatoen da du
kjgpte apparatet ditt hos IKEA, med
mindre annet fremgar av nasjonal
lovgivning. Ga til IKEA.com for a finne

ut hva som gjelder i landet ditt. Den
opprinnelige kvitteringen kreves som
kjgpsbevis. Dersom servicearbeid utfgres
i garantiperioden, vil dette ikke forlenge
apparatets garantiperiode.

Hvem skal utfore servicen?
Kontakt neermeste IKEA-butikk.

AA-2673753-1
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Avhending av emballasjemateriell

Emballasje med symbolet L,?) kan

resirkuleres. Kast emballasjen i en
passende beholder nar den resirkuleres.

Hva dekker denne garantien?

Garantien dekker feil med apparatet,
som har blitt forarsaket av feil
konstruksjon eller materialfeil fra
kjgpsdatoen hos IKEA. Denne garantien
gjelder kun for husholdningsbruk.
Unntakene er spesifisert under
overskriften «Hva dekkes ikke av denne
garantien?» Innenfor garantiperioden
dekkes kostnadene for a utbedre feilen,
dvs. reparasjoner, deler, arbeid og reise
dekkes. Dette sa fremt apparatet er
tilgjengelig for reparasjon uten spesielle
utgifter. Delene som skiftes ut tilfaller
IKEA.
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Hva gjor IKEA for a lese problemet?

IKEA undersgker produktet og avgjer
etter eget skjgnn om det dekkes av
denne garantien. Hvis IKEA mener at
skaden dekkes, vil de sa etter eget skjgnn
enten reparere det defekte produktet
eller erstatte det med et identisk eller
tilsvarende produkt.

Hva dekkes ikke av denne
garantien?

« Normal bruksslitasje.

+ Forsettlige skader eller skader
forarsaket av skjgdeslashet, skader
grunnet manglende overholdelse av
bruksinstruksjonene, feil montering
eller tilkobling av feil spenning, skader
fra kjemiske eller elektrokjemiske
reaksjoner, rust, eller korrodering,
vannskader, inkludert, men ikke
begrenset til skader forarsaket av for
heyt kalkinnhold i vannforsyningen, og
skader forarsaket av unormale forhold i
omgivelsene.

+ Funksjonsfrie og dekorative deler som
ikke pavirker normal bruk av apparatet,
inkludert skraper og eventuelle
fargeforskjeller.

+ Tilfeldige skader forarsaket av
fremmedlegemer eller kjemiske
substanser, rengjering av og fjerning av
blokkeringer fra filtre, avlgpssystemer
og sapeskuffer.

+ Skade pa felgende deler: keramisk
glass, tilbehgr, servise- og bestikk-
kurver, tilfarsels- og avigpsrer,
pakninger, lamper og lampedeksler,
display, knotter, innfatninger og deler
av innfatninger. Med mindre det
kan bevises at slike skader skyldes
produksjonsfeil.

+ Reparasjoner som ikke er utfert av
autoriserte serviceleveranderer og/
eller en autorisert servicepartner eller
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dersom det ikke er blitt brukt originale
deler.

* Reparasjoner som forarsakes av
montering som er feil eller ikke utferes i
samsvar med spesifikasjonene.

« Bruk av apparatet utenfor hjemmet,
altsa profesjonell bruk.

+ Transportskader. Hvis kunden
transporterer apparatet hjem til seg
eller til en annen adresse, er IKEA ikke
ansvarlig for skader som oppstar under
transporten. Men hvis IKEA leverer
produktet til kundens leveringsadresse,
dekker IKEA skader pa produktet som
oppstar under denne transporten.

+ Kostnaden for & utfgre den
opprinnelige monteringen av IKEA-
produktet. Dersom en servicetilbyder
utnevnt av IKEA eller deres autoriserte
servicepartner reparerer eller
bytter apparatet i samsvar med
denne garantien, vil den utnevnte
servicetilbyderen eller deres autoriserte
servicepartner reinstallere det reparerte
apparatet eller installere erstatningen,
hvis ngdvendig.

Bruk av nasjonale lover

IKEAs garanti gir deg bestemte juridiske
rettigheter, som dekker eller overgar

de juridiske lokale kravene. Men disse
forholdene pavirker pa ingen mate
forbrukerens rettigheter som disse er
beskrevet i lokale lover.

Gyldighetsomrade

Denne garantien er kun gyldig i landet
der produktet ble kjgpt. Tjenestene

vil bli levert innenfor rammen av
garantibetingelsene. En forpliktelse om
a utfere service innenfor rammeverket
eksisterer kun dersom apparatet
samsvarer med og er installert i henhold
til:

AA-2673753-1
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+ De tekniske spesifikasjonene i landet
hvor garantikravet gjeres;

* Monteringsinstruksjonene
og sikkerhetsinformasjonen i
brukermanualen.

ETTERSALG for IKEA-apparater

Ngl ikke med & kontakte IKEA for a:

+ Utfere en serviceforesparsel under
denne garantien.

+ Be om avklaring om funksjonene til
IKEA-apparater.

For at vi skal kunne gi best mulig hjelp,
ma du lese monteringsinstruksjonene og
brukerhandboken far du kontakter oss.

Slik nar du oss hvis du trenger
service

Hvis du kontakter IKEAs ettersalg-
kundesenter hjelper de deg med
grunnleggende feilsgking for apparatet
ditt. Les IKEA-katalogen eller besgk www.
ikea.com for a finne telefonnummer og
apningstider for din lokale IKEA-butikk.

Skann QR-koden for
a fa tilgang til all
produktinformasjon.

AA-2673753-1
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Du ber ogsa ha det 8-sifrede IKEA-
varenummeret tilgjengelig for a fa
raskere service. Du finner dette pa
informasjonsplaten til apparatet.

TA VARE PA KVITTERINGEN!

Den er din kjgpsdokumentasjon og er
ngdvendig for at garantien skal gjelde.
Kvitteringen inneholder ogsa IKEA-
navnet og -varenummeret (8 sifret kode)
for alle apparatene du har kjgpt.

Trenger du ekstra hjelp?

Hvis du har spgrsmal som ikke er knyttet
til ettersalg av apparatene, kan du
kontakte naermeste IKEA-kundesenter. Vi
anbefaler at du leser dokumentasjonen
for apparatet ngye for du kontakter oss.
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Sisalto

Turvallisuustiedot .......cceveevievieiiciceeeeeceee,
Tuotteen kuvaus.... .
KayttOlittyma c.ceeeeeeeeeeeceeeee e
AlOIttaMINEN ..o
Ohjelmat
Tuotteen lisatiedot

Turvallisuustiedot

Kayttotarkoitus

Seuraavat turvallisuusohjeet on
tarkoitettu estdmaan ennakoimattomat
vaarat tai vauriot, jotka aiheutuvat
laitteen turvattomasta tai vaarasta
kaytosta. Varmista turvallinen toiminta
tarkastamalla, etta laite ja sen pakkaus
ovat ehjia vastaanottaessasi laitteen.
Jos havaitset vaurioita, ota yhteytta
jalleenmyyjaan tai maahantuojaan.
Huomaa, etta turvallisuuden takaamiseksi
laitteeseen ei saa tehda muutoksia

tai muunnelmia. Kayttétarkoituksesta
poikkeava kaytto voi aiheuttaa vaaran ja
mitatoi laitteen takuun.

Lue nama kayttéohjeet huolellisesti
ennen laitteen kayttéonottoa ja pida
ohjeet tallessa asennuspaikan tai laitteen
|ahella mybéhempaa tarvetta varten!

11
Hoito ja pUhdiStuS.......cccoevvveeveinirieiccirrccenee 121
Vianmaaritys
Tekniset tiedOt.....ccvireereirerercesee e 122
YMPAristONSUOJEIU...coveveueireeeeeiiriciciciiriercenae 123
IKEA-TAKUU ..ot 123

Symbolien selitykset

/\ VAROITUS

Signaalisana sisaltaa vaaratekijan,
jonka riskitaso on keskisuuri ja joka
huomioimattomana voi aiheuttaa
kuoleman tai vakavan vamman.

/\ HUOMIO

Signaalisana sisaltaa vaaratekijan,

jonka riskitaso on alhainen ja joka
huomioimattoman voi aiheuttaa lievan tai
kohtalaisen vamman.

HUOMAA

Signaalisana osoittaa tarkeat tiedot (esim.
omaisuusvahinko) mutta ei vaaraa.
Noudata ohjeita

Tama symboli osoittaa, etta vain
huoltoteknikko saa kayttaa ja huoltaa tata
laitetta kayttéohjeiden mukaisesti.
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Ennen laitteen kayttoa lue kayttdohjeet
ja tutustu niihin huolellisesti turvallisen
kayton takaamiseksi. Vaara kayttd voi
aiheuttaa tapaturmia ja vahinkoja. Pida
aina ohjeet laitteen mukana tulevia
tarpeita varten.

+ Tama laite on tarkoitettu ainoastaan
ruoanlaittoon.

+ Laite on suunniteltu vain
kotitalouskayttoon sisatiloissa.

* Yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden
fyysiset, aistinvaraiset ja henkiset
ominaisuudet ovat heikentyneet, saavat
kayttaa ja puhdistaa tata laitetta, jos
heita valvotaan ja heille on annettu
ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja
he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat.
Laite on pidettava alle 8-vuotiaiden
lasten ja vakavasti vammaisten
henkildiden ulottumattomissa, ellei
heita valvota jatkuvasti.

* Varmista, etta laite asetetaan kuivalle
ja vakaalle pinnalle kayton aikana ja
ettd laitteen tuuletusaukot eivat ole
tukittuina.

» Varmista, etta ruoka ei tuki
hoéyrynpoistoaukkoja ennen kayttoa tai
sen aikana.

/\ VAROITUS

Ald anna lasten leikkia tall&

laitteella. Tama laite ei ole leikkikalu.
Sahkotuotteiden valvomaton kaytto voi
altistaa vaaroille, joiden seurauksena voi
olla vakava vamma tai kuolema.

Pida laite pois pienten lasten ulottuvilta,
erityisesti kaytén ja jaahtymisen aikana.
/\ HUOMIO

Pida kadet ja kasvot pois hoyryaukolta
kayton aikana.

AA-2673753-1
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/\ HUOMIO

Kun kantta kaytetaan ruoanlaiton aikana,
kuumaa hoyrya voi vapauta. Avaa kansi
varoen.

/\ HUOMIO

Valta koskettamasta sisapataa kayton
aikana tai heti sen jalkeen, koska se voi
olla kuuma.

+ ALA ravistele laitetta sen kaytén aikana.

+ ALA kayta tata laitetta muuhun kuin
ruoanlaittoon.

+ ALA ylitayts laitetta.

+ ALA kayta tats laitetta
uppopaistamiseen 6ljylla.

HUOMAA

Puhdista laite saanndllisesti, jotta
pintamateriaali pysyy hyvakuntoisena.

/\ HUOMIO

Varmista, etta laitteessa ei ole virtaa, ja
etta se on jadhtynyt ennen puhdistamista.
Taman laiminlyéminen voi aiheuttaa
altistumisen sahkoiskulle ja palovammoille.

+ Anna laitteen kuivua taysin puhdistuksen
jalkeen ennen sadilytykseen asettamista
tai seuraavaa kayttoa.

+ ALA kéyt4 laitteen puhdistamiseen
hankaavia tuotteita tai puhdistusliinoja,
liuotinaineita tai metalliesineita.

« Varmista, etta kaytdssa on
asianmukaisen jannitteen ja
maadoituksen omaava pistorasia.
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/\ VAROITUS

Tulipalon sattuessa kytke laitteen

virta pois paalta ja peita liekit esim.

palonsammutuspeitteelld. ALA yritd

sammuttaa liekkeja vedella.

« ALA kayta tata laitetta ulkoisella
ajastimella tai erillisella
kaukosaadinjarjestelmalla.

« ALA kéyta laitetta marilla kasilla tai kun
laite on kosketuksissa veden kanssa.

+ ALA kéyta laitetta minkdan muun padan
kuin mukana toimitetun kanssa.

+ ALA kéyta laitetta, kun sen pata on
tyhja.

+ ALA kéyta laitetta, jos se on vioittunut.

+ Laite toimii tehokkaasti 0-2 000 m
korkeudella merenpinnasta.

* Napsahtelevat tai poreilevat aanen
kayton aikana ovat normaaleja.

+ Ota yhteytta valtuutettuun
huoltokeskukseen korjauksia tai
varaosia varten.

+ Vaara kaytto voi aiheuttaa tapaturman.

+ Valta vuotoja liittimen paalle.

HUOMAA

Havita tama laite vastuullisesti
sahkotuotteita varten tarkoitetuissa
kerayspisteissa.

HUOMAA

Tulipalon, sahkdiskun tai tapaturman
valttamiseksi vain valtuutettu henkil6sto
saa korjata tai purkaa laitetta. Vaara
korjaus tai luvattomat muutokset
tarkeissa osissa voivat vaikuttaa laitteen
turvallisuuteen. Tama voi aiheuttaa
toimintahdirion, ylikuumenemisen tai
tulipalon.

« ALA kéyta laitetta ulkotiloissa tai alle
850 mm:n korkeudella lattiasta.
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Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi

kotona tai vastaavissa paikoissa, kuten:

- henkilostokeittidissa kaupoissa,

toimistoissa ja muissa
tydymparistoissa.

- maatiloilla.
- asiakaskayttoon hotelleissa,

motelleissa ja muissa asuintyyppisissa
ymparistdissa.

- aamiaismajoitusta tarjoavissa tiloissa.

0-8-vuotiaat lapset eivat saa kayttaa
tata laitetta. Tata laitetta saavat kayttaa
vahintaan 8-vuotiaat lapset, jos heita
valvotaan jatkuvasti. Henkil6t, joiden
fyysiset, henkiset ja aistinvaraiset
ominaisuudet ovat heikentyneet tai
joilla ei ole riittavaa kokemusta tai
tietoa, saavat kayttaa tata laitetta, jos
heita valvotaan tai heille on annettu
ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta
ja he ymmartavat kayttoon liittyvat
vaarat. Pida laite ja sen virtajohto alle
8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.
Lapset eivat saa tehda kayttajan
puhdistus- ja huoltotoimenpiteita.
Ruoanlaittolaitteet tulee sijoittaa
vakaasti niin, etta roiskeiden tai
kuumien nesteiden osuminen niiden
kahvoihin valtetaan.

Jos virtajohto vahingoittuu, se

tulee vaihtaa valmistajalta tai
huoltoedustajalta saatavaan
erityisjohtoon.

Laitetta ei saa upottaa nesteeseen.
Lammityselementin pintaan jaa
jalkilampoa kayton jalkeen.
Ohjelmisto- tai laiteohjelmistoversiot
ja laiteversiot, jotka vaikuttavat
olennaisten vaatimusten
noudattamiseen

AA-2673753-1
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Tuotteen kuvaus

Hoyryttaja x1 Virtajohto x1

Kayttéliittyma

—

f

AA-2673753-1

n Paarunko

E Kansi

E] Kayttoliittyma

(4 Kansilukkopainike
H sisikannen levy
E Hoyryventtiili
Sisapata

] virtajohdon pistoke

Y Naytts
EVasen/Véhenné
Takaisin/PaIaa
EVahvista/VaImiustila

I oikea/Lisaa

14
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Aloittaminen

Lue turvallisuustiedot ennen kayttoa. Varmista, etta kaikki pakkausmateriaalit ja
suojakalvot on poistettu, ja puhdista laite epapuhtauksien poistamiseksi. Katso
lisatietoja kohdasta Puhdistus ja hoito.

Laitteen kaynnistyy valmiustilaan, kun Lisaa ainekset ja sulje kansi. Kdynnista
se kytketaan sahkoon. Herata laite ohjelma painamalla "Vahvista" tai valitse
painamalla "Valmiustila"-painiketta. viivastetty kaynnistys painamalla "Oikea".

GICICXO

Siirry ohjelmien valilla kayttamalla Kypsennysprosessin aikana naytossa
"Vasen"- ja "Oikea"-painikkeita. Valitse nakyy lampétila ja jaljella oleva aika.
ohjelma painamalla "Vahvista".

5
©E0®

7y
©=200

Kun ohjelma paattyy, laite antaa
Saada tarvittaessa lampatilaa ja/tai aanimerkin. Laite siirtyy sitten
aikaa kayttamalla "Vasen"- ja "Oikea"- automaattisesti lammitystoimintoon.

painikkeita. Tietyt ohjelmat eivat tue
saatoja. Jatka painamalla "Vahvista".

GISICXO)

Kayton jalkeen irrota laitteen virtapistoke, puhdista laite ja sailyta se suojaisessa
paikassa, kun laite on kuivunut.

AA-2673753-1
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Saadot kypsennyksen aikana

Keskeyta kypsennyt tai jatka sita
painamalla "Vahvista"-painiketta. Saada
lampdtilaa tai aikaa kayttamalla "Vasen"-
tai "Oikea"-painikkeita. Tietyt ohjelmat
eivat tue saatoja.

]

©@0®

Ldmpimana pitaminen

Lampimana pitaminen jatkuu enintdan
24 tunnin ajan, ellei sita peruuteta. Saada
lampédtilaa painamalla "Vasen". Tietyt
ohjelmat eivat tue lampimana pitamisen
toimintoa.

Nayton lukitus

Laite voidaan lukita pitamalla "Vahvista"-
ja "Oikea"-painikkeita painettuina

kolmen sekunnin ajan. Minka tahansa
painikkeen painaminen nayttaa "Lukko"-
kuvakkeen mutta ei aiheuta toimintoa.
Lukitus poistetaan pitamalla "Vahvista"- ja
"Oikea"-painikkeita painettuina kolmen
sekunnin ajan.

©200
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Ajastettu kdynnistys

Jos ajastettu kaynnistys on valittu,

saada kypsennyksen valmistumisen
viiveaikaa kayttamalla "Vasen"- ja "Oikea"-
painikkeita. Jatka painamalla "Vahvista".
Tietyt ohjelmat eivat tue ajastettua
kaynnistysta.

©O@0®

Kypsennyksen peruuttaminen

Pperuuta nykyinen ohjelma ja palaa
ohjelmanvalintaan painamalla "Palaa"-
painiketta kypsennyksen tai lampimana
pitamisen aikana.

OO

Valmiustila

Jos kypsennys ei ole kdaynnissa, laite
siirtyy automaattisesti valmiustilaan
kahden minuutin toimettomuuden
jalkeen. Laite voidaan pakottaa
valmiustilaan pitamalla "Valmiustila"-
painiketta painettuna, kunnes aanimerkki
kuuluu ja IKEA-symboli tulee nakyviin.

©R0O®
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Ohjelmat
symboli Nimi Kuvaus Aika, h:min | Lampétila, °C
(oletus) (oletus)
_@. Lampiména | Pidé kypsennetty ruoka 24:00 68 °C
pitdminen |ldmpimana.
Manugallnen Mahdolh;taa ajan ja lampétilan 00:30 100 °C
tila manuaalisen ohjauksen.
) Hidas Kyp;entaq ruokqa hltaﬁa'mml.n ) 08:00 100 °C
ypsennys | alhaisella ja tasaisella lammalla.
Riisi Keittaa riisin tqsa|sest| ja 00:50 120 °C
perusteellisesti.
) Paistaa ruokaa nopeasti
1) Paista/ . . . °
— ruskista Igphtal‘gls“ella tai korkealla 00:30 130 °C
lammaolla.

| . Kypsentaa ruuan tasaisesti . o
ib HOYY | \eittamalla hoyrylla. 00:30 nosc

1 Paahtaa ruokaa vakaalla ja . o
— Paahda tasaisella lammaolla. 00:50 130°C

E Keits Kypsen:caa ruuan kiehuvassa 00:30 110 °C

vedessa.
Jogurtti | Hapattaa maitoa tasaisen 08:00 40 °C
alhaisella lammoalla.
d‘“ Keitto | Keittaa keittoa hitaasti ja 02:00 110 °C
miedolla Iammoalla.

1))} Kypsentaa ruokaa nesteessa . o
—F Hauduta hitaasti ja miedolla lammolla. 02:00 no°c
'@' Puuro Erityisohjelma puuroa varten. 01:30 110 °C
_@_ Kaura Erityisohjelma kaurapuuroa 00:30 100 °C

varten.
D Leivan Tasalsep [dmmin lampétila 01:00 40 °C
nostatus | tietyn ajan.

AA-2673753-1
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Tuotteen lisdtiedot
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Laite pitda kypsennetyn ruoan lampimana tietyn ajan kypsennyksen jalkeen mutta

huomaa, ettei laitetta ole tarkoitettu sailyttamaan kypsennettya ruokaa pitkia aikoja.
Jos ruokaa jaa, siirraé se sopivaan astiaan ja sailyta viileassa ymparistdssa. Puhdista ja
kuivaa laite ja aseta se sailytykseen aina kayton jalkeen.

g

&

)

AA-2673753-1

Manuaalinen

Kun kypsennysohjelma on valmis, laite El jatka automaattisesti

[ampimana pitamiseen.
HUOMIO: Tama toiminto mahdollistaa kayttétuntien ja -lampaétilojen

asettamisen.

HUOMIO: Tama laite ei sovellu ruoan uppopaistamiseen.

Riisi

HUOMIO: Al keité yli 8 dI keittdm&ténta riisia kerrallaan. Riisi
laajenee keittdmisen aikana. Alé tiyta pataa liikaa.

HUOMIO: Ajastettua kaynnistysta ei suositella kaytettavan
riisiohjelman kanssa, koska riisi imee liian paljon vetta ennen
keittamista ja tama vaikuttaa sen makuun.
HUOMIO: Lamminta vetta ei suositella kdytettavan, koska tama
hairitsee laitteen lampétilanvalvonnan toimintaa.

Lopullinen tilavuus, dl

Riisin tilavuus, di

Veden tilavuus, di

0,5 2 3
1,0 6 6
1,5 8,5 9

Paista/ruskista

HUOMIO: Tama toiminto voi toimia vain ilman kantta eika se tue

ajastettua kaynnistysta.

HUOMIO: Tama laite ei sovellu ruoan uppopaistamiseen.
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I Hoyry
Laita pataan vahintaan 0,5 | vetta.

Aseta hoyryttaja laitteeseen, kayta vain mukana toimitettua hoyryttajaa.
Ajastin kaynnistyy vasta, kun vesi kiehuu ja hdyrytysprosessi on alkanut.

HUOMIO: Tama toiminto muodostaa hdyrya ruoan
kypsentamiseksi. Toimi varoen, kun avaat kannen
[ kypsennyksen aikana, koska padasta voi vapautua kuumaa

hoyrya, joka voi aiheuttaa palo- tai muita vammoja.

Ruokatyyppi Aika, h:min
Peruna, kokonainen raaka 00:30
Peruna, suikaloitu raaka 00:20
Peruna, kuutioitu raaka 00:15
Peruna, viipaloitu pakaste 00:30
Parsakaali, varsi raaka 00:10
Parsakaali, kukinto raaka 00:07
Parsakaali, kukinto pakaste 00:12
Porkkana, kokonainen raaka 00:20
Porkkana, suikaloitu raaka 00:15
Porkkana, viipaloitu raaka 00:10
Porkkana, kuutioitu raaka 00:25
Kukkakaali, kukinto raaka 00:07
Kukkakaali, kukinto pakaste 00:12
Parsa 00:05
Pinaatti 00:05

Keita

Oo:l

Ajastin kaynnistyy vasta, kun vesi kiehuu.

HUOMIO: Tama toiminto muodostaa hdyrya ruoan
kypsentamiseksi. Toimi varoen, kun avaat kannen
fom kypsennyksen aikana, koska padasta voi vapautua kuumaa

hoyrya, joka voi aiheuttaa palo- tai muita vammoja.

AA-2673753-1
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Mp

)
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Jogurtti

HUOMIO: Varmista, etta keittopata on puhdistettu huolellisesti.
Jogurtin tekeminen perustuu elavien bakteerien viljelyyn. Kaikki
kontaminaatio likaisista astioista pilaa tuotteen.

Lisaa ruokalusikallinen (15 ml) tavallista jogurttia kutakin litraa
pastdroitua maitoa kohti.

Kun kypsennysohjelma on valmis, laite El jatka automaattisesti
[dmpimana pitamiseen.

Puuro

HUOMIO: Varo tekemasta liilan suuria annoksia, koska tdma voi
aiheuttaa kuplimista hdyryventtiilista. Jos nain kdy, muista puhdistaa
hoyryventtiili taman kayttéoppaan puhdistusohjeiden mukaisesti.

Lopullinen tilavuus, dl Riisin tilavuus, dI Veden tilavuus, dI
1,0 0,5 9
1,5 0,75 14
Kaura

Suositeltu annos per henkil6 on 2 dl kaurahiutaleita ja 5,5 dl vetta tai
maitoa ja suolaa/tai sokeria maun mukaan.

HUOMIO: Varo tekemasta liian suuria annoksia, koska tama voi
aiheuttaa kuplimista hdyryventtiilista. Jos nain kay, muista puhdistaa
hoyryventtiili taman kayttdoppaan puhdistusohjeiden mukaisesti.

Leivdn nostatus

Pinnoita padan sisapuoli kasvidljylla

HUOMIO: Koska taikina voi kaksin- tai kolminkertaistaa kokonsa
reseptista rijppuen, muista, etta taikinan lopullinen tilavuus ei saa
ylittaa sisapadan tilavuutta.

Kun kypsennysohjelma on valmis, laite El jatka automaattisesti
[dmpimana pitamiseen.
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Hoito ja puhdistus

SAILYTYKSEEN ASETTAMISTA
ALA LAITA MITAAN LAITTEEN OSIA ASTIANPESUKONEESEEN.

ANNA KAIKKIEN PUHDISTETTUJEN OSIEN KUIVUA KOKONAAN ENNEN
SAILYTYSTA TAI KAYTTOA.

c PUHDISTA LAITE JOKAISEN KAYTTOKERRAN JALKEEN JA ENNEN

Varmista ennen laitteen puhdistamista, etta se on irrotettu verkkovirrasta.

Kannen puhdistaminen Padan puhdistaminen

Irrota kansi tuotteesta. Poista sisalevy Irrota kansi. Poista sisapata keittimesta.
puristamalla kahvaa ja vetamalla se irti

kannesta.

Liota pataa saippuavedessa ja pyyhi
jaamat pois. Pinttyneempi lika voidaan

Poista hoyryventtiili kadntamalla sitd hangata pois pesusienella. ALA kayta

vastapaivaan sen lukituksen avaamiseksi. sisdpadan puhdistamisessa hankaavia

Huomaa kolot kannessa ja hoyryventtiilissa. ~ puhdistuslaitteita, jotta sen pinnoite ei
naarmuunnu.

Huuhtele irrotetut osat lampimalla vedella
ja saippualla. ALA upota kantta. ALA pese
mitaan osia astianpesukoneessa.

Pyyhi keittimen ulkopinnat kostealla
liinalla. ALA upota keitintd veteen.

Anna osien kuivua ennen kokoamista. Noudata kokoamisessa naita vaiheita
kaanteisessa jarjestyksessa.

AA-2673753-1
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Vianmaaritys
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Nayton lukema

Vikatyyppi

Hoitomenetelma

Kansi on poistettu sellaisen
kypsennysohjelman aikana,
joka ei salli tata.

Palauta kansi keittimeen ja
paina "Vahvista"-painiketta

Viallinen paallyskannen
anturi

Kun virtajohto on kytketty

E1 Ala-anturin avoin piiri irti ja sitten takaisin, jos
E2 Ala-anturi on oikosulussa i/e?li(t;i(e)sosde}'r:/éii:)llzi:;elékin
EU Tiedonsiirron_ paikalliseen huoltokeskukseen
vastaanottovika korjattavaksi.
EU (vilkkuu) Tiedonsiirron lahetysvika

Tekniset tiedot

Mallityyppi 81MC302601

Nimellisjannite 220 - 240 V~

Nimellistaajuus 50/60 Hz

Nimellisteho 605-720 W

Kapasiteetti 3,01

Tuotteen koko 303 x 250 x 216 mm

Nettopaino 2,8 kg

20 minuuttia.

Sarjanumero (alkaa
SN, 22-numeroinen
koodi)

Tuotteen numero
(8-numeroinen koodi)

AA-2673753-1

Taajuusalue (13,56 MHz).
Tuotteen 19.896 dBUA/m @3m suurin radiotaajuinen lahtéteho.
Virrankulutus alhaisen virrankulutuksen tilassa: 0,8 W.

Enimmaisaika, joka tarvitaan alhaisen virrankulutuksen tilan saavuttamiseen:

Sarjanumero: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

XXX XXX XX

Piirustus vain viitteellinen
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Ympéristonsuojelu

Kodinkoneiden havittaminen

Tuotteessa oleva merkinta E

tarkoittaa, ettd tuotetta ei saa havittaa
kotitalousjatteiden mukana. Toimita
laite sahko- ja elektroniikkaromun
kerays- ja kierratyspisteeseen. Tuotteen
oikein havittamalla autat estamaan
mahdollisia negatiivisia ymparisto- ja
terveysvaikutuksia, joita virheellinen
jatteenkasittely voi aiheuttaa. Lisatietoa
taman tuotteen kierrattamisesta

saat kunnanvaltuustostasi,
jatehuoltoliikkeestasi tai liikkeesta, josta
ostit tuotteen.

IKEA-takuu

Kuinka kauan IKEA-takuu on
voimassa

Tama takuu on voimassa 2 vuotta
IKEA-myymalasta hankitun laitteen
alkuperaisesta ostopaivasta lahtien, ellei
kansallisessa lainsaadanndssa toisin
saadeta. Kay osoitteessa IKEA.com ja
katso omaa maatasi koskevat ehdot.
Todisteeksi vaaditaan alkuperdinen
ostokuitti. Jos takuukauden aikana
tehdaan huoltotyd, se ei pidenna laitteen
takuuaikaa.

Kuka vastaa takuupalvelusta?
Ota yhteys lahimpaan IKEA-myymalaan.

123

Pakkausmateriaalien
havittaminen

Merkinnalla é?’_) varustetut materiaalit

ovat kierratettavissa. Kierrata pakkaus
havittamalla se asianmukaiseen
keraysastiaan.

Mita tama takuu kattaa?

Takuu kattaa laitteessa esiintyvat viat,
jotka ovat aiheutuneet valmistus- tai
materiaalivirheista IKEAsta ostopaivan
jalkeen. Tama takuu koskee vain
kotitalouskayttoa. Poikkeukset on
maaritetty kohdassa "Mita tama takuu ei
kata?" Takuuaikana vian korjaamisesta
aiheutuvat kustannukset, esim.
korjaukset, varaosat, tyo ja matkakulut,
kuuluvat takuun piiriin silla ehdolla, etta
laite on korjattavissa ilman erityiskuluja.
Korvatuista osista tulee IKEAN
omaisuutta.

AA-2673753-1
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Mita IKEA tekee ongelman
ratkaisemiseksi?

IKEA tarkistaa tuotteen ja paattaa,
omaan harkintaansa perustuen, onko
kattaako takuu tuotteen. Mikali ndin on,
IKEA oman harkintansa mukaan joko
korjaa viallisen tuotteen tai vaihtaa sen
uuteen samanlaiseen tai vastaavaan
tuotteeseen.

Mita tama takuu ei kata?

+ Normaalia kulumista.

+ Normaalia kulumista. Tahallisia tai

huolimattomuudesta aiheutuneita

vahinkoja, kayttdohjeiden
noudattamisen laiminlydmisesta,
virheellisesta asennuksesta tai

vaaraan jannitteeseen liittamisesta

aiheutuneita vahinkoja, kemiallisesta

tai sahkokemiallisesta reaktiosta,
ruosteesta, syopymisesta tai
vesivahingoista aiheutuneita vahinkoja,
mukaan lukien, mutta naihin
rajoittumatta, syottoveden liiallisesta
kalkkipitoisuudesta tai epanormaaleista
ymparistoolosuhteista aiheutuneita
vahinkoja.

Ei-toiminnallisten ja koristeellisten osien

vikoja, jotka eivat vaikuta kodinkoneen

normaaliin kayttoon, esim. naarmuja ja
varieroja.

Vieraiden esineiden tai aineiden tai

suodattimissa, tyhjennysjarjestelmissa

tai pesuainelokeroissa olevien
tukosten poistamisen tai kodinkoneen
puhdistuksen aiheuttamia satunnaisia
vahinkoja.

+ Seuraavia osia koskevia vahinkoja:
lasikeraaminen taso, varusteet, astia-
ja ruokailuvalinekorit, vedenotto- ja
tyhjennysletkut, tiivisteet, lamput ja
lampun suojukset, naytot, kytkimet,
kuoret ja niiden osat. Tama patee,
ellei ndiden vahinkojen voida todistaa
syntyneen valmistusvirheiden vuoksi.

AA-2673753-1
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* Muiden kuin nimettyjen
palveluntarjoajien ja/tai valtuutetun
huoltokumppanin tekemia korjauksia
tai korjauksia, joissa ei ole kaytetty
alkuperaisia varaosia.

+ Virheellisesta tai ohjeiden vastaisesta
asennuksesta johtuneita korjauksia.

* Muussa kuin kotitalouskaytossa eli
ammattimaisessa kaytossa syntynytta
vikaa.

+ Kuljetusvaurioita. Jos asiakas
kuljettaa tuotteen kotiinsa tai
muuhun osoitteeseen, IKEA ei vastaa
kuljetuksen aikana mahdollisesti
syntyvista vahingoista. Jos IKEA
kuitenkin toimittaa tuotteen asiakkaan
toimitusosoitteeseen, IKEA (ei tdma
takuu) vastaa toimituksen aikana
tuotteelle syntyneista vahingoista.

+ Kustannuksia, jotka syntyvat IKEA-
laitteen asentamisesta paikalleen. Jos
IKEAN palveluntarjoaja tai valtuutettu
huoltoliike korjaa tai vaihtaa laitteen
taman takuun ehtojen mukaisesti,
palveluntarjoaja tai valtuutettu
huoltoliike asentaa tarvittaessa
korjatun laitteen uudelleen tai asentaa
korvaavan laitteen.

Miten kansallista lakia sovelletaan

IKEAN takuu antaa sinulle tiettyja laillisia
oikeuksia, jotka kattavat tai ylittavat
kaikki paikallisen lainsaadannon
vaatimukset. Nama ehdot eivat
kuitenkaan rajoita millaan tavalla
kuluttajansuojalaissa maaritettyja
kuluttajan oikeuksia.

Voimassaoloalue

Tama takuu on voimassa vain siina
maassa, jossa tuote on ostettu; palvelut
tarjotaan takuuehtojen puitteissa.
Palvelun suoritusvelvollisuus takuun
rajoissa on olemassa vain, jos:
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+ Laite vastaa sen maan teknisia
vaatimuksia, jossa takuuanomus
tehdaan;

+ Asennusohjeiden ja kayttéoppaan
turvallisuusohjeiden mukaisesti.

IKEA-laitteiden HUOLTO

Ota yhteys IKEAan, kun:

+ Teet taman takuun alaisen
korvaushakemuksen;

+ Haluat pyytaa lisdohjeita koskien IKEA-
kodinkoneiden toimintoja.

Varmistaaksemme, ettd saat
parhaan mahdollisen avun,
pyydamme tutustumaan huolellisesti
asennusohijeisiin ja/tai kayttoohjeisiin
ennen yhteydenottoa.

Yhteydenotot palvelua
tarvittaessa

IKEAN huoltopalvelu auttaa

sinua puhelimitse laitteesi
perusvianmaarityksessa. Paikallisen
myymalasi puhelinnumeron ja
aukioloajat |6ydat IKEA-kuvastosta tai
osoitteesta www.ikea.com.

Paaset kaikkiin

tuotetietoihin lukemalla QR- l;

koodin.
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Nopean palvelun takaamiseksi ilmoita
aina laitteesi arvokilvessa oleva IKEAn
tuotenumero (8-numeroinen koodi).

PIDA OSTOKUITTI TALLESSA!

Ostokuitti on ostotodistus, ja se
vaaditaan takuuta varten. Lisaksi
ostokuitissa on mainittu IKEA-tavaratalon
nimi ja kunkin ostetun laitteen
tuotenumero (8-numeroinen koodi).

Tarvitsetko lisdapua?

Jos sinulla on kysymyksia, jotka eivat liity
kodinkoneen huoltoon, ota yhteys IKEA-
asiakaspalveluun. Ennen yhteydenottoa
tutustu huolellisesti laitteen mukana
tuleviin ohjekirjoihin.

AA-2673753-1
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Sdkerhetsinformation

Avsedd anvandning

Féljande sakerhetsanvisningar
tillhandahalls for att férebygga
ofdrutsedda risker eller skador som

kan uppsta vid felaktig anvandning av
produkten. Kontrollera férpackningen
och produkten vid leveransen for att
sakerstalla att alla komponenter ar
intakta och sékra att anvanda. Om nagon
skada upptéacks ska aterforsaljaren
kontaktas. Observera att modifieringar
eller andringar av produkten inte

ar tilldtna av sakerhetsskal. Felaktig
anvandning kan medféra risker och goéra
garantin ogiltig.

Las dessa bruksanvisningar noggrant
innan du anvander eller tar produkten

i drift, och férvara dem néra
installationsplatsen for framtida referens.

AA-2673753-1
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Férklaring av symboler

/\ VARNING

Det har signalordet anger en fara med
medelhdg risk som kan leda till dédsfall
eller allvarliga personskador om den inte
undviks.

/\ VAR FORSIKTIG

Det héar signalordet anger en fara med lag
risk som kan orsaka mindre eller mattliga
personskador om den inte undviks.

OBSERVERA

Det har signalordet framhaver

viktig information (t.ex. risk for
egendomsskada) men anger inte ndgon
fara.

Félj instruktionerna

Den har symbolen anger att endast en
behorig servicetekniker far anvanda eller
utfora service pa produkten i enlighet
med bruksanvisningen.
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Las igenom och bekanta dig med
bruksanvisningen innan du anvander
produkten for att sakerstalla saker
anvandning. Felaktig anvandning kan leda
till personskador eller materiella skador.
Forvara alltid bruksanvisningen tillsammans
med produkten for framtida referens.

« Den har produkten ar endast avsedd for
matlagning.

« Den har produkten ar endast avsedd for
anvandning inomhus i hemmiljé.

+ Den har produkten far anvandas eller
rengoras av barn 6ver 8 ar och av
personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental féormaga, men endast
under uppsikt av en vuxen, efter att ha
fatt instruktioner om saker anvandning
och forstatt de risker som ar
forknippade med produkten. Hall barn
under 8 ar och personer med svara
funktionsnedsattningar pa behorigt
avstand fran produkten, savida de inte
ar under standig uppsikt.

+ Placera produkten pa ett torrt, stabilt
underlag under anvandning och se till att
ventilationsdppningarna inte blockeras.

+ Se till att det inte finns livsmedel som
blockerar angventilationséppningarna
fore eller under anvandning.

/\ VARNING

Lat inte barn leka med produkten.
Produkten ar ingen leksak. Obevakad
anvandning av elektriska produkter kan
leda till allvarliga skador eller dédsfall.

Forvara produkten utom rackhall for sma
barn, i synnerhet under anvandning och
medan den svalnar.

/\ VAR FORSIKTIG

Hall hander och ansikte borta fran
angventilationen under anvandning.

2\
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/\ VAR FORSIKTIG

Om locket 6ppnas under tillagningen
kan het anga slappas ut. Var forsiktig nar

locket 6ppnas.

/\ VAR FORSIKTIG

ROr inte vid innergrytan under eller direkt
efter anvandning, eftersom den kan vara
varm.

+ Skaka INTE produkten under
anvandning.

« Anvand INTE produkten for andra
andamal &n matlagning.

« Overfyll INTE produkten.

« Anvand INTE produkten for fritering i
olja.

OBSERVERA

Rengor produkten regelbundet for att
forhindra att ytans material férsamras.

/\ VAR FORSIKTIG

Se till att produkten ar avstangd och har
svalnat innan den rengdrs. | annat fall kan
det leda till elstétar eller brannskador.

+ Lat produkten torka helt efter rengéring
innan den stalls undan eller anvands
igen.

« Anvand INTE slipande rengdéringsmedel,
skurborstar, |I6sningsmedel eller
metallforemal for att rengoéra
produkten.

+ Anvand ett eluttag med ratt spanning
och korrekt jordning.

/\ VARNING

Vid brand ska du stdnga av produkten
och tacka 6ver lagorna, till exempel med
en brandfilt. Forsok INTE slacka branden
med vatten.

AA-2673753-1
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* Anvand INTE produkten med
en extern timer eller ett separat
fjarrkontrollsystem.

+ Anvand INTE produkten med vata
hander eller nar den &r i kontakt med
vatten.

+ Anvand INTE nagon annan innergryta
an den som medfoljer produkten.

* Anvand INTE produkten med en tom
innergryta.

* Anvand INTE produkten om den ar
skadad.

* Produkten fungerar effektivt pa en hojd
mellan 0 och 2 000 meter.

+ Klickande eller frasande ljud under drift
ar normala.

+ Kontakta ett auktoriserat servicecenter
for reparationer eller reservdelar.

 Felaktig anvandning kan leda till
personskador.

+ Undvik att spilla vatska pa kontakten.

OBSERVERA

Kassera produkten pa ett ansvarsfullt satt
och lamna den till en insamlingsplats for
elektrisk utrustning.

OBSERVERA

Lat endast behorig personal reparera
eller demontera produkten for

att forhindra brand, elstotar eller
personskador. Felaktiga reparationer eller
otilldtna modifieringar av viktiga delar
kan aventyra produktens sakerhet. Detta
kan leda till funktionsfel, 6verhettning
eller brand.

+ Anvand INTE apparaten utomhus eller
pa lagre hojd an 850 mm fran golvet.

AA-2673753-1
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Denna produkt ar avsedd for anvandning
i hushall och liknande tillampningar
sasom:
- personalkok i butiker, kontor och
andra arbetsmiljoer
- lantbruksmiljoer
- av gaster pa hotell, motell och i andra
typer av boenden
- pa bed and breakfast-boenden.

* Produkten far inte anvandas av barn
under 8 ar. Produkten far anvandas av
barn 6ver 8 ar om de star under standig
uppsikt. Produkten far bara anvandas
av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga, eller av
personer med begransad erfarenhet,
om de Overvakas eller instrueras i saker
anvandning och forstar de risker som
ar forknippade med produkten. Hall
produkten och sladden utom rackhall
for barn under 8 ar. Rengoéring och
underhall ska inte utféras av barn.

+ Koksmaskiner ska placeras pa ett stabilt
underlag med handtagen placerade sa
att het vatska inte kan spillas ut.

+ Om nétsladden &r skadad maste den
bytas ut mot en specialsladd fran
tillverkaren eller en auktoriserad
servicefirma.

+ Produkten far inte doppas i vatten.

+ Varmeelementet forblir varmt efter
anvandning.

* Programvara, fast programvara och
hardvaruversioner som paverkar
Overensstammelsen med vasentliga
krav.
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Beskrivning av produkten

n Huvuddel

E Lock
BAnvéndarpanel
A Lasknapp for lock
Hnre skyddsplatta
[ Angventil
Innergryta

B Uttag for stromkabel

1st. angbricka 1 st. stromkabel
Anvandarpanel
7 A\ Y skarm
ﬁ_ m EVénster/minska
Bakat/retur
@ ) Bekrafta/va ntelage
\\§ i i ) A Hoger/oka
B (D E |

AA-2673753-1
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Komma igang

Las sdkerhetsinformationen fére forsta anvandningen. Ta bort allt
forpackningsmaterial och all skyddsfilm och rengér produkten sa att den ar fri
fran orenheter. Se avsnittet “"Skotsel och rengoring” for mer information.

Produkten gar in i vanteldge nar den Tillsatt ingredienserna och stang
ansluts till stromforsorjningen. Tryck pa locket. Tryck pa "Bekrafta” for att starta
knappen "Vantelage" for att vacka den. programmet, eller tryck pa "Hoger” for att

stalla in en fordrojd start.

GICICXO

Anvand knapparna "Vanster” och "Hoger" for
att vaxla mellan program. Tryck pa knappen Under tillagningen visar skarmen
"Bekrafta” for att valja ett program. temperaturen och aterstaende tid.

5
©=200 ©E0®

Anvand knapparna "Vanster” och "Hoger” En ljudsignal hdrs nar programmet ar
for att stalla in temperatur och/eller tid efter  klart. Produkten vaxlar da automatiskt till
behov. Vissa program kan inte justeras. Tryck ~ varmhallningsfunktionen.

pa "Bekrafta” for att ga vidare.

11 5°C 01 :20

0000 ©WeOo®

Efter anvandning ska produkten kopplas ur, rengoras, torkas och stallas undan pa en
saker plats.

AA-2673753-1
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Instéllningar under tillagningen

Tryck pa knappen "Bekrafta” for att pausa
eller ateruppta tillagningen. Anvand
knapparna "Vanster” och "Hoger” for

att justera temperatur eller tid. Vissa
program kan inte justeras.

]

©@0®

Varmhallning

Funktionen for varmhallning ar igang i
upp till 24 timmar om den inte avbryts.
Tryck pa "Vanster” for att justera
temperaturen. Vissa program stoder inte
funktionen for varmhallning.

s
CICICIO)

Skarmlas

Hall knapparna "Bekrafta” och "Hoger”
intryckta i 3 sekunder for att lasa
produkten. Om du trycker pa en knapp
visas ikonen "Las", men ingen funktion
aktiveras. Hall knapparna "Bekréafta” och
"Hoger” intryckta i 3 sekunder for att lasa
upp produkten.

GICICXO)]
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Fordréjd start

Om fordrojd start valjs anvander du
knapparna "Vanster” och "Hoger"” for

att justera tillagningstiden. Tryck pa
"Bekrafta” for att ga vidare. Vissa program
har inte stod for fordrojd start.

©O@0®

Avbryt tillagning

Tryck pa returknappen under tillagning
eller varmhallningslage for att avbryta
det aktuella programmet och aterga till
programvalet.

OO

Vantelage

Om produkten inte anvands for
matlagning gar den automatiskt in i
vantelage efter 2 minuters inaktivitet. For
att aktivera vantelaget manuellt haller du
ned knappen “Vantelage” tills du hor ett
ljud och ser logotypen for IKEA.

©R0O®
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Program
I Tid, h:min Temperatur, °C
Symbol Namn Beskrivning (standard) (standard)
'@' Varmhallning |Haller tillagad mat varm. 24:00 68 °C
Manuellt [dge MOJ]lggor anpassad styrning 00:30 100 °C
av tid och temperatur.
Iiangs.am jl:ﬂlagar maten langsamt vid 08:00 100 °C
tillagning jamn lag temperatur.
Ris Koka|: risgtjémnt och 00:50 120 °C
fullstandigt.
{18 Stekning/ Tillagar maten snabbt pa . o
| sautering medelhdg till hég varme. 00:30 130°C
d'b Angkokning E‘.'.'.agar maten jamnt med 00:30 110 °C
jalp av anga.

11 . Bakar maten med jamn och . o
— Bakning stabil virme. 00:50 130 °C

E Kokning Tillagar mat i kokande vatten. 00:30 110 °C
.U. Yoghurt Iﬁermenterar mjolk vid jamn 08:00 40 °C
ag temperatur.

) Soppa Kokar soppa langsamt vid lag 02:00 110 °C
d temperatur.

1§ ) Tillagar mat langsamt i vatska . R
—F Stuvning vid Iag temperatur. 02:00 110 °C
'@' Grot Specialprogram for grot. 01:30 110 °C
'@' Havregrynsgrot f}peualprograrn for 00:30 100 °C

avregrynsgrot.
U Brodjasning | Cnidmn, medelhog 01:00 40°C

temperatur under en viss tid.

AA-2673753-1
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Ytterligare programinformation

Produkten haller maten varm efter tillagningen, men &r inte avsedd for langvarig
férvaring av tillagad mat. Om det finns mat kvar ska den placeras i ett [ampligt karl
och forvaras i kylskap. Produkten ska alltid rengéras, torkas och stallas undan efter

anvandning.

g

&

)

Manuellt

Nar tillagningsprogrammet ar slut gar produkten INTE automatiskt
over till varmhallningslaget.

VAR FORSIKTIG! Med den har funktionen gér det att stélla in
driftstider och temperaturer.

VAR FORSIKTIG! Produkten &r inte lamplig for fritering av livsmedel.

Ris

VAR FORSIKTIG! Koka inte mer &n 8 dl okokt ris &t gdngen. Riset
svéller under kokningen. Overfyll inte innergrytan.

VAR FORSIKTIG! Férdrojd start rekommenderas inte for
risprogrammet, eftersom riset kan absorbera for mycket vatten
vilket kan paverka smaken.

VAR FORSIKTIG! Anvand inte varmt vatten, eftersom det kan
paverka produktens temperaturkontroll.

Slutlig volym, dI Risvolym, dI Vattenvolym, di
0,5 2 3
1,0 6 6
1,5 8,5 9

Stekning/sautering

VAR FORSIKTIG! Den hér funktionen kan endast anvandas utan lock
och har inte stéd for fordréjd start.
VAR FORSIKTIG! Produkten ar inte [amplig for fritering av livsmedel.

AA-2673753-1
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I Angkokning
db Hall minst 0,5 | vatten i innergrytan.

Satt dit angbrickan. Anvand endast den angbricka som medfoljer.
Timern startar forst nar vattnet kokar och angan bérjar stiga.

VAR FORSIKTIG! Denna funktion anvénder dnga fér att

tillaga maten. Var forsiktig nar du 6ppnar locket under
' tillagningen, eftersom het anga kan strémma ut och orsaka

brannskador eller andra skador.

Livsmedelstyp Tid, h:min
Potatis, hel, ra 00:30
Potatis, pommes strips, ra 00:20
Potatis, tdrnad, ra 00:15
Potatis, tarnad, fryst 00:30
Broccoli, raa stjalkar 00:10
Broccoli, raa buketter 00:07
Broccoli, frysta buketter 00:12
Morot, hel, ra 00:20
Morot, stavar, ra 00:15
Morot, skivad, ra 00:10
Morot, tarnad, fryst 00:25
Blomkal, rda buketter 00:07
Blomkal, frysta buketter 00:12
Sparris 00:05
Spenat 00:05

Kokning

Oo:l

Timern startar forst nar vattnet kokar.

VAR FORSIKTIG! Denna funktion anvdnder &nga for att

tilaga maten. Var forsiktig nar du 6ppnar locket under
' tillagningen, eftersom het dnga kan strémma ut och orsaka

brannskador eller andra skador.

AA-2673753-1
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Yoghurt

VAR FORSIKTIG! Se till att innergrytan ar ordentligt rengjord.
Yoghurt tillverkas genom att odla levande bakterier. Anvandning av
smutsiga karl kan férorena och forstdra produkten.

Tillsatt en matsked (15 ml) naturell yoghurt per liter pastoriserad
mjolk.

Nar tillagningsprogrammet ar slut gar produkten INTE automatiskt
over till varmhallningslaget.

Grot

VAR FORSIKTIG! Férsok inte tillaga for stora portioner, eftersom
det kan leda till att det bubblar 6ver i angventilen. Om detta
intréffar ska dangventilen rengdras enligt anvisningarna i denna
anvandarhandbok.

Slutlig volym, dI Risvolym, dI Vattenvolym, di
1,0 0,5 9
1,5 0,75 14
Havregrynsgrot

Rekommenderad portion per person: 2 dl havregryn med 5,5 dl
vatten eller mjolk, smaksatt med salt och/eller socker efter smak.
VAR FORSIKTIG! Forsok inte tillaga for stora portioner, eftersom
det kan leda till att det bubblar 6ver i angventilen. Om detta
intraffar ska angventilen rengoras enligt anvisningarna i denna
anvandarhandbok.

Brodjasning

Smoérj innergrytans insida med ett tunt lager vegetabilisk olja.

VAR FORSIKTIG! Eftersom degen kan dubbla eller till och med
tredubbla sin storlek beroende pa receptet, bor du kontrollera att
dess slutliga volym inte éverstiger innergrytans kapacitet.

Nar tillagningsprogrammet ar slut gar produkten INTE automatiskt
over till varmhallningslaget.

AA-2673753-1
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Skotsel och rengéring

136

RENGOR PRODUKTEN EFTER VARJE ANVANDNING OCH INNAN DEN
A STALLS UNDAN.

ANVAND INTE DISKMASKIN FOR ATT RENGORA DELAR AV PRODUKTEN.
LAT ALLA RENGJORDA DELAR TORKA HELT INNAN DE STALLS UNDAN

ELLER ANVANDS.

Kontrollera att produkten ar bortkopplad fran elnatet innan den rengors.

Rengora locket

Ta bort locket fran produkten. Ta bort
den inre plattan genom att klamma fast
greppet och dra bort den fran locket.

Ta bort angventilen genom att vrida den
moturs sa att den frigors. Observera
skarorna pa locket och dngventilen.

Skolj de separerade delarna med varmt
diskvatten. Doppa INTE locket i vatten.
Diska INTE nagon del i diskmaskin.

Rengodra innergrytan

Ta bort locket. Ta bort innergrytan fran
huvuddelen.

Bl6tlagg grytan i diskvatten och torka sedan
bort eventuella belaggningar. Intorkad
smuts kan avlagsnas genom att skrubba
med en svamp. Anvand INTE slipande
rengoringsredskap pa innergrytan,
eftersom de kan repa belaggningen.

Torka av huvuddelens utsida med en fuktig
trasa. Doppa INTE huvuddelen i vatten.

Lat delarna lufttorka innan de satts ihop igen. Satt ihop delarna genom att folja dessa

steg i omvand ordning.
AA-2673753-1
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Fels6kning
Visas pa skarmen Feltyp Atgérd
LOCK.Et ha.r tagits bort under Satt tillbaka locket och tryck pa
ett tillagningsprogram som knaopen "Bekrafta”
” inte tillater detta. PP
Fel pa lockets 6vre sensor
1 Oppen krets i nedre sensor Om felkoden kvarstar efter
E2 Den nedre sensorn har att stromkabeln har dragits
kortslutits ur och satts in igen, ska
: : dukten ldamnas in till
Fel vid mottagning av pro .
EU kommunikation narmaste kundtjanstcenter for
— reparation.
EU ( blinkar) Fel vid sapdn_lng av
kommunikation
Tekniska data
Modelltyp 81MC302601
Markspanning 220-240 V~
Frekvens 50/60 Hz
Markeffekt 605-720 W
Kapacitet 3,01
Produktens storlek 303 x 250 x 216 mm
Nettovikt 2,8 kg

* Driftfrekvens: 13,56 MHz.

* Produktens maximala RF-uteffekt: 19.896 dBuA/m @3m.
* Energiférbrukning i energisparlage: 0,8 W.

+ Maximal tid for att ga in i energisparlage: 20 minuter.

Serienummer (borja
med SN, 22-siffrig
kod)

Artikelnummer
(8-siffrig kod)

Serienummer: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

Bilden ar endast for referens

AA-2673753-1
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Miljohénsyn

Bortskaffande av
hushallsapparater

Symboleng pa produkten eller

dess forpackningsmaterial betyder

att produkten inte far hanteras som
hushallsavfall. Den ska i stéllet lamnas
till en Iamplig atervinningsstation for
elektrisk och elektronisk utrustning.
Genom att sakerstalla att produkten
bortskaffas pa ratt satt bidrar du till

att forhindra potentiella negativa
konsekvenser for miljon och manniskors
hélsa, som annars skulle kunna orsakas
av felaktigt bortskaffande av produkten.
For mer detaljerad information om hur
man atervinner denna produkt, kontakta
kommunen, din atervinningsstation eller
det varuhus dar du kopte produkten.

Garanti fran IKEA

Hur lange galler IKEA:s garanti?

Garantin ar giltig i 2 ar fran det datum
produkten koptes pa IKEA, om inte annat
anges enligt nationell lag. Ga till IKEA.
com for att ta reda pa vad som galler

i ditt land. Originalkvittot kravs som
inkdpsbevis. Om servicearbete utfors
under garantin forlanger detta inte
produktens garantitid.

Vem utfor service?

Kontakta narmaste IKEA-varuhus.

AA-2673753-1
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Bortskaffande av
forpackningsmaterial

Material med symbolen L,?.) kan

atervinnas. Kasta forpackningsmaterialet
i en lamplig container for atervinning.

Vad téacker denna garanti?

Garantin tacker fel pa produkten som har
orsakats av felaktig konstruktion eller
materialfel fran och med inkopsdatumet
fran IKEA. Denna garanti galler endast
for hushallsbruk. Undantagen anges
under rubriken "Vad tacks inte av denna
garanti?” Inom garantiperioden tacks
kostnaderna for att atgarda felet, t.ex.
reparationer, delar, arbete och resor,
forutsatt att produkten ar tillganglig

for reparation utan sarskilda kostnader.
Utbytta delar tillfaller IKEA.
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Vad gor IKEA for att atgarda
problemet?

IKEA undersoker produkten och
beslutar, efter eget gottfinnande, om
den omfattas av denna garanti. Om
produkten anses omfattas av garantin,
kommer IKEA efter eget gottfinnande
att antingen reparera den defekta
produkten, eller byta ut den mot samma
eller en jamférbar produkt.

Vad tacks inte av denna garanti?

Normalt slitage.

Skador orsakade avsiktligt eller genom
oaktsamhet, genom underlatenhet
att folja bruksanvisningen, felaktig
installation eller anslutning till fel
spanning, skador orsakade genom
kemisk eller elektrokemisk reaktion,
rost, korrosion eller vattenskador vilket
inkluderar, men inte ar begransat

till, skador orsakade av tillforsel av
vatten med onormalt hég kalkhalt
samt skador orsakade av onormala
miljoforhallanden.

Icke-funktionella och dekorativa

delar som inte paverkar normalt bruk
av apparaten inklusive repor och
eventuella fargskillnader.

Oavsiktliga skador orsakade av
frammande féremal eller &mnen vid
reng0ring eller rensning av filter,
draneringssystem eller diskmedelsfack.
Skador pa foljande delar: keramiskt
glas, tillbehor, 6ver- och underkorgar,
bestickkorgar, tillférsel- och
avloppsslangar, tatningar, lampor och
lampskydd, displayer, vred, holjen
och delar av holjen. Férutom nar
sadana skador kan bevisas bero pa
produktionsfel.

Reparationer som inte utforts av ett
utsett serviceféretag och/eller en
auktoriserad servicepartner, eller om
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andra reservdelar an originaldelar
anvants.

« Reparationer orsakade av felaktig
installation eller installation som inte
utforts enligt anvisningarna.

* Anvandning av produkten i ett
yrkesmassigt sammanhang, dvs. ej for
hemmabruk.

+ Transportskador. Om en kund sjalv
transporterar produkten hem till sig
eller till nAgon annan adress, har IKEA
inget ansvar for eventuella skador som
kan uppsta under transporten. Om
IKEA daremot levererar produkten till
kundens leveransadress tacker IKEA
eventuella skador som uppstar under
den har transporten.

+ Kostnad for att utféra den initiala
installationen av produkten fran
IKEA. Om emellertid en av IKEA
utsedd serviceleverantor eller dess
auktoriserade servicepartner reparerar
eller byter ut produkten enligt
villkoren i denna garanti, kommer
den utsedda serviceleverantoren eller
dess auktoriserade servicepartner att
installera om den reparerade produkten
eller installera utbytet, om sa behovs.

Sa har tillampas nationella lagar

Garantin fran IKEA ger specifika
lagstadgade rattigheter som uppfyller
eller éverstiger lokala lagkrav. Den har
garantin ger dig sarskilda juridiska
rattigheter utdver reklamationsratten.

Giltighetsomrade

Denna garanti galler endast i det land

dar produkten koptes och kommer att
uppfylla garantivillkoren. Skyldigheten
att utfora tjanster inom garantin galler
endast om apparaten uppfyller kraven
och ar monterad i enlighet med:

AA-2673753-1
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+ de tekniska specifikationerna i det land
déar garantianspraket gors;

* monteringsanvisningarna
och sakerhetsanvisningarna i
anvandarhandboken.

KUNDSERVICE fér produkter fran
IKEA

Tveka inte att kontakta IKEA for att:
+ gOra en servicebegaran enligt denna
garanti;

+ be om fortydliganden om hur produkter

fran IKEA fungerar.
For att vara saker pa att vi kan
ge dig basta méjliga hjalp, las
monteringsanvisningarna och/eller
anvandarhandboken noggrant innan du
tar kontakt med oss.

Sa héar nar du oss om du behéver
var hjalp

Kundtjansten pa IKEA hjalper dig
per telefon med enkel felsékning

av produkten nar du ringer till dem.
Telefonnummer och 6ppettider till
ditt lokala IKEA-varuhus finns i IKEA-
katalogen och pa www.ikea.com.

Skanna QR-koden for
att fa tillgang till all
produktinformation.

AA-2673753-1
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For att du ska fa hjalp snabbare

bor du ocksa alltid uppge IKEA:s
artikelnummer (8 siffror) som finns pa
produktens markplat.

SPARA ALLTID INKOPSKVITTOT!

Det ar ditt ink&psbevis och kravs for
att garantin ska vara giltig. Detta
kvitto anger ocksa IKEA-namn och
artikelnummer (8 siffror) for varje
produkt du har kopt.

Behover du extra hjalp?

For 6vriga fragor som inte ar relaterade
till kundtjanst for vitvaror, ber vi

dig kontakta IKEA:s kundtjanst pa

ditt ndrmaste varuhus. Las alltid all
produktdokumentation noggrant innan
du kontaktar oss.
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Bezpecnostni informace

Urcené pouziti

Nasledujici bezpecnostni pokyny maji

za cil zabranit nepredvidanym rizikdm
nebo Skodam zplsobenym nebezpecnym
nebo nespravnym pouzivanim spotfebice.
Po dodani spotrebice zkontrolujte obal

a spotrebi¢, abyste se ujistili, Ze je v3e
neporusené a Ze je mozné zafizeni
bezpecné pouZzivat. Pokud zjistite
jakékoli poSkozeni, kontaktujte prodejce
nebo distributora. Upozorfiujeme, Ze

z bezpecnostnich divodd neni povoleno
provadét zadné Upravy nebo zmény

na spotrebici. Nespravné pouziti mize
zpUsobit nebezpedi a ztratu naroku na
zaruku.

PFed pouZzitim/uvedenim zafizeni do
provozu si peclivé a pozorné prectéte
tento navod k obsluze a uloZte jej

v bezprostfedni blizkosti mista instalace
nebo zafizeni pro pozd&jsi pouzitil
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Vysvétleni symboll

/\ VAROVANI

Toto signalni slovo oznacuje nebezpedi se
stfednim stupném rizika, které, pokud se
mu nezabrani, mUze mit za nasledek smrt
nebo vazné zranéni.

/\ UPOZORNENI

Toto signalni slovo oznaCuje nebezpeci
s nizkym stupném rizika, které, pokud
se mu nezabrani, mdzZe mit za nasledek
lehké nebo stfedné tézke zranéni.

POZOR

Toto signalni slovo oznacuje dulezité
informace (napf. poskozeni majetku), ale
ne nebezpedi.

DodrZujte pokyny

Tento symbol oznacuje, Ze servisni
technik by mél tento spotfebi¢ obsluhovat
a udrZovat pouze v souladu s navodem

k obsluze.

AA-2673753-1
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PFed pouZitim spotrebice si peclivé
prectéte navod k obsluze a seznamte se
s nim, abyste zajistili bezpecné pouzivani.
Nespravné pouziti mize vést ke zranéni
a poskozeni. Pokyny uchovavejte vzdy se
spotfebi¢em pro budouci poufZiti.

+ Tento spotfebic je uren pouze k vareni.

+ Tento spotfebic je navrZzen pouze pro
pouziti v interiéru domacnosti.

+ Tento spotfebi¢ mohou pouZzivat a Cistit
déti od 8 let a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi, pokud jim byl poskytnut
dohled a pokyny tykajici se bezpecného
pouziti spotfebice a pokud rozumi
rizikim a nebezpeci. Pokud nejsou déti
do 8 let a osoby se silnym postizenim
pod nepretrzitym dozorem, nemély by
mit ke spotrebici pFistup.

+ Zajistéte, aby byl spotfebi¢ béhem
pouzivani umistén na suchém stabilnim
povrchu a aby nebyly blokovany
ventila¢ni otvory.

* Zajistéte, aby potraviny pfed nebo
bé&hem pouzivani neblokovaly ventila¢ni
otvory pro paru.

/\ VAROVANI

Zabrafte détem si se spotfebi¢em hrat.
Tento spotfebi¢ neni hracka. Pouzivani
elektrickych spotrebicl bez dozoru mize
vést k vystaveni rizikim, kterd mohou mit
za nasledek vazna zranéni nebo smrt.

Spotrebic uchovavejte mimo dosah
malych déti, zejména béhem pouzivani
a chladnuti.

/\ UPOZORNEN{

B&hem pouzivani drzte ruce a oblicej
mimo ventilacni otvor pro paru.

2\
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/\ UPOZORNENI{

Pri otevirani vika béhem vareni mdze unikat
horka para. PFi otevirani vika budte opatrni.

/\ UPOZORNENI{

Bé&hem pouzivani nebo kratce po ném se
nedotykejte vnitfni nadoby, protoze muze
byt horka.

+ Spotfebi¢em b&hem pouzivani NETRESTE.

+ NEPOUZIVEJTE spotfebi¢ k jinému Gcelu
neZ k vareni.

* Spotrebi¢ NEPREPLNUJTE.

+ Tento spotFebi¢ NEPOUZIVEJTE ke
smazeni v oleji.

POZOR

Spotrebic pravidelné Cistéte, abyste zabranili
zhor3eni kvality povrchového materialu.

/\ UPOZORNENI{

PFed CiSténim se ujistéte, Ze je spotfebic
odpojen od napajeni a vychladly.

V opacném pripadé muze dojit k Urazu
elektrickym proudem a popéleninam.

+ Po CiSténi nechte spotrebic zcela
vyschnout, nez jej uloZite nebo znovu
pouZijete.

« Pri &isténi spotrebice NEPOUZIVEJTE
abrazivni prostfedky, abrazivni Cistici
houbicky, rozpoustédla ani kovové
predméty.

+ Ujistéte se, Ze pouzivate elektrickou
zasuvku s vhodnym napétim
a uzemnénim.

/\ VAROVANI

V pripadé poZaru spotrebic vypnéte
a poté zakryjte plamen, napf. hasici
dekou. NEPOKOUSEJTE se hasit oher vodou.
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+ NEOVLADEJTE spotFebi¢ pomoci
externiho ¢asovace ani zadného
samostatného dalkové ovladaného
systému.

+ NEOVLADEJTE spot¥ebi¢ vihkyma
rukama ani jej neovladejte, je-li
v kontaktu s vodou.

+ NEOVLADEJTE spotebic s jinou
nadobou nez tou, ktera je soucasti
baleni.

+ NEOVLADEJTE spotfebic s prazdnou
nadobou.

+ NEPOUZIVEJTE spotfebit, je-li
poskozeny.

+ Tento spotFebic¢ funguje efektivné
v nadmorskych vySkach mezi
0a2000m.

+ Cvakani nebo syteni béhem provozu je
normailni.

+ Ohledné opravy nebo vymény dil{
kontaktujte autorizované servisni
stredisko.

+ Nespravné pouziti mize zpUsobit
zranéni.

+ Zabrante rozliti tekutin na konektor.

POZOR

Tento spotrebic zlikvidujte zodpovédné
v urceném sb&rném misté pro elektrické
vyrobky.

POZOR

Aby se zabranilo pozaru, Urazu
elektrickym proudem nebo zranéni, smi

spotrebi¢ opravovat nebo rozebirat pouze

opravnény personal. Nespravna oprava
nebo neopravnéné zmény dalezitych dild
mohou ohrozit bezpecnost spotfebice.
MUzZe dojit k poruse, prehrati nebo
pozaru.

+ Spottebi¢ NEPOUZIVEJTE venku ani ve
vysce nizsi nez 850 mm od podlahy.
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Tento spotrebic je uréen pro pouziti
v domacnosti a k podobnym Gceldm, jako
jsou:

- kuchynské prostory zaméstnanct
v obchodech, kancelafich a jinych
pracovnich prostredich;

- zazitkové farmy;

- vyuZziti klienty v hotelech, motelech
nebo jinych typech prostredi
poskytujicich ubytovani;

- ubytovani poskytujici nocleh se
snidani;

Tento spotfebi¢ nesmi pouZzivat déti

ve véku od 0 do 8 let. Tento spotrebic
mohou pouZzivat déti ve véku od 8 let,
pokud jsou pod neustadlym dohledem.
Tento spotfebi¢ mohou pouzivat osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi, nebo bez
patfi¢nych zkuSenosti a znalosti, pokud
jim byl poskytnut dohled nebo pokyny
tykajici se pouZiti spotfebice bezpec¢nym
zpUsobem a pokud rozumi pripadnému
nebezpedi. Spotfebic a jeho kabel
udrZujte mimo dosah déti mladsich

8 let. Cisténi a uZivatelskou udrzbu
nesmi provadét déti.

Varné spotfebice by mély byt umistény
stabilné s rukojetmi tak, aby nedoslo

k rozliti horkych tekutin.

Pokud je sada kabelu poSkozena,

musi byt vymeénéna za specialni sadu
kabelu od vyrobce nebo jeho servisniho
zastupce.

Spotfebi¢ nesmi byt ponofen do vody.
Povrch topného télesa je po pouziti
vystaven zbytkovému teplu.

Verze softwaru nebo firmwaru

a hardwaru ovliviuji shodu se
zakladnimi pozadavky.

AA-2673753-1
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Popis spotiFebice

Hlavni ¢ast

K viko

B UZivatelské rozhrani

A Tlacitko zamku vika
B vnitini kryci deska
E Parni ventil

4 Vnitini nadoba

) zasuvka napajeciho kabelu

1x parni hrnec 1x napdjeci kabel

UZivatelské rozhrani

7 A\ N Disple;j
ﬁ_ m EVIevo/sm’iit

Zpét / navrat
@ E Potvrdit / pohotovostni
rezim
(N | | Y,
| | E Vpravo / zvysit
B DI E

AA-2673753-1
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Zaciname

PFed prvnim pouZitim si pfectéte bezpecnostni informace. Ujistéte se, Ze jsou
odstranény vSechny obalové materialy a ochranné félie, a vyCistéte zafizeni, aby
neobsahovalo Zadné necistoty. DalSi informace naleznete v €asti CiSténi a Gdrzba.

Po pfipojeni k elektrickeé siti se spotfebic PFidejte ingredience a zavrete viko.

zapne do pohotovostniho rezimu. Stisknutim tlacitka ,Potvrdit” spustte
Stisknutim tlacitka ,Pohotovostni rezim“ program nebo stisknutim tlacitka ,Vpravo"”
spotrebi¢ probudite. vyberte zpozdény start.

GICICXO

Pomoci tlacitek ,Vlevo"” a ,Vpravo” mlizete  Béhem vareni se na displeji zobrazuje
prochazet programy. Stisknutim tlacitka teplota a zbyvajici doba.
~Potvrdit” vyberete program.

5
©E0®

7y
©=200

Po skonceni programu se ozve zvukovy
Pomoci tlacitek ,Vlevo" a ,Vpravo” upravte  signdl. Spotrebi¢ poté automaticky prejde
teplotu a/nebo Cas, pokud je to nutné. do rezimu udrZovani teploty.

Nékteré programy Upravu nepodporuji.
Pokracujte stisknutim tlacitka ,Potvrdit”.

GISICXO)

Po pouziti spotfebi¢ odpojte od napajeni, vyCistéte a po vysuseni uloZte na bezpe¢ném
misté.

AA-2673753-1
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Upravy b&hem vafeni

Stisknutim tlacitka ,Potvrdit” pozastavite
nebo obnovite vareni. Pomoci tlacitek ,Vlevo”
nebo ,Vpravo” upravite teplotu nebo dobu.
Nékteré programy Upravu nepodporuiji.

]

©E@0®

UdrZovani teploty

Funkce udrzovani teploty bude pokracovat
po dobu az 24 hodin, pokud nebude
zruSena. Stisknutim tlacitka ,Vlevo"
upravite teplotu. Nékteré programy funkci
udrzovani teploty nepodporuji.

s
@0 O

Zamek obrazovky

Spotrebic Ize uzamknout podrZzenim tlacitek
LPotvrdit” a ,Vpravo” po dobu 3 sekund.
Stisknutim libovolného tlacitka se zobrazi
ikona ,Zamek", ale nedojde k zadné akci.
Podrzenim tlacitek ,Potvrdit” a ,Vpravo" po
dobu 3 sekund se zamek odemkne.

©200®
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ZpoZdény start

Pokud je zvolen zpozdény start, pouZijte
tlacitka ,Vlevo” a ,Vpravo” k nastaveni
doby zpozdéni pro dokonceni vareni.
Pokracujte stisknutim tlacitka ,Potvrdit"”.
Nékteré programy nepodporuji zpozdény

start.
©E@ O
Zruseni vareni

Stisknutim tlacitka ,Zpét” béhem vareni
nebo udrZzovani teploty zruSite aktualni
program a vratite se k vybé&ru programu.

OO

Pohotovostni rezim

Pokud se nevari, spotfebi¢ po 2 minutach
necinnosti automaticky prejde do
pohotovostniho rezimu. Spotrebic Ize
nucené prepnout do pohotovostniho
rezimu podrzenim tlacitka ,,Pohotovostni
rezim“, dokud se neozve zvukovy signal

a nezobrazi se logo IKEA.

©R0O®
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Programy
< . Doba, h:min Teplota, °C
Symbol Nazev Popis (vychozi) (vychozi)
_@. Udrzovani Udl’Z[UJe Eeplotu hotového 24:00 68 °C
teploty teplého jidla.
Manvgalnl Umoznuje vlastni nastaveni 00:30 100 °C
rezim doby a teploty.
Pomalé vareni | Va1 Jidlo pomalu pri nizke, 08:00 100 °C
stalé teploté.
- VaFi ryzi rovnomérné . o
é Ryze SR 00:50 120 °C
1§ Smazeni/ Vafi jidlo rychle pfi stfedni az . o
| restovani vysoké teploté. 00:30 130°C
dlb Para Vari jidio pomoci pary pro 00:30 110 °C
rovnomeérné vareni.

) Peteni Pece jidio pomoci 00:50 130 °C
— rovnomérného tepla. )

E Vareni Vafi jidlo ve vrouci vodé. 00:30 110 °C

Jogurt F(,arrr}entUJevaeko pfi stalé 08:00 40 °C
nizké teploté.

% Polévka | Varl polévku pfi pomalé, 02:00 10°C
mirné teploté.

1))} - Vafi jidlo v tekutiné pfi . R
—F Duseni pomalé, mirné teploté. 02:00 nosc
'@' Kase Specialni program pro kasi. 01:30 110 °C
E— Ovesna kage | SPecialniprogram pro 00:30 100 °C

ovesnou kasi.
D Kynuti chleba Ztcf‘t')i teplota po stanovenou 01:00 40 °C

AA-2673753-1
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DalSi informace o programu

148

Spotrebic uchova pripravené jidlo po uvareni jeSté néjakou dobu teplé, ale méjte na
pameéti, Ze spotfebi¢ neni urcen k dlouhodobému skladovani uvareného jidla. Pokud
jidlo zbyva, pfendejte ho do vhodné nadoby a uloZte do chladnicky. Po pouZziti vzdy

spotrebic vycistéte, osuste a ulozte.

Rucni
Po skonéeni programu vareni spotiebi¢ NEZACNE automaticky

udrZovat teplotu.

UPOZORNENI: Tato funkce umoZfuje nastaveni provozni doby

a provoznich teplot.

UPOZORNENI: Tento spotfebi¢ neni vhodny ke smaZeni potravin.

Ryze

g UPOZORNEN:I: Najednou nevarte vice neZ 8 dl nevarené ryze. Ryze
béhem vareni zvétsi svlij objem. Neprepliiujte hrnec.
UPOZORNENI: Nedoporucuje se provadét zpozdény start
S programem pro ryzi, protoZe ryze pied vafenim absorbuje pfilis
mnoho vody a ovlivni to jeji chut.
UPOZORNENI: Nedoporucuje se pouzivat teplou vodu, protoze to
narusi monitorovani teploty spotrebice.

Konecny objem, di Objem ryze, dl Objem vody, di
0,5 2 3
1,0 6 6
1,5 8,5 9
119 Smazeni/restovani

u— UPOZORNENI: Tato funkce miize pracovat pouze bez vika
a nepodporuje zpozdény start.
UPOZORNENI: Tento spotfebi¢ neni vhodny ke smazeni potravin.

AA-2673753-1
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Para

Naplite hrnec minimalné 0,5 | vody.
VloZte do spotfebice naparfovac. PouZivejte pouze dodany naparovac.

Casovat se spusti aZ po uvareni vody a zah&jeni procesu vareni v pare.

UPOZORNENI: Tato funkce vytvaFi paru k vafeni potravin.
PFi otevirani vika béhem vareni budte opatrni, protoZe unika
horka para, kterd mlze zpUsobit zranéni nebo popaleniny.

Typ potravin Doba, h:min
Brambory, celé, syrové 00:30
Brambory, na nudli¢ky, syrové 00:20
Brambory, nakrajené na kostky, syrové 00:15
Brambory, nakrajené na kostky, mrazené 00:30
Brokolice, stonky, syrové 00:10
Brokolice, rGizicky, syrové 00:07
Brokolice, razicky, mrazené 00:12
Mrkev, celd, syrova 00:20
Mrkev, na nudli¢ky, syrova 00:15
Mrkev, nakrajena na platky, syrova 00:10
Mrkev, nakrajena na kostky, mrazena 00:25
Kvétak, razicky, syrové 00:07
Kvétak, razicky, mrazené 00:12
Chrest 00:05
Spenat 00:05

Vareni

Casovac se spusti aZ po uvareni vody.

UPOZORNENI: Tato funkce vytvaFi paru k vafeni potravin.
PFi otevirani vika béhem vareni budte opatrni, protoZe unika
horka para, kterd mlze zpUsobit zranéni nebo popaleniny.

AA-2673753-1
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Mp

)
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Jogurt

UPOZORNENI: Ujistéte se, 7e je varna nadoba dlkladné vy¢isténa.
PFiprava jogurtu zavisi na kultivaci Zivych bakterii. Jakakoli
kontaminace z necistého nadobi produkt znehodnoti.

Do kazdého litru pasterizovaného mléka pfidejte Izici (15 ml) bilého
jogurtu.

Po skonéeni programu vareni spotiebi¢ NEZACNE automaticky
udrZovat teplotu.

Kase

UPOZORNENI: Davejte pozor, abyste nepfipravili pFilis velké porce,
protoZe by to mohlo zpUsobit vytékani obsahu parnim ventilem.
Pokud k tomu dojde, vycistéte parni ventil podle pokynt pro cisténi
v této uZivatelské prirucce.

Konecny objem, dI Objem ryze, di Objem vody, dI
1,0 0,5 9
1,5 0,75 14

Ovesna kase

Doporucené porce na osobu jsou 2 dl ovesnych vliocek a 5,5 dl vody
nebo mléka se soli a/nebo cukrem podle chuti.

UPOZORNENI: Davejte pozor, abyste nepfipravili pfili§ velké porce,
protoZze by to mohlo zpUsobit vytékani obsahu parnim ventilem.
Pokud k tomu dojde, vycistéte parni ventil podle pokynt pro Cisténi
v této uZzivatelské pfirucce.

Kynuti chleba

Vnitfek hrnce potrete trochou rostlinného oleje

UPOZORNENI: Vzhledem k tomu, Ze tésto se mize podle receptu
zvétSit na dvojnasobek nebo trojnasobek, méjte na paméti, ze
konecny objem tésta by nemél prekrocit objem vnitiniho hrnce.
Po skonéeni programu vareni spotfebi¢ NEZACNE automaticky
udrZovat teplotu.
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Udrzba a ¢isténi

ZADNE CASTI SPOTREBICE NEDAVEJTE DO MYCKY NADOBI.
VSECHNY VYCISTENE CASTI PRED SKLADOVANIM NEBO POUZITIM
NECHTE UPLNE VYSCHNOUT.

PFed CiSténim spotrebice se ujistéte, Ze je spotfebic odpojen od hlavniho elektrického
napajeni.

c PO KAZDEM POUZITi A PRED SKLADOVANiM SPOTREBIC VYCISTETE.

Cisténi vika Cisténi hrnce

Sejméte viko z vyrobku. Sejméte vnitfni Sejméte viko. Vyjméte vnitfni nddobu
desku uchopenim za Uchyt a vytaZzenim z hrnce.

z vika.

Namocte nadobu do vody s mycim

. , . _ . prostfedkem a setrete zbytky. Odolné;si
Sejméte parni antll otoCenim proti sméru Zbytky Ize odstranit pomoci houbicky.
hodinovych rucicek, aby seodemkl.  y zizrani ynitini nadoby NEPOUZIVEJTE
VSimnéte si zafezll na viku a parnim ventilu.  Jp--iuni gistici prostiedky, aby nedoglo
k poSkrabani povrchu.

Oddélené casti oplachnéte teplou vodou
a mycim prostfedkem. NEPONORUJTE Vnéjsi povrch hrnce otrete vihkym

viko do vody. NEMYJTE z4dné casti hadfikem. Hrnec NEPONORUIJTE do vody.
v mycce nadobi.

Nechte ¢asti pfed opétovnym sestavenim vyschnout na vzduchu. PFi opétovném
sestaveni postupujte v opaném poradi.
AA-2673753-1
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Zobrazeni na o oo
displeji Typ poruchy Zpusob FeSeni
Viko bylo sejmuto b&hem Vratte viko na hrnec
programu vareni, ktery to a stisknéte tlacitko
| I neumoznuje. LPotvrdit”.
Vadny snimac horniho krytu Pokud po odpojeni
Rozpojeny obvod se spodnim naFv)aJeuho kavbelg a !eho
E1 PRI opétovném pripojeni
snimacem o opiv .k .
spotrebic stale zobrazuje
E2 Spodni snimac je zkratovan chybovy kéd, odneste
EU Porucha pfijmu komunikace jej k oprave do m|§tn|’r10
poprodejniho servisniho
EU (blika) Porucha prenosu komunikace stfediska.

Technické udaje

Typ modelu 81M(C302601
Jmenovité napéti 220-240 V~
Jmenovity kmitocet 50/60 Hz
Jmenovity pfikon 605-720 W
Kapacita 3,01

Velikost vyrobku 303 x 250 x 216 mm
Hmotnost netto 2,8 kg

* Frekven¢ni rozsah (13,56 MHz).
+ Maximalni vystupni radiofrekvencni vykon vyrobku 19.896 dBuA/m @3m.
+ Spotfeba energie v rezimu nizké spotreby: 0,8 W.
+ Maximalni doba potfebna k dosazeni rezimu nizké spotfeby energie: 20 minut.

Sériové &islo (zacina
pismeny ,SN*,
22mistné cislo)

Cislo vyrobku (8mistné
¢islo)

AA-2673753-1
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Obréazek slouzi pouze k referen¢nim Gceldm
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Ekologické informace

Likvidace domacich spotFebica

hi¢

Symbol = uvedeny na vyrobku nebo
jeho obalu znamen4, Ze vyrobek nesmi
byt povaZzovan za bézny komunalini
odpad. Namisto toho musi byt odevzdan
do sbérného mista pro recyklaci
elektrického a elektronického zafizeni.
Zajisténim spravné likvidace tohoto
vyrobku pomdzete zabranit moznym
negativnim dopadlm na Zivotni prostredi
a lidské zdravi, ke kterym by mohlo

v dusledku nespravné likvidace tohoto
vyrobku dojit. Podrobnéjsi informace
tykajici se recyklace tohoto vyrobku

Vam sdéli na mistnim Uradu, spolecnost
provadéjici likvidaci domovniho odpadu
nebo v obchodé, ve kterém jste vyrobek
zakoupili.

Zaruka spolecnosti IKEA

Jak dlouho plati zaruka spolecnosti
IKEA

Pokud neni v narodni legislativé uvedeno
jinak, plati tato zaruka 2 roky od data
ptvodniho zakoupeni spotrebice ve
spolecnosti IKEA. Informace o predpisech
platnych ve vasi zemi najdete na webu
IKEA.com. Jako doklad o koupi je
pozadovana pUvodni Uctenka. Jestlize

se v zarucni dobé provede néjaka
oprava, zarucni doba spotfebice se tim
neprodluZuje.

Kdo provadi servisni sluzbu?

Obratte se na nejblizsi prodejnu IKEA.
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Likvidace obalovych materiald

Materialy se symbolem é?’_) Ize

recyklovat. Obaly likvidujte ve vhodném
sbérném kontejneru, aby doslo k jejich
recyklaci.

Na co se tato zaruka vztahuje?

Zaruka se vztahuje na zavady spotrebice,
které byly zplsobené vadnou konstrukci
nebo vadnym materialem a vznikly

po datu zakoupeni spotfebice ve
spolecnosti IKEA. Tato zaruka se vztahuje
pouze na domaci pouZiti. Vyjimky

jsou uvedeny v €asti ,Na co se tato
zaruka nevztahuje?”. BEhem zarucni
doby se zaruka vztahuje na naklady na
odstranéni zavady, napf. opravu, dily,
praci a cestu pracovnika za predpokladu,
Ze je spotfebic dostupny k opravé bez
zvlastnich nakladd. Vyménéné dily se
stavaji majetkem spolecnosti IKEA.

AA-2673753-1
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Jak bude spole€nost IKEA pfi
odstranéni zavady postupovat?

Spolecnost IKEA vyrobek prohlédne

a rozhodne dle vlastniho uvazeni, zda

se na zavadu vztahuje zaruka. Pokud
uzna jeji platnost, pak spole¢nost IKEA
na zakladé vlastniho uvazeni bud vadny
vyrobek opravi, nebo jej nahradi stejnym
nebo srovnatelnym vyrobkem.

Na co se tato zaruka nevztahuje?

+ Na bézné opotrebeni.

+ Na poskozeni zplsobené UimysIné
nebo nedbalosti, nedodrzenim navodu
k pouZiti, nespravnou instalaci nebo
pfipojenim k nespravnému napéti,
poskozeni zplsobené chemickou nebo
elektrochemickou reakci, rzi, korozi
nebo vodou v€etné, ale nikoli vyhradné
omezené na nadmeérné mnozstvi
vapence v privadéné vodé, poskozeni
zpUsobené abnormalnimi podminkami
okolniho prostredi.

* Na nefunkéni a ozdobné ¢asti, které
nemaji vliv na normalni pouzivani

spotrebice vCetné jakéhokoli poskrabani

a moznych barevnych rozdild.

+ Na ndhodné poskozeni zplsobené
cizimi predméty nebo latkami
a Cisténim nebo uvolné&nim filtrd,
odtokovych systémuU nebo zasuvek na
Cistici prostredek.

+ Na poskozeni nasledujicich dil:
keramického skla, pfislusenstvi, koSt na
nadobi a pfibory, pfivodni a odtokové
trubky, tésnéni, Zarovky a kryty Zarovek,
filtry, ovladace, oplasténi a jeho
casti. S vyjimkou takovych poskozeni,

u kterych Ize prokazat, Ze tato
poskozeni byla zpUsobena vyrobnimi
vadami.

+ Na opravy, které neprovadéli nasi
k tomu urceni poskytovatelé sluzeb
anebo autorizovani smluvni servisni

AA-2673753-1
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partnefi, nebo na opravy, pfi nichz

nebyly pouZity originalni nahradni dily.
 Na opravy zplsobené instalaci,

ktera neni spravna nebo neodpovida

technickym udajam.
« Na pouZiti spotfebi¢e mimo domacnost,

tedy k profesionalnimu pouziti.
+ Na poSkozeni pfi dopravé. Jestlize
zakaznik dopravuje spotrebic¢ sam
do svého bytu nebo na jinou adresu,
neodpovida spole¢nost IKEA za zadné
poskozeni, ke kterému mohlo pfi
dopraveé dojit. Pokud ale dopravovala
spotrebi¢ na uvedenou adresu
zakaznika spolecnost IKEA, pak je
pripadné poskozeni pfi dopraveé kryto
touto zarukou IKEA.
Na naklady na provedeni prvni montaze
spotrebice IKEA. Pokud v3ak urceny
poskytovatel sluzeb IKEA nebo jeho
autorizovany servisni partner spotfebic
v ramci podminek této zaruky opravi
nebo jej nahradi, uréeny poskytovatel
sluZeb nebo jeho autorizovany servisni
partner v pfipadé nutnosti opraveny
spotrebit opét instaluji nebo instaluji
jeho nahradu.

Uplatnéni zakonl dané zemé

Zaruka spolec¢nosti IKEA vam poskytuje
specificka prava, ktera zahrnuji nebo
prekracuji pozadavky mistnich pravnich
predpisl. Tyto podminky viak Zadnym
zpUsobem neomezuji prava spotrebitele
popsana v mistni legislativé.

Rozsah platnosti

Tato zaruka plati pouze v zemi, kde

byl vyrobek zakoupen. Sluzby budou
poskytovany v ramci zarucnich
podminek. Povinnost provést servisni
sluzbu v ramci zaruky existuje jen tehdy,
pokud je spotfebi¢ instalovan a je ve
shodé s:
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+ technickymi pozadavky platnymi v zemi,
ve které byla reklamace v zaru¢ni dobé
vznesena,

+ pokyny k montazi a bezpe€nostnimi
informacemi v navodu k pouZiti.

POPRODEJNI SERVIS spotFebicd
IKEA

Nevahejte se obratit na spolecnost IKEA:

* v pfipadé pozadavku na servis v rdmci
této zaruky,

+ dotazu tykajiciho se vysvétleni funkce
spotiebicl IKEA.

NezZ nas kontaktujete, prectéte si pozorné

pokyny k instalaci anebo navod k pouziti,

abychom vam mohli poskytnout co

nejlepsi pomoc.

Kde nas najdete, kdyZ potFebujete
servisni sluzbu

Poprodejni stfedisko zakaznickych sluzeb
spolecnosti IKEA Vam telefonicky poradi
s mensimi problémy, ke kterym mze

u VaSeho spotrebice dojit. Telefonni

Cislo nejblizsi prodejny a oteviraci dobu
najdete v katalogu spolecnosti IKEA nebo
na webové strance www.ikea.com.

Naskenujte QR kéd

a ziskejte pfistup ke vSem

informacim o vyrobku.
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Abychom Vam mohli pomoci co
nejrychleji, vZdy uvadéjte Cislo
poloZky IKEA (8mistné Cislo), které je
uvedeno na vykonovém 3titku Vaseho

spotrebice.

USCHOVEJTE SI UCTENKU!

Je to vas doklad o koupi a je nutny

k uplatnéni zaruky. Na uctence je také
uveden nazev a Cislo vyrobku IKEA
(8mistny kéd) kazdého zakoupeného
spotrebice.

PotFebujete dalSi pomoc?

Mate-li jakékoli dalSi otazky, které
nesouvisi s poprodejnim servisem

k vaSemu spotfebici, obratte se

na nejblizsi kontaktni centrum
obchodu IKEA. NeZ nas kontaktujete,
doporucujeme predist si pozorné
dokumentaci ke spotrebici.

AA-2673753-1
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Informacién de seguridad

Uso previsto

El proposito de estas instrucciones de
seguridad es prevenir posibles riesgos

o dafios causados por una utilizacion
incorrecta o insegura del aparato. Al
recibir el producto, le rogamos que
verifique el estado del embalaje y del
propio aparato para confirmar que no hay
dafios y asegurar asi un funcionamiento
correcto y seguro. Si observa algun tipo
de dafio, péngase en contacto con el
vendedor o distribuidor. Por seguridad,
no esta permitido realizar modificaciones
en el aparato. Un uso inadecuado del
producto puede conllevar riesgos y anular
la garantia.

Lea detenida y atentamente este manual
de instrucciones antes de utilizar/poner
en servicio la unidad y consérvelo cerca
del lugar de instalacion o de la unidad
para su uso posterior.

AA-2673753-1
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Cuidado y limpieza....c.ccceeevreereenenenecrccninienenes 166
Solucién de problemas..

Datos técnicos
Cuestiones medioambientales...........cccu.eee. 168
Garantia de IKEA ... 168

Explicacién de los simbolos

/\ ADVERTENCIA

La palabra de advertencia indica un
peligro con un nivel de riesgo medio
que, de ignorarse, puede causar lesiones
graves o incluso la muerte.

/\ PRECAUCION

Esta advertencia indica un peligro con un
nivel de riesgo bajo que, de ignorarse,
puede provocar lesiones leves o
moderadas.

ATENCION

Esta advertencia indica informacion
importante, como dafios materiales, pero
no un peligro.

Siga las instrucciones

Este simbolo indica que solo un técnico
de servicio debe operar y mantener este
aparato de acuerdo con las instrucciones
de funcionamiento.
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Para un uso seguro del aparato, lea
detenidamente y familiaricese con el manual
de instrucciones antes de su utilizacion.

Un uso inadecuado puede causar lesiones
personales y dafios materiales. Guarde
siempre las instrucciones junto con el
aparato para futuras consultas.

+ Este aparato ha sido disefiado
exclusivamente para cocinar.

+ Este aparato sirve solo para un uso
domeéstico y en interiores.

+ Este aparato puede ser utilizado o
limpiado por nifios mayores de 8 afios
y por personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas,
siempre que cuenten con supervision y
se les proporcionen instrucciones sobre
el uso seguro del aparato y comprendan
los riesgos. Los nifios menores de 8 afios
y las personas con discapacidades
importantes deben mantenerse
alejados del aparato, a menos que sean
supervisados continuamente.

+ Durante su uso, coloque el aparato
sobre una superficie que esté secay
sea estable, asegurandose de que nada
bloquee las salidas de aire.

+ Evite que la comida obstruya las salidas
de vapor antes y durante su uso.

/\ ADVERTENCIA

No deje que los nifios jueguen con este
aparato. Este aparato no es un juguete.

El manejo de aparatos eléctricos sin

la debida supervisién implica graves
riesgos, incluyendo la posibilidad de sufrir
lesiones mortales.

Mantenga el aparato fuera del

alcance de los nifios, tanto durante su
funcionamiento como en el periodo de
enfriamiento posterior.

/\ PRECAUCION

No acerque las manos ni la cara a la salida
de vapor cuando esté en uso.
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/\ PRECAUCION

Al abrir la tapa durante la coccién, podria
salir vapor caliente. Tenga cuidado al
abrir la tapa.

/\ PRECAUCION

No toque el recipiente interior durante o
inmediatamente después de usarlo, ya
que podria estar caliente.

* NO agite el aparato mientras esté en
funcionamiento.

+ NO utilice este aparato para otro fin
gue no sea cocinar.

* NO llene el aparato en exceso.

+ NO utilice este aparato para freir con
abundante aceite.

ATENCION

Limpie regularmente el aparato para
evitar que el material de la superficie se
deteriore.

/\ PRECAUCION

Antes de limpiar el aparato, compruebe
que esté apagado, desenchufado y

se haya enfriado por completo. De

lo contrario, podria sufrir descargas
eléctricas y quemaduras.

« Asegurese de que el aparato esté
completamente seco después de
limpiarlo y antes de guardarlo o usarlo
de nuevo.

+ NO utilice productos abrasivos,
estropajos duros, disolventes ni objetos
metalicos para limpiar el aparato.

AA-2673753-1
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« Verifique que el enchufe utilizado
cuente con el voltaje correcto y una
conexion a tierra apropiada.

/\ ADVERTENCIA

En una situacién de incendio, desconecte
el equipo y sofoque las llamas utilizando,
por ejemplo, una manta ignifuga. NO
intente apagar el fuego con agua.

+ NO utilice temporizadores externos
ni sistemas de control remoto para
manejar el aparato.

+ NO utilice el aparato si tiene las manos
mojadas o si ha estado en contacto con
agua.

* NO lo utilice con recipientes distintos al
original proporcionado con el aparato.

+ NO utilice el aparato con el recipiente
vacio.

+ NO utilice el aparato si presenta dafios.

+ Este aparato funciona correctamente
entre los 0 y los 2000 metros de altitud.

+ La emisién de sonidos similares a clics o
burbujeos es una caracteristica normal
del equipo en funcionamiento.

+ Para reparaciones o adquisicién de
repuestos, dirijase a un centro de
servicio técnico autorizado.

+ Un uso inadecuado puede causar lesiones.

+ Evite las salpicaduras en el conector.

ATENCION

Este aparato debe desecharse de manera
responsable en un centro especial de
recogida de residuos eléctricos.

ATENCION

Para prevenir incendios, descargas
eléctricas o lesiones, las reparaciones o el
desmontaje del aparato debe ser realizado
exclusivamente por personal cualificado.
Modificar o reparar de forma inadecuada
los componentes principales puede
comprometer la seguridad del equipo. Esto
puede provocar un mal funcionamiento,
calentamiento excesivo o incendios.

AA-2673753-1
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* NO utilice el aparato en exteriores ni a una

altura inferior a 850 mm sobre el suelo.
Este aparato esta concebido para
utilizarse en entornos domésticos y
similares, como:

- Zonas de cocina para empleados en
tiendas, oficinas y otros entornos de
trabajo;

- Granjas;

- Por clientes de hoteles, moteles y
otros entornos residencias similares;

- En alojamientos tipo bed and breakfast;

+ Este aparato no debe ser utilizado por
nifios de entre 0 y 8 afios. Este aparato
puede ser utilizado por menores a
partir de los 8 afios, siempre y cuando
se utilice bajo supervisién continua.
Este aparato puede ser utilizado
por personas cuyas capacidades
fisicas, sensoriales o mentales estén
disminuidas o que carezcan de la
experiencia y conocimientos suficientes
para manejarlo, siempre que cuenten
con supervisién o se les instruya en el
uso seguro del mismo y comprendan
los riesgos que acarrea. Mantenga el
aparato y su cable fuera del alcance
de los nifilos menores de 8 afios. La
limpieza y el mantenimiento no deben
ser realizados por nifios.

+ Los aparatos de cocina deben colocarse
en una posicion estable y con las
asas de modo que no se produzcan
derrames de liquidos calientes.

+ Si el cable presenta dafios, debe
sustituirse por un juego de cables
especiales, que puede adquirirse al el
fabricante o su servicio técnico autorizado.

+ El aparato no debe sumergirse en
liquidos.

* La superficie del elemento calefactor
mantiene calor residual después de su
uso.

+ Cambios en las versiones de software,
firmware o hardware que afectan
al cumplimiento de los requisitos
fundamentales.
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Descripcién del producto

1vaporera

Interfaz de usuario

1 cable de
alimentacion

7z

f
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n Unidad principal

ETapa

B Interfaz de usuario

A Boton de bloqueo de la tapa
E Placa de la cubierta interior
ﬂ Valvula de vapor

Recipiente interior

B Toma del cable de alimentacion

ﬂ Pantalla

B Izquierda/Disminuir
Atras/Volver
E Confirmar/En espera

E Derecha/Aumentar

AA-2673753-1
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Primeros pasos

Lea la informacién de seguridad antes de usar el aparato por primera vez. Retire
todo el embalaje y las peliculas protectoras, luego limpie el aparato para eliminar
cualquier residuo o suciedad. Consulte la seccién de Limpieza y Cuidado para
obtener mas informacion.

El aparato se encendera en modo Afada los ingredientes y cierre la
de espera cuando lo conecte a la tapa. Pulse «Confirmar» para iniciar el
alimentacioén. Pulse el botén «En espera» programa, o «Derecha» para seleccionar
para activarlo. un inicio diferido.

>

©20® ©O@00®

Utilice los botones «lzquierda» y
«Derecha» para navegar por los
programas. Pulse el botén «Confirmar»
para seleccionar un programa.

Durante el proceso de cocinado, en la
pantalla aparecera la temperatura y el
tiempo restante.

s
GISICNO)

Utilice los botones «lzquierda» y Al finalizar el programa, el aparato
«Derecha» para establecer la temperatura  emitird un sonido. El aparato activara
o el tiempo, si es necesario. No es posible  automaticamente la funcién Mantener
realizar ajustes en ciertos programas. caliente.

Pulse «Confirmar» para continuar.

115°C 01:20

Q000 OICICHO

Cuando finalice de usar el aparato, desenchufelo, limpielo y guardelo en un lugar
seguro cuando esté seco.
AA-2673753-1
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Ajustes mientras se cocina

Pulse el boton «Confirmar» para pausar o
reanudar el cocinado. Utilice los botones
«lzquierda» o «Derecha» para establecer
la temperatura o el tiempo. No es posible
realizar ajustes en ciertos programas.

©@0®

Mantener caliente

La funcién Mantener caliente continuara
hasta 24 horas excepto si se cancela. Pulse
«lzquierda» para ajustar la temperatura.
La funcién Mantener caliente no esta
disponible en ciertos programas.

Bloqueo de pantalla

Es posible bloquear el aparato manteniendo
pulsados los botones «Confirmar» y
«Derecha» durante 3 segundos. Al pulsar

un botén, aparecera el icono de «Bloqueo»,
pero no se realizara ninguna accién. Se
puede desbloquear manteniendo pulsados
los botones «Confirmar» y «Derecha»
durante 3 segundos.

©200
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Inicio diferido

Si selecciona el inicio diferido, utilice
los botones «lzquierda» y «Derecha»
para establecer el tiempo de retardo
para el cocinado. Pulse «Confirmar»
para continuar. El inicio diferido no esta
disponible en ciertos programas.

©O@0®

Cancelar cocinado

Pulse el boton «Volver» durante el
cocinado o «Mantener caliente» para
cancelar el programa actual y volver a la
seleccién de programas.

v

OO

En espera

Si no esta cocinando, el aparato entrara
de forma automatica en modo de espera
tras 2 minutos sin utilizarse. Para poner el
dispositivo en modo de espera, mantenga
pulsado el botén «En espera» hasta que
se oiga un sonido y aparezca el logo de

IKEA.

©R0O®
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Programas

Tiempo, h:min Temperatura, °C

Simbolo Nombre | Descripcion (predeterminado) | (predeterminado)

Mantener | Mantiene los alimentos

. - . 24:00 68°C
caliente |cocinados calientes.
Modo Permite controlar el
tiempo y la temperatura a 00:30 100°C
manual
su gusto.
Cocinado Cocina los alimentos
despacio a una temperatura 08:00 100°C
lento ;
baja y constante.
Cocina el arroz de manera
Arroz que queda bien cocido por 00:50 120°C

igual.

Freir/ Cocina los alimentos

Saltear |rapido a fuego medio-alto. 00:30 130°C

Cocina los alimentos
Vapor con vapor logrando una 00:30 110°C
coccion uniforme.

Hornea los alimentos a una

Hornear |temperatura constantey 00:50 130°C

uniforme.

Hervir Cocnna'los alimentos en 00:30 110°C
agua hirviendo.
Fermenta la leche a

Yogur una temperatura bajay 08:00 40°C
constante.

Sopa Cocina la sopa a fuego 02:00 110°C

lento y suave.

Cocina alimentos en
Guiso liguido a temperatura 02:00 110°C
suave y prolongada.

Programa especial para

gachas 01:30 110°C

Gachas

Programa especial para
avena.

Avena 00:30 100°C

Temperatura suave
Pan constante durante un 01:00 40°C
tiempo determinado.

OB e (=0 = &|IF QI D E
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Informacion adicional sobre los programas

Si bien el aparato conserva el calor de los alimentos tras el cocinado, recuerde que
no es adecuado para su almacenamiento prolongado. Si sobra comida, métala en
un recipiente adecuado y guardela en un lugar refrigerado. Siempre limpie, seque y
guarde el aparato tras su uso.

g

&

)

Manual

Cuando haya acabado el programa de cocinado, el aparato NO
pasara automaticamente a la funcion Mantener Caliente.
PRECAUCION: Mediante esta funcién es posible establecer las horas

y temperaturas de funcionamiento.

PRECAUCION: Este aparato no se ha disefiado para freir alimentos.

Arroz

PRECAUCION: No cocine més de 8 dl de arroz al mismo tiempo.

El arroz aumentara de tamafio durante la coccién. No llene el
recipiente en exceso.

PRECAUCION: No es aconsejable retrasar el inicio del programa de
arroz, ya que absorberad demasiada agua antes de la coccion y el
sabor no serd el mismo.

PRECAUCION: No se recomienda usar agua caliente ya que podria
afectar el correcto funcionamiento del sistema de control de
temperatura del aparato.

Volumen final, dl

Volumen de arroz, dl

Volumen de agua, di

0,5 2 3
1,0 6 6
1,5 8,5 9

Freir/Saltear

PRECAUCION: Esta funcién solo funciona sin la tapa puesta y el
inicio retardado no esta disponible.
PRECAUCION: Este aparato no se ha disefiado para freir alimentos.

AA-2673753-1
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I Vapor
Llene el recipiente con al menos 0,5 | de agua.

Coloque la vaporera en el aparato. Utilice Gnicamente la vaporera
suministrada con el aparato.

El temporizador se activara unicamente cuando el agua ya esté
hirviendo y se haya iniciado la coccion al vapor.

PRECAUCION: Esta funcién genera vapor con el que se

cocinan los alimentos. Extreme las precauciones al destapar
' el recipiente mientras se cocina, pues el escape de vapor a

alta temperatura puede provocar quemaduras graves.

Tipo de alimento Tiempo, h:min
Patata entera cruda 00:30
Patata cortada en juliana cruda 00:20
Patata cortada en dados cruda 00:15
Patata cortada en dados congelada 00:30
Tallos de brécoli crudos 00:10
Cogollos de brécoli crudos 00:07
Cogollos de brécoli congelados 00:12
Zanahoria cruda entera 00:20
Zanahoria cortada en juliana 00:15
Zanahoria cruda cortada en rodajas 00:10
Zanahoria cortada en dados congelada 00:25
Cogollos de coliflor crudos 00:07
Cogollos de coliflor congelados 00:12
Esparragos 00:05
Espinacas 00:05
= Hervir
°o El temporizador comenzara Unicamente cuando el agua esté hirviendo.

PRECAUCION: Esta funcién genera vapor con el que se

cocinan los alimentos. Extreme las precauciones al destapar
' el recipiente mientras se cocina, pues el escape de vapor a

alta temperatura puede provocar quemaduras graves.

AA-2673753-1
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Yogur

PRECAUCION: Asegurese de limpiar el recipiente correctamente.
Las bacterias vivas son el ingrediente fundamental en la fabricacion
del yogur. La mas minima contaminacién procedente de utensilios
sucios puede estropear por completo el producto.

Afada una cucharada (15 ml) de yogur natural por cada litro de
leche pasteurizada.

Cuando haya acabado el programa de cocinado, el aparato NO
pasara automaticamente a la funcion Mantener Caliente.

Gachas

PRECAUCION: La preparacién de porciones muy grandes puede
causar que se formen burbujas en la valvula de vapor. Si esto ocurre,
asegurese de limpiar la valvula de vapor siguiendo las instrucciones
de limpieza de este manual de usuario.

Volumen final, dI Volumen de arroz, dl | Volumen de agua, dl
1.0 0,5 9
1,5 0,75 14
Avena

Se recomienda unas porciones por persona de 2 dl de avenay 5,5 dI
de agua o leche con sal y/o aztcar al gusto.

PRECAUCION: La preparacién de porciones muy grandes puede
causar que se formen burbujas en la valvula de vapor. Si esto ocurre,
asegurese de limpiar la valvula de vapor siguiendo las instrucciones
de limpieza de este manual de usuario.

Pan

Afada un poco de aceite vegetal en el recipiente y extiéndalo por
toda su superficie interior.

PRECAUCION: Dado que la masa puede llegar a duplicar o triplicar
su volumen, es importante asegurarse de que no sobrepase la
capacidad del recipiente interior.

Cuando haya acabado el programa de cocinado, el aparato NO
pasara automaticamente a la funcién Mantener Caliente.

AA-2673753-1
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Cuidado y limpieza

A

GUARDARLAS O USARLAS.
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LIMPIE EL APARATO TRAS CADA USO Y ANTES DE GUARDARLO
NO META PIEZAS DEL APARATO EN EL LAVAVAIJILLAS PARA LAVARLAS.
ESPERE A QUE TODAS LAS PIEZAS SE SEQUEN POR COMPLETO ANTES DE

Antes de limpiar el aparato, asegurese de haberlo desconectado de la corriente.

Limpieza de la tapa

Retire la tapa del producto. Retire la placa

interior pellizcando el asa y tirando de ella.

Retire la valvula de vapor girandola hacia la
izquierda para desbloquearla. Observe las
muescas de la tapay la valvula de vapor.

Enjuague las piezas con agua templada
y jabon. NO sumerija la tapa. NO lave las
piezas en el lavavaijillas.

Limpieza del recipiente

Retire la tapa. Retire el recipiente interior
de la olla.

Sumerija el recipiente en agua con jabén
y limpie la suciedad. La suciedad mas
complicada se puede eliminar con una
esponja. Para preservar el revestimiento
del recipiente interior, se recomienda
evitar el uso de limpiadores abrasivos que
puedan causar rayaduras.

Limpie el exterior de la olla con un pafio
himedo. NO sumerja la olla en agua.

Deje que las piezas se sequen al aire antes de colocarlas de nuevo. Para volver a
colocarlas, siga estos pasos en orden inverso.

AA-2673753-1
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Solucién de problemas
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Pantalla Tipo de fallo Solucion
La tapa se ha retirado durante Coloque de nuevo la tapa
un programa de cocinado en el en laollay pulse el botén
” gue no se puede quitar. «Confirmar».
Fallo en el sensor de la tapa
Superior Si, tras reiniciar el aparato
E1 Circuito abierto con el sensor desconectando y volviendo
inferior a conectar el cable de
P alimentacién, el cédigo
Cortocircuito en el sensor .
E2 ) ) de error persiste, acuda al
inferior o .
servicio técnico autorizado
EU Fallo de recepcién comunicacién mas cercano para su
— reparacion.
EU (intermitente) Fallo de; transmision de
comunicacién
Datos técnicos
Tipo de modelo 81MC302601
Tensiéon nominal 220-240 V~
Frecuencia nominal 50/60 Hz
Potencia nominal 605-720 W
Capacidad 3,01
Dimensiones del producto 303 x 250 x 216 mm
Peso neto 2,8 kg

+ Rango de frecuencia (13,56 MHz).

+ Potencia maxima de salida de RF del producto: 19.896 dBUuA/m @3m.

« Consumo de energia en modo de bajo consumo: 0,8 W.

+ Tiempo maximo necesario para alcanzar el modo de bajo consumo: 20 minutos.

NUmero de serie
(comienza con SN,
codigo de 22 digitos)
NUmero de articulo
(codigo de 8 digitos)

INUmMero de serie: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

Imagen solo de referencia

AA-2673753-1
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Cuestiones medioambientales

Eliminacion de electrodomésticos

El simbolo == €n el producto y en el
embalaje indica que este producto

no puede ser tratado como residuo
domeéstico. Este producto debe
eliminarse en el punto de recogida para
reciclaje de equipamiento eléctrico y
electrénico. La correcta eliminacién

de este producto ayuda a prevenir las
consecuencias negativas para el medio
ambiente y la salud. Para obtener una
informacién mas detallada sobre el
reciclaje de este producto, péngase en
contacto con las autoridades locales,
el servicio de recogida de residuos
domésticos o el comercio donde ha
adquirido el producto.

Garantia de IKEA

¢Cual es el plazo de validez la
garantia de IKEA?

Esta garantia tiene validez durante

2 afios desde la fecha de compra original
del dispositivo en IKEA, a menos que

la normativa nacional especifique lo
contrario. Visite IKEA.com para saber
qué normas se aplican en su pais. Como
justificante de la compra, necesitara la
factura o recibo de compra original. El
periodo de garantia no se extendera si
se realizan reparaciones en el dispositivo
mientras este se encuentre en garantia.

¢Quién llevara a cabo el servicio?

Pdngase en contacto con la tienda IKEA
mas cercana.

AA-2673753-1
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Eliminacién de los materiales de
embalaje
Los materiales marcados con el simbolo

L,?.) son reciclables. Deposite el embalaje

en un contenedor adecuado para su
reciclaje.

:Qué cubre la garantia?

La garantia cubre las averias del
aparato provocadas por una mala
construccion o por defectos en los
materiales desde la fecha de compra
en IKEA. La garantia solo se aplica a
usos domésticos. Las excepciones
estan especificadas bajo el encabezado:
«;Qué no cubre la garantia?». Durante
el periodo de garantia, se cubriran los
gastos producidos por las averias (p. ej.:
reparaciones, piezas, mano de obray
viaje), siempre que se pueda acceder al
aparato para su reparacion sin gastos
adicionales. Las piezas sustituidas
pasaran a ser propiedad de IKEA.
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¢Qué hara IKEA para solucionar el
problema?

IKEA examinara el producto y decidir3,
segun su propio criterio, si queda cubierto
por la garantia. En caso afirmativo, IKEA
decidira segun su criterio si reparara el
producto defectuoso o lo reemplazara por
otro igual o similar.

¢Qué no cubre la garantia?

* El deterioro o desgaste normal.

+ Dafios deliberados o causados por
negligencia, dafos causados por
incumplimiento de las instrucciones de
funcionamiento, instalacién incorrecta,
conexion a una tension incorrecta,
dafios causados por reacciones quimicas
o electroquimicas, éxido, corrosiéon o
dafios causados por el agua incluyendo
pero sin limitarse a los dafios causados
por un exceso de cal en el agua, y los
dafios provocados por condiciones
medio ambientales anormales.

+ Piezas no funcionales y decorativas, que
no afecten el uso normal del aparato,
incluido cualquier posible arafiazo y las
diferencias de color.

+ Daflos accidentales provocados por
sustancias u objetos extrafios, por la
limpieza o por el desbloqueo de los
filtros, los sistemas de vaciado o los
receptaculos de jabon.

+ Dafios provocados en las siguientes
piezas: vidrio cerdmico, accesorios,
cestos para la vajilla y los cubiertos,
tuberias de llenado o vaciado, juntas,
bombillas o sus cubiertas, pantallas,
mandos, revestimientos y partes de los
revestimientos protectores. Salvo que se
demuestre que tales dafios hayan sido
provocados por fallos de fabricacién.

+ Reparaciones no realizadas por
nuestros proveedores de servicios
y/o un servicio autorizado por IKEA, o
cuando se utilicen piezas no originales.
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* Reparaciones provocadas por una
instalacién defectuosa o que no cumpla
las especificaciones de instalacion.

+ Uso del electrodoméstico en un entorno
no-doméstico, por ejemplo en uso
profesional.

+ Dafios de transporte. Si un cliente
transporta el producto a sucasaoa
otra direccién, IKEA no se responsabiliza
de los dafios que pueda sufrir en el
trayecto. No obstante, si IKEA entrega
el producto en la direccién indicada
por el cliente, los dafios en el producto
producidos con motivo del transporte
seran cubiertos por IKEA.

+ Coste de la instalacién inicial del
aparato IKEA. No obstante, si algun
proveedor de servicios designado por
IKEA o un colaborador de servicios
autorizado repara o reemplaza el
aparato segun los términos de esta
garantia, el proveedor de servicios
designado o el colaborador de servicios
autorizado volvera a instalar el aparato
reparado o instalara uno de recambio,
si fuese necesario.

¢Como se aplica la ley nacional?

La garantia de IKEA le concede algunos
derechos legales que cubren o exceden
todas las exigencias locales. No obstante,
estas condiciones no limitan de ningun
modo los derechos de los consumidores
descritos en la legislacién local.

Area de validez

La validez de esta garantia se limita al
pais donde se adquirié el producto, y
la prestacion de servicios se ajustara

a lo establecido en la misma. Existe la
obligacion de ofrecer los servicios en el
marco de la garantia solo si el aparato
cumple y se instala de acuerdo con:

AA-2673753-1
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+ Las especificaciones técnicas del pais en
el que se reclame la garantia;

+ Las instrucciones de montajey la
informacién de seguridad del Manual
del Usuario.

SERVICIO POSTVENTA para
electrodomeésticos IKEA

No dude en contactar con IKEA para:

+ Solicitar algun servicio que cubra esta
garantia;

+ Solicitar aclaraciones sobre las
funciones de los aparatos IKEA.

Para asegurar de que le
proporcionaremos la mejor asistencia,
por favor, lea atentamente las
Instrucciones de Montaje y/o el Manual
de Instrucciones antes de contactar con
nosotros.

¢Cémo contactar con nosotros si
necesita nuestro servicio?

El servicio de atencién al cliente de IKEA
le ayudara teleféonicamente en la solucion
de problemas basicos de su aparato en

el momento de la llamada. Por favor,
consulte el catalogo IKEA o visite la
pagina web www.ikea.com para localizar
el nimero de teléfono de su tienda local
y los horarios de apertura.

Escanee el c6digo QR para
acceder a la informacion del

producto.

AA-2673753-1
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Para poder proporcionarle un servicio
mas rapido, indique siempre el
numero de articulo IKEA (cé6digo de

8 digitos) que se encuentra en la
placa de caracteristicas técnicas de su
aparato.

iGUARDE LA FACTURA O EL RECIBO
DE COMPRA!

Es el comprobante de compray es
necesaria para solicitar la garantia. El
recibo también incluye el nombrey el
numero del producto (8 digitos) de IKEA,
para cada uno de los electrodomésticos
gue compre.

¢Necesita ayuda adicional?

Para todas las cuestiones adicionales no
relacionadas con el Centro de servicio
autorizado sobre sus aparatos, por favor,
dirijase a la central telefénica de la tienda
IKEA mas cercana. Le recomendamos
que lea atentamente la documentacién
del aparato antes de contactar con
nosotros.
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Informazioni per la sicurezza

Utilizzo previsto

Le seguenti linee guida per la sicurezza
hanno lo scopo di evitare rischi o danni
derivanti da un utilizzo non sicuro

o improprio dell'apparecchio. Alla
consegna, controllare la confezione e
I'apparecchio per verificare che tutto sia
intatto, affinché ['utilizzo sia sicuro. In
caso di danni, contattare il rivenditore.
Modifiche e alterazioni dell'apparecchio
non sono consentite per motivi di
sicurezza. L'uso non previsto puod causare
pericolo e decadenza della garanzia.

Leggere attentamente le presenti
istruzioni per I'uso prima di utilizzare o
mettere in servizio 'unita e conservarle
nelle immediate vicinanze del luogo di
installazione o dell'unita per consultarle
in futuro.

171

Manutenzione e pulizia.......c.cccoveveerenriercnennne
Risoluzione dei problemi .......cccocevveveccnennnnene
Dati teCNiCi oo
Consigli per la tutela dell'ambiente...
Garanzia IKEA ..o

Spiegazione dei simboli

/\ PERICOLO

Questo termine indica un pericolo con
medio livello di rischio che, se non evitato,
puo provocare la morte o gravi lesioni.

/\ AVVERTENZA

Questo termine indica un pericolo con
basso grado di rischio che, se non evitato,
puo causare lesioni personali lievi o
moderate.

ATTENZIONE

Questo termine indica informazioni
importanti (ad esempio, rischio di danni
materiali), ma non un pericolo.

Seguire le istruzioni

Questo simbolo indica che SOLO un
tecnico dell'assistenza puo utilizzare
questo dispositivo e sottoporlo a
manutenzione, in conformita alle
istruzioni per l'uso.

AA-2673753-1
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Prima di usare l'apparecchio, leggere
attentamente e comprendere a fondo le
istruzioni per I'uso, al fine di garantire la
sicurezza. L'uso improprio puo causare
lesioni e danni. Conservare le istruzioni
come riferimento futuro.

+ Questo dispositivo & destinato soltanto
alla cottura.

+ Questo dispositivo & destinato soltanto
all'uso domestico e in ambienti interni.

+ Questo apparecchio puo essere usato
o pulito da bambini a partire dagli
8 anni e da persone con capacita
fisiche, sensoriali o mentali ridotte,
purché sotto supervisione e dopo aver
loro fornito istruzioni sull'uso sicuro
dell'apparecchio e a condizione che
abbiano compreso i rischi correlati. |
bambini di eta inferiore agli 8 anni e le
persone con disabilita gravi non devono
awvicinarsi all'apparecchio, a meno che
siano continuamente supervisionati.

+ Appogagiare l'apparecchio su una
superficie asciutta e stabile durante
l'uso e non ostruire le aperture di
ventilazione.

+ Verificare che gli alimenti non
ostruiscano le aperture di ventilazione
del vapore prima e durante l'uso.

/\ PERICOLO

Non lasciare che i bambini giochino

con questo apparecchio. Questo
apparecchio non & un giocattolo. L'uso
di elettrodomestici senza supervisione
puod comportare l'esposizione a rischi e a
lesioni gravi o mortali.

Tenere l'apparecchio fuori dalla portata
dei bambini piccoli, in particolare durante
I'uso e il raffreddamento.

/\ AVVERTENZA

Non avvicinare le mani e il viso allo sfiato
del vapore durante l'uso.

AA-2673753-1
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/\ AVVERTENZA

Se si apre il coperchio durante la cottura,
puo uscire del vapore molto caldo. Prestare
attenzione quando si apre il coperchio.

/\ AVVERTENZA

Evitare di toccare la pentola interna durante
o subito dopo l'uso: puo essere molto calda.

+ NON agitare I'apparecchio mentre ¢ in
funzione.

* NON utilizzare questo apparecchio per
scopi diversi dalla cottura.

* NON riempire I'apparecchio
eccessivamente.

* NON utilizzare questo apparecchio per
friggere con abbondante olio.

ATTENZIONE

Pulire I'apparecchio regolarmente per
prevenire il deterioramento del materiale
di superficie.

/\ AVVERTENZA

Verificare che 'apparecchio sia scollegato
dall'alimentazione elettrica e freddo,
prima di pulirlo. In caso contrario, esiste il
rischio di scariche elettriche e ustioni.

« Dopo la pulizia, lasciare asciugare
completamente l'apparecchio prima di
riporlo o di utilizzarlo di nuovo.

« NON usare prodotti abrasivi, spugnette
abrasive, solventi o oggetti metallici per
pulire l'apparecchio.

« Utilizzare una presa elettrica con
tensione adeguata e collegata a terra.
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/\ PERICOLO

In caso di incendio, spegnere l'apparecchio
e coprire la flamma, ad esempio con una
coperta antincendio. NON tentare di
spegnere il fuoco con acqua.

+ NON mettere in funzione I'apparecchio
con un timer esterno o con un sistema
di comando a distanza diverso da quello
in dotazione.

* NON utilizzare I'apparecchio con le
mani bagnate o quando € bagnato.

* NON utilizzare I'apparecchio con una
pentola diversa da quella fornita.

* NON utilizzare I'apparecchio con la
pentola vuota.

* NON usare l'apparecchio se &
danneggiato.

* Questo apparecchio funziona
correttamente ad altitudini comprese
tra 0 e 2.000 m.

+ Eventuali suoni scoppiettanti o sibilanti
durante il funzionamento sono normali.

+ Per lariparazione o la sostituzione dei
componenti, rivolgersi a un centro di
assistenza autorizzato.

+ L'uso improprio pu0 causare lesioni.

+ Evitare il contatto del connettore con
liquidi.

ATTENZIONE

Smaltire questo apparecchio in modo
responsabile, in un punto di raccolta
specifico per i prodotti elettrici.

ATTENZIONE

Per evitare incendi, scariche elettriche
e lesioni, solo il personale autorizzato
puo riparare o smontare l'apparecchio.
Riparazioni improprie o modifiche non
autorizzate a componenti fondamentali
possono compromettere la sicurezza
dell'apparecchio. Possono causare
malfunzionamenti, surriscaldamento o
incendio.
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* NON utilizzare I'apparecchio all'aperto
o ad altezze inferiori a 850 mm dal
pavimento.

L'apparecchio € destinato per attivita

domestiche e simili, ad esempio:

- Aree adibite a cucina di negozi, uffici e
altri ambienti di lavoro

- Cascine

- Clienti di hotel, motel e altri ambienti
di tipo residenziale

- Strutture di tipo bed & breakfast

* Questo apparecchio non deve essere
utilizzato da bambini di eta compresa
tra 0 e 8 anni. Questo apparecchio
puo essere utilizzato dai bambini a
partire dagli 8 anni di eta purché siano
costantemente supervisionati. Questo
apparecchio puo essere utilizzato da
persone con capacita fisiche, sensoriali
o mentali ridotte o prive di esperienza e
conoscenze, purché sotto supervisione
o purché vengano fornite loro istruzioni
sull'utilizzo sicuro dell'apparecchio e
abbiano compreso i pericoli correlati.
Tenere l'apparecchio e il cavo fuori dalla
portata dei bambini di eta inferiore
agli 8 anni. Gli interventi di pulizia e
manutenzione non devono essere
eseguiti dai bambini.

+ Gli apparecchi per la cottura devono
essere collocati su una superficie
stabile, con le maniglie posizionate in
modo da evitare la fuoriuscita di liquidi
caldi.

+ Seil cavo € danneggiato, deve essere
sostituito con un cavo specifico
fornito dal produttore o da un tecnico
dell'assistenza.

+ L'apparecchio non deve essere immerso
in alcun liquido.

+ La superficie dell'elemento riscaldante
rimane calda anche dopo l'uso.

* Versioni del software o del firmware
e dell'hardware che influiscono sulla
conformita ai requisiti essenziali

AA-2673753-1
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Descrizione del prodotto

n Corpo principale

2] Coperchio

B Interfaccia utente

ﬂ Pulsante blocco bambini
E Piastra di copertura interna
ﬂVaIvoIa del vapore

Pentola interna

B Presa del cavo di alimentazione

Cavo di
alimentazione x1

Vaporiera x1
Interfaccia utente

7 A\ ) pisplay
ﬁ_ m B Sinistra / Diminuzione

Indietro / Invio

@ E Conferma / Standby
|
D

f

/ E Destra / Aumento

AA-2673753-1
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Per iniziare

Prima del primo utilizzo, leggere le informazioni sulla sicurezza. Verificare di
aver rimosso tutti i materiali di imballaggio e le pellicole protettive e pulire
I'apparecchio per eliminare eventuali contaminanti. Per ulteriori informazioni,
consultare la sezione Pulizia e manutenzione.

L'apparecchio si accende in modalita Introdurre gli ingredienti e chiudere
standby, quando viene collegato il coperchio. Premere "Conferma" per
all'elettricita. Premere il pulsante avviare il programma o premere "Destra"
"Standby" per attivarlo. per selezionare l'avvio ritardato.

©O@0® ©O@0®

| pulsanti "Sinistra" e "Destra" consentono
di spostarsi tra i programmi. Premere il
pulsante "Conferma" per selezionare un
programma.

Durante la cottura, il display visualizza la
temperatura e il tempo rimanente.

s
CICICIO),

©=200

Al termine del programma viene
emesso un suono. L'apparecchio passa

Se necessario, utilizzare i pulsanti "Sinistra

e "Destra" per regolare la temperatura quindi automaticamente alla funzione
e/o il tempo. Alcuni programmi non di mantenimento della temperatura
supportano le regolazioni. Premere dell'alimento.

"Conferma" per continuare.

115°C 01:20

@O0 WOOV

Dopo l'uso, scollegare I'apparecchio, pulirlo e dopo averlo asciugato riporlo in un luogo sicuro.

AA-2673753-1



ITALIANO

Regolazioni durante la cottura

Selezionare il pulsante "Conferma"

per mettere in pausa la cottura o per
riprenderla. | pulsanti "Sinistra" e "Destra
consentono di regolare la temperatura

e il tempo. Alcuni programmi non
supportano le regolazioni.

©2O®

Mantenimento della temperatura
dell'alimento

La funzione di mantenimento della
temperatura rimane attiva per 24 ore,
a meno che venga annullata. Premere
"Sinistra" per regolare la temperatura.
Alcuni programmi non supportano

la funzione di mantenimento della
temperatura dell'alimento.

5
@0 ®

Blocco schermo

L'apparecchio si blocca tenendo premuti
i pulsanti "Conferma" e "Destra" per

3 secondi. Premendo un pulsante verra
visualizzata I'icona "Blocco", ma non
verra eseguita alcuna operazione. Per
sbloccarlo, tenere premuti i pulsanti
"Conferma" e "Destra" per 3 secondi.

OO

AA-2673753-1
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Avvio ritardato

Se si seleziona l'avvio ritardato, utilizzare i
pulsanti "Sinistra" e "Destra" per regolare
il ritardo prima dell'inizio della cottura.
Premere "Conferma" per continuare.
Alcuni programmi non supportano l'avvio

ritardato.

©O@0®

Annullamento della cottura

Premere il pulsante "Invio" durante la
cottura o tenere in caldo per annullare
il programma attuale e tornare alla
selezione dei programmi.

v

OO

Standby

Quando non cuoce, dopo 2 minuti

di inattivita l'apparecchio passa
automaticamente alla modalita standby.
Si pud mettere in standby tenendo
premuto il pulsante "Standby" fino a
qguando viene emesso un segnale acustico
e viene visualizzato il logo IKEA.

©R0O®
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Programmi
Simbolo Nome Descrizione Tempo, h:min | Temperatura, °C

(predefinito)

(predefinito)

Mantenimento

'@' della temperatura | Tiene al caldo gli alimenti. 24:00 68 °C
dell'alimento
Modalita Consente il controllo
Q manuale personalizzato del tempo e 00:30 100 °C
della temperatura.
- La cottura avviene lentamente,
Cottura lenta a una temperatura bassa e 08:00 100 °C
costante.
Riso Cottura uniforme e accurata 00:50 120 °C
del riso. )
() Cottura rapida a fuoco medio- . o
— Rosolare/Saltare alto. 00:30 130 °C
&b Vapore Utilizzo del vapore per una 00:30 110 °C
P cottura uniforme. ’

118 Cottura con calore costante e . o
— Cottura al forno uniforme. 00:50 130 °C
Bollitura Cottura in acqua bollente. 00:30 110 °C

Fermentazione del latte
'U' Yogurt a temperatura bassa e 08:00 40 °C
costante.

" Cottura della zuppa a bassa
d Zuppa temperatura, in modo lento e 02:00 110 °C

delicato.
Cottura nel liquido

1§ dell'alimento, a bassa ) R
—Fr Stufare temperatura, in modo lento e 02:00 10 °c

delicato.
Porridae Programma speciale per il 01:30 110 °C
9 porridge. ’
Farina d'avena | Frogramma speciale per il 00:30 100 °C
porridge d'avena. ’
D Lievitazione del |Temperatura costante per un 01:00 40 °C

pane

tempo prestabilito.

AA-2673753-1
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Ulteriori informazioni sui programmi

L'apparecchio terra caldo I'alimento cotto per un certo tempo dopo la cottura, ma
non e destinato a conservare cibo cotto per lunghi periodi. Trasferire il cibo rimasto
in un contenitore adatto e conservarlo in un ambiente refrigerato. Pulire, asciugare e
riporre sempre l'apparecchio dopo l'uso.

g

&

)

AA-2673753-1

Manuale

Al termine del programma di cottura, I'apparecchio NON passa
automaticamente alla funzione di mantenimento della temperatura
dell'alimento.

AVVERTENZA: questa funzione consente di impostare le ore di
attivita e le temperature operative.

AVVERTENZA: questo apparecchio non & adatto per friggere gli
alimenti.

Riso

AVVERTENZA: non cuocere piu di 8 dl di riso crudo per volta.
Durante la cottura il riso si espande. Non riempire eccessivamente la
pentola.

AVVERTENZA: non & consigliabile usare la funzione di avvio ritardato
con il programma del riso, perché il riso assorbira troppa acqua
prima della cottura e il gusto ne risentira.

AVVERTENZA: non é consigliabile utilizzare acqua calda:
interferirebbe con il monitoraggio della temperatura dell'apparecchio.

Volume finale, dlI

Volume di riso, di

Volume di acqua, dlI

0,5 2 3
1,0 6 6
1,5 8,5 9

Rosolare/Saltare

AVVERTENZA: questa funzione deve essere utilizzata solo senza
coperchio e non supporta l'avvio ritardato.
AVVERTENZA: questo apparecchio non & adatto per friggere gli

alimenti.
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Vapore

Introdurre nella pentola almeno 0,5 | di acqua.
Posizionare la vaporiera nell'apparecchio; utilizzare solo la vaporiera
in dotazione.

Il timer si avvia solo quando I'acqua bolle e il processo di cottura a
vapore ¢ iniziato.

AVVERTENZA: questa funzione produce vapore per cuocere

gli alimenti. Prestare attenzione quando si apre il coperchio
[ durante la cottura, perché fuoriuscira vapore caldo che puo

causare lesioni o ustioni.

Tipo di alimento Tempo, h:min
Patata, intera cruda 00:30
Patata, alla julienne cruda 00:20
Patata, a dadini cruda 00:15
Patata, a dadini congelata 00:30
Broccoli, gambi crudi 00:10
Broccoli, cimette crude 00:07
Broccoli, cimette surgelate 00:12
Carota, intera cruda 00:20
Carota, alla julienne cruda 00:15
Carota, affettata cruda 00:10
Carota, a dadini congelata 00:25
Cavolfiore, cimette crude 00:07
Cavolfiore, cimette congelate 00:12
Asparagi 00:05
Spinaci 00:05

Bollitura
Il timer si avvia solo quando Il'acqua bolle.

AVVERTENZA: questa funzione produce vapore per cuocere

gli alimenti. Prestare attenzione quando si apre il coperchio
' durante la cottura, perché fuoriuscira vapore caldo che puo

causare lesioni o ustioni.

AA-2673753-1
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Yogurt

AVVERTENZA: verificare che la pentola sia perfettamente pulita.

La preparazione dello yogurt si basa sulla coltura di batteri vivi.
Qualsiasi contaminazione causata da sporcizia nella pentola
compromettera il risultato.

Aggiungere un cucchiaio (15 ml) di yogurt bianco per ogni litro di
latte pastorizzato.

Al termine del programma di cottura, I'apparecchio NON passa
automaticamente alla funzione di mantenimento della temperatura
dell'alimento.

Porridge

AVVERTENZA: non fare porzioni troppo grandi, altrimenti
potrebbero verificarsi fuoriuscite dalla valvola del vapore. In tal
caso pulire la valvola del vapore seguendo le istruzioni per la pulizia
riportate in questo manuale dell'utente.

Volume finale, dI Volume di riso, dl Volume di acqua, dlI
1.0 0,5 9
1,5 0,75 14

Farina d'avena

Le porzioni consigliate sono di 2 dl di avena e 5,5 dl di acqua o latte
a persona; sale e/o zucchero a piacere.

AVVERTENZA: non fare porzioni troppo grandi, altrimenti
potrebbero verificarsi fuoriuscite dalla valvola del vapore. In tal
caso pulire la valvola del vapore seguendo le istruzioni per la pulizia
riportate in questo manuale dell'utente.

Lievitazione del pane

Ungere l'interno della pentola con un po' d'olio vegetale
AVVERTENZA: il volume dell'impasto pud raddoppiare o triplicare

a seconda della ricetta; tenere presente che il volume finale
dell'impasto non deve superare la capacita della pentola interna.

Al termine del programma di cottura, I'apparecchio NON passa
automaticamente alla funzione di mantenimento della temperatura
dell'alimento



ITALIANO 181

Manutenzione e pulizia

NON LAVARE NESSUN COMPONENTE DELL'APPARECCHIO IN LAVASTOVIGLIE.

LASCIARE ASCIUGARE COMPLETAMENTE TUTTE LE PARTI PULITE PRIMA
DI RIPORLO O DI USARLO.

c PULIRE LAPPARECCHIO DOPO OGNI UTILIZZO E PRIMA DI RIPORLO

Prima di pulire I'apparecchio, verificare che sia scollegato dalla presa elettrica.

Pulizia del coperchio Pulizia della pentola

Rimuovere il coperchio dal prodotto. Rimuovere il coperchio. Rimuovere la
Rimuovere la piastra interna afferrando pentola interna dall'apparecchio.
I'impugnatura e allontanandola dal

coperchio.

Immergere la pentola in acqua e sapone
e rimuovere i residui. | residui piu ostinati

Rimuovere la valvola del vapore si possono eliminare con una spugna.
ruotandola in senso antiorario per NON utilizzare prodotti abrasivi per pulire
sbloccarla. Osservare le scanalature sul la pentola interna, per non graffiare il
coperchio e sulla valvola del vapore. rivestimento.

Lavare i componenti separati con acqua Pulire le parti esterne dell'apparecchio
calda e sapone. NON immergere il con un panno umido. NON immergere
coperchio in alcun liquido. NON lavare i I'apparecchio in acqua.

componenti in lavastoviglie.

Lasciare asciugare all'aria i componenti prima del riassemblaggio. Per il
riassemblaggio, seguire la procedura in senso inverso.
AA-2673753-1
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Risoluzione dei problemi

182

Indicazione sul .
" Problema Soluzione
display
Il coperchio & stato rimosso Ripristinare il coperchio
durante un programma di cottura sull'apparecchio e premere il
” che non lo consente. pulsante "Conferma"
Sensore del coperchio difettoso
E1 Circuito aperto sul sensore Dopo aver scollegato il cavo
inferiore di alimentazione e averlo
- - : ricollegato, se il codice di
E2 Cortocircuito sul sensore inferiore 9 .
errore persiste consegnare
EU Errore di ricezione nella I'apparecchio al centro di
comunicazione assistenza locale per la
EU Errore di trasmissione nella riparazione.
(lampeggiante) comunicazione

Dati tecnici

Modello 81MC302601
Tensione 220-240V ~
Frequenza 50/60 Hz
Potenza nominale 605-720 W
Capacita 3,01

Dimensioni del prodotto 303x250%x216 mm
Peso netto 2,8 kg

Numero di serie
(codice di 22 cifre che
inizia con SN)

Codice prodotto
(codice di 8 cifre)

AA-2673753-1

Gamma di frequenza (13,56 MHz).

Potenza RF massima in uscita 19.896 dBuUA/m @3m.
Assorbimento in modalita a basso consumo: 0,8 W.
Tempo massimo necessario per passare alla modalita a basso consumo: 20 minuti.

Numero di serie: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

XXX XXX XX

Immagine solo a scopo di riferimento
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Consigli per la tutela dell'ambiente

Smaltimento degli
elettrodomestici

Il simbolo == sul prodotto o sulla
confezione indica che l'articolo non

deve essere considerato come un
normale rifiuto domestico. Deve essere
consegnato a un centro di raccolta per il
riciclo di dispositivi elettrici ed elettronici.
Lo smaltimento correttamente di questo
prodotto contribuisce a evitare potenziali
conseguenze negative per I'ambiente

e la salute causate dallo smaltimento
inappropriato. Per ulteriori informazioni
sul riciclo di questo prodotto, contattare
le autorita locali, il servizio di gestione dei
rifiuti domestici o il punto vendita presso
il quale é stato acquistato.

Garanzia IKEA

Validita della garanzia IKEA

La presente garanzia & valida per 2 anni
a partire dalla data originale di acquisto
dell'elettrodomestico presso IKEA,

salvo disposizioni diverse previste dalla
legislazione nazionale. Visitare IKEA.com
per sapere quali sono le norme in vigore
nel proprio Paese. E necessario esibire
lo scontrino originale come documento
comprovante l'acquisto. Se durante il
periodo di garanzia viene eseguito un
intervento di assistenza, il periodo di
garanzia dell'apparecchio non verra
prolungato.

Chi fornisce il servizio?

Contattare il punto vendita IKEA piu
vicino.

183

Smaltimento dei materiali di
imballaggio

| materiali contrassegnati dal simbolo
L,?.) sono riciclabili. Smaltire i materiali di

imballaggio negli appositi contenitori per
il riciclo.

Cosa copre la garanzia?

La garanzia copre i difetti
dell'apparecchio causati da vizi di
fabbricazione o difetti materiali, a partire
dalla data di acquisto dell'apparecchio
presso IKEA. La garanzia si applica solo in
caso di uso domestico dell'apparecchio.
Le eccezioni sono indicate nella sezione
"Cosa non copre la garanzia?" Durante

il periodo di validita della garanzia,
saranno coperti i costi di riparazione dei
difetti, ad esempio pezzi di ricambio,
manodopera e trasferte del personale
tecnico, fermo restando che l'accesso
all'apparecchio per Il'intervento di
riparazione non comporti spese
particolari. | componenti sostituiti
diventano proprieta di IKEA.

AA-2673753-1



ITALIANO

Come interverra IKEA per risolvere
il problema?

IKEA esaminera il prodotto e decidera, a
sua esclusiva discrezione, se € coperto
dalla garanzia. Se I'apparecchio &
coperto da garanzia, IKEA decidera a sua
sola discrezione di riparare il prodotto
difettoso o di sostituirlo con lo stesso
articolo o con uno compatibile.

Cosa non copre la garanzia?

* Normale usura.

« Danni provocati deliberatamente, danni
provocati dalla mancata osservanza
delle istruzioni di funzionamento,
da un'installazione non corretta o in
seguito a collegamento a un voltaggio
errato. Danni provocati da reazioni
chimiche o elettrochimiche, ruggine,
corrosione o danni causati da acqua,
inclusi i danni causati dalla presenza
di eccessivo calcare nelle condutture
idriche. Danni causati da eventi
atmosferici e naturali.

« Danni a parti non funzionali e
decorative che non influiscono sul
normale uso dell'apparecchio, inclusi
graffi e differenze di colore.

« Danni accidentali causati da corpi o
sostanze estranee e danni causati da

184

autorizzato o in caso di uso di ricambi
non originali.

Riparazioni necessarie in seguito ad
un'installazione non corretta o non
conforme alle specifiche.

Uso improprio e/o non domestico
dell'apparecchio, ad esempio, uso
professionale.

Danni derivanti dal trasporto. Se € il
cliente a trasportare il prodotto alla
propria abitazione o a un altro indirizzo,
IKEA non e responsabile di eventuali
danni che potrebbero verificarsi
durante il trasporto. Se invece & IKEA

a consegnare il prodotto all'indirizzo
del cliente, eventuali danni subiti dal
prodotto durante la consegna saranno
coperti da IKEA.

Costi inerenti la prima installazione
dell'apparecchio IKEA. Tuttavia, se un
fornitore di servizi nominato da IKEA o
un suo partner di assistenza autorizzato
ripara o sostituisce I'apparecchio in
base ai termini della presente garanzia,
lo stesso fornitore di servizi o il

partner di assistenza autorizzato dovra
reinstallare I'apparecchio riparato o un
apparecchio sostitutivo, se necessario.

Applicazione delle leggi nazionali

pulizia o eliminazione di ostruzioni da
filtri, sistemi di scarico o cassetti del
detersivo.

Danni ai seguenti componenti:
vetroceramica, accessori, cestelli per
posate e stoviglie, tubi di alimentazione
e di scarico, guarnizioni, lampadine e
copri lampadine, griglie, manopole,
rivestimenti e parti del rivestimento.
A meno che si possa provare che tali
danni siano stati causati da difetti di
fabbricazione.

Riparazioni non eseguite dal nostro
servizio assistenza autorizzato e/o da
un partner contrattuale di assistenza

AA-2673753-1

La garanzia IKEA definisce diritti legali
specifici, che coprono o sostituiscono i
requisiti normativi locali. Tali condizioni
non limitano tuttavia in alcun modo i diritti
del consumatore definiti dalle leggi locali.

Ambito di validita

La presente garanzia é valida solo

nel Paese in cui il prodotto é stato
acquistato; i servizi saranno forniti
nell'ambito delle condizioni di garanzia.
L'obbligo di fornire il servizio in base
alle condizioni della garanzia si applica
solo se l'apparecchio € conforme ed &
installato secondo:
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+ Le specifiche tecniche del paese in cui
viene presentata la richiesta in garanzia;

+ Le informazioni sulla sicurezza contenute
nelle istruzioni di assemblaggio e nel
manuale dell'utente.

Assistenza per gli elettrodomestici
IKEA

E possibile contattare IKEA per:

+ Presentare una richiesta di assistenza in
garanzia;

+ Chiedere informazioni sul
funzionamento degli elettrodomestici
IKEA

Per aiutarci a fornire la migliore

assistenza, leggere attentamente le

istruzioni di assemblaggio e/o il manuale

dell'utente del prodotto prima di

contattarci.

Come contattarci per chiedere
assistenza

Il centro di assistenza di IKEA assiste

i clienti tramite telefono in caso di
problemi semplici, cercando di risolverli
nel corso della chiamata. Consultare il
catalogo IKEA o visitare il sito web
www.ikea.com per trovare il numero
telefonico del punto vendita piu vicino e
gli orari di apertura.

Scansionare il codice QR
per accedere a tutte le

informazioni sul prodotto.

185

Per ottenere assistenza piu
velocemente, specificare il codice
articolo IKEA (codice di 8 cifre)
riportato sulla targhetta dei dati
dell'apparecchio.

CONSERVARE LO SCONTRINO.

Serve come prova di acquisto e verra
chiesto per usufruire dell'assistenza in
garanzia. Sullo scontrino sono riportati
anche il nome e il codice articolo IKEA
(codice di 8 cifre) di ogni apparecchio
acquistato.

Serve ulteriore aiuto?

Per informazioni non relative
all'assistenza per il dispositivo, rivolgersi
al servizio clienti del proprio punto
vendita IKEA. Leggere attentamente

la documentazione tecnica relativa al
dispositivo prima di contattarci.

AA-2673753-1
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Biztonsagi tudnivalék

Rendeltetésszerii hasznalat

A kovetkezd biztonsagi iranyelvek

célja a készulék nem biztonsagos vagy
helytelen hasznalatabol adédé varatlan
veszélyek vagy sérulések megel&zése.

A készulék kézhez vételekor ellendrizze,
hogy a késziilék és a csomagolasa is
sértetlen, hogy biztositsa a biztonsagos
mUikodtetést. Ha barmilyen sérulést
talal, kérjuk, forduljon a viszonteladéhoz
vagy a keresked6hoz. Kérjuk, vegye
figyelembe, hogy a készulék médositasa
vagy atalakitasa az 6n biztonsaga
érdekében nem engedélyezett. A nem
rendeltetésszer( hasznalattal veszélyt
vagy a jotallas elvesztését idézheti eld.

A készulék hasznalata/izembe helyezése
el6tt olvassa el figyelmesen és alaposan
ezt a kezelési Utmutatét, és tartsa azt

az Uzembe helyezés helyszinének vagy

a készulék kozvetlen kozelében késébbi
felhasznalas céljabol!

AA-2673753-1
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A szimbélumok magyarazata

/\ FIGYELMEZTETES

Ez a szimbdlum kdzepes szintd kockazatot
jeldl, melyet ha nem kerulnek el, az
haldlhoz vagy sulyos sértiléshez vezethet.

/\ VIGYAZAT

Ez a szimbdlum alacsony szintl
kockazatot jelez, melyet ha nem kerulnek
el, az kisebb vagy kézepes sulyu személyi
sérulést okozhat.

FIGYELEM

A jelz8sz6 fontos informaciot jelez (pl.
anyagi kar), de nem utal veszélyre.
Utasitasok betartasa

Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy ezt

a késziiléket csak szerviztechnikus
Uzemeltetheti és tarthatja karban a
kezelési utasitasnak megfeleléen.
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A készllék hasznalata el6tt figyelmesen
olvassa el és ismerkedjen meg a
biztonsdgos hasznalatra vonatkozé
hasznalati utasitassal. A készllék helytelen
hasznalata séruléshez és karosodashoz
vezethet. Orizze meg ezeket az
utasitasokat késébbi referencia céljabdl.

+ A készllék csak f6zésre hasznalhato.

+ A készuléket kizarélag haztartasi, beltéri
hasznalatra tervezték.

+ A készlléket 8 éves vagy annal idésebb
gyermekek, valamint fizikai, érzékszervi
vagy mentalis képességeikben
korlatozott személyek is hasznalhatjak,
ha egy masik személy feltgyeli
6ket, vagy ha utasitasokat kapnak a
készUllék biztonsagos hasznalatarol,
és megértették a hasznalattal jaré
veszélyeket. 8 évnél fiatalabb gyerekek,
valamint sulyos fogyatékossaggal é18
személyek nem, vagy csak folyamatos
feligyelet mellett hasznalhatjak a
készuléket.

+ Gy6z8djon meg arrdl, hogy a készulék
hasznélat kdzben szaraz, stabil fellleten
all, és a szell8zényilasok nincsenek
elzarva.

+ Gy6z8djon meg arrdl, hogy hasznalat
el6tt vagy hasznalat kozben
az élelmiszer nem takarja el a
szell6z8nyilasokat.

/\ FIGYELMEZTETES

Ne engedje, hogy gyermekek jatszanak
ezzel a készulékkel. Ez a készulék nem
jaték. Az elektromos termékek felugyelet
nélkuli hasznalata sulyos séruléshez
vagy halalhoz vezet8 kockazatot hordoz
magaban.

Tartsa a készuléket gyermekektdl tavol,
kuléndsen hasznalat és lehdilés kozben.
/\ VIGYAZAT

Hasznalat kozben a keze és az arca ne
keruljon a gézkivezetd nyilas kozelébe.
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/\ VIGYAZAT

Ha f6zés kdzben kinyitja a fedelet, akkor a
készllékbdl g6z tavozhat, ami forré lehet.
A fedél kinyitasakor mindig legyen 6vatos!

/\ VIGYAZAT

Hasznalat kozben vagy kézvetlendil
hasznalat utan ne érintse meg a belsé
edényt, mert az forré lehet.

* NE razogassa a készuléket hasznalat
kdzben.

* NE hasznalja ezt a készlléket f6zésen
kivili mas célokra.

+ NE toltse tul a készuléket.

* NE hasznalja ezt a készlléket olajban
valo sitésre.

FIGYELEM

A felllet anyaganak minéségromlasat
rendszeres tisztitdssal lehet megel&zni.

/\ VIGYAZAT

A tisztitas el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy
a készlléket aramtalanitottak és az lehdlt.
Ennek elmulasztasa aramutéshez és égési
séruléshez vezethet.

* A tisztitads utan varja meg, mig a
készulék teljesen megszarad, mielétt
elrakja vagy Ujra hasznalja.

* NE hasznéljon surolészert,
dorzsszivacsot, oldészert vagy
fémtargyat a készulék tisztitasara.

+ Gy6z8djon meg arrél, hogy megfelel§
feszultségU és foldelt elektromos
aljzatot hasznal.
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/\ FIGYELMEZTETES

TUlz esetén kapcsolja ki a készuléket, majd
fedje le a langot, pl. tlzoltétakardval. NE
kisérelje meg a tiizet vizzel eloltani.

* NE Uzemeltesse a készliléket kilsg
id6zit6vel vagy kulon tavvezérld
rendszerrel.

* NE hasznélja a készuléket, ha a keze
nedves vagy ha a késziilék vizzel
érintkezik.

* NE hasznadlja a késziléket a mellékelt
edényen kivil mas edényben.

* NE Uzemeltesse a készlléket Ures
edénnyel.

* NE hasznadlja a készlléket, ha az sérult.
+ A készulék 0-2000 m tengerszint feletti
magassagban mikodik optimalisan.

+ A készilék mikodése kdzben hallhatod
kattogdé vagy sistergé hangok
normalisak.

+ Javitdsért vagy cserealkatrészért
forduljon hivatalos szervizkdzponthoz.

* A helytelen haszndlat sérulést okozhat.

+ Kerdlje el, hogy folyadék keriljon a
csatlakozoéra.

FIGYELEM

A készuléket felel8sen artalmatlanitsa
elektromos termékek gydjtésére kijelolt
gy(jt6helyen.

FIGYELEM

Tlz, dramUtés vagy sérilés veszélyének
elkerulése érdekében a készuléket csak
felhatalmazott személyzet javithatja vagy
szerelheti szét. A fontos alkatrészek nem
megfeleld javitasa vagy jogosulatlan
maodositasa ronthatja a készulék altalanos
biztonsagat. Ez mlkodési zavarokat,
tulmelegedést vagy tlzet okozhat.

* NE haszndlja a késziléket kultéren vagy
a padlotol 850 mm-nél alacsonyabban.

AA-2673753-1
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Ez a készulék haztartasi célra, illetve
ahhoz hasonlé korilmények kozott
hasznalhato, pl.:

- muhelyek, irodak és egyéb
munkahelyek személyzeti
konyhajaban;

- tanyaépuletekben;

- szallodak, motelek vendégei szamara
vagy lako jellegl kérnyezetben;

- panzid tipusu kdérnyezetben;

+ A késziléket 0 és 8 év kozotti
gyermekek nem hasznalhatjak. A
készuléket 8 éves és annal idésebb
gyermekek akkor hasznalhatjak,
ha biztositott a folyamatos
feligyeletik. A készuléket fizikai,
érzékszervi vagy mentalis séruléssel
rendelkez8 személyek, vagy a
megfeleld tapasztalattal és tudassal
nem rendelkez8 személyek akkor
hasznalhatjak, ha egy masik személy
fellgyeli 8ket, vagy ha utasitasokat
kaptak a készulék biztonsdgos
hasznalatarol, és megértették a
hasznalattal jaré veszélyeket. A
8 évesnél fiatalabb gyermekeket tartsa
tavol a készuléktdl, valamint annak
kabelétdl. Gyermekek nem tisztithatjak
és nem tarthatjak karban a készuléket.

+ Af8z6berendezéseket stabilan kell
elhelyezni, a fogantyukat pedig ugy
kell elhelyezni, hogy elkerulje a forrd
folyadékok kiomlését.

* Ha a kadbelkészlet megsérult, azt
a gyartétol vagy annak szervizétd|
szarmaz6 specialis kabelkészletre kell
cserélni.

+ A késziléket nem szabad vizbe
meriteni.

+ Af(t6elem felUlete hasznalat utan
maradékhdének van kitéve.

+ Szoftver vagy firmware és hardver
verzidk, amelyek befolyasoljak az
alapvetd kovetelményeknek valo
megfelelést
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Termékleiras

n FO test

K Fedel

E] Felhasznaldi feliilet
I Fedélzaré gomb
H Belsé fedslap

E GOzszelep

Belsé edény

E Hal6zati csatlakozbaljzat

1 db parolékésziilék 1 db tapkabel

Felhasznaléi feliilet

77 A\ KX Kijelzs
ﬁ_ m E Balra / Csokkentés

Vissza / Visszatérés

@ D | Megerdsités / Készenlét
|
D

f

/ E Jobbra / Névelés
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MAGYAR 190

Elsé lIépések

Az els6 hasznalat el6tt olvassa el a biztonsagi informaciokat. Gy6z6djon meg
arrél, hogy minden csomagoléanyagot és védéféliat eltavolitott, és tisztitsa meg
a késziiléket, hogy ne legyenek rajta szennyezddések. Tovabbi tudnivalokért
nézze meg a Tisztitas és apolas részt.

A készulék készenléti dllapotban Adja hozza az 0sszetevéket, és csukja le
kapcsol be, amikor csatlakoztatjak a fedelet. Nyomja meg a ,Megerd&sités”
az aramellatashoz. Nyomja meg a gombot a program elinditasahoz, vagy
.Készenlét” gombot a felébresztéshez. nyomja meg a ,Jobbra” gombot a

késleltetett inditas kivalasztasahoz.

©20®
©O@00®

A ,Balra" és ,Jobbra” gombokkal
valthat a programok kozo6tt. A program
kivalasztasahoz nyomja meg a
.Megerdgsités” gombot.

A f6zés soran a kijelz6n megjelenik a
h&mérséklet és a hatralévé idé.

s
GISICNO)

Szlkség esetén a ,Balra” és ,Jobbra” A program befejezésekor hangjelzés
gombokkal allitsa be a h6mérsékletet és/  hallhatd. A késziilék ezutan

vagy az idét. Bizonyos programok nem automatikusan atvalt melegen tartasi
tamogatjak a beallitast. A folytatashoz funkciéra.

nyomja meg a ,Megerd8sités” gombot.

115 01:20

Q000 OICICHO

Hasznalat utan huzza ki a készulék dugdjat, tisztitsa meg, és szarazon, biztonsagos
helyen tarolja.
AA-2673753-1
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Beallitasok f6zés kozben

Nyomja meg a ,MegerGsités” gombot
a f6zés szlneteltetéséhez vagy
folytatasahoz. A ,Balra” vagy ,Jobbra”
gombokkal allitsa be a hémérsékletet
vagy az idét. Bizonyos programok nem
tamogatjak a beallitast.

.

GICICXO)

Melegen tartas

A melegen tartds 24 6ran at folytatodik,
kivéve, ha megszakitjak. A h6mérséklet
beallitdasahoz nyomja meg a ,Balra”
gombot. Bizonyos programok nem
tamogatjak a melegen tartas funkciét.

i
CICSICXO;

Képernydzar

A készulék a ,Megerdsités” és a , Jobbra”
gombok 3 masodpercig tarté lenyomva
tartasaval zarhaté le. BArmelyik gomb
megnyomasaval megjelenik a ,Zaras”
ikon, de ez nem valt ki semmilyen
mveletet. A ,Megerdsités” és a , Jobbra”
gombok 3 masodpercig torténd lenyomva
tartasaval feloldhat6 a zarolas.

©=2006
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Késleltetett inditas

Ha a késleltetett inditas opciot valasztja, a
.Balra” és ,Jobbra” gombokkal allitsa be a
f6zés befejezésének késleltetési idejét. A
folytatashoz nyomja meg a ,Megerésités”
gombot. Bizonyos programok nem
tamogatjak a késleltetett inditast.

©O@0®

F6zés megszakitasa

F&zés vagy melegen tartas kozben
nyomja meg a ,Visszatérés” gombot

a jelenlegi program torléséhez és a
programvalasztashoz valé visszatéréshez.

OO

Készenlét

Ha nem f6z, a készllék 2 perc inaktivitas
utan automatikusan készenléti allapotba
Iép. A készUlék készenléti dllapotba
helyezhet6 a ,Készenlét” gomb lenyomva
tartasaval, amig hangjelzés hallatszik és
megjelenik az IKEA log6.

©R0O®
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Programok
Szimbélum Név Leiras 1d6 (6ra:perc) Hémérséklet (°C)

(alapértelmezett)

(alapértelmezett)

'@' Melegen Melegen tartja a fétt ételt. 24:00 68°C
tartas
Kézi Lehet6vé teszi az id6 és a . o
Q (izemméd | hémérséklet egyedi beallitasat. 00:30 100°¢
Lass fézes | A2 Ctelt lassan, dllando 08:00 100°C
alacsony hémérsékleten f6zi.
6 Rizs  |E9yenletesen ésalaposan 00:50 120°C
megf6zi rizst.
118 Sutés/ Kozepes vagy magas héfokon . R
| Piritas gyorsan megf6zi az ételt. 00:30 130%C
d]b Géz G6zzel f6zi az e,telleket az 00:30 110°C
egyenletes fézésért.
11 L Az ételeket alland6 egyenletes . o
— sttes h&mérsékleten suti. 00:50 130%C
O] Forralas |AZ teleket forrasban lévd 00:30 110°C
vizben f6zi.
Joghure | A tejetallando alacsony 08:00 40°C
hémérsékleten erjeszti.
& Leves | -assd.alacsony 02:00 110°C
hémérsékleten f6zi a levest.
" Lassu, alacsony
Ragu h&mérsékleten f6zi az 02:00 110°C
g
ételeket |ében.
.@. 7abkasa | SPecidlis program zabkasa 01:30 10°C
készitéséhez.
_@_ Zabpehely ﬁpec,lallls,program zabpehely 00:30 100°C
észitéséhez.
Kenyér |Allandé meleg h6mérsékletet . o
D kelesztése | biztosit meghatarozott ideig. 01:00 40°c
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Tovabbi programinformacio

A készulék a f6zés utan egy ideig melegen tartja a megf6tt ételt, de vegye figyelembe,
hogy a készulék nem alkalmas a f6tt étel hosszabb ideig torténd tarolasara. Ha
megmarad étel, akkor azt tegye at megfelel6 edénybe, és tarolja hiit6ben. Hasznalat
utan mindig tisztitsa meg, térolje szarazra, majd tarolja megfelel6en a készuléket.

g

&

)

Manualis

A f8zési program befejezése utan a készulék NEM lép at
automatikusan melegen tartasi tzemmodba.

VIGYAZAT: Ez a funkci6 lehetévé teszi a miikédési id6 és a miikddési
hémérséklet beallitasat.

VIGYAZAT: A késziilék nem alkalmas ételek bé zsiradékban/olajban
valé sutésére.

Rizs

VIGYAZAT: Egyszerre ne f6zz6n tébbet 8 deciliter nyers rizsnél. A rizs
f6zés kdzben megduzzad. Ne toltse tul az edényt.

VIGYAZAT: A rizs programnal nem ajénlott késleltetett inditast
alkalmazni, mivel a rizs f6zés elétt tul sok vizet sziv magaba, ami
rontja az izét.

VIGYAZAT: Meleg viz hasznalata nem ajanlott, mivel az zavarja a
készulék h6mérséklet-ellendrzési miikodését.

Végs6 térfogat, Rizsmennyiség, Vizmennyiség,
deciliter deciliter deciliter
0,5 2 3
1,0 6 6
1,5 8,5 9

Sutés/Piritas

VIGYAZAT: Ez a funkcié csak a fedél nélkil miikodik, és nem
tamogatja a késleltetett inditast.
VIGYAZAT: A készulék nem alkalmas ételek b6 zsiradékban/olajban

valo sUtésére.
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I G6z
Toltson legaldbb 0,5 liter vizet az edénybe.
Helyezze a parolét a készulékbe. Csak a mellékelt parolot hasznalja.
Az id6zit6 csak akkor indul el, ha a viz forrni kezd és a parolas
megkezdddik.

VIGYAZAT: Ez a funkcié g6zt termel az étel f6zéséhez.

Legyen évatos, amikor f6zés kozben kinyitja a fedelet, mert
' ekkor a készulékbdl forré g6z tavozik, ami sériléseket vagy

égési séruléseket okozhat.

Eteltipus Idé (6ra:perc)
Burgonya, nyers, egész 00:30
Burgonya, nyers, vékony csikokra vagott 00:20
Burgonya, nyers, kockara vagott 00:15
Burgonya, fagyasztott, kockara vagott 00:30
Brokkoli, nyers, brokkolihajtasok 00:10
Brokkoli, nyers, brokkolirézsa 00:07
Brokkoli, fagyasztott rézsak 00:12
Sargarépa, nyers, egész 00:20
Sargarépa, nyers, vékony csikokra vagott 00:15
Sargarépa, nyers, szeletelt 00:10
Sargarépa, fagyasztott, kockara vagott 00:25
Karfiol, nyers, karfiolrézsak 00:07
Karfiol, fagyasztott karfiolrézsak 00:12
Sparga 00:05
Spenot 00:05

Forralas

Az id6zit6 csak akkor indul el, amikor a viz forrni kezd.

VIGYAZAT: Ez a funkcié g6zt termel az étel f6zéséhez.

Legyen évatos, amikor f6zés kdzben kinyitja a fedelet, mert
' ekkor a készulékbdl forré g8z tavozik, ami séruléseket vagy

égési séruléseket okozhat.
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Joghurt

195

VIGYAZAT: Gy6z6dj6n meg arrél, hogy a f6z6edényt alaposan
megtisztitottak. A joghurt készitése é16 baktériumok tenyésztésén
alapul. A nem tiszta edényekbdl szarmazé szennyez8dés elrontja a

terméket.

Adjon egy ev6kanal (15 ml) natdr joghurtot minden liter pasztérozott

tejhez.

A f8zési program befejezése utan a készulék NEM |ép at

automatikusan melegen tartasi tizemmodba.

Zabkasa

VIGYAZAT: Ugyeljen arra, hogy ne készitsen tul nagy adagokat,
mert ez az étel gézszelepen keresztuli kifolyasahoz vezethet. Ha ez
torténik, feltétlendl tisztitsa meg a g6zszelepet a jelen felhasznaloi
kézikonyvben talalhaté tisztitasi utasitdsoknak megfelel&en.

)

Végs6 térfogat, Rizsmennyiség, Vizmennyiség,
deciliter deciliter deciliter
1.0 0,5 9
1,5 0,75 14
Zabpehely

Az ajanlott adag személyenként 2 deciliter zabpehely és 5,5 deciliter
viz vagy tej, izlés szerint séval és/vagy cukorral.

VIGYAZAT: Ugyeljen arra, hogy ne készitsen tul nagy adagokat,
mert ez az étel gézszelepen keresztuli kifolydsahoz vezethet. Ha ez
torténik, feltétlendl tisztitsa meg a g6zszelepet a jelen felhasznaloi
kézikonyvben talalhaté tisztitasi utasitdsoknak megfelel&en.

Kenyér kelesztése

Kenje be az edény belsejét kevés névényi olajjal

VIGYAZAT: Mivel a kenyértészta mérete a recepttél fligg6en
megduplazédhat vagy megharomszorozédhat, ne feledje, hogy a
kenyértészta végs6 térfogata nem haladhatja meg a belsé edény
térfogatat.

A f8zési program befejezése utan a készulék NEM lép at
automatikusan melegen tartasi tizemmodba.
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Apolas és tisztitas

196

A KESZULEK EGYETLEN ALKATRESZET SE TISZTITSA MOSOGATOGEPBEN.

c MINDEN HASZNALAT UTAN ES TAROLAS ELOTT TISZTITSA MEG A KESZULEKET

TAROLAS VAGY HASZNALAT ELOTT MINDEN MEGTISZTITOTT ALKATRESZT

ALAPOSAN SZARITSON MEG.

A készulék tisztitasa el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy az nem csatlakozik a f6 dramellatashoz.

A fedél tisztitasa

Vegye le a termék fedelét. A belsé lap
eltavolitdsahoz fogja meg a fogantyut, és
hazza el a fedéltdl.

Az 6ramutato jarasaval ellentétes
iranyba elforgatva oldja ki a g6zszelepet.
Figyelje meg a fedél és a gbézszelep
bemélyedéseit.

A szétvalasztott részeket szappanos,
meleg vizzel éblitse le. NE meritse

a fedelet vizbe. NE mosogassa el az
alkatrészeket mosogatogépben.

Az edény tisztitasa

Vegye le a fedelet. Vegye ki a bels6 edényt
a féz6edénybdl.

Aztassa az edényt szappanos vizbe, és
tordlje le az ételmaradékot. A nehezebben
eltavolithatd szennyez6déseket szivaccsal
tavolitsa el. A bevonat megkarcolédasanak
elkertlése érdekében NE hasznaljon surol6
hatasu tisztitdeszkdzoket a bels edény
tisztitasahoz.

Nedves ruhaval tordlje le a f6z6edény
kilsejét. NE meritse vizbe a f6z8edényt.

Osszeszerelés el6tt varja meg, mig az alkatrészek a levegén megszaradnak. Az
Osszeszereléshez végezze el forditott sorrendben ezeket a 1épéseket.
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Hibaelharitas

Képernydn lathaté

. P Hibatipus Kezelési méd
informacié
A fedelet eltavolitottak egy Helyezze vissza a fedelet a
olyan f6zési program soran, f6z6edényre, és nyomja meg
” amely ezt nem teszi lehet&vé. a ,Megerésités” gombot
Fels6 fedél érzékel6 hibas
NVitott 4 K6 96 Ha a halézati kabelt kihuzasa
E1 yriott ararnkor az also és Ujra csatlakoztatasa

érz€kelonél utan a késziléken tovabbra
E2 Az also érzékel6 rovidzarlatos is megjelenik a hibakéd,
akkor vigye azt a helyi

szervizkdzpontba javitasra.

EU Kommunikacioés vételi hiba

EU (villog) Kommunikacids atviteli hiba

Miszaki adatok

Modelltipus 81M(C302601
Névleges feszultség 220 - 240 V~
Névleges frekvencia 50/60 Hz

Névleges teljesitmény 605-720 W
Kapacitas 3,0 liter

Termék mérete 303 x 250 x 216 mm
Netté tdmeg 2,8 kg

+ Frekvenciatartomany (13,56 MHz).

+ A termék maximalis RF kimeneti teljesitménye 19.896 dBUA/m @3m.

+ Energiafogyasztas alacsony energiafogyasztasu tzemmaodban: 0,8 W.

+ Az alacsony teljesitményl Uzemméd eléréséhez sziikséges maximalis id&: 20 perc.

Sorozatszam (SN,
utdna 22-szamjegy
kod)

Cikkszam
(8-szamjegy kéd)

SOrozatszam: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

A kép csak példa
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Kérnyezetvédelmi megfontolasok

Haztartasi késziilékek
hulladékkezelése

A készlléken talalhato E szimbolum

azt jelenti, hogy a készuléket nem
szabad a haztartasi hulladékban
elhelyezni. A készuléket Ujrahasznositas
céljabol az elektromos és elektronikus
készulékek megfeleld gy(jt6helyein
kell leadni. A készulék megfeleld
hulladékkezelésével segithet a

nem megfelel§ hulladékkezelés
potencialis, a kdrnyezetre és az emberi
egészségre karos kovetkezményeinek
megel&zésében. A készulék
hulladékkezelésével kapcsolatos
részletesebb informacidkat a helyi
dnkormanyzattdl, a haztartasihulladék-
gy(ijté vallalattol vagy attél az Gzlettdl
kaphat, ahol a készuléket vasarolta.

IKEA jétallas

Meddig érvényes az IKEA jotallas?

Ez a jotallas a készulék IKEA-ban torténd
megvasarlasanak napjatol szamitott 2
évig érvényes, kivéve, ha az orszagban
érvényes torvények masképp nem
rendelkeznek. Az orszagaban érvényes
jotallasi idét az IKEA.com oldalon talalja.
A vasarlas bizonyitékaként az eredeti
bizonylat szolgal. A jétallasi id6szak alatt
elvégzett javitds nem hosszabbitja meg a
készulék jotallasi idejét.

Ki végzi majd a szervizelést?

Ertesitse a legkdzelebbi IKEA &ruhazat.
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Csomagoléanyagok
hulladékkezelése

A L,?) szimbolummal jelolt

csomagoldanyagok Ujrahasznosithaték. A
csomagoldanyagokat a megfelel§
szelektiv hulladékgydjtében kell
elhelyezni.

Mire vonatkozik ez a jotallas?

A j6tallas a készilék hibas konstrukcid
vagy anyaghiba miatti meghibasodasara
vonatkozik, és az IKEA-ban tortént
vasarlas datumatol kezdve érvényes.

A jotallas csak haztartasi hasznalatra
érvényes. A kivételeket a ,Mire nem
vonatkozik a jotallas?” c. rész tartalmazza.
A j6tallasi id6szak alatt a jotallas

fedezi a hiba megoldasaval (javitas,
alkatrész, munka és utazas) kapcsolatos
koltségeket, feltéve, hogy a készulék
specidlis koltségek nélkul rendelkezésre
all a javitashoz. A kicserélt alkatrészek az
IKEA tulajdonaba kerulnek.



MAGYAR 199

Mit tesz az IKEA a probléma végzett, vagy amelyek soran nem
megsziintetése érdekében? eredeti allklatrészeket hasznéltfak.
o i i » + Azon javitasok, amelyek a hibas vagy
Az IKEA megvizsgalja a terméket, és sajat nem a specifikacio szerint végzett
belatasa szerint eldénti, hogy a Jotalllas {izembe helyezés miatt sziikségesek.
vonatkozik-e ra. Ha igen, az IKEA sajat « Akészilék nem haztartasi
d(?ntgs,e szerint vagy megjawtja a hibas célt hasznalata, tehat példaul
keszlleket, vagy ugyanolyan, illetve professzionalis hasznalat esetén.

egyenérték készulékre cseréli ki.

Szallitasi sérilések. Ha a vevd maga
szallitja a terméket otthonaba vagy
Mire nem vonatkozik a j(’)té"éS? mas cimre, az IKEA nem felel8s
semmilyen karért, ami esetleg a
szallitas alatt bekovetkezik. Azonban
ha az IKEA kézbesiti a terméket a vevd
kézbesitési cimére, akkor a terméknek
ezen kézbesités soran bekdvetkezett
sérllését az IKEA fogja fedezni.
+ Az IKEA készlilék els6 beszerelésének
koltsége. Azonban, ha az IKEA altal
kijeldlt szervizszolgaltaté vagy annak
hivatalos partnere a j6tallas keretében
javitja vagy kicseréli a terméket, a kijeldlt
szervizszolgaltatd vagy annak hivatalos
partnere szikség esetén tzembe helyezi
a megjavitott, vagy cserekészuléket.

+ Normal kopas és elhasznal6das.

+ Szandékossagbdl vagy hanyagsagbdl
eredé karosodas, a hasznalati Utmutatd
be nem tartasa, a helytelen Gzembe
helyezés vagy a nem megfelelé
feszultségre kapcsolas miatti karosodas,
a kémiai vagy elektrokémiai reakcié
miatti karosodas, a rozsda, korrozid
vagy viz miatti kdrosodas, beleértve
- korlatozas nélkil - a vezetékes
viz tulzott kalciumtartalma miatti
karosodast is, valamint a normalistol
eltérd kornyezeti viszonyok miatti
karosodas.

+ A készllék normal hasznalatat nem L .
befolyasolé funkcié nélkiili és diszitd Az adott orszag torvényeinek
elemek, beleértve a karcolasokat és az hatalya
esetleges szineltéréseket is.

+ Az idegen targyak vagy anyagok miatti,
valamint a sz(ir6k, lefolyérendszerek
vagy szappanadagoldk tisztitasa vagy
eltdm8désének megsziintetése miatti
véletlen karosodas.

+ Az alabbi alkatrészek karosodasa:
keramialveg, tartozékok, cserépedény-
és evBeszkozkosarak, bevezets és
elvezetd csovek, tomitések, izzék és

Az IKEA jétallasa meghatarozott jogokat
ad Onnek, amelyek megegyeznek

a helyi jogi kovetelményekkel, vagy
meg is haladjak azokat. Ezek a
feltételek azonban semmilyen médon
nem korlatozhatjak a helyi térvényi
el6irasokban leirt vasarloi jogokat.

Teriileti érvényesség

izzéburkolatok, véd6racsok, gombok, Ez a jotallas csak abban az
készllékhazak és készllékhazrészek. orszagban érvényes, ahol a terméket
Hacsak ezekr6l a kdrosodasokrél nem megvasaroltak; a szolgéltatasokat a
bizonyithato be, hogy gyartasi hibak jotallasi feltételek keretében nydjtjuk. A
okoztak 6ket. jotallas keretében nyujtott szolgaltatasi

+ Azon javitasok, amelyeket nem a mi kotelezettség csak akkor all fenn, ha
szolgaltaténk és/vagy valamilyen a készilék és a telepités megfelel a
hivatalos szerz8déses szervizpartner kovetkezéknek:
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+ Az orszag mUszaki specifikaciéinak, ahol
a jotallasi igényt bejelentik;

+ Az Osszeszerelési utasitasnak és a
Felhasznaloi kézikdnyv Biztonsagi
informacidinak.

ERTEKESITES UTANI szolgaltatas
IKEA-késziilékekhez

Kérjuk, értesitse az IKEA-t a kdvetkezd
esetekben:
+ Ha jotallasi igényt kivan benyujtani.
* Ha az IKEA készulékek funkcidinak
tisztazasara iranyulé kérdése van.
Annak érdekében, hogy a
leghatékonyabban tudjunk Onnek
segiteni, kérjuk, tanulmanyozza at a
az Osszeszerelési utasitast és/vagy a
Felhasznaloi kézikdnyvet, miel&tt minket
hiv.

Elérhetéségeink, ha szervizre van
sziiksége

Az IKEA értékesités utani
szervizkdzpontja telefonhivas esetén
telefonos segitséget nydjt a készilék
alapvetd hibaelharitasi miveleteiben.

A helyi aruhaz telefonszama és
nyitvatartasi ideje az IKEA katalogusaban
vagy a www.ikea.com weboldalon
talalhato.

A teljes termékinformacié
eléréséhez olvassa be a QR-

kodot.

AA-2673753-1
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A szolgaltatas gyorsitasa érdekében
kérjiik, hogy mindig adja meg a
készulék IKEA-termékkaodjat (8-jegydi
szam), ami a késziilék tipustablajan
talalhaté.

ORIZZE MEG A VASARLASI
BIZONYLATOT!

Ez igazolja a vasarlast, és szlikséges a
jotallas igényléséhez. Minden egyes
megvasarolt készulék vasarlasi bizonylata
tartalmazza a készllék IKEA nevét és
cikkszamat (8 jegyd kéd).

Ezen tilmenéd segitségre van
sziiksége?

Ha barmilyen tovabbi, a készulék
értékesités utani szervizelésével nem
kapcsolatos kérdése van, kérjuk, vegye
fel a kapcsolatot a legkdzelebbi IKEA
aruhaz telefonos Ugyfélszolgalataval.
Javasoljuk, hogy a hivas elétt alaposan
olvassa el a készulék dokumentacidjat.
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Informacje dotyczace bezpieczeristwa

Zastosowanie

Ponizsze wytyczne dotyczace
bezpieczenstwa maja na celu
zapobieganie nieprzewidzianym
zagrozeniom lub uszkodzeniom
wynikajgcym z niebezpiecznej lub
nieprawidtowej obstugi urzagdzenia. W celu
zapewnienia bezpieczenstwa eksploatacji
po dostarczeniu urzadzenia nalezy
sprawdzi¢ jego opakowanie i upewni¢
sie, ze jest w stanie nienaruszonym.

W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek
uszkodzenh nalezy skontaktowac sie ze
sprzedawca. Modyfikacje lub zmiany

w urzadzeniu sg niedozwolone z
przyczyn zwigzanych z bezpieczefstwem
uzytkownika. Uzycie niezgodne

z przeznaczeniem moze spowodowacd
zagrozenie i utrate gwarancji.

Przed przystapieniem do uzytkowania/
uruchomienia urzadzenia nalezy
doktadnie i uwaznie przeczytac te
instrukcje obstugi i zachowac jg
bezposrednio przy miejscu montazu
lub urzadzeniu w celu p6Zniejszego
wykorzystania.

Objasnienie symboli

/\ OSTRZEZENIE

Stowo ostrzegawcze wskazuje

na zagrozenie o Srednim stopniu ryzyka,
ktére moze prowadzi¢ do Smierci lub
ciezkich obrazen ciata.

/\ OSTROZNIE

Stowo ostrzegawcze wskazuje

na zagrozenie o niskim stopniu ryzyka,
ktére, jesli nie mozna go uniknaé¢, moze
prowadzi¢ do matych lub umiarkowanych
obrazen ciata.

UWAGA

Stowo ostrzegawcze wskazuje na wazne
informacje (np. uszkodzenie mienia), ale
nie na niebezpieczenstwo.

Przestrzegac instrukcji

Ten symbol oznacza, ze serwisant
powinien obstugiwa¢ i konserwowac
urzadzenie tylko zgodnie z instrukcjg
obstugi.

AA-2673753-1
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Przed uzyciem urzadzenia nalezy
zapoznac sie doktadnie z zasadami
bezpieczenstwa zawartymi w instrukgji
obstugi. Niewtasciwe uzycie moze
spowodowac obrazenia ciata

i uszkodzenia. Podrecznik uzytkownika
nalezy przechowywac w poblizu
urzadzenia.

+ Urzadzenie przeznaczone jest wytgcznie
do gotowania.

+ Urzadzenie przeznaczone jest wytgcznie
do uzytku domowego, wewnatrz
pomieszczen.

+ Urzadzenie moze by¢ uzywane
lub czyszczone przez dzieci
w wieku powyzej o$miu lat i osoby
Z ograniczong sprawnoscig motoryczng,
sensoryczng lub umystowg pod
warunkiem, ze sg pod nadzorem
i zostaty przeszkolone w zakresie
bezpiecznego korzystania z urzadzenia
i poinformowane o zagrozeniach
zwigzanych z korzystaniem
z urzadzenia. Dzieci ponizej 8 roku
zycia i osoby z niepetnosprawnosciami
powinny przebywac¢ z dala
od urzadzenia, chyba ze znajduja sie
pod ciggtym nadzorem.

+ Upewnic sie, ze urzadzenie jest
na suchej, stabilnej powierzchni,

a jego otwory wentylacyjne nie sg
zablokowane.

* Przed uzyciem i w trakcie uzytkowania
upewnic sie, ze zywnos¢ nie blokuje
otworéw odprowadzania pary.

/\ OSTRZEZENIE

Nie wolno zezwala¢ dzieciom na uzywanie
urzadzenia do zabawy. Urzgdzenie nie
jest zabawka. Uzytkowanie urzadzen
elektrycznych bez nadzoru moze
spowodowac obrazenia ciata lub Smier¢.

Urzadzenie przechowywac w miejscu
niedostepnym dla dzieci, w szczegdélnosci
podczas korzystania i odstawiania w celu
obnizenia temperatury.
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/\ OSTROZNIE

Nie zbliza¢ dtoni ani twarzy do otworéw
odprowadzajacych pare.

/\ OSTROZNIE

Podczas otwierania pokrywy w trakcie
gotowania z urzadzenia moze

wydostac sie gorgca para. Zachowac
ostroznos¢ podczas otwierania pokrywy.

/\ OSTROZNIE

Nie dotykac¢ wewnetrznego naczynia
w trakcie lub bezposrednio po uzyciu
urzadzenia.

+ NIE potrzasac urzadzeniem podczas
uzytkowania.

+ NIE uzywac urzadzenia do celéw innych
niz gotowanie.

* NIE przepetnia¢ urzadzenia.

+ NIE uzywac urzadzenia do smazenia
na gtebokim oleju.

UWAGA

Nalezy regularnie czysci¢ urzadzenie, aby
zapobiec degeneracji powierzchni.

/\ OSTROZNIE

Przed przystapieniem do czyszczenia
nalezy upewnic sie, ze urzadzenie jest
odfgczone od zasilania, a jego temperatura
spadfa. W przeciwnym razie moze dojs¢ do
porazenia pragdem i oparzen.

+ Po czyszczeniu poczekaé, az urzadzenie
wyschnie catkowicie przed jego
przechowywaniem lub nastepnym
uzyciem.
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* Do czyszczenia urzgdzenia NIE wolno
uzywac produktéw Sciernych, szorstkich
zmywakéw, rozpuszczalnikéw
lub przedmiotéw metalowych.

« Upewnic sie, ze gniazdo elektryczne
ma przewdd ochronny oraz ze
parametry gniazda sg zgodne
z urzgdzeniem.

/\ OSTRZEZENIE

W przypadku pozaru niezwtocznie wytgczy¢
urzadzenie i nakry¢ ptomien, np. pokrywa
lub kocem gasniczym. NIE probowac gasi¢
ognia woda.

+ Niniejszego urzadzenia NIE nalezy
obstugiwac za pomoca zewnetrznego
licznika czasu lub oddzielnego systemu
zdalnego sterowania.

+ NIE obstugiwac urzadzenia mokrymi
dtomi. NIE obstugiwaé urzadzenia, jesli
miato kontakt z woda.

* NIE uzywac urzadzenia z naczyniem
innym niz dostarczone w zestawie.

* NIE wigczac urzadzenia z pustym
naczyniem.

* NIE nalezy uzywac urzadzenia, jezeli jest
uszkodzone.

+ Urzadzenie dziata prawidtowo
na wysokosci n.p.m. nieprzekraczajacej
2000 m.

+ Odgtosy trzaskania lub bulgotania
w trakcie pracy s3 normalne.

* W celu przeprowadzenia naprawy
urzadzenia lub wymiany czesci nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem.

+ Niewtasciwe uzytkowanie moze
skutkowa¢ obrazeniami ciata.

+ Zapobiegac rozlaniu wody na ztgcze.

UWAGA

Zutylizowac urzadzenie w sposéb
bezpieczny dla sSrodowiska, oddajac je do
wyznaczonego punktu zbidrki sprzetu
elektrycznego.
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UWAGA

Urzadzenie powinno by¢ naprawiane
lub demontowane wytacznie przez
upowazniony personel, aby unikng¢
pozaru, porazenia pragdem elektrycznym
lub obrazen ciata. Niewtasciwe

naprawy lub nieupowaznione wymiany
waznych podzespotéw mogg obnizy¢
bezpieczenstwo urzadzenia. Moze to
doprowadzi¢ do usterki, przegrzania lub
pozaru.

+ NIE uzywac urzadzenia na zewnatrz
ani ponizej 850 mm od podtoza.

To urzadzenie jest przeznaczone
do uzytku w gospodarstwach domowych
i podobnych nastepujacych lokalizacjach:
- w pracowniczych pomieszczeniach
kuchennych w sklepach, biurach i
innych miejscach pracy;
- w pomieszczeniach socjalnych w
gospodarstwach rolnych;
- jako wyposazenie przeznaczone
dla klientéw hoteli, moteli i innych
obiektéw mieszkalnych;
- w pensjonatach.

+ Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane
przez dzieci ponizej 8 roku zycia.
Urzadzenie moze by¢ obstugiwane
przez dzieci powyzej 8. roku zycia, o ile
sg nadzorowane. Urzgdzenie moze by¢
uzywane przez osoby o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, sensorycznej
lub umystowej, a takze osoby
nieposiadajgce doswiadczenia i wiedzy
pod warunkiem, ze zostang one objete
nadzorem i poinstruowane w zakresie
korzystania z urzagdzenia w bezpieczny
sposéb i gdy sg one Swiadome zagrozenh
z tym zwigzanych. Urzadzenie i jego
przewdéd zasilajgcy powinny znajdowad
sie poza zasiegiem dzieci ponizej
8 roku zycia. Dzieci nie powinny czysci¢
urzadzenia i wykonywac konserwacji, do
ktérej jest zobowigzany uzytkownik.
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* Przybory kuchenne nalezy umieszczac
stabilnie i tak, by ich raczki znajdowaty
sie w pozycji zapobiegajgcej rozlaniu
gorgacych ptynéw.

+ Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony
na specjalny przewdd uzyskany

od producenta lub jego przedstawiciela.

+ Urzadzenia nie nalezy zanurza¢ w
wodzie.

* Po uzyciu powierzchnia elementu
grzejnego jest narazona na ciepto
resztkowe.

* Wersje oprogramowania lub
oprogramowania uktadowego
i sprzetu wptywajgce na zgodnos¢
z podstawowymi wymogami.

AA-2673753-1
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Opis urzadzenia

n Gtéwna obudowa

H Pokrywa

3 Interfejs uzytkownika

(4 Przycisk blokady pokrywy
H wewnetrzna pokrywa

E Zawor parowy
Wewnetrzne naczynie

E Gniazdo przewodu zasilajgcego

Sito do gotowania na Przewdd zasilajgcy
parze x 1 x 1

Interfejs uzytkownika

7 A\ Y wyswietlacz
B m W lewo / zmniejszanie
ﬁ B j
(o) \Wstecz / powrodt
C| P

@ E Potwierdzenie / tryb gotowosci
|
D

f

J A W prawo / zwiekszanie
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Wprowadzenie

Przed uzyciem zapoznaj sie z zasadami bezpieczeAstwa. Upewnij sie, ze wszystkie
materiaty opakowaniowe i folie ochronne zostatly wyrzucone, a nastepnie oczys¢
urzadzenie z zanieczyszczen. Zapoznaj sie z rozdziatem Czyszczenie i konserwacja.

Po podtaczeniu przewodu zasilajacego Dodaj sktadniki potrawy i zamknij
urzadzenie przetgczy sie do trybu pokrywe. Nacisnij przycisk ,Potwierdz”,
gotowosci. Nacisnij przycisk , Tryb aby rozpocza¢ wykonywanie programu,

gotowosci”, aby wznowi¢ prace urzadzenia. lub przycisk ,W prawo”, aby wybrac

opoznienie.

GICICXO

Uzyj przyciskow ,W lewo” i ,W prawo”, aby

przetgcza¢ miedzy programami. Nacisnij W trakcie procesu gotowania

przycisk ,Potwierdz”, aby wybra¢ program.  na wyswietlaczu bedzie wyswietlana
temperatura i pozostaty czas.

7y
©=200

5
©E0®

Uzyj przyciskéw W lewo” i ,\W prawo”, aby

dostosowac temperature i/lub czas w razie ~ Po zakonczeniu programu zostanie

potrzeby. Niektére programy nie pozwalajg ~ wyemitowany sygnat dZzwiekowy.

na zmiane parametréw programu. Naci$nij  Urzadzenie automatycznie aktywuje
przycisk ,Potwierdz”, aby kontynuowac. funkcje utrzymywania temperatury.

- -

GISICXO) ©EO®

Po uzyciu odtgcz urzadzenie, oczys¢ je i przechowuj w bezpiecznym miejscu.

AA-2673753-1
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Zmiana parametréw w trakcie gotowania

Nacisnij przycisk ,Potwierdz”, aby
wstrzymac lub wznowi¢ gotowanie.
Uzyj przyciskéw W lewo” i ,W prawo”,
aby dostosowac temperature lub czas.
Niektére programy nie pozwalajg

na zmiane parametréw programu.

.

GICICXO)

Utrzymywanie temperatury

Funkcja utrzymywania temperatury bedzie
dziata¢ przez maksymalnie 24 godziny, o ile
nie zostanie anulowana. Nacisnij przycisk
W lewo", aby dostosowac temperature.
Niektére programy nie obstuguja funkgji
utrzymywania temperatury.

i
CICSICXO;

Blokada ekranu

Urzadzenie mozna zablokowa¢,
przytrzymujac przyciski ,Potwierdz”

i W prawo” przez trzy sekundy. Nacisniecie
dowolnego przycisku spowoduje
wyswietlenie ikony ktddki. Zadna czynnos¢
nie zostanie wykonana. Aby odblokowac
urzadzenie, przytrzymaj przyciski
~Potwierdz" i ,W prawo” przez trzy sekundy.

©=2006
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Opéznione uruchomienie

Jezeli wybrano op6znienie uruchomienia,
uzyj przyciskéw W lewo” i ,W prawo”,
aby wyregulowac¢ op6znienie gotowania.
Nacisnij przycisk ,Potwierdz”, aby
kontynuowac. Niektére programy

nie obstuguja funkcji opdznienia.

©WEO®

Anulowanie gotowania

Nacisnij przycisk ,Powrdt” w trakcie
gotowania lub funkcji utrzymywania
temperatury, aby anulowac¢ biezacy
program i wréci¢ na ekran wyboru

programu.

GICICIO)

Tryb gotowosci

Jezeli urzadzenie nie jest uzywane

do gotowania, przetaczy sie
automatycznie do trybu gotowosci

po dwéch minutach braku aktywnosci.
Mozna wymusic¢ przetgczenie urzgdzenia
do trybu gotowosci, przytrzymujac
przycisk ,Tryb gotowosci”, az zostanie
wyemitowany sygnat dzwiekowy i pojawi
sie logo IKEA.

©R0O®
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Programy
. Czas, godz.:min | Temperatura, °C
Symbol Nazwa Opis (domysine) (domysine)
_@_ Utrzymywanie | Utrzymywanie temperatury 24:00 68°C
temperatury | gotowych potraw.
Umozliwia ustawienie
Q Tryb reczny | niestandardowego czasu 00:30 100°C
i temperatury.
Wolne‘ Umozl.|W|a gotowanie potrawy 08:00 100°C
gotowanie | powoli ze statg temperatura.
é Ryz Umozliwia prawidiowe 00:50 120°C
i rbwnomiernie gotowanie ryzu.
Umozliwia szybkie
1 Smazenie/ przygotowywanie potrawy i o
| podsmazanie |ze srednig lub wysoka 00:30 130%C
temperaturg.
db Para Umozliwia réwnomierne 00:30 110°C
gotowanie na parze.

Umozliwia pieczenie zywnosci

—
=
=

— Pieczenie ze stata temperatura. 00:50 130°C
E Gotowanie Umozliwia gotowanie potrawy 00:30 10°C
we wrzgatku.
Umozliwia fermentowanie
'U' Jogurt mleka w statej, niskiej 08:00 40°C
temperaturze.
i Umozliwia wolne gotowanie
d Zupa zupy w umiarkowane;j 02:00 110°C
temperaturze.
Umozliwia wolne
1))} gotowanie zywnosci . o
7 Gulasz w sosie w umiarkowane;j 02:00 nosc
temperaturze.
'E]' Kleik Zrogram spegainy 01:30 110°C
o przygotowywania kleiku.
_@_ Owsianka Program specjalny do ptatkéw 00:30 100°C
owsianych.
. Utrzymywanie statej
D W}érhalse'?:le temperatury przez okreslony 01:00 40°C

Cczas.

AA-2673753-1
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Dodatkowe informacje o programach

209

Urzadzenie bedzie utrzymywac temperature gotowej potrawy przez pewien czas

po gotowaniu. Pamietaj, ze urzadzenie nie jest przeznaczone do przechowywania
ugotowanej zywnosci przez diugi czas. Jezeli w urzgdzeniu pozostaty resztki zywnosci,
przetéz je do odpowiedniego pojemnika i przechowuj w niskiej temperaturze.

Po uzyciu zawsze oczy$¢ urzadzenie, osusz je i schowaj.

g

&

)

Instrukcja obstugi

Po zakonczeniu programu gotowania urzgdzenie nie bedzie
sie przetaczac automatycznie na funkcje utrzymywania temperatury.
OSTROZNIE: Funkcja umozliwia ustawienie czasu i temperatury

roboczej.

OSTROZNIE: Urzadzenie nie jest przeznaczone do smazenia
zywnosci na gtebokim ttuszczu.

Ryz

OSTROZNIE: Nie wolno przygotowywac wiecej niz 8 dl surowego ryzu.
Ryz zwieksza swojg objetos¢ podczas gotowania. Nie przepetniac

naczynia.

OSTROZNIE: Nie zaleca sie korzystania z op6znionego uruchomienia
w przypadku programu do gotowania ryzu, poniewaz ryz wchtonie
wode przed gotowaniem, co wptynie na jego smak.

OSTROZNIE: Nie zaleca sie uzywania cieptej wody, poniewaz uniemozliwi
to prawidtowe monitorowanie temperatury przez urzadzenie.

Konncowa objetos¢, di

Objetos¢ ryzu, dl

Objetos¢ wody, di

0,5 2 3
1,0 6 6
1,5 8,5 9

Smazenie/podsmazanie

OSTROZNIE: Funkcja dziata tylko, jezeli urzadzenie jest uzywane bez
pokrywy. Nie mozna korzysta¢ z opéznionego uruchomienia.
OSTROZNIE: Urzadzenie nie jest przeznaczone do smazenia
zywnosci na gtebokim ttuszczu.

AA-2673753-1
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I Para
Wlej do naczynia co najmniej 0,5 | wody.

Umies¢ sito do gotowania na parze w urzadzeniu. Mozna uzywacé
tylko sita do gotowania na parze dostarczonego z urzadzeniem.
Zegar zostanie uruchomiony dopiero, gdy woda zacznie wrzec

i rozpocznie sie proces parowania.

OSTROZNIE: Funkcja powoduje wytwarzanie pary uzywanej

do gotowania zywnosci. Zachowac ostroznos¢ podczas
' otwierania pokrywy, poniewaz spowoduje to uwolnienie goracej

pary, ktéra moze spowodowac obrazenia ciata lub oparzenia.

Rodzaj zywnosci Czas, godz.:min
Ziemniak surowy, caty 00:30
Ziemniak surowy, pokrojony w stupki 00:20
Ziemniak surowy, pokrojony w kostke 00:15
Ziemniak mrozony, pokrojony w kostke 00:30
Brokut surowy, gatazki 00:10
Brokut surowy, rézyczka 00:07
Brokut mrozony, rézyczka 00:12
Marchewka surowa, cata 00:20
Marchewka surowa, pokrojona w stupki 00:15
Marchewka surowa, plasterki 00:10
Marchewka mrozona, krojona w kostke 00:25
Kalafior surowy, rézyczka 00:07
Kalafior mrozony, rézyczka 00:12
Szparagi 00:05
Szpinak 00:05

Gotowanie

Oo]

Zegar zostanie uruchomiony dopiero, gdy woda zacznie wrzed.

OSTROZNIE: Funkcja powoduje wytwarzanie pary uzywanej

do gotowania zywnosci. Zachowac ostroznos$¢ podczas
' otwierania pokrywy, poniewaz spowoduje to uwolnienie goracej

pary, ktéra moze spowodowac obrazenia ciata lub oparzenia.

AA-2673753-1
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Jogurt

OSTROZNIE: Upewni¢ sie, ze naczynie zostato doktadnie
oczyszczone. W procesie wytwarzania jogurtu niezwykle istotna jest
hodowla zywych bakterii. Wszelkie zanieczyszczenia pozostawione
na naczyniu moga spowodowac zepsucie zywnosci.

Dodac tyzeczke (15 ml) zwyktego jogurtu na litr mleka
pasteryzowanego.

Po zakonczeniu programu gotowania urzadzenie nie bedzie

sie przetacza¢ automatycznie na funkcje utrzymywania temperatury.

Kleik

OSTROZNIE: Nie wolno przygotowywac¢ zbyt duzej ilosci potrawy,
poniewaz moze wyptywac przez zawdr parowy. W takim przypadku
nalezy oczysci¢ zawdr parowy zgodnie z instrukcjami czyszczenia
podanymi w tej instrukcji obstugi.

Koncowa objetosé, dli Objetosc¢ ryzu, di Objetos¢ wody, di
1,0 0,5 9
1,5 0,75 14
Owsianka

Zalecana porcja na osobe to 2 dl ptatkéw owsianych i 5,5 dl wody lub
mleka z dodatkiem soli i/lub cukru do smaku.

OSTROZNIE: Nie wolno przygotowywac¢ zbyt duzej ilosci potrawy,
poniewaz moze wyptywac przez zawor parowy. W takim przypadku
nalezy oczysci¢ zawdr parowy zgodnie z instrukcjami czyszczenia
podanymi w tej instrukcji obstugi.

Wyrastanie chleba

Nasmarowac wnetrze naczynia odrobing oleju roslinnego.
OSTROZNIE: W zaleznosci od przepisu ciasto moze podwoi¢ lub
potroi¢ swojg poczatkowa objetos¢. W zwigzku z tym nalezy zwracaé
uwage, aby ciasto nie przepetnito pojemnosci wewnetrznego
naczynia.

Po zakonczeniu programu gotowania urzgdzenie nie bedzie

sie przetacza¢ automatycznie na funkcje utrzymywania temperatury.

AA-2673753-1
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Konserwacja i czyszczenie

NIE WKLADAC ZADNYCH CZESCI URZADZENIA DO ZMYWARKI.
PRZED PRZECHOWYWANIEM LUB UZYCIEM POCZEKAC, AZ OCZYSZCZONE
CZESCI WYSCHNA.

Przed przystapieniem do czyszczenia urzadzenia odtgczy¢ je od zasilania.

c 0CzYScIC URZADZENIE PO KAZDYM UZYCIU | PRZED JEGO PRZECHOWYWANIEM.

Czyszczenie pokrywy Czyszczenie naczynia

Zdejmij pokrywe z urzadzenia. Sciggnij Zdejmij pokrywe. Wyjmij wewnetrzne
wewnetrzng pokrywe, sciskajac uchwyt naczynie z urzadzenia.

i pociagajgc w gore.

Namocz naczynie w wodzie z dodatkiem
ptynu do mycia naczyn i zetrzyj wszelkie

Wyjmij zawdr parowy, obracajgc zabrudzenia. Bardziej zaschniete

go w lewo w celu jego odblokowania. zabrudzenia mozna zeskrobac¢ ggbka.
Zwr6¢ uwage na naciecia na pokrywie Do czyszczenia wewnetrznego naczynia

i zaworze parowym. NIE uzywaj Sciernych srodkéw czyszczacych,

aby unikna¢ porysowania jego powierzchni.

Sptucz zdemontowane czesci cieptg wodg  Wytrzyj zewnetrzne powierzchnie
z dodatkiem ptynu do mycia naczyn. urzadzenia wilgotng szmatka.

NIE zanurzaj pokrywy w wodzie. NIE myj NIE zanurzaj urzagdzenia w wodzie.
zadnych czesci w zmywarce.

Przed montazem poczekaj, az czesci wyschng. Aby ztozy¢ urzadzenie, wykonaj
powyzsze czynnosci w kolejnosci odwrotne;.

AA-2673753-1
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Rozwigzywanie probleméw

Komunikat na ekranie Typ btedu Rozwigzanie

Pokrywa zostata

podniesiona w trakcie
wykonywania programu,

” ktéry na to nie zezwala.

Zatozy¢ pokrywe urzadzenia
i nacisna¢ przycisk
~Potwierdz”.

Uszkodzony czujnik Jezeli po odtgczeniu

pokrywy gérnej przewodu zasilajgcego i jego
E1 Otwarty obwéd czujnika ponownym podtgczeniu
dolnego na wyswietlaczu nadal
E2 Zwarcie czujnika dolnego Egjjaj,yg\:jadrgc'jiitzggzdenie
EU Btad odbioru do lokalnego punku
EU (miga) Btad nadawania serwisowego.
Dane techniczne
Typ modelu 81MC302601
Napiecie 220-240 V~
Czestotliwos¢ pradu 50/60 Hz
Zuzycie pradu 605-720 W
Pojemnos¢ 3,01
Wymiary produktu 303 x 250 x 216 mm
Masa netto 2,8 kg

Zakres czestotliwosci (13,56 MHz).
Maksymalna moc odbiornika radiowego produktu: 19.896 dBuA/m @3m.
Zuzycie energii w trybie oszczedzania energii: 0,8 W.

Maksymalny czas, po ktérym produkt jest przetgczany do trybu niskiego poboru
energii: 20 minut.

Numer seryjny
(22-cyfrowy kod
rozpoczynajacy sie
od liter SN)
Numer produktu
(8-cyfrowy kod)

XXX XXX XX

Rysunek tylko do celéw referencyjnych

AA-2673753-1
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Ochrona Srodowiska

Utylizacja urzadzen AGD

Symbol g umieszczony na produkcie
lub jego opakowaniu oznacza, ze produkt
nie moze by¢ utylizowany z odpadami

z gospodarstwa domowego. Produkt
nalezy przekaza¢ do odpowiedniego
punktu prowadzgcego zbiorke i recykling
elektrosmieci. Poprawna utylizacja
produktu pozwala unikna¢ negatywnych
skutkoéw dla srodowiska naturalnego i
zdrowia cztowieka. Wiecej informacji na
temat utylizacji produktu uzyskasz od
wiadz lokalnych, firmy zajmujacej sie
odbiorem odpadoéw lub sklepu, w ktérym
kupite$ produkt.

Gwarancja IKEA

lle obowigzuje gwarancja IKEA
Warranty?

Gwarancja obowigzuje przez 2 lata od
daty zakupu urzadzenia w sklepie IKEA,
chyba ze krajowe przepisy stanowig
inaczej. Informacje na temat przepisow
majacych zastosowanie w danym

kraju dostepne sg w witrynie: IKEA.
com. Aby potwierdzi¢ zakup, nalezy
okazac oryginat paragonu lub faktury.
Wykonywanie prac gwarancyjnych nie
powoduje przedtuzenia okresu gwarancji
urzadzenia.

Kto wykonuje ustugi serwisowe?

Skontaktuj sie z najblizszym sklepem
IKEA.

AA-2673753-1
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Utylizacja opakowan

Materiaty oznaczone symbolem C,?.\
nadaja sie do recyklingu. Wyrzu¢
opakowanie do odpowiedniego
pojemnika na $mieci, aby zostato
poddane recyklingowi.

Co obejmuje gwarancja?

Niniejsza gwarancja obejmuje

wady konstrukcji lub materiatéw
wykorzystanych do produkgji urzadzenia,
od dnia jego zakupu w sklepie IKEA.
Niniejsza gwarancja obowigzuje tylko w
przypadku uzytku domowego. Wyjatki
okreslone sg w rozdziale zatytutowanym
,Czego nie obejmuje niniejsza
gwarancja?” W okresie gwarancji
pokrywane beda koszty usuniecia wad,
np. napraw, wymiany czesci, robocizny
oraz koszty podrézy, pod warunkiem
udostepnienia urzadzenia do naprawy
bez specjalnych kosztéw. Wymienione
czesci sg whasnoscig IKEA.
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Jakie dziatania IKEA podejmuje
w celu usuniecia zgtoszonych wad
urzadzenia?

IKEA dokona sprawdzenia produktu i
podejmie decyzje, czy naprawa zostanie
dokonana w ramach gwarancji. W razie
uznania gwarancji, IKEA naprawi wadliwy
produkt lub wymieni go na taki sam lub
réwnorzedny.

Czego nie obejmuje niniejsza
gwarancja?

+ Naturalne zuzycie.

+ Uszkodzenia umysinego lub
wynikajacego z niedbalstwa,
uszkodzenia spowodowanego
nieprzestrzeganiem instrukcji
obstugi, nieprawidtowg instalacja
lub podtgczeniem do niewtasciwego
zrédta napiecia, uszkodzenia
spowodowanego reakcjg chemiczng
lub elektrochemiczng, rdza, korozjg lub
uszkodzeniem w wyniku dziatania wody,
w tym uszkodzenia spowodowanego
nadmiarem wapnia w wodzie z instalacji
wodociggowych oraz uszkodzenia
spowodowanego anomaliami
pogodowymi.

« Wady czesci niefunkcjonalnych
i dekoracyjnych, ktére nie wptywajg
na uzytkowanie urzadzenia, takie jak
rysy i przebarwienia.

* Przypadkowe uszkodzenia
spowodowane przez ciata lub
substancje obce albo czyszczenie
lub udraznianie filtréw, przewodoéw
odptywowych lub szuflad na detergent.

+ Uszkodzenia czesci wykonanych ze szkta
ceramicznego, akcesoriéw, koszykéw
na naczynia i sztucce, przewodow
zasilajacych i odptywowych, uszczelek,
lamp oraz ich oston, wyswietlaczy,
pokretet, obudéw oraz ich elementéw.
Nie dotyczy uszkodzen wynikajgcych
ewidentnie z wad produkcyjnych.

215

« Naprawy, ktére nie zostaty wykonane
przez wyznaczony serwis lub
autoryzowanego partnera serwisowego
badz uzycie nieoryginalnych czesci
zamiennych.

+ Uszkodzenia wynikajgce z instalacji
nieprawidtowej lub niezgodnej
ze specyfikacjami.

« Wykorzystania urzadzenia w srodowisku
innym niz domowe, tj. uzytku
profesjonalnego.

+ Uszkodzenia podczas transportu. Jesli
transportem produktu do domu lub
pod inny adres zajmuje sie klient, IKEA
nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za
ewentualne szkody, jakie mogg powstac
podczas transportu. Jednakze, w
sytuacji gdy produkt jest dostarczany do
klienta przez IKEA, za jego ewentualne
uszkodzenia powstate podczas dostawy
odpowiada IKEA.

+ Koszt pierwszej instalacji urzadzenia
IKEA. Jezeli jednak firma Swiadczaca
ustugi na rzecz IKEA lub autoryzowany
partner serwisowy firmy naprawi
lub wymieni urzadzenie w ramach
niniejszej gwarancji, firma ta
zainstaluje naprawione lub wymienione
urzadzenie, jesli bedzie to konieczne.

Stosowanie przepiséw krajowych

Gwarancja IKEA daje klientowi konkretne
prawa, ktére obejmuja lub przekraczaja
wszystkie wymagania przepiséw
miejscowych. Te warunki nie ograniczajg
jednak uprawnien konsumenta
wynikajacych z przepiséw lokalnych.

Obszar obowigzywania

Gwarancja obowigzuje tylko w kraju,
w ktérym produkt zostat zakupiony.
Ustugi beda Swiadczone wytgcznie
zgodnie z warunkami gwarancji.
Obowigzek Swiadczenia ustug w
ramach gwarancji istnieje wytacznie

AA-2673753-1
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pod warunkiem, ze urzadzenie spetnia

wymogi i jest zainstalowane zgodnie:

+ Ze specyfikacja techniczng dla panstwa,
w ktérym zgtaszana jest reklamacja
gwarancyjna;

+ Zinstrukcjami podanymi w podreczniku
instalacji i zaleceniami dotyczacymi
bezpieczenstwa podanymi
w podreczniku uzytkownika.

SERWIS IKEA dla urzadzeh AGD

Prosimy o kontakt z IKEA w celu:

+ Rejestracja zgtoszenia serwisowego w
ramach gwarancji;

+ Prosba o informacje dotyczace dziatania
urzadzen IKEA.

Aby zapewnic jak najlepszg pomoc

z naszej strony, przed kontaktem z

nami zaleca sie doktadne zapoznanie

sie z instrukcjg montazu i/lub instrukcjg

obstugi.

Punkty serwisowe wyznaczone
przez IKEA

Biuro obstugi klienta IKEA na biezgco
udzieli podstawowych informacji na
temat rozwigzywania probleméw z
urzadzeniem. Zajrzyj do katalogu IKEA
lub wejdz na strone www.ikea.com, aby

Zeskanuj kod QR,
aby uzyska¢ dostep

do wszystkich informacji

o produkcie.

AA-2673753-1
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odnalez¢ numer telefonu i godziny pracy
najblizszego sklepu.

Aby usprawni¢ obstuge, przygotuj
numer produktu IKEA (8-cyfrowy kod),
znajdujacy sie na plytce znamionowej
urzadzenia.

PROSIMY O ZACHOWANIE
DOWODU ZAKUPU!

Oryginat paragonu lub faktury jest
warunkiem do korzystania z ustug
gwarancyjnych. Dowéd zakupu zawiera
réwniez nazwe oraz numer artykutu
IKEA (8-cyfrowy kod) dla kazdego z
zakupionych urzadzen.

Czy potrzebujesz dodatkowej
pomocy?

W przypadku dodatkowych

pytan, ktére nie dotyczg obstugi
posprzedazowej urzadzen zakupionych
w IKEA, zaleca sie kontakt z najblizszym
centrum informacyjnym IKEA.

Przed skontaktowaniem sie z nami
nalezy uwaznie przeczyta¢ dokumentacje
urzadzenia.
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Toote kirjeldus..
Kasutajaliides ......ccoceeeereneenccneneenceeenenen 220
Alustamine........ccccevvvnnnnceces

Programmid
Lisateave programmi kohta .......c..ccceceevrvennene. 224

Ohutusteave

Sihtotstarve

Jargmised ohutusjuhised on mdeldud
seadme ohtlikust v8i valest kasutamisest
tulenevate ettendagematute ohtude voi
kahjustuste valtimiseks. Kontrollige
saabumisel pakendit ja seadet, et

kdik oleks terve ja seadet oleks ohutu
kasutada. Kui leiate kahjustusi, vétke
Uhendust jae- vdi edasimiUjaga. Pidage
meeles, et seadme modifitseerimine
v8i imberehitus ei ole teie ohutuse
huvides lubatud. Kui seadet ei kasutata
otstarbekohaselt, vdib see p&hjustada
ohte ja garantii v8ib kaotada kehtivuse.

Lugege enne seadme kasutamist

vOi kasutuselevdttu hoolikalt

ja tahelepanelikult kdesolevaid
kasutusjuhiseid ning hoidke neid
hilisemaks kasutamiseks paigalduskoha
vOi seadme ldheduses.
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Hooldamine ja puhastamine.........cccccoveueenee 227
Torkeotsing
Tehnilised andmed ........cccocveviiviinenencneninen. 228
Keskkonnaklsimused ........cccoeeevnnecneninnne 229
IKEA garantii ....c.cceeeeveneneeieniencnenencceeee 229

Sumbolite selgitused

/\ HOIATUS

See marksdna tahistab keskmise riskiga
ohtu, mille eiramise korral véib see
pdhjustada surma vdi raskeid vigastusi.

/\ ETTEVAATUST

See marksdna tahistab madala riskiga
ohtu, mille eiramise korral vdib see
pohjustada kergeid v6i m66dukaid
vigastusi.

TAHELEPANU

See marksona tahistab olulist teavet (nt
varaline kahju), aga mitte ohtu.
Jalgimisjuhised

See sumbol néitab, et hooldustehnik
tohib seadet kasutada ja hooldada ainult
vastavalt kasutusjuhendile.

AA-2673753-1



EESTI

Enne seadme kasutamist lugege
kasutusjuhised hoolikalt labi ja tutvuge
nendega, et seadet oleks ohutu kasutada.
Vale kasutamine v&ib pdhjustada
vigastusi ja kahjustusi. Hoidke juhised
alati koos seadmega, et saaksite nendega
vajadusel tutvuda.

» See seade on ette nahtud vaid toidu
valmistamiseks.

» Seade on ette nahtud vaid koduseks
siseruumis kasutamiseks.

+ Seadet tohivad kasutada vdi puhastada
lapsed alates 8. eluaastast ning
vahenenud fuusiliste, sensoorsete voi
vaimsete v8imetega isikud jarelevalve
all, kui neile dpetatakse seadme ohutut
kasutamist ning kui nad md&istavad
seadmega seotud ohtusid. Kui neid ei
saa pidevalt valvata, siis kuni 8-aastased
lapsed ja tdsiste puuetega isikud tuleb
hoida seadmest eemal.

+ Veenduge, et seade oleks kasutamise
ajal asetatud kuivale ja stabiilsele
pinnale ning et ventilatsiooniavad ei
oleks blokeeritud.

+ Veenduge, et toit ei blokeeriks enne
kasutamist ega kasutamise ajal auru
ventilatsiooniavasid.

/\ HOIATUS

Arge lubage lastel selle seadmega
mangida. See seade pole manguasi.
Elektriseadmete jarelevalveta kasutamine
vBib pbhjustada riske, mis vdivad 18ppeda
raske vigastuse vdi surmaga.

Hoidke seadet vaikelastele kattesaamatus
kohas, eriti kasutamise ajal, ja laske
seadmel jahtuda.

/\ ETTEVAATUST

Hoidke kasutamise ajal kded ja nagu auru
valjalaskeava eest eemal.

AA-2673753-1
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/\ ETTEVAATUST

Kaane avamisel toiduvalmistamise ajal

vOib seadmest tulla kuuma auru. Olge

kaane avamisel ettevaatlik.

£\

/\ ETTEVAATUST

Valtige kasutamise ajal vOi vahetult parast

seda sisemise poti puudutamist, kuna see

vOib olla kuum.

+ ARGE seadet kasutamise ajal raputage.

+ ARGE seadet muul otstarbel peale
toiduvalmistamise kasutage.

* ARGE seadet ule taitke.

+ ARGE kasutage seda seadet 8liga
frittimiseks.

TAHELEPANU

Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
selle pinnamaterjali kulumist.

/\ ETTEVAATUST

Enne puhastamist veenduge, et seade
oleks vooluvdrgust valjas ja jahtunud. Kui
seda ei jargita, voib tekkida elektril66gi- ja
poletusoht.

+ Parast puhastamist laske seadmel enne
hoiulepanekut v3i jargmist kasutamist
taielikult kuivada.

+ ARGE kasutage abrasiivseid tooteid,
abrasiivseid puhastuspatju, lahusteid
ega metallesemeid.

+ Veenduge, et kasutaksite sobiva pinge
ja maandusega pistikupesa.
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/\ HOIATUS

Tulekahju korral lulitage seade valja
ning seejarel katke leek kaane v&i
tulekustutustekiga. ARGE proovige tuld
veega kustutada.

+ ARGE kasutage seadet vilise taimeri v&i

kaugjuhimissusteemiga.

+ ARGE puudutage seadet mérgade
katega voi kui seade on kontaktis
veega.

+ ARGE kasutage seadet (ihegi teise
potiga peale kaasasoleva.

+ ARGE kasutage seadet tiihja potiga.

« ARGE kasutage seadet, kui see on
kahjustatud.

+ See seade to6tab téhusalt absoluutsel
kdrgusel 0-2000 m.

+ Seadme to6tamise ajal tekkivad
kipsatused vdi susisemine on
tavaparased.

+ Remondi tegemiseks vdi varuosade
saamiseks vdtke Ghendust volitatud
teeninduskeskusega.

+ Vaarkasutamine vdib pdhjustada
vigastusi.

+ Valtige vedeliku sattumist pistikule.

TAHELEPANU

Utiliseerige see seade vastutustundlikult
elektriseadmete kogumispunktis.

TAHELEPANU

Tulekahju, elektrilo6gi vdi vigastuste
valtimiseks vdivad seadet parandada
vOi lahti votta ainult volitatud tdotajad.
Seadme oluliste osade valesti
parandamine vdi volitamata muutmine
vOib ohustada seadme turvalisust.

See vdib pbhjustada talitlushaireid,
Ulekuumenemist vdi tulekahju.

+ ARGE kasutage seadet dues ega
pdrandast vahem kui 850 mm
kdrgemal.
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Seade on mdéeldud koduseks vms
kasutuseks, nagu naiteks:
- kaupluste, kontorite ja muudes
tookeskkondade personalikddkides;
- talumajapidamistes;
- hotellides, motellides ja muudes
majutusasutuses;
- hommikusddgiga 66maja pakkuvates
majutusasutustes.

Seda seadet ei tohi kasutada
0-8-aastased lapsed. Seda seadet
vBivad kasutada 8 aastased ja vanemad
lapsed, kui nad on pideva jarelevalve
all. Seadet tohivad kasutada vahenenud
fhusiliste, sensoorsete voi vaimsete
vBimetega isikud vdi varasemate
kogemuste ja teadmisteta isikud
jarelevalve all, kui neile 6petatakse
seadme ohutut kasutamist ning kui
nad mdistavad seadmega seotud
ohtusid. Hoidke seade ja selle kaabel
alla 8-aastastele lastele kattesaamatus
kohas. Lapsed ei tohi seadet puhastada
ega hooldada.

KlUpsetusseadmed tuleb asetada
stabiilsesse asendisse, asetades nende
kaepidemed nii, ei tekiks kuumade
vedelike mahavalgumisohtu.

Kui kaabel on kahjustatud, tuleb see
lasta tootjal vdi tema hoolduspartneril
spetsiaalse juhtmekomplekti vastu valja
vahetada.

Seadet ei tohi vette kasta.

Parast seadme kasutamist on
kitteelemendi pind kuumuse tdttu
ohtlik.

Tarkvara- vG8i pusivara- ja
riistvaraversioonid, mis mgjutavad
vastavust olulistele nduetele

AA-2673753-1
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Toote kirjeldus

n P&hikorpus

E Kaas

3 Kasutajaliides

A Kaaneluku nupp
H sisemine katteplaat
EAuruventiiI
Sisemine pott

E Toitekaabli pistikupesa

Auruti, 1tk Toitekaabel, 1 tk
Kasutajaliides
7 A\ N Ekraan

ﬁ_ m EVasakuIe/véhendamine
Tagasi
@ E Kinnita/ootereZiim

K i i / E Paremale/suurendamine

B B 3
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Alustamine

Lugege enne esmakordset kasutamist ohutusteavet. Veenduge, et kdik pakendid
ja kaitsekiled oleksid eemaldatud, ning puhastage seade, et eemaldada
voéimalikud saasteained. Lisateavet leiate jaotisest Puhastamine ja hooldus.

Seade lUlitub ootereZiimis sisse, kui see Lisage koostisosad ja sulgege kaas.
vooluvdrguga Uhendatakse. Aratamiseks Programmi kdivitamiseks vajutage nuppu
vajutage ,OotereZiimi” nuppu. LKinnita" vdi viitkaivituse valimiseks

nuppu ,Paremale”.

GICICXO

Programmide vahel liikumiseks kasutage
nuppe ,Vasakule” ja ,Paremale”. Programmi  Toiduvalmistamise ajal kuvatakse ekraanil
valimiseks vajutage nuppu ,Kinnita“. temperatuuri ja jarelejaanud aega.

5
©=200 ©E0®

Vajadusel kasutage temperatuuri ja/voi Kui programm 16peb, kostab heli. Seejarel
aja reguleerimiseks nuppe ,Vasakule” ja lUlitub seade automaatselt soojendamise
~Paremale”. Teatud programmid ei toeta reziimile.

reguleerimist. Jatkamiseks vajutage
nuppu ,Kinnita”.

GISICXO)

Parast kasutamist eemaldage seade vooluvdrgust, puhastage ja hoidke kuivana kindlas
kohas.

AA-2673753-1
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Toimingud toiduvalmistamise ajal

Toiduvalmistamise peatamiseks voi
jatkamiseks vajutage nuppu ,Kinnita“.
Kasutage temperatuuri voi aja
reguleerimiseks nuppe ,Vasakule” vdi
~Paremale”. Teatud programmid ei toeta
reguleerimist.

]

©@0®

Soojashoidmine

Soojashoidmise reziim to6tab kuni

24 tundi, kui seda ei tuhistata.
Temperatuuri reguleerimiseks vajutage
nuppu ,Vasakule”. Teatud programmid ei
toeta soojashoidmise reziimi.

Ekraanilukk

Seadme lukustamiseks hoidke 3 sekundit
all nuppu ,Kinnita” ja nuppu ,,Paremale”.
Suvalise nupu vajutamisel kuvatakse
ikoon ,Lukustus”, kuid see ei kaivita
mingit toimingut. Lukustuse avamiseks
hoidke 3 sekundit all nuppu ,Kinnita“ ja
nuppu ,Paremale”.

©200®

AA-2673753-1
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Viivitatud kadivitamine

Kui valitud on viitkaivitus, reguleerige
toiduvalmistamise Idpetamise
viivitusaega nuppude ,Vasakule” ja
.Paremale” abil. Jatkamiseks vajutage
nuppu ,Kinnita”. Teatud programmid ei
toeta viivitatud kaivitamist.

©O@0®

Toiduvalmistamise tiihistamine

Praeguse programmi tuhistamiseks ja
programmi valiku juurde naasmiseks
vajutage toiduvalmistamise voi
soojashoidmise ajal nuppu ,Tagasi”.

OO

OoterezZiim

Kui seadmega toitu ei valmistata, laheb
see parast 2 minutit tegevusetust
automaatselt ootereziimile. Seadme saab
ootereziimile sundida, hoides all nuppu
LOotereziim”, kuni kostab heli ja ilmub

IKEA logo.

©R0O®
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Programmid
siimbol Nimi Kirjeldus Aeg, h:min | Temperatuur, °C
(vaikimisi) (vaikimisi)
'@' Soojashoidmine | Hoiab valminud toidu soojas. 24:00 68 °C
G s Vdimaldab aja ja temperatuuri . o
Q Kasitsireziim kohandatud juhtimist. 00:30 100 °C
= Aealane Valmistab toitu aeglaselt
toiduval?nistamine madalal ja Ghtlasel 08:00 100 °C
temperatuuril.
Riis ngdapru5|uhﬂasehja 00:50 120 °C

p&hjalikult.

{1 Praadimine/ Valmistab toidu kiiresti . o

s hautamine keskmisel ja kérgel kuumusel. 00:30 130°C

I Auruga toiduvalmistamine

(i}) Aur tagab, et toit kiipseks 00:30 110 °C
Uhtlaselt.

11 . . Kupsetab toitu Uhtlase . o
— Klpsetamine kuumusega. 00:50 130 °C
Keetmine Valmistab toitu keevas vees. 00:30 110 °C

Jogurt Kaaritab piima uhtlasgl 08:00 40 °C
madalal temperatuuril.

) Supp Vaknstabsupplaegbsehja 02:00 110 °C
d madalal temperatuuril.

" Valmistab toitu vedelikus
—F Hautis aeglaselt ja madalal 02:00 110 °C

temperatuuril.
'E]' Puder Spetsiaalne programm 01:30 110 °C
pudru jaoks.
Kaerahelbed | oPetsiaaine programm 00:30 100 °C
kaerahelbepudru jaoks.
Leivataiana Pusiv soe temperatuur
D Kerai g kindlaksmaaratud aja 01:00 40 °C
ergitamine

jooksul.

AA-2673753-1




EESTI

224

Lisateave programmi kohta

Seade hoiab valmistatud toitu parast valmimist ménda aega soojas, kuid pidage
meeles, et seade ei ole mdeldud valmistatud toidu pikaajaliseks sailitamiseks. Kui
toitu jaab alles, pange see sobivasse anumasse ja hoidke kilmikus. Parast kasutamist
puhastage, kuivatage ja pange seade alati hoiule.

g

&

)

AA-2673753-1

Manuaalne

Parast toiduvalmistusprogrammi I8ppu El ltlitu seade automaatselt
soojashoidmise reZiimile.

ETTEVAATUST: See funktsioon v6imaldab seada t66aega ja
tootemperatuuri.

ETTEVAATUST: See seade ei sobi toidu frittimiseks.

Riis

ETTEVAATUST: Arge keetke korraga rohkem kui 8 dI keetmata riisi.
Riis paisub keetmise ajal. Arge potti le taitke.

ETTEVAATUST: Riisivalmistusprogrammi viitkaivitust ei ole
soovitatav kasutada, kuna riis imab enne keetmist liiga palju vett ja
see m&jutab maitset.

ETTEVAATUST: Sooja vee kasutamine ei ole soovitatav, kuna see
hairib seadme temperatuuri jalgimist.

Loplik kogus, dl Riisi kogus, dI Vee kogus, di
0,5 2 3
1,0 6 6
1,5 8,5 9

Praadimine/hautamine
ETTEVAATUST: See funktsioon td6tab ainult ilma kaaneta ja ei toeta

viitkaivitust.

ETTEVAATUST: See seade ei sobi toidu frittimiseks.
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I Aur
Pange potti vahemalt 0,5 liitrit veett.

Asetage auruti seadmesse. Kasutage ainult kaasasolevat aurutit.
Taimer kaivitub alles siis, kui vesi keeb ja aurutamisprotsess on alanud.

ETTEVAATUST: See funktsioon toodab toidu kiipsetamiseks
auru. Olge toiduvalmistamise ajal kaane avamisel
[ ettevaatlik, kuna kuum aur paaseb valja ja v6ib pbhjustada

vigastusi vdi pdletusi.

Toidu tiup Aeg, h:min
Kartul, terve, toores 00:30
Kartul, kangid, toores 00:20
Kartul, tikeldatud, toores 00:15
Kartul, kuubikuteks I8igatud, kilmutatud 00:30
Brokkoli, varred, toores 00:10
Brokkoli, &isikud, toores 00:07
Brokkoli, isikud, kilmutatud 00:12
Porgand, terve, toores 00:20
Porgand, viilutatud, toores 00:15
Porgand, kangid, toores 00:10
Porgand, viilutatud, kilmutatud 00:25
Lillkapsas, disikud, toores 00:07
Lillkapsas, disikud, kilmutaud 00:12
Spargel 00:05
Spinat 00:05

Keetmine

Oo:l

Taimer kaivitub alles siis, kui vesi keema hakkab.
ETTEVAATUST: See funktsioon toodab toidu kipsetamiseks

auru. Olge toiduvalmistamise ajal kaane avamisel
fom ettevaatlik, kuna kuum aur paaseb valja ja v6ib pdhjustada

vigastusi voi pdletusi.

AA-2673753-1
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Jogurt

ETTEVAATUST: Veenduge, et keedundu oleks pdhjalikult puhastatud.
Jogurti valmistamisel on vaja kasvatada elusat bakterikultuuri.
Maardunud kédgindudest pdhjustatud saastumine rikub toote.
Lisage iga liitri pastoriseeritud piima kohta supilusikatais (15 ml)
maitsestamata jogurtit.

Parast toiduvalmistusprogrammi I8ppu El Itlitu seade automaatselt
soojashoidmise reziimile.

Puder

ETTEVAATUST: Jalgige, et portsjonid ei oleks liiga suured,
vastasel juhul v8ib segu auruventiilist valja mullitada. Kui see
juhtub, puhastage auruventiil vastavalt kasutusjuhendis toodud
puhastusjuhistele.

Loplik kogus, dI Riisi kogus, dI Vee kogus, di
1,0 0,5 9
1,5 0,75 14

Kaerahelbed

Soovitatav portsjon inimese kohta on 2 dl kaerahelbeid ja 5,5 dl vett
v8i piima, millele on maitse jargi lisatud soola ja/v8i suhkrut.
ETTEVAATUST: Jalgige, et portsjonid ei oleks liiga suured,

vastasel juhul v8ib segu auruventiilist valja mullitada. Kui see
juhtub, puhastage auruventiil vastavalt kasutusjuhendis toodud
puhastusjuhistele.

Leivataigna kergitamine

Katke poti sisemus vahese taimedliga

ETTEVAATUST: Kuna tainas vdib retseptist olenevalt kerkida kahe-
vOi kolmekordseks, pidage meeles, et taigna |6ppmaht ei tohi
Uletada sisemise poti mahtu.

Parast toiduvalmistusprogrammi I8ppu El Itlitu seade automaatselt
soojashoidmise reZiimile.
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Hooldamine ja puhastamine

ARGE PANGE UHTEGI SEADME OSA NOUDEPESUMASINASSE.
ENNE HOIUSTAMIST VOI KASUTAMIST LASKE KOIKIL PUHASTATUD
OSADEL TAIELIKULT KUIVADA.

Enne seadme puhastamist veenduge, et see oleks vooluv8rgust eemaldatud.

c PUHASTAGE SEADE PARAST IGAT KASUTAMIST JA ENNE HOIUSTAMIST

Kaane puhastamine Poti puhastamine

Eemaldage tootelt kaas. Eemaldage Eemaldage kaas. Eemaldage sisemine
sisemine plaat, pigistades kdepidemestja  pott seadmest.
tdmmates seda kaanest eemale.

Leotage potti seebivees ja puhkige

Eemaldage auruventiil, keerates seda ara jaagid. Tugevamad jaagid saab
lukust avamiseks vastupéeva. Jélgige kdsnaga maha kudrida. ARGE kasutage
kaanel ja auruventiilil olevaid stivendeid. sisemise poti puhastamiseks abrasiivseid

puhastusvahendeid, et valtida katte
kriimustamist.

Loputage eraldatud osad sooja vee ja
seebiga. ARGE kastke kaant vette. ARGE

peske tarvikuid ndudepesumasinas. Puhkige seadme valispind niiske lapiga.

ARGE pange seadet vette.

Enne osade kokkupanekut laske neil 6hu kaes kuivada. Kokkupanekuks toimige
vastupidises jarjekorras.
AA-2673753-1
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Torkeotsing
Ekraan Veatulp Kasitsemismeetod
Kaas on eemaldatud
toiduvalmistusprogrammi Pange kaas tagasi ja vajutage
ajal, mille puhul pole see nuppu ,Kinnita”
” lubatud.
Vigane Ulemise kaane
andur Kui seade kuvab parast
Alumi duri lari toitekaabli eemaldamist
E1 umls;:z Zn urivooluring ja uuesti thendamist
on avatu ikka veakoodi, viige
E2 Alumine andur on lUhises seade parandamiseks
EU Side vastuv6tu térge kth“kku muugijargsesse
teeninduskeskusesse.
EU (vilkumine) Sidetilekande tdrge

Tehnilised andmed

Mudeli titp 81MC302601
Nimipinge 220-240 V~
Nominaalsagedus 50/60 Hz
Nimivdimsus 605-720 W
Mahutavus 301

Toote mddtmed 303 x 250 x 216 mm
Netokaal 2,8 kg

+ Sagedusvahemik (13,56 MHz).

* Toote maksimaalne raadiosageduslik valjundvdimsus on 19.896 dBuA/m @3m.
« Energiatarve madala energiatarbega reziimis: 0,8 W.
« Maksimaalne aeg, mis kulub vahese energiatarbega reziimi jdudmiseks: 20 minutit.

Seerianumber (SN

Seerianumber: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

algusega 22-kohaline
kood)

Artikli number
(8-kohaline kood)

AA-2673753-1
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Keskkonnakiisimused

Majapidamisseadmete kasutusest
korvaldamine

Tootel vbi selle pakendil olev sumbol E

naitab, et seda toodet ei tohi kasitleda
olmeprugina. Selle asemel tuleks see
viia elektri- ja elektroonikaseadmete
ringlussevdtuks sobivasse

kogumispunkti. Selle toote nduetekohase

kdrvaldamisel aitate valtida véimalikke
negatiivseid tagajargi keskkonnale ja
inimeste tervisele, mis muidu vdivad
olla p8hjustatud toote jadkide vaarast

kdrvaldamisest. Selle toote ringlussevdtu

kohta tapsema teabe saamiseks
pooérduge kohaliku omavalitsuse,
olmejaatmete kdrvaldamise teenuse voi
kaupluse poole, kust toote ostsite.

IKEA garantii

Kui kaua IKEA garantii kehtib?

See garantii kehtib 2 aastat seadme
esmase IKEA-st ostmise kuupaevast, kui
pole riiklike seadustega muudmoodi
satestatud. Avage veebisait IKEA.com,
et vaadata, mis tingimused kehtivad
teie asukohariigis. Ostu peab tdestama
ostudokumendi originaaliga. Garantii
alusel teostatud hooldus ei pikenda
koduseadme garantii kestust.

Kes teeb hooldustoéid?

P6orduge ldhimasse IKEA kauplusse.

229

Pakkematerjalide kérvaldamine

Sumboliga (2’) materjalid on

taaskasutatavad. Kdrvaldage pakend
ringlussevdtuks sobivas
kogumiskonteineris.

Millele garantii kehtib?

Garantii kehtib seadme nendele riketele,
mille pdhjuseks on konstruktsiooni- voi
materjalivead mis on ilmnenud alates
IKEA-st ostmise kuupdevast. See garantii
kehtib vaid seadme kodukasutuse
puhul. Erandid on loetletud punktis
.Mis pole selle garantiiga kaetud?".
Garantii kehtivuse ajal korvatakse

rikke kérvaldamise kulud, naiteks
remondikulud, osade maksumus,
t606- ja transpordikulud, eeldusel, et
seade on remondiks ligipaasetav ilma
erikulutusteta. Asendatud osad jaavad
IKEA omandisse.

AA-2673753-1
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Mida IKEA teeb probleemi
lahendamiseks?

IKEA kontrollib toote Ule ja otsustab oma
dranagemisel, kas garantii hdlmab vea
kérvaldamist. Kui see hdlmab, siis IKEA
otsustab oma dranagemisel, kas vigane
toode tuleb remontida vdi asendada
sama vdi sarnase tootega.

Mis pole selle garantiiga kaetud?

+ Tavaparane kulumine.

+ Vigastused, mis on tekitatud sihilikult
vOi hooletusest, pdhjustatud
kasutusjuhendi juhiste eiramisest,
ebadigest paigaldusest vdi valest
toitepingest, keemilisest voi
elektrikeemilisest reaktsioonist,
roostest, soovitusest voi
veekahjustusest, kaasa arvatud, kuid
mitte ainult veetoitesiisteemi liigsest
lubjasisaldusest v&i ebaharilikest
keskkonnatingimustest.

+ Mittetoimivad osad ja ehisosad, mis
seadme tavaparast t66d ei mdjuta,
kaasa arvatud kriimustused ja
vBimalikud varvimuutused.

+ Korvaliste esemete vdi ainete ja filtrite,
aravoolusisteemide vdi pesuainesahtli
puhastamisest vdi ummistumisest
p&hjustatud vigastused.

+ Jargmiste osade vigastused:
keraamilised klaasid, tarvikud,
lauandude ja sdogiriistade korvid, vee
etteande- ja aravoolutorud, tihendid,
lambid ja lambikatted, kaitseekraanid,
nupud, korpused ja korpuste osad.
Valja arvatud juhtumid, mille puhul on
tdendatud tootmisveast tingitud rike.

» Teiste, mitte meie maaratud
teenindajate ja/vdi volitatud
teenuslepinguga partnerettevotte
tehtud remondit66d vai kui on
kasutatud muid kui originaalvaruosi.

AA-2673753-1
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* Remondit66d, mis on tingitud
puudulikust v8i nduetele mittevastavast
paigaldusest.

+ Kodumasina kasutamine valjaspool
kodust keskkonda, nt kutsealaseks
kasutamiseks.

+ Transpordivigastused. IKEA ei v&ta
vastutust vigastuste eest, mis voivad
tekkida sel ajal, kui klient transpordib
seadme koju v6i mdnda teise kohta.
Kui IKEA tarnib toote kliendi antud
tarnekohta, siis selle tarne ajal tootele
tekkinud vigastuse korvab IKEA.

+ IKEA seadme esmapaigaldusega
seotud kulud. Kui IKEA poolt nimetatud
teenusepakkuja vdi tema volitatud
hoolduspartner remondib v6i asendab
seadme selle garantiiga tingimustel,
siis nimetatud teenusepakkuja voi tema
volitatud hoolduspartner paigaldab
vajadusel remonditud seadme tagasi
vOi paigaldab asendussseadme.

Siseriiklike seaduste kohaldamine

IKEA garantii annab ostjale konkreetsed
seaduslikud &igused, mis katavad vdi
Uletavad kaoiki siseriiklikke seaduslikke
ndudeid. Need tingimused ei piira mingil
viisil kliendi digusi, mis on satestatud
siseriiklike digusnormidega.

Garantii kehtivuspiirkond

See garantii kehtib ainult selles riigis,
kust toode osteti; teenuseid osutatakse
garantiitingimuste raames. Garantii
raamtingimuste kohane hooldusteenuste
kohustus on vaid siis, kui seade

vastab riigis kehtivatele nduetele ja on
paigaldatud koosk®dlas:
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+ Selle riigi tehniliste tingimustega, kus
garantiinbue esitati;

+ Paigaldusjuhiste ja kasutusjuhendi
ohutuseeskirjadega.

IKEA seadmete JARELHOOLDUS

P66rduge kdhklematult IKEA poole, kui:

+ Soovite esitada selle garantii tagatud
hooldusndude;

+ Soovite lasta selgitada IKEA seadmete
vBimalusi.

Parima abi saamiseks lugege enne
meie poole p66rdumist hoolikalt labi
paigaldusjuhised ja/v8i kasutujuhend.

Kuidas meie poole p66rduda, kui
vajate meie abi

IKEA jarelhoolduse klienditeeninduse
keskus annab meie poole pé6rdumisel
nou telefoni teel, et tuvastada teie
seadme pdhilisi rikkeid. Kohaliku
kaupluse telefoninumbiri ja lahtiolekuajad
saate IKEA kataloogist vdi veebisaidilt
www.ikea.com.

Kogu tooteteabele

juurdepéaasuks skannige QR-

koodi.
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Kiire teeninduse tagamiseks teatage
alati seadme IKEA tootenumber
(8-kohaline kood), mis on teie seadme
tehasesildil.

HOIDKE OSTUKVIITUNG ALLES!

See tdendab teie ostu ja seda ndutakse
garantiindude korral. Lisaks on
ostukviitungil IKEA kaupluse nimi ja

iga teie ostetud seadme tootenumber
(8-kohaline kood).

Kas vajate taiendavat abi?

Nende lisaklsimustega, mis ei ole
seotud teie seadme jarelhooldusega,
poorduge lahima IKEA kaupluse
klienditeenindusosakonda. Enne
Uhenduse votmist soovitame teil seadme
juhendid hoolikalt [abi lugeda.

AA-2673753-1
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DroSibas informacija

Paredzéta lietoSana

Talak sniegto drosibas vadliniju mérkis
ir novérst neparedzétus riskus vai
ierices bojajumus, ko rada tas nedrosa
vai nepareiza lietoSana. Péc piegades
parbaudiet iepakojumu un ierici, lai
parliecinatos, ka nekas nav bojats, un
garantétu droSu darbibu. Ja konstatéjat
bojajumus, sazinieties ar pardevéju vai
izplatitaju. Nemiet véra, ka drosibas
apsvérumu dé] ierici nav atlauts parveidot
vai maintt. LietoSana neatbilstosi
paredzétajam noltkam var izraisit
bistamibu un garantijas anulésanu.

Pirms iekartas lietoSanas/ievades
ekspluatacija rapigi un uzmanigi izlasiet
So lietoSanas instrukciju un glabajiet to
uzstadiSanas vietas vai iekartas tiesa
tuvuma vélakai lietoSanai!

AA-2673753-1
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Simbolu skaidrojums

/\ BRIDINAJUMS

Signalvards norada uz apdraudé&jumu ar
vidéju riska ITmeni, kas, ja netiek novérsts,
var izraisit navi vai smagu traumu.

/\ PIESARDZIBU

Signalvards norada uz apdraudé&jumu ar
zemu riska ITmeni, kas, ja netiek noveérsts,
var izraisit vieglu vai vidéji smagu traumu.

UZMANIBU

Signalvards norada uz svarigu informaciju
(piem., paSuma bojajumu), bet ne
bistamibu.

levérojiet noradijumus

Sis simbols norada, ka ierici drikst
darbinat un apkalpot tikai servisa tehnikis,
ievérojot lietoSanas instrukcijas.
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Pirms ierices izmanto3anas rapigi izlasiet
lietoSanas instrukciju un iepazistieties

ar to. Nepareiza izmantoSana var

izraisit bojajumus un traumas. Vienmér
saglabajiet instrukciju turpmakai uzzinai.

* lerice ir paredzéta tikai édiena
gatavoSanai.

* lerice ir paredzéta lietoSanai tikai
majsaimniecibas un telpas.

+ So ierici drikst izmantot vai tirit berni
vecuma no 8 gadiem, ka arT personas
ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai
garigam spé&jam, ja tie tiek uzraudziti
vai ir sanémusi noradijumus par ierices
dro3u lietoSanu un saprot ietvertos
riskus. Bérni vecuma I1dz 8 gadiem un
personas ar smagiem traucéjumiem
nedrikst izmantot ierici, ja netiek
nepartraukti uzraudziti.

* Nodrosiniet, lai ierice izmantosanas
laika bdtu novietota uz sausas, stabilas
virsmas un tas ventilacijas atveres
nebdtu aizsegtas.

* Pirms izmantoSanas vai tas laika
nodroSiniet, ka partikas produkti
neaizsedz tvaika atveres.

/\ BRIDINAJUMS

Nelaujiet bérniem rotalaties ar So ierici.
Stierice nav rotallieta. Elektroieri¢u
izmantoSana bez uzraudzibas var izraisit
paklausanu tadiem riskiem, kuru rezultata
var rasties smagas traumas vai iestaties
nave.

Glabajiet ierici maziem bérniem
nepieejama vieta, Tpasi izmantoSanas un
atdzisanas laika.

/\ PIESARDZIBU

Izmantosanas laika netuviniet rokas un
seju tvaika atverei.
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/\ PIESARDZIBU

Atverot vaku édiena pagatavoSanas laika,
var izgarot tvaiks, kas var bat karsts.
Atverot vaku, ievérojiet piesardzibu.

/\ PIESARDZIBU

IzmantoSanas laika un Tsi péc tas
nepieskarieties iekS&jam katlam, jo tas var
bat karsts.

« NEKRATIET ierici izmanto3anas laika.

* NEIZMANTOJIET ierici citiem noldkiem,
iznemot édiena pagatavosanu.

 NEPARPILDIET ierici.

+ NEIZMANTOJIET 3o ierici partikas varisanai
ella.

UZMANIBU

Tiriet ierici regulari, lai novérstu virsmas
materiala bojasanos.

/\ PIESARDZIBU

Pirms tiriSanas parliecinieties, ka ierice ir
atvienota no stravas un atdzisusi. Pretéja
gadijuma iespé&jams elektrotrieciens vai
var rasties apdegumi.

* Pirms novietoSanas glabasana vai
turpmakas izmantoSanas |aujiet iericei
péc tirisanas pilnigi nozat.

* NELIETOJIET ierices tiriSanai abrazivus

fdzeklus, abrazivus tiriSanas suklus,

+ Parliecinieties, ka tiek izmantota
elektriska rozete ar atbilstoSu
spriegumu un zem&jumu.

AA-2673753-1
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/\ BRIDINAJUMS

Ugunsgréka gadijuma izslédziet ierici

un nosedziet liesmu, piem&ram, ar
ugunsdzésanas segu. NEMEGINIET dzést
uguni ar adeni.

* NELIETOIJIET ierici, izmantojot aréju

taimeri vai atseviSku talvadibas sistému.

* NELIETOJIET ierici, kad jums ir slapjas
rokas vai ta ir saskarusies ar Gdeni.

* NELIETOJIET ierici ar citiem katliem,
iznemot komplekta ieklauto.

« NELIETOJIET ierici ar tuk3u katlu.

« NELIETOJIET ierici, ja ta ir bojata.

« Siierice efektivi darbojas augstuma no
0 ITdz 2000 m.

+ Darbibas laika klikSki vai Snakona ir
normala paradiba.

+ Lai veiktu remontu vai iegatu rezerves
dalas, sazinieties ar pilnvarotu servisa
centru.

* Nepareiza izmantoSana var izraisit
traumas.

* |zvairieties no Slakatu nonakSanas uz
savienotaja.

UZMANIBU
Utiliz&jiet So ierTci atbildigi speciala
elektroiericu savak3Sanas punkta.

UZMANIBU

Lai novérstu aizdegSanos,
elektrotriecienus vai traumas, ierici
drikst izjaukt tikai pilnvarotas personas.
Nepareizs remonts vai batisko detalu
neatlautas izmainas var mazinat ierices
droSumu. Tas var izraistt darbibas

trauc&jumus, parkarSanu vai ugunsgréku.

« NELIETOJIET ierici arpus telpam vai
augstuma virs 850 mm no gridas.

AA-2673753-1
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Stierice ir paredzéta lieto3anai majas un
[1dzigos apstaklos, pieméram:
- personala virtuves zonas veikalos,
birojos un citas darba vidés;
- lauku majas;
- klientu vajadzibam viesnicas, mote|os
un citas dzivojamas vides;
- naktsmitnés ar brokastim.

« So ierici nedrikst izmantot bérni
vecuma no 0 Iidz 8 gadiem. So ierici
drikst izmantot bérni, kuri sasniegusi
8 gadu vecumu, ja tos nepartraukti
uzrauga. So ierici drikst izmantot cilvéki
ar samazinatam fiziskam, uztveres vai
garigam spéjam vai bez pieredzes un
zinaSanam, ja tie tiek uzraudziti vai ir
sanémusi noradijumus par ierices droSu
lietoSanu un saprot ietvertos riskus.
Turiet ierici un tas vadu vieta, kur tai
nevar piek|at bérni, kuri ir jaunaki par
8 gadiem. Bérni nedrikst veikt ierices
tiriSanu un apkopi.

« Ediena pagatavo3anas ierices ir

janovieto stabili, pavérSot rokturus

ta, lai novérstu karstu Skidrumu

izSlakstiSanos.

Ja vada bloks ir bojats, tas janomaina

pret jaunu vada bloku, ko var iegdt no

razotaja vai ta servisa parstavja.

+ lerici nedrikst iegremdét Skidruma.

+ Sildelementa virsma péc lietoSanas
saglaba karstumu.

* Programmataras vai
aparatprogrammatdras un aparatdras
versijas, kas ietekmé atbilstibu
batiskajam prasibam
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Izstradajuma apraksts

Kl Korpuss
EVéks

3 Lietotaja saskarne

4 Vaka blok&sanas poga
H vika iekseja plaksne
E Tvaika varsts

lek$é&jais katls

B Stravas vada ligzda

Tvaicétajs x1 Stravas vads x1

Lietotaja saskarne

7 A\ N pisplejs
ﬁ_ m E Pa kreisi / samazinat

Atpakal / atgriezties

@ D | Apstiprinat / gaidstave
|
D

f

/ 3 ra 1abi / palielinat

AA-2673753-1
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Darba uzsaksana

Pirms pirmas izmantoSanas reizes izlasiet droSibas informaciju. Parliecinieties,
ka ir nonemti visi iepakojuma materiali un aizsargpléves, un notiriet ierici, lai
nodroSinatu tirtbu. PlaSaku informaciju skatiet sadala "TiriSana un kopSana".

Pieslédzot ierici stravai, ta ieslédzas levietojiet sastavdalas un aizveriet vaku.
gaidstaves reZima. Lai to aktivizétu, Nospiediet pogu "Apstiprinat", lai palaistu
nospiediet pogu "Gaidstave". programmu, vai pogu "Pa labi", lai atlasttu

atlikto sakumu.

GICICXO

Lai parietu starp programmam,

izmantojiet pogas "Pa kreisi" un "Pa labi". Ediena pagatavo3anas laika displeja tiek
Lai atlasitu programmu, nospiediet pogu radita temperatdra un atlikusais laiks.
"Apstiprinat".

5
©E0®

7y
©=200

Kad programma ir pabeigta, atskan
Lai péc vajadzibas noregulétu signals. Péc tam ierice automatiski pariet
temperatdru un/vai laiku, izmantojiet uz siltuma uzturésanas funkciju.
pogas "Pa kreisi" un "Pa labi". DaZzas
programmas regulét nevar. Lai turpinatu,
nospiediet pogu "Apstiprinat”.

GISICXO)

Péc izmantoSanas iznemiet ierices kontaktdakSu no rozetes, notiriet ierici un péc
nozusanas novietojiet drosa vieta.

AA-2673753-1
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Pielagojumi gatavoSanas laika

Lai apturétu vai atsaktu édiena
pagatavosanu, nospiediet pogu
"Apstiprinat". Lai requlétu temperatdru vai
laiku, izmantojiet pogas "Pa kreisi" un "Pa
labi". Dazas programmas regulét nevar.

]

©E@0®

Siltuma uzturésana

Siltuma uzturésanas funkcija turpinas

24 stundas, ja vien to neatcel. Lai
noregulétu temperatdru, nospiediet pogu
"Pa kreisi". DaZas programmas neatbalsta
siltuma uzturésanas funkciju.

s
@0 O

Ekrana blokésana

lerici var noblokét, 3 sekundes turot
nospiestas pogas "Apstiprinat" un "Pa
labi". Nospiezot jebkuru pogu, tiek
paradita "BlokéSanas" ikona, taCu netiek
veiktas nekadas darbibas. lerici var
atblokeét, 3 sekundes turot nospiestas
pogas "Apstiprinat" un "Pa labi".

©200®

237

Atliktais sakums

Ja ir atlastta funkcija "Atliktais sakums",
izmantojiet pogas "Pa kreisi" un "Pa
labi", lai noregulétu atlikSanas laiku
édiena pagatavoSanas pabeigSanai. Lai
turpinatu, nospiediet pogu "Apstiprinat".
Dazas programmas neatbalsta funkciju
"Atliktais sakums".

GatavosSanas atcelSana

Ediena gatavo3anas laika nospiediet
pogu "Atgriezties" vai "Siltuma
uzturéSana", lai atceltu pasreizéjo
programmu un atgrieztos pie
programmas atlases.

©WR0O®

Gaidstave

Ja nenotiek édiena gatavoSana, ierice
péc 2 neaktivitates minatém automatiski
pariet gaidstavé. lerici var parslégt
gaidstave, nospiezot un turot nospiestu
pogu "Gaidstave", lldz atskan signals un
paradas IKEA logotips.

GICICIO)

AA-2673753-1
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Programmas
Laiks, h:min | Temperatira, °C
Simbols Nosaukums |Apraksts (péc (péc
nokluséjuma)| nokluséjuma)
_@. Siltuma Uztur pagatavotu édienu 24:00 68 °C
uzturéSana |siltu.
Q Manualais | Lauj kontrol&t laiku un 00:30 100 °C
rezZims temperatdru.
Len:a\ Gatavp _edlenu |éni ar zemu, 08:00 100 °C
gatavoSana |nemainigu temperatQru.
é Risi VlenmérTgl_un pilnigi 00:50 120 °C
pagatavo risus.
i Cep3ana/ Strauji pagatavo édienu vidéja . o
| apcepsana | vaiaugsta temperatdra. 00:30 130°C
&b Tvaiks Vienmerigi pagatavo edienu, 00:30 110 °C
izmantojot tvaiku.
Cep &dienu ka krasnr,
é Krasns izmantojot nemainigu, 00:50 130 °C
vienmérigu karstumu.
Varisana Vara édienu verdo3a tdenr. 00:30 110 °C
.U. Jogurts Ferrr]ente pienu nemainigi 08:00 40 °C
zema temperatara.
1§ Zupa Léni vara Zupu mérena 02:00 110 °C
d temperatara.
! . Léni gatavo édienu Skidruma, . o
S ) SAULEUMS | arena temperatara. 02:00 nosc
'@' Putra Ipasa programma putrai. 01:30 110 °C
E’ Auzu parslas Ipasa programma auzu 00:30 100 °C
parslam.
D Maizes Nemainiga silta temperatara 01:00 40 °C
raudzéSana | noteiktu laiku.

AA-2673753-1
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Papildu informacija par programmam

lerice saglaba pagatavoto édienu siltu vél kadu laiku péc pagatavoSanas, tomér
nemiet véra, ka ierice nav paredzéta pagatavota édiena ilgstoSai uzglabasanai.
Ja édiens jauzglaba, parnesiet to piemérota trauka un uzglabajiet atdzesétu. Péc
izmantoSanas vienmeér notiriet, nosusiniet un noglabajiet ierici.

g

&

)

Manuali

P&c gatavoSanas programmas pabeigSanas ierice automatiski
NEPARIET siltuma uzturé$anas rezima.

UZMANIBU: ST funkcija lauj iestatit darba stundas un darba
temperataras.

UZMANIBU: ST ierice nav piemérota frité$anai.

Risi

UZMANIBU: Viena reizé negatavojiet vairak par 8 dl sausu risu. Risi
gatavoSanas laika uzbriest. Neparpildiet katlu.

UZMANIBU: Risu programmai nav ieteicams izmantot funkciju
"Atliktais sakums", jo risi pirms gatavoSanas uzstktu parak daudz
adens un tas ietekmétu garsu.

UZMANIBU: Nav ieteicams izmantot siltu Gdeni, jo tas ietekmé
ierices temperatdras sensoru darbibu.

Gala tilpums, dlI Risu tilpums, dI Udens tilpums, di
0,5 2 3
1,0 6 6
1,5 8,5 9
CepSana/apcepSana

UZMANIBU: ST funkcija var darboties tikai ar aizvértu vaku, un ta
neatbalsta athkto sakumu.
UZMANIBU: ST ierice nav piemérota frité3anai.

AA-2673753-1
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Tvaiks

lelejiet katla vismaz 0,5 | Gdens.

levietojiet ierTcé tvaicétaju. Izmantojiet tikai komplekta ieklauto

tvaicétaju.

240

Taimeris sak atskaiti tad, kad Gdens varas un ir sacies tvaicésSanas

process.

UZMANIBU: ST funkcija édiena gatavo3anai rada tvaiku.

levérojiet piesardzibu, gatavoSanas laika atverot vaku, jo
d no ierices izplast karsts tvaiks, kas var izraisit traumas vai

apdegumus.
Ediena veids Laiks, h:min

Kartupeli, veseli, svaigi 00:30
Kartupeli, salmini, svaigi 00:20
Kartupeli, kubini, svaigi 00:15
Kartupeli, kubini, saldéti 00:30
Brokoli, kati, svaigi 00:10
Brokoli, ziedkopas, svaigas 00:07
Brokoli, ziedkopas, saldétas 00:12
Burkani, veseli, svaigi 00:20
Burkani, salmini, svaigi 00:15
Burkani, Skéles, svaigi 00:10
Burkani, kubini, saldéti 00:25
Ziedkaposti, ziedkopas, svaigas 00:07
Ziedkaposti, ziedkopas, saldétas 00:12
Spargeli 00:05
Spinati 00:05

Varisana

Taimeris sak atskaiti tad, kad Gdens varas.

UZMANIBU: ST funkcija eédiena gatavo3anai rada tvaiku.

no ierices izplast karsts tvaiks, kas var izraisit traumas vai

‘ levérojiet piesardzibu, gatavoSanas laika atverot vaku, jo

apdegumus.
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Jogurts

UZMANIBU: Nodrosiniet, lai gatavo3anas katls batu rapigi
nomazgats. Jogurta pagatavoSana ir atkariga no dzivo baktériju
kultivéSanas. Netiru trauku radrits piesarnojums produktu saboja.
Uz litru pasterizéta piena pievienojiet eédamkaroti (15 ml) bezpiedevu
jogurta.

P&c gatavo3anas programmas pabeigSanas ierice automatiski
NEPARIET siltuma uzturé3anas rezima.

Putra

UZMANIBU: Negatavojiet parak lielas porcijas, jo to rezultata tvaika
varsta var nonakt burbuli. Ja ta notiek, obligati iztiriet tvaika varstu

——

atbilstoSi $aja pamaciba sniegtajiem tirisanas noradijumiem.

Gala tilpums, dI Risu tilpums, di Udens tilpums, dI
1,0 0,5 9
1,5 0,75 14

Auzu parslas

leteicamas porcijas uz vienu cilvéku ir 2 dl auzu parslu un 5,5 dl
adens vai piena ar sali un/vai cukuru péc garsas.

UZMANIBU: Negatavojiet parak lielas porcijas, jo to rezultata tvaika
varsta var nonakt burbuli. Ja ta notiek, obligati iztiriet tvaika varstu
atbilstoSi Saja pamaciba sniegtajiem tirisanas noradijumiem.

Maizes raudzésana

leziediet katla iekSpusi ar nelielu daudzumu ellas

UZMANIBU: Atkariba no receptes mikla var uzbriest pat trisreiz
lielaka apjoma; atcerieties, ka miklas gala apjoms nedrikst parsniegt
ieksgja katla tilpumu.

P&c gatavoSanas programmas pabeigSanas ierice automatiski
NEPARIET siltuma uzturésanas rezima.

AA-2673753-1
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KopSana un tiriSana

NOTIRIET IERICI
NELIECIET NEVIENU IERTICES DALU TRAUKU MAZGASANAS MASINA.

PIRMS NOVIETOSANAS GLABASANA VAI LIETOSANAS LAUJIET VISAM
NOTIRITAJAM DETALAM PILNIGI NOZOT.

c PEC KATRAS LIETOSANAS UN PIRMS NOVIETOSANAS GLABASANA

Pirms ierices tiriSanas parliecinieties, ka ta ir atvienota no elektrotikla.

Vaka tiriSana Katla tiriSana
Nonemiet vaku no ierices. Nonemiet Nonemiet vaku. Iznemiet no ierices
iekS&jo plaksni, saspiezot fiksatoru un ieksgjo katlu.

velkot to prom no vaka.

N . ika v . lemérciet katlu ziepjadent un noslaukiet
onemiet tvaika varstu, pagriezot to atliekas. PiekaltuSas atliekas var notirit

preté&ji pulkstenraditaja virzienam, lai ar sakli. NEIZMANTOJIET iek$gja katla
atblokétu. Nemiet véra iedobes uz vaka abrazivus tirisanas piederumus, lai

un tvaika varsta. nesaskrapétu parklajumu.

Noskalojiet nonemtas detalas silta
ziepjadeni. NEIEGREMDEJIET vaku Noslaukiet ierices arpusi ar mitru dranu.
Skidruma. NEMAZGAJIET detalas trauku NEIEGREMDEJIET ierici adenT.

mazgasanas masina.

Pirms salikSanas laujiet visam detalam noZzat. Lai saliktu ierici, veiciet aprakstitas
darbibas pretéja seciba.
AA-2673753-1
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Problému novérsana

Radijums displeja Klames veids Novérsana

Ir atvérts vaks tadas
programmas laika, kura tas
” nav atlauts.

Uzlieciet iericei vaku un
nospiediet pogu "Apstiprinat"

Bojats augséja vaka sensors

< Ja péc stravas vada
Atklats kontars ar apak$éjo P

E1 atvienoSanas un atkartotas
sensoru pievieno3anas ierice
E2 Apakséja sensora joprojam uzrada kladas
Tssavienojums kodu, nogadajiet ierici vietéja
EU Sakaru uztveréanas klame pécpardosanas servisa centra,
’ lai veiktu remontu.
EU (mirgo) Sakaru parraides klame
Tehniskie dati
Modela veids 81M(C302601
Nominalais spriegums 220-240 V~
Nominala frekvence 50/60 Hz
Nominala jauda 605-720 W
letilptba 3,01
Izstradajuma izmérs 303x250%x216 mm
Neto svars 2,8 kg

* Frekvences diapazons (13,56 MHz).

* lIzstradajuma maksimala RF izvade: 19.896 dBUA/m @3m.

+ Energijas patérins zema enerdijas patérina rezima: 0,8 W.

« Maksimalais laiks, kas nepiecieSams zema energijas patérina reZima sasniegsanai:
20 mindtes.

Sérijas numurs (sakas
ar SN, 22 ciparu kods)

Preces numurs
(8 ciparu kods)

SErijas NUMUIS: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

Attéls tikai atsaucei

AA-2673753-1
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Apkartéjas vides aizsardziba

Sadzives tehnikas utilizacija

hid

Simbols == Uz izstradajuma vai ta
iesainojuma norada, ka 3o izstradajumu
aizliegts nedrikst utilizét kopa ar
sadzives atkritumiem. Tas janogada
atbilsto$a savaksanas punkta elektrisko
un elektronisko elementu utilizacijai.
NodroSinot 3T izstradajuma pareizu
utilizaciju, jas palidzésiet novérst
iespéjamo negativo ietekmi uz apkarté&jo
vidi un cilvéka veselibu, kas varétu
rasties izstradajuma nepiemérotas
utilizacijas gadijuma. Stkaka informacija
par 3Tizstradajuma utilizaciju pieejama
jasu pasvaldiba, atkritumu utilizacijas
dienesta vai veikala, kura iegadajaties o
preci.

IKEA Garantija

Cik ilgi IKEA garantija ir spéka

St garantija ir spéka 2 gadus no datuma,
kad sakotnéji iegadajaties ierici no

IKEA, ja vien valsts tiesibu aktos nav
noteikts citadi. Ladzu, dodieties uz IKEA.
com, lai noskaidrotu, kadi noteikumi

ir piemérojami jasu valstl. Pirkuma
apliecinasanai nepiecieSams Ceka
originals. Ja garantijas perioda veikts
ierices serviss, garantijas periods netiek
pagarinats.

Kas veic iekartas servisu?

Sazinieties ar tuvako IKEA veikalu.

AA-2673753-1
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lepakojuma utilizacija

Ar simbolu L’?) apzimétos materialus
iesp&jams parstradat. Utilizgjiet
iesainojumu atbilsto3a atkritumu tvertné
turpmakai parstradei.

Uz ko attiecas garantija?

Garantija attiecas uz iekartas
disfunkcijam razotaja kladas vai
materialu defekta rezultata. Ta stajas
spéka no izstradajuma iegades dienas
IKEA. ST garantija attiecas tikai uz
majsaimnieciba lietotam iekartam.
[znémumi ir noradtti nodala "Uz ko 31
garantija neattiecas?" Garantijas perioda
tiek segti defekta novérSanas izdevumi,
pieméram, remonts, rezerves dalas,
darbs un cela izdevumi, ar nosacijumu,
ka ierice ir pieejama remontam bez
TpaSiem izdevumiem. Nomainitas detalas
pariet IKEA TpaSuma.
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Kada ir IKEA riciba problémas
atrisinasanai?

IKEA parbaudis izstradajumu un izlems,
vai uz to ir attiecinama garantija.

Ja |lémums tiek pienemts par to, ka
garantija uz konkréto gadijumu ir
attiecinama, IKEA pienem [émumu par
iekartas remontu vai nomainu pret tadu
pasu vai lidzigu izstradajumu.

Uz ko 3T garantija neattiecas?

+ Parasts nolietojums.

+ Bojajumi, kas nodartti t1Si vai
raduSies nevérigas apieSanas
rezultata, ekspluatacijas instrukcijas
neievéroSanas, nepareizas uzstadiSanas
rezultata vai pieslédzot iekartu pie
tikla ar neatbilstoSu spriegumu,
kimiskas vai elektrokimiskas reakcijas,
rasas, korozijas vai tdens ietekmé
raditi bojajumi, ieskaitot, tacu
neaprobeZojoties ar bojajumiem, kas
raduSies paaugstinata kalkakmens
satura rezultata adent, un bojajumiem
neatbilstoSas apkartéjas vides ietekmes
rezultata.

+ Funkcijas neietekmé&josi un dekorativi
elementi, kas neietekmé ierices
normalu lietoSanu, tostarp skrap&jumi
un iespéjama krasas maina.

* Nejauss bojajums, ko radijusi
sveSkermeni vai vielas un filtru,
drenazas sistému vai mazgajama

[tdzekla tvertnu tiriSana vai atblokéSana.

+ Sadu elementu bojajums: stikla
keramika, piederumi, trauki un galda
piederumu stativi, ddensvada padeves
un kanalizacijas caurules, plombas,
lampinas un to parsegi, ekrani, pogas,
apdare un tas elementi. Iznemot
gadijumu, ja iespéjams pieradit, ka Sie
bojajumi radusies razoSanas defekta
rezultata.
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* Remonts, ko nav veikuSi masu
pilnvarotie servisa nodroSinataji un/vai
pilnvarota servisa tiesiskais partneris,
ka arT gadijumi, ja nav lietotas originalas
detalas.

+ Nepareizas vai specifikacijai

neatbilstoSas uzstadiSanas rezultata

radies bojajums.

lekartas profesionala lietosana, t.i.,

iekarta nav lietota majsaimnieciba.

+ TransportéSanas rezultata radusies
bojajumi. IKEA nenes atbildibu
par bojajumiem, kas radusies
transporté3anas rezultata - laika,
kad klients nogada izstradajumu
majas vai jebkura cita vieta. IKEA
sedz zaudé&jumus, kas radusies
izstradajuma transportésanas rezultata,
ja izstradajumu klienta noraditaja vieta
piegada IKEA.

+ IKEA iekartas sakotnéjas uzstadisanas
izmaksas. Tomér, ja IKEA norikots
servisa nodroSinatajs vai ta pilnvarots
servisa partneris labo vai nomaina ierici
saskana ar $is garantijas noteikumiem,
servisa nodroSinatajs vai ta pilnvarotais
servisa partneris nepiecieSamibas
gadijuma uzstadis salaboto vai
nomaintto ierici.

Valsts likumdoSanas spéka
esamiba

IKEA garantija pieskir jums noteiktas
likumigas tiesibas, kas atbilst vietéjo
tiestbu aktu prasibam vai parsniedz
tas. Tacu Sie noteikumi nekada veida
neierobezo vietéja likumdoSana
noraditas klienta tiesibas.

Darbibas teritorija

ST garantija ir spéka tikai valstT, kura
izstradajums ir iegadats; pakalpojumi
tiek sniegti saskana ar garantijas
nosacijumiem. Saistibas nodrosinat
pakalpojumus garantijas ietvaros ir

AA-2673753-1
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spéka tikai, ja ierice atbilst un ir uzstadita

saskana ar $adam prasibam:

+ Tehniskas specifikacijas valstr, kura
pieteikta garantijas prasiba;

+ UzstadiSanas instrukcija un Lietotaja
rokasgramata ieklauta drosibas
informacija.

IKEA iekartu apkalpoSana

Ladzu, sazinieties ar IKEA, ja vélaties:

+ Pieprasit pakalpojumus garantijas
ietvaros;

* Precizét IKEA iekartu funkcijas.

Ladzu, rapigi iepazistieties ar montazas

instrukcijam un/vai ekspluatacijas

instrukciju, pirms sazinaties ar mums

- 8ada gadijuma més varésim sniegt

kvalitativus pakalpojumus.

Ka sazinaties, ja nepiecieSami
musu pakalpojumi

Piezvanot IKEA klientu apkalpoSanas
centram, ta specialisti palidzés jums
atrisinat pamata problémas, kas radusas
darba ar iekartu. Vietgja veikala telefona
numurs un darba laiks noradits IKEA
kataloga un majas lapa www.ikea.com.

Lai apskatTtu visu
informaciju par

izstradajumu, noskengjiet

QR kodu.

AA-2673753-1
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Vienmér nosauciet IKEA preces kodu
(8 ciparu kods), kas noradits uz
iekartas datu plaksnes - Saja
gadijuma més varésim saisinat servisa
sniegSanai nepiecieSamo laiku.

SAGLABAJIET PIRKUMA CEKU!

Tas ir jasu pirkuma apliecinajums, un tas
ir nepiecieSams garantijas pakalpojumu
sanems3anai. Pirkuma ceka noradits arT
IKEA nosaukums un visu josu iegadato
precu kodi (8 ciparu kods).

Vai jums nepiecieSama papildu
palidziba?

Ja vélaties uzdot papildu jautajumus,
kas neattiecas uz apkalpo3Sanu péc
iegades, sazinieties ar tuvaka IKEA
veikala zvanu centru. Pirms sazinaties
ar mums, iesakam rapigi izlasit ierices
dokumentaciju.
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Papildoma programos informacija

Saugos informacija

Paskirtis

Sie saugos nurodymai skirti uzkirsti
kelig nenumatytiems pavojams ar Zalai,
kylanciai dél nesaugaus ar netinkamo
prietaiso naudojimo. Pristatymo metu
patikrinkite pakuote ir prietaisg, kad
jsitikintuméte, jog niekas nesugadinta,
ir galétuméte saugiai naudotis prietaisu.
Jei pastebéjote kokiy nors pazeidimuy,
kreipkités j pardavéja arba platintoja.
Atkreipkite démesj, kad dél saugumo
priezasciy neleidZziama modifikuoti ar
keisti prietaiso. Netinkamas naudojimas
gali sukelti pavojy ir panaikinti garantija.

PrieS naudodami arba paleisdami
prietaisg, atidzZiai perskaitykite Sias
naudojimo instrukcijas ir laikykite jas Salia
jrengimo vietos arba paties prietaiso -
vélesniam naudojimuil
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Priezidra ir valymas ......cccoceeveennnecenennecnennns 257
Trik¢iy Salinimas

Techniniai duomenys........cccocevvenevencrnennenens 258
Aplinkosaugos Klausimai ........c.coeeeenerienencnes 259
IKEA garantija.....cccceceeeveeeeieniencnenenenceees 259

Simboliy paaiSkinimas

/\ ISPEJIMAS

|spéjamasis Zodis nurodo vidutine
pavojaus rizika, kuri, jei nebus iSvengta,
gali sukelti mirtj ar sunky suzalojima.

/\ ATSARGIAI

|speéjamasis Zodis nurodo mazg pavojaus
rizikg, kurios nepaisymas gali sukelti
lengva arba vidutinj suzalojima.

DEMESIO

|spéjamasis Zodis nurodo svarbig
informacija (pvz., galimg turto Zalg), taciau
ne pavojy.

Laikykités instrukcijy

Sis simbolis reiskia, kad 3j prietaisa turi
eksploatuoti ir priziareti tik kvalifikuotas
technikas pagal naudojimo instrukcijas.

AA-2673753-1
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Prie$ naudodami prietaisa, atidziai
perskaitykite ir susipazinkite su
naudojimo instrukcija, kad galétuméte jj
naudoti saugiai. Netinkamas naudojimas
gali sukelti suzalojimus ir Zala. Visada
laikykite instrukcijas kartu su prietaisu,
kad galétumete j jas atsizvelgti ateityje.

« Sis prietaisas skirtas tik maisto
gaminimui.

+ Sis prietaisas skirtas naudoti tik
namuose.

« §j prietaisg gali naudoti arba valyti
vaikai nuo 8 mety ir asmenys su
ribotomis fizinémis, jutiminémis ar
protinémis galimybémis, jei jie yra
priziGrimi ir jiems paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir kokie pavojai
gali kilti. Vaikai iki 8 mety amziaus ir
sunkiai nejgalds asmenys turi bati
atokiau nuo prietaiso, nebent jie yra
nuolat priziarimi.

+ Naudodami prietaisga statykite jj
ant sauso, stabilaus pavirSiaus ir
uztikrinkite, kad ventiliacijos angos
nebdty uzblokuotos.

* PrieS naudojima ir gaminimo metu
uztikrinkite, kad maistas neuzblokuoty
gary ventiliacijos angy.

/\ ISPEJIMAS

Neleiskite vaikams Zaisti su Siuo prietaisu.
Sis prietaisas néra Zaislas. Be prieZiGros
palikti elektriniai gaminiai gali kelti rimto
suzalojimo arba mirties rizika.

Prietaisg laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje, ypac jo naudojimo ir ausimo
metu.

/\ ATSARGIAI

Naudojimo metu rankas ir veidg laikykite
atokiau nuo gary isleidimo angos.

2\
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/\ ATSARGIAI

Atidarius dangtj gaminimo metu, gali
iSsiverzti karsti garai. Atidarydami dangtj

bakite atsarggs.
/\ ATSARGIAI
Nelieskite vidinio puodo naudojimo metu

arba iSkart po naudojimo, nes jis gali bati
karstas.

+ NEKRATYKITE prietaiso, kai jis veikia.

« NENAUDOKITE Sio prietaiso jokiais kitais
tikslais, iSskyrus maisto gaminima.

+ NEPERPILDYKITE prietaiso.

« NENAUDOKITE Sio prietaiso maistui
gruzdinti aliejuje.

DEMESIO

Reguliariai valykite prietaisg, kad
nepablogeéty pavirSiaus medziagos
kokybeé.

/\ ATSARGIAI

PrieS valydami jsitikinkite, kad prietaisas
atjungtas nuo tinklo ir atveses. To
nepadarius, gali kilti elektros smuagio ir
nudegimy pavojus.

* Pries laikydami ar naudodami kitg kartg,
leiskite prietaisui visiSkai iSdZiati.

+ NENAUDOKITE abrazyviniy priemoniy,
Siurksciy kempiniy, tirpikliy ar metaliniy
daikty prietaisui valyti.

+ Naudokite tinkamos jtampos ir jZemintg
elektros lizda.

/\ ISPEJIMAS

Gaisro atveju iSjunkite prietaisg ir
uzdenkite liepsna, pvz., gaisrine antklode.
NEGESINKITE gaisro vandeniu.



LIETUVIY

* NENAUDOKITE prietaiso naudodami
iSorinj laikmatj ar atskirg nuotolinio
valdymo sistemga.

+ NENAUDOKITE Slapiomis drégnomis
rankomis arba jam lieCiantis su
vandeniu.

* NENAUDOKITE prietaiso su kitu puodu,
iSskyrus tg, kuris yra komplekte.

+ NENAUDOKITE prietaiso su tus¢iu
puodu.

* NENAUDOKITE prietaiso, jei jis yra
sugadintas.

« Sis prietaisas tinkamai veikia 0-2000 m
aukstyje virs jaros lygio.

+ Gaminimo metu girdimi spragséjimo ar

cypimo garsai yra normalds.
+ Dél remonto ar atsarginiy daliy

kreipkités j jgaliotg aptarnavimo centra.

* Netinkamas naudojimas gali sukelti
galimus suzalojimus.
+ Venkite skysciy patekimo ant jungties.

DEMESIO

ISmeskite 3j prietaisa atsakingai,

pristatydami j elektros prietaisy surinkimo

punkta.

DEMESIO

Siekiant iSvengti gaisro, elektros smagio
ar suzalojimy, prietaisg gali remontuoti
arba ardyti tik jgalioti darbuotojai.
Netinkamas remontas arba neleistini
svarbiy daliy pakeitimai gali pakenkti
prietaiso saugai. Tai gali sukelti gedimus,
perkaitima ar gaisra.

+ NENAUDOKITE prietaiso lauke arba
mazesniame nei 850 mm nuo grindy
aukstyje.
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Sis prietaisas skirtas naudoti namuose ir
panasioje aplinkoje, pvz.

- Parduotuvése, biuruose ir kitose
darbo aplinkose esanciose personalo
virtuvélése;

- Ukiuose;

- Klientai naudoja vieSbuciuose,
moteliuose ir kitose gyvenamosios
paskirties patalpose;

- Nakvynés su pusryciais tipo jstaigose;

Sio prietaiso neturi naudoti vaikai

nuo 0 iki 8 mety amZiaus. Sj prietaisg
gali naudoti vaikai nuo 8 mety, jei jie
yra nuolat prizidrimi. Sj prietaisg gali
naudoti Zmonés su ribotomis fizinémis,
jutiminémis ar protinémis galimybémis
arba neturintys patirties ir Ziniy, jei
jiems suteikta priezidra ar paaiskinta,
kaip prietaisg saugiai naudoti ir kokie
pavojai gali kilti. Laikykite prietaisg ir jo
laidg jaunesniems nei 8 mety vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Valymo ir
prieziaros darby neturi atlikti vaikai.
Gaminimo prietaisg statykite ant
stabilios vietos, o rankenas nukreipkite
taip, kad iSvengtumete karsto skyscio
iSsiliejimo.

Jei pazeistas maitinimo laidas, jj reikia
pakeisti specialiu laido komplektu,

kurj galima jsigyti i§ gamintojo arba jo
aptarnavimo atstovo.

Prietaiso negalima panardinti j vanden;.
Kaitinimo elemento pavirSius po
naudojimo lieka karstas.

Programinés jrangos arba aparatinés
jrangos versijos, turincios jtakos
atitik¢iai esminiams reikalavimams

AA-2673753-1
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Gaminio aprasymas

Pagrindinis korpusas

2] Dangtelis

B Vartotojo sgsaja

(4] Dangcio fiksavimo mygtukas
B vidinis dangcio skydelis

E Gary voztuvas

k4 vidinis indas

K Mmaitinimo laido lizdas

Garinimo indas, 1 Maitinimo laidas, 1
vnt. vnt.

Vartotojo sgsaja

7 A\ I\ Ekranas
ﬁ_ m E Kairé / Mazinti
)

E Patvirtinti / Budéjimo reZzimas

Atgal / Grijzti
S
|

- |
B @ O 3

\

3 pesine / Didinti
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LIETUVIY 251
Pradzia

Pries pirma kartg naudodami prietaisa, perskaitykite saugos informacija.
Isitikinkite, kad visos pakuotés medZiagos ir apsauginés plévelés yra pasalintos, ir
iSvalykite prietaisa, kad jame nelikty terSaly. Daugiau informacijos rasite skyriuje
.Valymas ir prieZiara®“.

Prijungus prie elektros tinklo, prietaisas Sudékite ingredientus ir uzdarykite

ims veikti budéjimo reZzimu. Paspauskite dangtj. Paspauskite ,Patvirtinti”, kad

mygtukg ,Budéjimo rezimas”, kad paleistuméte programa, arba paspauskite

paZadintuméte prietaisa. .Desiné", kad pasirinkite atidétg
paleidima.

©O@00®

Naudokite mygtukus ,Kaire" arba
~Desineé", kad pereituméte iS vienos

programos j kitg. Paspauskite ,Patvirtinti,  Gaminimo metu ekrane rodoma
kad pasirinktuméte programa. temperatara ir likes laikas.
i

©000 GIEIcIe

Jeireikia, naudokite mygtukus ,Kaire"

arba ,DeSiné", kad nustatytuméte Programai pasibaigus nuskambés garsinis
temperatarg ir (arba) laikg. Kai kurios signalas. Tada prietaisas automatiskai
programos nepalaiko reguliavimo. pereis j Silumos palaikymo funkcija.

Paspauskite ,Patvirtinti”, kad testumeéte.

1 1 suc 01 :20

@@00 WeOV

Po naudojimo atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo, iSvalykite ir, kai iSdZius, laikykite
sausoje saugioje vietoje.

AA-2673753-1
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Reguliavimas virimo metu

Paspauskite ,Patvirtinti”, kad
sustabdytuméte arba testuméte
gaminima. Naudokite mygtukus ,Kairé"
arba ,DeSine”, kad nustatytuméte
temperatlrg arba laikg. Kai kurios
programos nepalaiko reguliavimo.

.

GICICXO)

Silumos palaikymas

Silumos palaikymas tesis iki 24 valandy,
jei nebus atSauktas. Paspauskite ,Kaire”,
kad nustatytumeéte temperatdrg. Tam
tikros programos nepalaiko Silumos
palaikymo funkcijos.

s
@0 O

Ekrano uZraktas

Prietaisg galima uZrakinti, 3 sekundes
laikant nuspaudus mygtukus ,Patvirtinti“
ir ,DesSiné”. Paspaudus bet kurj mygtuka
pasirodys ,UZrakto” piktograma, taciau
joks veiksmas nebus atliktas. Laikydami
nuspaude mygtukus ,Patvirtinti” ir

~Desiné" 3 sekundes, atrakinsite prietaisa.

AA-2673753-1
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Atidétas paleidimas

Jei pasirinkta uzdelsto paleidimo funkcija,
naudokite mygtukus ,Kairé” ir ,DesSiné",
kad nustatytuméte, po kiek laiko baigsis
gaminimas. Paspauskite ,Patvirtinti,

kad testuméte. Kai kurios programos
nepalaiko atidéto paleidimo.

©O@0®

Nutraukti gaminima

Gaminimo arba palaikymo Silumos
metu paspauskite mygtuka ,Grjzti",
kad atSauktuméte esamg programg ir
griztumete j programy pasirinkima.

OO

Budéjimo reZimas

Jei negaminama, prietaisas po 2 minuciy
neveikimo automatiskai pereis j budéjimo
rezimga. Prietaisg galima priverstinai
jjungti j budéjimo rezima, laikant
nuspaudus mygtuka ,Budéjimo rezimas”,
kol pasigirs garsas ir ekrane pasirodys
.IKEA" logotipas.

©R0O®
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Programos
Laikas, val. min. | Temperatira, °C
Simbolis Pavadinimas |ApraSymas (numatytoji (numatytoji
reikSmeé) reikS§meé)
_@_ Sllgmos Ivglalko paruoStg maista 24:00 68 °C
palaikymas Siltg.
Rankinis rezimas Lgldz!a |nd|V|duaI_|a| nustatyt 00:30 100 °C
laikg ir temperatara.
= . Gamina maista létai
Létas s ) . . o
aminimas zemoje, pastovioje 08:00 100 °C
9 temperataroje.
6 RyZiai Vuver\oda| ir gerai iSverda 00:50 120 °C
ryzius.
Kepimas/ Greitai gamina maistg
i virimas Zemoje |vidutinéje arba aukstoje 00:30 130 °C
| o o
temperatdroje |temperatdroje.
d'b Garas Maista gamina garuose, kad 00:30 110 °C
jis baty tolygiai i3virtas.

i Kepimas | K€Pa maista tolygiai 00:50 130 °C
— paskirstydamas Siluma. ’

E Virimas Verda maistg vandenyje. 00:30 110 °C
Fermentuoja pieng

'U' Jogurtas palaikant pastovig Zemg 08:00 40 °C
temperatQra.

) Sriuba \kllr.k.lte sriubg létai, Svelniai 02:00 110 °C
d aitinant.

i o Verda maista létai, lengvai . o
7 Troskinys kunkuliuojant. 02:00 110 °C
'@' Ko3e Speciali programa kosems. 01:30 110 °C
-@- Avizine koge | SPeciali avizinés kosés 00:30 100 °C

programa.
. . Palaikoma pastovi Silta . o
D Teslos kildymas temperatara nustatyt laika, 01:00 40 °C

AA-2673753-1
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Papildoma programos informacija

Prietaisas po gaminimo kurj laikg palaikys maisto Silumg, taciau atkreipkite démesj,
kad prietaisas néra skirtas ilgam laikui laikyti virtag maistg. Jei liko maisto, perkelkite
ji i tinkama indga ir laikykite Saldytuve. Po kiekvieno naudojimo visada iSvalykite,
iSdziovinkite ir tinkamai laikykite prietaisa.

g

&

)
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Neautomatiné

Baigus gaminti pagal pasirinktag programa, prietaisas automatiskai
NEPEREIS j Silumos palaikymo rezima.

DEMESIO: Si funkcija leidZia nustatyti darbo laikg ir darbo
temperatara.

DEMESIO: Sis prietaisas netinka giliam maisto kepimui.

RyZiai

DEMESIO: Vienu metu nevirkite daugiau kaip 8 dI nevirty ryZiy.
RyZiai gaminimo metu iSsiplecia. NEPERPILDYKITE puodo.

DEMESIO: RyZiy programai nerekomenduojama naudoti atidéto
paleidimo funkcijos, nes ryZiai pries virima sugers per daug vandens
ir pasikeis jy skonis.

DEMESIO: Nerekomenduojama naudoti Silto vandens, nes tai trikdys
prietaiso temperatdros stebéjimo funkcija.

Galutinis taris, dl

Ryziy tdris, dl

Vandens kiekis dI

0,5 2 3
1,0 6 6
1,5 8,5 9

Kepimas/virimas Zemoje temperatiroje

DEMESIO: Si funkcija veikia tik be dang¢io ir nepalaiko atidéto

paleidimo.

DEMESIO: Sis prietaisas netinka giliam maisto kepimui.
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Garas

| puoda jpilkite ne maziau kaip 0,5 | vandens.
|dékite garintuvg j prietaisg. Naudokite tik pridedamg garintuva.

Laikmatis pradés veikti tik tada, kai vanduo uzvirs ir prasidés
garinimas.

DEMESIO: Si funkcija gamina garus maistui virti.
Atidarydami dangtj virimo metu bakite atsargts, nes i$ jo
iSsiverzia karsti garai, kurie gali nudeginti ar suzaloti.

Maisto tipas Laikas, val. min.
Bulvés, nepjaustytos, zalios 00:30
Bulvés, pjaustytos Siaudeliais, Zalios 00:20
Bulvés, pjaustytos kubeliais, Zalios 00:15
Bulvés, pjaustytos kubeliais, Saldytos 00:30
Brokoliai, Zali stiebai 00:10
Brokoliai, Zali Ziedynai 00:07
Brokoliai, Saldyti Ziedynai 00:12
Morkos, sveikos, Zalios 00:20
Morkos, pjaustytos Siaudeliais, Zalios 00:15
Morkos, pjaustytos griezinéliais, Zalios 00:10
Morkos, pjaustytos kubeliais, Saldytos 00:25
Ziediniai kopastai, Zali Ziedynai 00:07
Ziediniai kopastai, 3aldyti Ziedynai 00:12
Sparagai 00:05
Spinatai 00:05

Virimas

Laikmatis pradés skaiciuoti tik tada, kai vanduo uZvirs.

DEMESIO: Si funkcija gamina garus maistui virti.
Atidarydami dangtj virimo metu bakite atsargas, nes i$ jo
iSsiverzia karsti garai, kurie gali nudeginti ar suzaloti.

AA-2673753-1
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Jogurtas

DEMESIO: Virimo puodas turi bati kruop3¢iai idvalytas. Jogurto
gamyba priklauso nuo gyvy bakterijy auginimo. Bet kokia neSvara ar
neSvariy indy tarSa sugadins produkta.

Kiekvienam litrui pasterizuoto pieno jpilkite Sauksta (15 ml)
natdralaus jogurto.

Baigus gaminti pagal pasirinkta programa, prietaisas automatiskai
NEPEREIS j Silumos palaikymo rezima.

Kosé
DEMESIO: Venkite déti per dideliy porcijy, nes garai gali i$siverzti

pro gary voztuva. Jei taip atsitiks, batinai iSvalykite gary voztuva
pagal Sio naudojimo vadovo valymo instrukcijas.

Galutinis tdris, dl Ryziy tdris, dl Vandens kiekis, dl
1,0 0,5 9
1,5 0,75 14

AvizZiné kosé

Rekomenduojama porcija vienam asmeniui yra 2 dl avizy ir 5,5 dI
vandens arba pieno, pagal skonj pridéjus druskos ir (arba) cukraus.
DEMESIO: Venkite déti per dideliy porcijy, nes garai gali i3siverzti
pro gary voztuva. Jei taip atsitiks, batinai iSvalykite gary voztuva
pagal Sio naudojimo vadovo valymo instrukcijas.

Teslos kildymas

IStepkite puodo vidy trupuciu augalinio aliejaus.

DEMESIO: Kadangi teslos taris gali padvigubéti ar net patrigubéti,
priklausomai nuo recepto, atminkite, kad galutinis teSlos taris neturi
virSyti vidinio puodo tario.

Baigus gaminti pagal pasirinkta programa, prietaisas automatiskai
NEPEREIS j Silumos iSlaikymo reZima.
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Prieziara ir valymas

NEPLAUKITE JOKIY PRIETAISO DALIY INDAPLOVEJE.

PvRI§§ LAIKANT AR NAUDOJANT VISOS ISVALYTOS DALYS TURI VISISKAI
ISDZIOTI.

C ISVALYKITE PRIETAISA PO KIEKVIENO NAUDOJIMO IR PRIES LAIKYMA

PrieS valydami prietaisg, atjunkite jj nuo elektros tinklo.

Dangcio valymas Puodo valymas
Nuimkite dangtj nuo prietaiso. Nuimkite Nuimkite dangtj. ISimkite vidinj puodg is
vidinj skydelj, suspausdami rankenéle ir viryklés.

traukdami jj nuo dangcio.

Jmerkite indg j muiling vandenj

o . .. . irnuvalykite liku€ius. Sunkiau
Nuimkite gary voZtuva, pasukdami jj prieS  pn\yalomus likutius galima nusveisti

laikrodZio rodykle, kad atrakintuméte. kempine. NEVALYKITE vidinio puodo
Atkreipkite démesj | jdubimus ant dangcio  apa5vvinemis valymo priemonemis, kad
Ir gary voztuvo. nesubraiZytuméte dangos.

Atskirtas dalis nuplaukite Siltu vandeniu ISore nuvalykite drégnu audiniu.
su muilu. NENARDINKITE dangcio. NENARDINKITE viryklés j vanden;.
NEPLAUKITE jokiy daliy indaplovéje.

PrieS surenkant, leiskite dalims iSdziGti nataraliai. Norédami vél surinkti, atlikite Siuos
veiksmus atvirkstine tvarka.

AA-2673753-1
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Ekrano rodymas

Gedimo tipas

Apdorojimo bidas

Gaminimo programos metu
buvo nuimtas dangtis, nors
Si programa to neleidzia.

UZdenkite puoda dangciu
ir paspauskite mygtuka
~Patvirtinti”.

Sugedes virsutinio dangcio
jutiklis

Atvira elektros grandiné su

E1 apatiniu jutikliu
E2 Trumpasis jungimas
apatinio jutiklio grandinéje
ES RySio priémimo gedimas
ES (mirksi) Rysio perdavimo gedimas

Jei atjungus ir vel prijungus
maitinimo laidg prietaisas

vis dar rodo klaidos koda,
nuneskite jj j artimiausia
garantinio aptarnavimo centrg
remontui.

Techniniai duomenys

Modelio tipas 81MC302601
Nominali jtampa 220-240 V~
Nominalus daZznis 50/60 Hz
Nominali galia 605-720 W

Talpa 3,01

Produkto dydis 303 x 250 x 216 mm
Grynasis svoris 2,8 kg

+ Dazniy diapazonas (13,56 MHz).
+ Produkto maksimaliai leidZiama radijo daznio (RF) galia: 19.896 dBUA/m @3m.

+ Energijos suvartojimas mazos galios rezimu: 0,8 W.

« Maksimalus laikas, per kurj prietaisas pereina j mazos galios rezima: 20 min.

Serijos numeris
(priekyje nurodomos
raidés ,SN“,

22 skaitmeny
numeris)

Gaminio numeris
(8 skaitmeny kodas)

AA-2673753-1

Serijos NI.L XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

Paveikslélis tik orientacinis
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Aplinkosaugos klausimai

Buitiniy prietaisy iSmetimas

Sis simbolis E ant gaminio arba Sio
pakuotés rodo, kad Sio gaminio negalima
iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Jis
turi bati pristatytas j atitinkamg elektros
ir elektroninés jrangos surinkimo punkta
perdirbimui. UzZtikrindami tinkama Sio
gaminio iSmetimg, padedate uZzkirsti
kelig negatyvioms pasekméms aplinkai

ir Zzmoniy sveikatai, kurios galéty kilti
netinkamai tvarkant Sio gaminio atliekas.
Daugiau iSsamios informacijos apie Sio
gaminio perdirbima klauskite savo vietos
taryboje, buitiniy atlieky surinkimo
tarnyboje arba parduotuvéje, kurioje
pirkote gaminij.

IKEA garantija

Kiek laiko galioja ,,IKEA" garantija

Si garantija galioja 2 metus nuo pirmos
prietaiso jsigijimo IKEA parduotuvéje
datos, nebent nacionaliniuose teisés
aktuose nurodyta kitaip. Norédami
suzinoti, kas taikoma jasy Salyje,
eikite j IKEA.com. Pateikite originaly
pirkimo kvita kaip pirkimo jrodyma.

Jei pagal garantijg atliekami remonto
darbai, prietaiso garantinis laikotarpis
nepratesiamas.

Kas atliks aptarnavima?
Kreipkités j artimiausig IKEA parduotuve.

259

Pakavimo medziagy iSmetimas
Siuo simboliu C,?) pazenklintos
medZiagos yra perdirbamos. Pakavimo

medZiagas iSmeskite j atitinkama
konteinerj, kad Sios baty perdirbtos.

Kam taikoma 3i garantija?

Garantija taikoma prietaiso gedimams
deél netinkamos konstrukcijos arba
Zaliavy nuo jsigijimo iS IKEA dienos.

Si garantija taikoma tik tada, jei
prietaisas naudojamas buityje. ISimtys
nurodytos skyriuje ,Kas néra jtraukta j
Sig garantijg?” Per garantinj laikotarpj
padengiamos gedimy taisymo islaidos,
pvz. remonto, daliy, darbo ir kelioniy,
su salyga, kad prietaisg galima pristatyti
remontui be specialiy iSlaidy. Pakeistos
dalys tampa IKEA nuosavybe.

AA-2673753-1
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Kaip ,,IKEA" iSspres problemg?

IKEA specialistai apZiGrés prietaisg ir
savo nuozidra nuspres, ar Siam taikoma
garantija. Jei garantija taikoma, tuomet
IKEA savo nuoZilra arba pataisys
sugedusj gaminj arba pakeis tokiu paciu
arba panasiu gaminiu.

Kam netaikoma 3i garantija?

* |prastam susidévejimui.

« Tycinei Zalai ar Zalai dél aplaidumo,
gedimames, kylantiems nesilaikant
naudojimo instrukcijy, neteisingam
prietaiso jrengimui arba prijungimui
prie netinkamos jtampos tinklo,
gedimams dél cheminiy arba
elektrocheminiy reakcijy, radziy,
korozijos ar vandens Zalos, jskaitant, bet
tuo neapsiribojant, gedimus, kuriuos
sukelia pernelyg didelis kalkiy kiekis
vandenyje, gedimams deél nenormaliy
aplinkos salygy.

+ Nefunkcinés ir dekoratyvinés dalys,
kurios neturi jtakos jprastam prietaiso
naudojimui, jskaitant jbrézimus ir
galimus spalvy skirtumus.

+ Atsitiktiné Zala, kurig sukelia pasaliniai
daiktai ar medziagos, taip pat filtry,
nutekeéjimo sistemy ar plovikliy stalciy
valymas ar atkimSimas.

+ Siy daliy pazeidimams: stiklo
keramikos, priedy, indy ir stalo jrankiy
krepSiy, tiekimo ir iSleidimo vamzdziy,
sandarikliy, lempuciy ir lempuciy
dangteliy, ekrany, rankenéliy, korpusy
ir jy daliy. I8skyrus atvejus, kai gali bati
jrodyta, kad tokia Zala buvo sukelta dél
gamybos triakumy.

* Remontui, kurj atliko ne masy
paskirtieji paslaugy teikéjai ir (arba)
jgaliotas garantinio remonto partneris,
arba kai buvo naudojamos neoriginalios
dalys.

« Remontui dél netinkamo jrengimo arba
jrengimo nesilaikant specifikacijos.

AA-2673753-1
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+ Kai prietaisas naudojamas ne buityje, t.
y. profesionalioje veikloje.

+ Zalai, padarytai gabenant. Jei klientas
pats gabena gaminj j namus arba kitu
adresu, IKEA neatsako uz jokig Zala,
kuri gali atsirasti vezant. Taciau jei
IKEA pristato gaminj kliento nurodytu
adresu, IKEA atsako uz tokio gabenimo
metu gaminiui padaryta Zala.

+ IKEA" prietaiso pirminés instaliacijos
kaina. Taciau jei IKEA paskirtasis
paslaugy teikéjas ar jgaliotas garantinio
remonto partneris pagal Sig garantijg
suremontuoja arba pakeicia prietaisa,
paskirtasis paslaugy teikéjas ar jgaliotas
garantinio remonto partneris turi
sumontuoti suremontuotg prietaisg
arba, jei reikia, jo pakaitala.

Kaip taikomi Salyje galiojantys
teisés aktai

IKEA garantija suteikia tam tikras teises,
kurios apima arba virSija visus taikomus
vietos teisinius reikalavimus. Tagiau Sios
salygos niekaip neapriboja vartotojy
teisiy, numatyty vietos teisés aktuose.

Galiojimo sritis

Si garantija galioja tik toje 3alyje, kurioje
gaminys jsigytas; paslaugos teikiamos
pagal garantijos saglygas. Pareiga suteikti
garantines paslaugas kyla tik jeigu

prietaisas atitinka ir yra sumontuotas
laikantis:
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« Salies, kurioje pareiskiama garantiné
pretenzija, techniniy specifikacijy;

+ Surinkimo instrukcijy ir naudojimo
vadovo saugos informacijos.

IKEA prietaisy PRIEZIDRA PO
PARDAVIMO

Nesivarzydami kreipkités j IKEA, kad:

+ Jei norite pateikti praSyma remontui
pagal 3ig garantija;

+ Jeireikia paaiskinimy apie IKEA
prietaisy funkcijas.

Kad galétume jums suteikti kuo geresne

pagalba, prieS kreipdamiesi j mus atidziai

perskaitykite surinkimo instrukcijas ir

(arba) naudotojo vadova.

Kaip susisiekti su mumis, jei reikia
musy paslaugy

IKEA prieziGros po aptarnavimo skyrius
padéty jums telefonu spresti pagrindines
prietaiso triktis, kreipiantis j juos
telefonu. Skaitykite IKEA katalogg arba
apsilankykite adresu www.ikea.com,
norédami rasti jasy vietinés parduotuves
telefono numerj ir darbo laika.

Nuskaitykite QR koda, kad
galétuméte susipaZinti su
informacijg apie gaminij.

261

Kad paslaugg baty galima suteikti
greiciau, visuomet nurodykite IKEA
prekés numerij (8 skai€iy kodg),
nurodyta prietaiso parametry
lenteléje.

ISSAUGOKITE PIRKIMO KVITA!

Tai pirkimo jrodymas, kurj reikés pateikti
kreipiantis dél garantinés priezidros.
Pirkimo kvite taip pat nurodytas
kiekvieno jsigyto IKEA prietaiso
pavadinimas ir gaminio numeris

(8 skaitmeny kodas).

Ar jums reikalinga papildoma
pagalba?

Jei turite papildomy klausimuy,
nesusijusiy su prietaiso garantine
prieziara, kreipkités j artimiausios IKEA
parduotuvés skambuciy centrg. Pries
kreipiantis j mus, rekomenduojame
atidziai perskaityti prietaiso
dokumentacija.

AA-2673753-1
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Informacgdes relativas a segurancga

Utilizacao prevista

As seguintes orienta¢des de seguranga
destinam-se a prevenir riscos ou

danos imprevistos decorrentes do
funcionamento pouco seguro ou
incorreto do aparelho. Verifique a
embalagem e o aparelho a chegada para
se certificar de que tudo esta intacto
para garantir um funcionamento seguro.
Se encontrar algum dano, contacte o
distribuidor ou revendedor. Tenha em
conta que, para sua seguranca, ndo sao
permitidas modifica¢8es ou alteracdes
ao aparelho. A utilizagdo ndo intencional
pode causar perigos e perda de garantias.

Leia estas instru¢des de utilizacdo com
cuidado e atengdo antes de utilizar a
unidade e mantenha-as nas imedia¢des
do local de instalagdo ou unidade para
utilizagdo posterior!

AA-2673753-1
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Cuidados e limpeza.......ccccceeveereenenerecrcncneneenenes
Resolucao de problemas..
DadOoS tECNICOS ...covevereereereeteereeeereereere s
Questdes ambientaiS......ccoveeveeeeeeveecnecireereenne.
Garantia IKEA. ..o

Explicacao dos simbolos

/\ AVISO

A palavra-sinal indica um perigo com
um nivel médio de risco que, se nao
for evitado, pode resultar em morte ou
ferimentos graves.

/\ CUIDADO

A palavra-sinal indica um perigo com
um nivel baixo de risco que, se ndo for
evitado, pode resultar em ferimentos
menores ou moderados.

ATENGAO

A palavra-sinal indica informaces
importantes (p. ex., danos materiais), sem
perigo.

Instrucdes a observar

Este simbolo indica que um técnico de
servico s6 deve operar e manter este
aparelho em conformidade com as
instrucdes de funcionamento.
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Antes de utilizar o aparelho, leia
atentamente e familiarize-se com as
instrugdes de utilizacdo para uma
utilizagcdo segura. A utilizag¢do incorreta
pode causar ferimentos e danos. Guarde
sempre as instru¢des com o aparelho
para consulta no futuro.

+ O aparelho destina-se exclusivamente a
finalidades de cozedura.

+ Este aparelho foi concebido apenas para
uso doméstico em espagos interiores.

+ Este aparelho pode ser utilizado ou
limpo por criangas com 8 anos ou mais
e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, desde
gue sejam supervisionadas e recebam
instrucBes sobre a utilizagdo segura do
aparelho e compreendam os perigos.
Criangas com menos de 8 anos de idade
e pessoas com deficiéncias severas
devem ser mantidas afastadas, exceto
se continuamente vigiadas.

+ Certifique-se de que o aparelho esta
colocado sobre uma superficie seca
e estavel durante a utilizagdo e que
as aberturas de ventilacdo ndo estao
bloqueadas.

+ Certifique-se de que os alimentos ndo
bloqueiam as aberturas de ventilagdo
do vapor antes ou durante a utilizacdo.

/\ AVISO

Nao deixe que criancas brinquem

com este aparelho. Este aparelho

ndo é um brinquedo. A utilizagdo ndo
supervisionada de produtos elétricos
pode levar a exposi¢do a riscos que
resultam em ferimentos graves ou morte.

Mantenha o aparelho fora do alcance
de criancas pequenas, especialmente
durante a utilizacdo e o arrefecimento.

/\ CUIDADO

Mantenha as maos e o rosto afastados da
saida de vapor durante a utiliza¢do.

263

/\ CUIDADO

Ao abrir a tampa durante a cozedura,
pode sair vapor quente. Tenha cuidado ao
abrir a tampa.

/\ CUIDADO

Evite tocar na panela interna durante ou
logo apds a utilizacdo, pois pode estar
quente.

+ NAO agite o aparelho durante a
utilizagdo.

+ NAO utilize este aparelho para outros
fins que ndo sejam cozinhar.

+ NAO encha demais o aparelho.

+ NAO utilize este aparelho para fritar em
6leo por submersao.

ATENGAO

Limpe o aparelho regularmente para evitar
a deterioracao da superficie do material.

/\ CUIDADO

Certifique-se de que o aparelho esta
desligado e frio antes de o limpar. Nao
o fazer pode resultar em exposicao a
choques elétricos e queimaduras.

+ Deixe o aparelho secar completamente
apos a limpeza antes de o guardar ou
utilizar novamente.

+ NAO utilize produtos abrasivos, esfregdes
abrasivos, solventes ou objetos metalicos
para limpar o aparelho.

+ Certifique-se de que utiliza uma tomada
elétrica com tensdo e ligagdo a terra
adequadas.

AA-2673753-1
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/\ AVISO

Em caso de incéndio, desligue o aparelho
e cubra as chamas, por exemplo, com
uma manta ignifuga. NAO tente extinguir
o0 incéndio com agua.

+ NAO utilize o aparelho através de um
temporizador externo ou um sistema
de controlo remoto separado.

+ NAO utilize o aparelho com as maos
molhadas nem quando o mesmo
estiver em contacto com agua.

+ NAO utilize o aparelho com qualquer

outro recipiente que ndo seja o fornecido.

+ NAO utilize o aparelho com uma panela
vazia.

+ NAO utilize o aparelho se estiver

danificado.

Este aparelho funciona eficazmente em

altitudes entre 0 e 2000 m.

+ Os sons de clique ou eferverscéncia
durante o funcionamento sdo normais.

+ Contacte um centro de assisténcia

autorizado para reparacgdo ou

substituicao de pecas.

A utilizagdo indevida pode causar

ferimentos.

+ Evite derramar liquidos sobre o conector.

ATENGAO

Elimine este aparelho de forma
responsavel num ponto de recolha
designado para produtos elétricos.

ATENGAO

Apenas pessoal autorizado pode reparar
ou desmontar o aparelho para evitar

incéndios, choques elétricos ou ferimentos.

ReparagGes inadequadas ou alteragdes
ndo autorizadas em pegas cruciais podem
comprometer a seguranca do aparelho.
Isso pode causar mau funcionamento,
sobreaquecimento ou incéndio.

+ NAO utilize o aparelho ao ar livre ou a
alturas inferiores a 850 mm do chéo.

AA-2673753-1
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Este aparelho deve ser utilizado num

ambiente doméstico e em aplica¢des
similares, tais como:

- areas de cozinha para funcionarios de
lojas, escritdrios e outros ambientes
de trabalho;

- casas rurais;

- por clientes em hotéis, motéis e outros
tipos de ambientes residenciais;

- ambientes do tipo alojamentos com
pequeno almoco;

+ Este aparelho ndo deve ser utilizado
por criancas com idades entre os 0
e os 8 anos. Este aparelho pode ser
utilizado por criancas com idade igual
ou superior a 8 anos, desde que sob
supervisdo continua. Este aparelho
pode ser utilizado por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com falta de
experiéncia e conhecimento, se forem
supervisionadas ou se tiverem recebido
instrucdes relativas a utilizagdo do
aparelho de uma forma segura e se
compreenderem os perigos envolvidos.
Mantenha o aparelho e o seu cabo
de alimentacdo fora do alcance das
criancas com menos de 8 anos. A
limpeza e a manutencdo por parte do
utilizador ndo devem ser realizadas por
criangas.

+ Os aparelhos de cozinha devem ser
colocados numa posicdo estavel, com
as pegas posicionadas de forma a evitar
o derrame de liquidos quentes.

* Se o cabo estiver danificado, deve
ser substituido por um cabo especial
disponivel junto do fabricante ou do
seu agente de assisténcia.

+ O aparelho ndo deve ser imerso em agua.

+ Asuperficie do elemento de
aquecimento fica sujeita a calor residual
apos a utilizagao.

+ Vers®@es de software ou firmware e
hardware que afetam a conformidade
com 0s requisitos essenciais
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Descricao do produto

n Corpo principal

ETampa

B Interface do utilizador

A Botso de bloqueio da tampa
E Placa de cobertura interior
ﬂ Valvula de vapor

Panela interna

B Tomada do cabo de alimentacao

Recipiente para Cabo de alimentagdo
cozinhar a vapor x1 X1

Interface do utilizador

77 A\ A JE
— QO N
B Esquerda/Diminuir

Retroceder/Voltar

@ E Confirmar/Espera
|
D

f

/ E Direita/Aumentar
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Primeiros passos

Antes da primeira utilizacao, leia as informacgdes de seguranca. Certifique-se de
que todos os materiais de embalagem e peliculas protetoras foram removidos
e limpe o dispositivo para garantir que ndo existem contaminantes. Consulte a
seccao "Limpeza e cuidados" para obter mais informacdes.

O aparelho liga no modo de espera Adicione os ingredientes e feche a
quando é ligado a corrente. Prima o tampa. Prima "Confirmar" para iniciar
botdo "Modo de espera" para ativa-lo. 0 programa ou prima "Direita" para

selecionar o inicio diferido.

©@0® D000

Use os botdes "Esquerda"” e "Direita" para
navegar entre os programas. Prima o botdo  Durante o processo de cozedura, o
"Confirmar" para selecionar um programa.  visor indicard a temperatura e o tempo

restante.
.
5
©O=200
OICICO)

Use os botdes "Esquerda" e "Direita" para
ajustar a temperatura e/ou o tempo, Quando o programa terminar, sera
se necessario. Certos programas nao emitido um som. O aparelho passara
suportam ajustes. Prima "Confirmar" para automaticamente para a funcdo de
continuar. manter quente.

" o

=200 OICICHO

Apbs a utilizagdo, desligue o aparelho da tomada, limpe-o e guarde-o num local seguro
quando estiver seco.

AA-2673753-1
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Ajustes durante a cozedura Inicio diferido

Prima o botdo "Confirmar" para pausar Se selecionar o inicio diferido, use os

ou retomar a cozedura. Utilize os bot&es botdes "Esquerda" e "Direita" para ajustar
"Esquerda" ou "Direita" para ajustar o tempo de atraso para a conclusao

a temperatura ou o tempo. Certos da cozedura. Prima "Confirmar" para
programas ndo suportam ajustes. continuar. Certos programas nao

suportam o inicio diferido.

GICICXO)

Manter quente

A fungdo Manter quente continuard ativa ~ Cancelar a cozedura
durante 24 horas, a menos que seja
cancelada. Prima "Esquerda" para ajustar
a temperatura. Certos programas nao
suportam a fun¢do Manter quente.

Prima o botdo "Voltar" durante a
cozedura ou a "Manter quente" para
cancelar o programa atual e voltar a
selecdo de programas.

s
CICSICXO;

Bloqueio de visor

O aparelho pode ser bloqueado Modo de espera

mantendo premidos os botdes Se ndo estiver a cozinhar, o aparelho
"Confirmar" e "Direita" durante entrard automaticamente em modo de
3 segundos. Premir qualquer botdo espera apods 2 minutos de inatividade. O
exibirad o icone "Bloquear", mas ndo aparelho pode ser forcado a entrar em

causard nenhuma agdo. Manter premidos  modo de espera mantendo premido o
os botdes "Confirmar" e "Direita" durante  botdo "Modo de espera" até ouvir um
3 segundos ira desbloquear o aparelho. som e ver o logotipo da IKEA.

GICICXO)] ©R0O®

AA-2673753-1
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Programas
. - Tempo, h:min | Temperatura, °C
Simbolo Nome Descricao (predefinido) (predefinido)
Manter Mantém quentes os alimentos . o
-@- quente cozinhados. 24:00 68 °C
Modo Permite o controlo
Q manual personalizado do tempo e da 00:30 100 °C
temperatura.
- Cozedura Cozinha os alimentos
P lentamente a uma temperatura 08:00 100 °C
lenta .
baixa e constante.
Arroz Co;lnha o arroz de forma 00:50 120 °C
uniforme e completa.
" Fritar/ Cozinha os alimentos
— Saltear rapidamente em lume médio 00:30 130 °C
a alto.
| Cozinha os alimentos com
db Vapor vapor para uma cozedura 00:30 110 °C
uniforme.
Assa os alimentos utilizando
) Assar um calor uniforme e 00:50 130 °C
consistente.
E Cozer fCoze alimentos em agua a 00:30 110 °C
erver.
logurte Fermenta leite numa 08:00 40 °C
temperatura baixa consistente.
1)) Sopa Cozinha sopa a uma _ 02:00 110 °C
d temperatura lenta e uniforme.
" Cozinha alimentos em liquido
Guisar a uma temperatura lenta e 02:00 110 °C
S — P
uniforme.
Papgs de Progrgma especial para papas 01:30 110 °C
farinha de farinha.
_@_ Papa; de Progra_ma especial para papas 00:30 100 °C
aveia de aveia.
Uma temperatura quente
D Levedura de constante durante um 01:00 40 °C

pao

determinado periodo de tempo.

AA-2673753-1
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Informacéo adicional sobre o programa

269

O aparelho mantera os alimentos cozinhados quentes durante algum tempo apds

a cozedura, mas tenha em atencao que o aparelho nao se destina a armazenar
alimentos cozinhados durante periodos prolongados. Se sobrar comida, transfira-a
para um recipiente adequado e guarde-a num ambiente refrigerado. Limpe, seque e
guarde sempre o aparelho apds a utilizacao.

g

&

)

Manual

Ap6s o fim do programa de cozedura, o aparelho NAO passara

automaticamente para a fungdo Manter quente.

CUIDADO: Esta fun¢do permite definir o horario de funcionamento e
as temperaturas de funcionamento.
CUIDADO: Este aparelho ndo é adequado para fritar alimentos por

submersao.

Arroz

CUIDADO: Nao cozinhe mais do que 8 dl de arroz cru de cada vez. O
arroz vai expandir durante a cozedura. Nao encha a panela em demasia.
CUIDADO: Nao é aconselhavel utilizar a funcao de inicio diferido
com o programa de arroz, pois o arroz absorvera demasiada agua
antes da cozedura e o sabor sera afetado.
CUIDADO: Ndo é aconselhavel utilizar agua morna, pois isso ira
interferir com o comportamento de monitorizagdo da temperatura

do aparelho.

Volume final, di

Volume de arroz, di

Volume de agua, dl

0,5 2 3
1,0 6 6
1,5 8,5 9

Fritar/Saltear

CUIDADO: Esta fung¢do s6 funciona sem a tampa colocada e ndo

suporta o inicio diferido.

CUIDADO: Este aparelho ndo é adequado para fritar alimentos por

submersao.

AA-2673753-1
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Vapor

Encha a panela com, no minimo, 0,5 | de dgua.

Coloque o recipiente para cozinhar a vapor no aparelho. Utilize

apenas o recipiente para cozinhar a vapor fornecido.

O temporizador s6 comecara a funcionar quando a agua estiver a
ferver e o processo de cozedura a vapor tiver comecado.

CUIDADO: Esta fung¢do produz vapor para cozinhar os
alimentos. Tenha cuidado ao abrir a tampa durante
f a cozedura, pois o vapor quente pode sair e causar

ferimentos ou queimaduras.
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Tipo de alimento

Tempo, h:min

Batata, inteira, crua 00:30
Batata, em palitos, crua 00:20
Batata, aos cubos, crua 00:15

Batata, aos cubos, congelada 00:30

Brocolos, pés, crus 00:10

Brécolos, floretes, crus 00:07

Brécolos, floretes, congelados 00:12
Cenoura, inteira, crua 00:20
Cenoura, em palitos, crua 00:15
Cenoura, em fatias, crua 00:10
Cenoura, aos cubos, congelada 00:25
Couve-flor, floretes, crus 00:07
Couve-flor, floretes, congelados 00:12
Espargos 00:05

Espinafres 00:05

Cozer

O temporizador s6 comecara a contar quando a agua estiver a ferver.

CUIDADO: Esta fung¢do produz vapor para cozinhar os
A alimentos. Tenha cuidado ao abrir a tampa durante
/ a cozedura, pois o vapor quente pode sair e causar

ferimentos ou queimaduras.
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logurte

-U- CUIDADO: Certifique-se de que a panela foi bem limpa. A produgdo
de iogurte depende do cultivo de bactérias vivas. Qualquer
contaminacdo proveniente de utensilios de cozinha sujos ira
estragar o produto.
Adicione uma colher de sopa (15 ml) de iogurte natural a cada litro
de leite pasteurizado.
Ap6s o fim do programa de cozedura, o aparelho NAO passara
automaticamente para a fun¢do Manter quente.

(| Papas de farinha
= CUIDADO: Tenha cuidado para ndo fazer por¢des muito grandes,
pois isso pode fazer com que a valvula de vapor transborde. Se tal
acontecer, certifique-se de que limpa a valvula de vapor de acordo
com as instrucdes de limpeza deste manual do utilizador.
Volume final, di Volume de arroz, dl Volume de agua, dli
1,0 0,5 9
1,5 0,75 14
L Papas de aveia
1)) As porcdes recomendadas por pessoa sao 2 dl de aveia e 5,5 dl de

agua ou leite com sal e/ou aculcar a gosto.

CUIDADO: Tenha cuidado para nao fazer por¢des muito grandes,
pois isso pode fazer com que a valvula de vapor transborde. Se tal
acontecer, certifique-se de que limpa a valvula de vapor de acordo
com as instrucdes de limpeza deste manual do utilizador.

D Levedura de pao
Unte o interior da panela com um pouco de 6leo vegetal.

CUIDADO: Como a massa pode duplicar ou triplicar de tamanho,
dependendo da receita, tenha em mente que o volume final da
massa ndo deve exceder o volume da panela interna.

Ap6s o fim do programa de cozedura, o aparelho NAO passara
automaticamente para a fungdo Manter quente.
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Cuidados e limpeza

NAO COLOQUE NENHUMA PEGCA DO APARELHO NA MAQUINA DE
LAVAR LOUCA.

DEIXE TODAS AS PECAS LIMPAS SECAREM COMPLETAMENTE ANTES DE
GUARDAR OU UTILIZAR.

Antes de limpar o aparelho, certifique-se de que esta desligado da rede elétrica.

C LIMPE O APARELHO APOS CADA UTILIZAGAO E ANTES DE GUARDAR

Limpar a tampa Limpar a panela
Retire a tampa do produto. Retire a placa Retire a tampa. Retire a panela interna do
interna apertando a pega e puxando-a aparelho.

para fora da tampa.

Mergulhe a panela em agua com sabao
e limpe os residuos. Os residuos mais
dificeis podem ser removidos com uma
esponja. NAO utilize dispositivos de
limpeza abrasivos para limpar a panela
interna, para evitar riscar o revestimento.

Retire a valvula de vapor girando-a no
sentido contrario ao dos ponteiros do
relégio para desbloquea-la. Observe os
recortes na tampa e na valvula de vapor.

Enxague as pegas separadas com dgua
morna e sabdo. NAO mergulhe a tampa.
NAO lave quaisquer pecas na maquina de
lavar louga.

Limpe o exterior do aparelho com um
pano humido. NAO mergulhe o aparelho
em agua.

Deixe as pegas secar ao ar antes de montar novamente. Para voltar a montar, siga
estes passos na ordem inversa.
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Resolugdo de problemas

273

Indicacdo no visor

Tipo de falha

Método de tratamento

A tampa foi removida durante um
programa de cozedura que ndo o
permite.

Coloque a tampa novamente
na panela e prima o botdo
"Confirmar".

Sensor da tampa superior com
defeito

E1 Circuito aberto com sensor inferior

2 O sensor inferior esta em curto-
circuito

EU Falha na rececao de comunicagao

EU (a piscar)

Falha na transmissao de
comunicacao

Depois de desligar o cabo
de alimentagéo e liga-lo
novamente, se a maquina
ainda mostrar o cédigo de
erro, leve-a ao centro de
assisténcia técnica local para
reparagao.

Dados técnicos

Tipo de modelo 81MC302601
Tensdo nominal 220-240 V~
Frequéncia nominal 50/60 Hz
Poténcia nominal 605-720 W
Capacidade 3,01

Dimensdo do produto 303x250%x216 mm
Peso liquido 2,8 kg

+ Gama de frequéncia (13,56 MHz).
+ Poténcia maxima de saida de RF do produto 19.896 dBUA/m @3m.

« Consumo de energia no modo de baixa poténcia: 0,8 W.

« Tempo maximo necessario para atingir o modo de baixo consumo: 20 minutos.

NUmero de série
(codigo de 22 digitos
que comega com
IISNII)

Numero do artigo
(codigo de 8 digitos)

NUmMero de série: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

XXX XXX XX

Imagem apenas para referéncia

AA-2673753-1
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Questdoes ambientais

Eliminag¢do de eletrodomésticos

)¢

O simbolo . no produto ou na
embalagem indica que este produto nao
pode ser tratado como lixo doméstico.
Em vez disso, deve ser levado para

o respetivo ponto de recolha para a
reciclagem de equipamentos elétricos e
eletrénicos. Ao assegurar a eliminagdo
correta deste produto, estara a proteger
0 ambiente e a saide humana contra
riscos potencialmente negativos. Para
mais informacdes detalhadas sobre a
reciclagem deste produto, entre em
contacto com o conselho local, o servico
de recolha de lixo doméstico ou a loja
onde adquiriu o produto.

Garantia IKEA

Qual o prazo de validade da
Garantia IKEA?

Esta garantia é valida durante 2 anos

a partir da data da compra original do
seu eletrodomeéstico na IKEA, a ndo ser
que seja especificado de outra forma na
legislagdo nacional. Aceda a IKEA.com
para saber o que é aplicavel no seu pais.
A fatura ou taldo de compra original é
necessario como prova de compra. Se for
realizada uma assisténcia ao abrigo da
garantia, tal ndo ira aumentar o periodo
de garantia do eletrodoméstico.

Quem ira realizar o servico de
assisténcia?

Contacte a loja IKEA mais préxima.

AA-2673753-1
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Elimina¢do da embalagem

.. , N .
Os materiais com o simbolo L )séo

reciclaveis. Descarte a embalagem num
recipiente de recolha adequado para
recicla-lo.

O que cobre esta garantia?

A garantia cobre as avarias do aparelho
causados por uma construgdo ou
materiais defeituosos, que se verifiquem
a partir da data da compra na IKEA.

Esta garantia aplica-se a uma utilizagao
exclusivamente doméstica. As exce¢des
estdo especificadas na sec¢do "O que nao
esta coberto por esta garantia?" Dentro
do periodo da garantia, estao cobertos
0s custos associados a corre¢do da
avaria, por exemplo, pecas, mao de obra
e deslocacdes, desde que o aparelho
possa ser reparado sem despesas
especiais. As pecas substituidas passarao
a ser propriedade da IKEA.
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O que fara a IKEA para corrigir o
problema?

A IKEA ird examinar o produto e decidir, a
seu exclusivo critério, se esta coberto por
esta garantia. Em caso afirmativo, a IKEA
ird entdo, segundo o seu critério, decidir
se reparara o produto defeituoso ou o
substituird por outro igual ou equivalente.

O que nao esta coberto por esta
garantia?

+ O desgaste e deterioragdo normais.

« Danos deliberados ou negligentes,
danos provocados pelo ndo
cumprimento das instrucdes de
utilizacdo, instalagdo incorrecta ou
ligagdo a uma voltagem incorrecta,
danos causados por uma reacgao
quimica ou electroquimica, oxidagao,
corrosdo ou danos causados pela agua,
incluindo, mas sem limitar, os danos
causados por excesso de calcario na
agua fornecida, danos provocados por
condi¢bes ambientais anormais.

+ Pecas ndo funcionais e decorativas
que ndo afetam a utilizagdo normal
do eletrodoméstico, incluindo riscos e
possiveis diferencas de cor.

+ Danos acidentais causados por objetos
estranhos ou substancias e pela limpeza
ou desobstrucdo de filtros, sistemas de
drenagem ou gavetas de detergente.

+ Danos causados nas seguintes pegas:
vidro ceramico, acessorios, cestos de
loica e talheres, tubos de alimentagao
e drenagem, vedantes, lampadas e
coberturas de lampadas, visores, botdes,
revestimentos e partes de revestimentos
protetores. A menos que seja possivel
demonstrar que tais danos foram
provocados por defeitos de fabrico.

+ Reparacgfes ndo efetuadas pelos nossos
prestadores de servico e/ou por um
agente autorizado ou quando ndo
tenham sido usadas pecas originais.
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* Reparag¢8es provocadas por uma
instalacdo incorreta ou que ndo cumpra
as especifica¢Oes de instalagdo.

+ Utilizagdo do equipamento num
ambiente ndo doméstico, isto é,
profissional.

+ Danos de transporte. Se o cliente
transportar o produto para casa ou
para qualquer outro endereco, a IKEA
ndo podera ser responsabilizada por
eventuais danos que possam ocorrer
durante o transporte. No entanto, se a
IKEA efetuar a entrega do produto na
morada do cliente, os eventuais danos
provocados durante essa entrega serao
abrangidos pela garantia IKEA.

+ Gastos na realiza¢do da instalagao
inicial do equipamento IKEA. No
entanto, se um agente ou parceiro
autorizado da IKEA reparar ou substituir
o aparelho de acordo com os termos
desta garantia, o agente ou parceiro
autorizado ira instalar novamente
o aparelho reparado ou instalar um
aparelho de substituicdo, se necessario.

Como se aplica a legislagao
nacional?

A garantia IKEA confere-lhe direitos legais

especificos, que cobrem ou se sobrepdem
a todas as exigéncias legais locais. No
entanto, estas condi¢des ndo limitam, de
forma alguma, os direitos do consumidor
descritos na legislacao nacional.

Area de validade

Esta garantia é valida apenas no pais
onde o produto foi adquirido; os servigos
serdo prestados no ambito das condicdes
da garantia. A obrigagdo de prestar
servicos no ambito da garantia existe
apenas se o aparelho cumprir e for
instalado de acordo com:

AA-2673753-1
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+ As especifica¢Bes técnicas do pais
no qual é efetuada a reclamacdo da
garantia;

+ As Instrucdes de Instalacdo e a
Informacdo de Seguranga do Manual do
Utilizador.

Servi¢o P6s-Venda para
equipamentos IKEA

Nao hesite em contactar a IKEA para:
+ Solicitar servicos ao abrigo desta garantia;
+ Solicitar um esclarecimento relativo
as funcionalidades dos equipamentos
IKEA.
Para garantir que |he proporcionamos a
melhor assisténcia, por favor, antes de
contactar connosco leia atentamente as
Instrucdes de Instalacdo e/ou o Livro de
Instrucdes de utilizagao.

Como contactar-nos, se necessitar
do nosso servi¢o?

O Servico de Apoio ao Cliente pés venda
da IKEA ajuda-lo-a pelo telefone com
problemas basicos do seu equipamento
no momento da solicita¢cdo de servico.
Consulte o catalogo IKEA ou visite
www.ikea.com para encontrar o nimero
de telefone e horario de abertura da sua
loja local.

Leia o c6digo QR para aceder .
a toda a informacgdao sobre o

produto.

AA-2673753-1
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Para lhe proporcionarmos um servico
mais rapido, por favor, refira sempre

o numero de artigo IKEA (cédigo de 8

digitos) que se encontra na chapa de

identificacdo do seu equipamento.

GUARDE A FATURA OU TALAO DE
COMPRA!

Este é o comprovativo da sua compra e
é necessario para aplicacdo da garantia.
A fatura ou taldo de compra indica
igualmente o nome e o nimero de
artigo (codigo de 8 digitos) IKEA de cada
equipamento que adquiriu.

Necessita de ajuda adicional?

Para quaisquer esclarecimentos
adicionais nao relacionados com Pés-
Venda sobre os seus equipamentos,
por favor, contacte o callcenter da
sua loja IKEA. Recomendamos que
leia atentamente a documentacdo do
equipamento antes de nos contactar.




ROMANA
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Interfata utilizator..........
inceperea utilizarii .. .
Programe ......cccoeeeeeninnienicceseeen

Informatii suplimentare despre programe... 284

Informatii privind siguranta

Utilizarea prevazuta

Urmatoarele instructiuni de siguranta
sunt concepute pentru a preveni riscurile
neprevazute sau deteriorarea cauzata

de utilizarea nesigura sau incorecta

a aparatului. Va rugam sa verificati
ambalajul si aparatul la sosire, pentru a
va asigura ca totul este intact, astfel incat
sa fie garantata functionarea sigura. Daca
identificati orice deteriorare, va rugam
sa contactati comerciantul cu amanuntul
sau distribuitorul. Va rugam sa retineti
ca, pentru siguranta dvs., modificarea
aparatului nu este permisa. Utilizarea
neprevazuta poate cauza riscuri si
pierderea dreptului la garantie.

Cititi aceste instructiuni de operare

cu atentie Thainte de a utiliza/pune

in functiune unitatea si pastrati-le in
imediata apropiere a locului de instalare
sau a unitatii pentru consultari viitoare!
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Depanare .....ccoeeevenininicceee e 288
Date tehnice .....ccccecvreenee. .

Aspecte referitoare la mediu.... .
Garantie IKEA. ... 289

Explicarea simbolurilor

/\ AVERTIZARE

Cuvantul de semnalizare indica un pericol
cu nivel mediu de risc care, daca nu este
evitat, poate cauza decesul sau ranirea
grava.

/\ ATENTIONARE

Cuvantul de semnalizare indica un pericol
cu nivel redus de risc care, daca nu este
evitat, poate cauza rani minore sau
moderate.

ATENTIE

Cuvantul de semnalizare indica informatii
importante (de ex., daune materiale), insa
nu pericol.

Respectati instructiunile

Acest simbol indica faptul ca un

tehnician de service trebuie sa utilizeze

si sa intretind acest aparat numaiin
conformitate cu instructiunile de utilizare.
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Inainte de a utiliza aparatul, cititi cu atentie
si familiarizati-va cu instructiunile de utilizare
pentru a garanta utilizarea sigura. Utilizarea
incorecta poate duce la producerea de
vatamadri corporale sau daune. Pastrati
intotdeauna instructiunile impreuna cu
aparatul pentru consultari ulterioare.

+ Acest aparat este destinat exclusiv
prepararii alimentelor.

+ Acest aparat este conceput exclusiv
pentru a fi utilizat la interior.

+ Acest aparat poate fi utilizat sau curatat
de catre copii cu varsta minima de 8
ani si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mintale reduse
daca acestea sunt supravegheate sau
au fost instruite cu privire la utilizarea
sigura a aparatului si inteleg pericolele
implicate. Copiii cu varste mai mici de
8 ani si persoanele cu dizabilitati grave
trebuie tinute la distanta, cu exceptia
cazuluiin care sunt supravegheate
permanent.

* Asigurati-va ca aparatul este asezat
pe o suprafata stabila uscata in timpul
utilizarii si ca orificiile de ventilatie nu
sunt blocate.

+ Asigurati-va ca alimentele nu blocheaza
orificiile de ventilatie pentru abur
Tnainte sau in timpul utilizarii.

/\ AVERTIZARE

Nu lasati copiii sa se joace cu acest aparat.

Acest aparat nu este o jucdrie. Utilizarea
nesupravegheata a produselor electrice
poate duce la expunerea la riscuri ce au
drept consecinta vatamarea corporala
grava sau chiar decesul.

Nu lasati aparatul la indemana copiilor, in
special in timpul utilizarii si racirii.
/\ ATENTIONARE

in timpul utiliz&rii, tineti mainile si
fata departe de orificiul de evacuare a
aburului.

AA-2673753-1
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/\ ATENTIONARE

Cand deschideti capacul in timpul
gatitului, se poate elibera abur, iar acesta
poate fi fierbinte. Exercitati precautie
atunci cand deschideti capacul.

/\ ATENTIONARE

Evitati atingerea vasului interior in timpul
utilizarii sau imediat dupa utilizare,
deoarece acesta poate fi fierbinte.

« NU agitati vasul cand acesta este in curs
de utilizare.

* NU folositi acest aparat in alte scopuri
decat gatitul.

« NU umpleti excesiv aparatul.

« NU utilizati acest aparat pentru prajirea
in baie de ulei.

ATENTIE

Curatati aparatul Tn mod regulat pentru
a preveni deteriorarea materialului de
suprafata.

/\ ATENTIONARE

Asigurati-va ca aparatul este scos de
sub tensiune si racit Tnainte de curatare.
in caz contrar, exista riscul expunerii la
electrocutare si arsuri.

+ Lasati aparatul sa se usuce complet
dupa curatare, inainte de depozitare
sau de urmatoarea utilizare.

* NU folositi produse abrazive, lavete
abrazive, solventi sau obiecte metalice
cand curatati aparatul.
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 Asigurati-va ca se utilizeaza o priza
electrica cu tensiune siTmpamantare
adecvate.

/\ AVERTIZARE

in caz de incendiu, opriti aparatul si apoi

acoperiti flacara, de ex., cu o patura

ignifuga. NU Tncercati sa stingeti focul cu
apa.

« NU utilizati aparatul cu ajutorul unui
temporizator extern sau al unui sistem
de telecomanda separat.

+ NU folositi aparatul cu mainile ude sau
daca a fost in contact cu apa.

+ NU utilizati aparatul cu un alt vas decat
cel furnizat.

+ NU utilizati aparatul cu un vas gol.

« NU utilizati aparatul daca este
deteriorat.

+ Acest aparat functioneaza eficient la

altitudini cuprinse in intervalul 0-2000 m.

* Clicurile sau fasaiturile Tn timpul
functionarii sunt normale.

+ Contactati un centru de service
autorizat pentru reparatii sau piese de
schimb.

+ Utilizarea abuziva poate cauza o
eventuala ranire.

+ Evitati varsarea de lichide pe conector.

ATENTIE

Eliminati acest aparat in mod responsabil
intr-un punct de colectare a produselor
electrice desemnat.

ATENTIE

Numai personalul autorizat are voie sa
repare sau sa dezasambleze aparatul,
pentru a evita producerea unui incendiu,
a socurilor electrice sau a vatamarilor
corporale. Repararea necorespunzatoare
sau modificdrile neautorizate la piesele
esentiale pot afecta siguranta aparatului.
Aceasta poate cauza functionare
defectuoasa, supraincalzire sau incendiu.
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« NU utilizati aparatul in aer liber sau la
Tnaltimi mai mici de 850 mm fata de
podea.

Acest aparat este destinat utilizarii in

medii domestice si alte locuri similare

precum:

- bucatariile destinate personalului
din magazine, birouri si alte medii de
lucru;

- ferme;

- de catre clienti in hoteluri, moteluri si
alte medii de tip rezidential;

- medii de tip cazare si mic dejun;

+ Acest aparat nu trebuie utilizat de
copii cu varste de la 0 la 8 ani. Acest
aparat poate fi utilizat de copiii cu
varsta incepand de la 8 ani daca sunt
supravegheati permanent. Acest aparat
poate fi utilizat de catre persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mintale
reduse sau fara experienta si cunostinte
daca sunt supravegheate sau au fost
instruite cu privire la utilizarea sigura
a aparatului si inteleg pericolele
implicate. Nu lasati aparatul si cablul
acestuia la Tndemana copiilor mai mici
de 8 ani. Curatarea si intretinerea de
catre utilizator nu trebuie efectuate de
catre copii.

+ Aparatele de gatit trebuie sa fie
amplasate intr-o pozitie stabila cu
manerele pozitionate in asa fel incat sa
se evite varsarea lichidelor fierbinti.

» Daca setul de cabluri este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit de producator
sau de reprezentantul sau de service cu
un set de cabluri special.

+ Aparatul nu trebuie scufundat in lichide.

+ Suprafata elementului de incalzire
emana caldura reziduala dupa utilizare.

+ Versiuni de software sau firmware si
hardware care afecteaza conformitatea
cu cerintele esentiale

AA-2673753-1
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Descrierea produsului

n Corp principal

E Capac

B Interfata utilizator

A Buton de blocare a capacului
B riaca de acoperire interioara
ﬂ Supapa pentru abur

Vas interior

B} Priz pentru cablul de alimentare

1 accesoriu pentru
gatit cu abur

1 cablu de alimentare
Interfata utilizator

7 A\ I\ Afisaj
ﬁ_ m B Stanga/Scadere

[d inapoi/Revenire

@ E Confirmare/Standby
|
D

f

/ E Dreapta/Crestere

AA-2673753-1
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Inceperea utilizarii

Tnainte de prima utilizare, cititi informatiile privind siguranta. Asigurati-va

ca toate materialele de ambalare si foliile de protectie sunt indepartate si
curatati dispozitivul pentru a elimina agentii de contaminare. Pentru mai multe
informatii, consultati sectiunea Curatarea si ingrijirea.

Aparatul porneste Tn modul Standby atunci  Adaugati ingrediente si Tnchideti capacul.

cand este conectat la electricitate. Apasati ~ Apasati ,Confirmare” pentru a porni

butonul ,,Standby” pentru activare. programul sau apasati ,Dreapta” pentru a
selecta pornirea Intarziata.

©O@00®

Folositi butoanele ,Stanga” si ,Dreapta”

pentru a naviga intre programe. Apasati

butonul ,Confirmare” pentru a selectaun  Tn timpul procesului de preparare, afisajul
program. va indica temperatura si timpul ramas.

6

Folositi butoanele ,Stanga” si ,Dreapta”

pentru a regla temperatura si/sau timpul,  La finalul programului, este emis un
daca este necesar. Anumite programe nu  sunet. Aparatul va trece apoi la functia de
accepta reglarea. Apasati ,Confirmare” mentinere a caldurii.

pentru a continua.

1 1 suc 01 :20

@@00 WeOV

Dupa utilizare, scoateti din priza aparatul, curatati-l si depozitati-I intr-un loc sigur dupa
ce s-a uscat.

AA-2673753-1
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Reglaje Tn timpul gatitului

Apasati butonul ,,Confirmare” pentru
aIntrerupe sau a relua gatitul. Folositi
butoanele ,Stanga” si ,Dreapta” pentru a
regla temperatura sau timpul. Anumite
programe nu accepta reglarea.

GICICXO)

Mentinerea alimentelor calde

Mentinerea alimentelor calde va continua
timp de 24 de ore daca nu este anulata.
Apasati ,Stdnga” pentru a regla temperatura.
Anumite programe nu accepta functia de
mentinere a alimentelor calde.

s
CICSICXO;

Blocarea ecranului

Aparatul poate fi blocat prin tinerea apasata
a butoanelor ,Confirmare” si ,Dreapta” timp
de 3 secunde. Daca apasati oricare dintre
butoane, se va afisa pictograma ,,Blocare”,
dar nu va fi declansata nicio actiune. Daca
tineti apasate butoanele ,Confirmare” si
~Dreapta” timp de 3 secunde, aparatul se va

debloca.

©=200

AA-2673753-1

282

Pornire intarziata

Daca este selectata pornirea intarziata,
folositi butoanele ,Stanga” si ,Dreapta”
pentru a regla timpul de intarziere pentru
finalizarea gatitului. Apasati ,Confirmare”
pentru a continua. Anumite programe nu
accepta pornirea intarziata.

©O@0®

Anularea gatitului

Apadsati butonul ,Revenire” in timpul
gatitului sau al mentinerii alimentelor
calde pentru a anula programul curent si
a reveni la selectarea programului.

OO

Standby

Daca nu gatiti, aparatul va intra automat
in standby dupa 2 minute de inactivitate.
Aparatul poate fi fortat sa intre din nou in
standby tinand apasat butonul ,Standby”
pana emite un sunet si apare sigla IKEA.

©R0O®
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Programe
Simbol Nume Descriere T|r_np, I?:l.'mn Tem!)eraf:u'ra, ¢
(implicit) (implicit)
Mentinerea
‘@' alimentelor |Pastreaza caldd mancarea gatita. 24:00 68 °C
calde
Modul Rermlte_cqntrolul persgnallzat al 00:30 100 °C
manual timpului si temperaturii.
Gitire lents | Gateste alimentele lent, lao 08:00 100 °C
temperatura redusd constanta.
6 Orez Prepara orezul uniform si perfect. 00:50 120 °C
1§ < Prepara alimentul rapid, la . o
| Prajire/Saute caldura medie pana la ridicata. 00:30 130°C
dlb Aburi Prepara alimentul folosind aburul 00:30 110 °C
pentru preparare uniforma.

11 Coace alimentul folosind caldura . o
— Coacere uniforma constanta. 00:50 130°C
Fierbere Prepara alimentul in apa fiarta. 00:30 110 °C

laurt FermenteaZfa IaE)teIc-z lao 5 08:00 40 °C
temperatura scazuta constanta.
% Supa Prepara supa IentAIa o 02:00 110 °C
temperatura relativ scazuta.

1))} N Prepara lent alimentele in lichid . .
——F Tocand la o temperatura relativ scazuta. 02:00 no=c
'@' Terci Program special pentru terci. 01:30 110 °C
_@_ Fulgi de oviiz Pr(zgram special pentru fulgi de 00:30 100 °C

ovaz.
Dospirea | O temperatura constanta si calda . o
. . < . < 01:00 40 °C
aluatului pentru o perioada de timp setata.

AA-2673753-1
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Informatii suplimentare despre programe

Aparatul va mentine cald alimentele gatite pentru o perioada de timp dupa preparare,
insa retineti ca aparatul nu este conceput pentru pastrarea alimentelor gatite pentru
perioade prelungite de timp. Dacad au ramas alimente, mutati-le intr-un recipient
adecvat si pastrati-le intr-un mediu refrigerat. Curatati, uscati si depozitati intotdeauna
aparatul dupa utilizare.

Manual

Q Dupa finalizarea programului de preparare, aparatul NU va trece
automat la Mentinerea alimentelor calde.
ATENTIONARE: Aceasta functie permite setarea orelor de
functionare si a temperaturilor de functionare.
ATENTIONARE: Acest aparat nu este adecvat pentru prajirea in baie
de ulei a alimentelor.

Orez

g ATENTIONARE: Nu preparati mai mult de 8 dl de orez nepreparat
o data. Orezul isi va mari volumul in timpul prepararii. Nu umpleti
excesiv vasul.
ATENTIONARE: Nu se recomanda efectuarea unei porniri intarziate
cu programul pentru orez, deoarece orezul va absorbi prea multa
apa inainte de preparare si gustul va fi afectat.
ATENTIONARE: Nu se recomanda utilizarea de apa calda, deoarece
aceasta va afecta comportamentul de monitorizare a temperaturii al
aparatului.

)

AA-2673753-1

Volum final, di

Volum orez, di

Volum apa, dlI

0,5 2 3
1,0 6 6
1,5 8,5 9

Prajire/Saute

ATENTIONARE: Aceasta functie poate fi utilizata doar fara capacul

pus si nu accepta pornirea Intarziata.
ATENTIONARE: Acest aparat nu este adecvat pentru prajirea in baie
de ulei a alimentelor.



ROMANA

>

285

Aburi

Umpleti vasul cu cel putin 0,5 | de apa.
Amplasati accesoriul pentru gatit cu abur Tn aparat. Utilizati numai
accesoriul pentru gatit cu abur furnizat.

Temporizatorul va porni numai de indata ce apa incepe sa fiarba si
procesul de producere a aburului a inceput.

ATENTIONARE: Aceasta functie produce abur pentru
prepararea alimentelor. Procedati cu grija atunci cand
f deschideti capacul in timpul prepararii, intrucat va fi eliberat
abur fierbinte care poate cauza ranirea sau oparirea.

Tipul de aliment Timp, h:min
Cartof, crud, intreg 00:30
Cartof, crud, julienne 00:20
Cartof, crud, cuburi 00:15
Cartof, congelat, cuburi 00:30
Broccoli, tulpini crude 00:10
Broccoli, buchetele crude 00:07
Broccoli, buchetele congelate 00:12
Morcoy, crud, intreg 00:20
Morcov, crud, julienne 00:15
Morcov, crud, feliat 00:10
Morcov, congelat, cuburi 00:25
Conopida, buchetele crude 00:07
Conopida, buchetele congelate 00:12
Sparanghel 00:05
Spanac 00:05

Fierbere

Temporizatorul va porni de Indata ce apa incepe sa fiarba.

ATENTIONARE: Aceasta functie produce abur pentru
prepararea alimentelor. Procedati cu grija atunci cand
deschideti capacul in timpul prepararii, intrucat va fi eliberat
abur fierbinte care poate cauza ranirea sau oparirea.

AA-2673753-1
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laurt

ATENTIONARE: Asigurati-va ca vasul de gatit a fost curatat temeinic.
Prepararea iaurtului se bazeaza pe cultivarea bacteriilor vii. Orice
contaminare de la un vas de gatit necuratat va altera produsul.
Adaugati o lingura (15 ml) de iaurt simplu la fiecare litru de lapte
pasteurizat.

Dupa finalizarea programului de preparare, aparatul NU va trece
automat la Mentinerea alimentelor calde.

Terci

ATENTIONARE: Aveti grija sa nu preparati portii prea mari, deoarece
aceasta poate cauza evacuarea preparatului prin supapa pentru
abur. Daca se intampla acest lucru, aveti grija sa curatati supapa
pentru abur conform instructiunilor de curatare din acest manual de
utilizare.

Volum final, dI Volum orez, dl Volum apa, dI
1,0 0,5 9
1,5 0,75 14

Fulgi de ovaz

Portiile recomandate pentru o persoana sunt de 2 dl de ovaz si 5,5 dl
de apa sau lapte cu sare si/sau zahdr dupa gust.

ATENTIONARE: Aveti grija sa nu preparati portii prea mari, deoarece
aceasta poate cauza evacuarea preparatului prin supapa pentru
abur. Daca se Intampla acest lucru, aveti grija sa curatati supapa
pentru abur conform instructiunilor de curatare din acest manual de
utilizare.

Dospirea aluatului

Ungeti interiorul vasului cu putin ulei vegetal

ATENTIONARE: intrucat volumul aluatului se poate dubla sau tripla
in functie de reteta, retineti ca volumul final al aluatului nu trebuie
sa depaseasca volumul vasului interior.

Dupa finalizarea programului de preparare, aparatul NU va trece
automat la Mentinerea alimentelor calde.
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Ingrijirea si curatarea

A

DEPOZITARE SAU UTILIZARE.

287

CURATATI APARATUL DUPA FIECARE UTILIZARE SI INAINTE DE DEPOZITARE
NU PUNETI NICIO COMPONENTA A APARATULUI TN MASINA DE SPALAT VASE.
LASATI TOATE COMPONENTELE CURATATE SA SE USUCE INAINTE DE

inainte de curatarea aparatului, asigurati-va cd acesta este deconectat de la sursa

principala de alimentare electrica.
Curatarea capacului

Scoateti capacul de pe produs. indepértati
placa interioara apucand cu doud degete
de maner si tragand-o afara din capac.

Scoateti supapa pentru abur rotind-o in
sens invers acelor de ceasornic pentru a
o debloca. Observati adanciturile de pe

capac si supapa pentru abur.

Clatiti componentele separate cu apa
calda si sapun. NU scufundati capacul in
lichid. NU spalati nicio componenta n
masina de spalat vase.

Curatarea vasului

indepartati capacul. Scoateti vasul interior
din aparatul de gatit.

Tnmuiati vasul in ap& cu sapun si
indepadrtati reziduurile prin stergere.
Reziduurile dificile pot fi indepartate
prin frecare cu un burete. NU folositi
dispozitive de curatare abrazive pentru
a curata vasul interior, pentru a evita
zgarierea stratului de protectie.

Stergeti exteriorul aparatului de gatit cu o
carpa umeda. NU scufundati aparatul de
gatit in apa.

Lasati componentele sa se usuce la aer Thainte de reasamblare. Pentru reasamblare,

urmati acesti pasi in ordine inversa.

AA-2673753-1
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Depanare

288

Afisajul ecranului

Tipul de eroare

Metoda de rezolvare

Capacul a fost indepartat

n timpul unui program de
preparare care nu permite acest
lucru.

Asezati la loc capacul pe
aparatul de gatit si apasati
butonul ,,Confirmare”.

Senzor superior defect al

capacului

E1 Circuit deschis cu senzor inferior
Senzorul inferior este

E2 o
scurtcircuitat

UE Eroare de receptie a comunicarii

UE (intermitent)

Eroare de transmisie a
comunicarii

Dupa scoaterea din priza

a cablului de alimentare si
reconectarea acestuia, daca
aparatul inca afiseaza codul de
eroare, duceti-l la centrul local
de service post-vanzare pentru
reparare.

Date tehnice

Tip model 81M(C302601
Tensiune nominala 220-240 V~
Frecventa nominala 50/60 Hz

Putere nominala 605-720 W
Capacitate 3,01

Dimensiuni produs 303x250%x216 mm
Greutate neta 2,8 kg

* Interval de frecvente (13,56 MHz).
* Putere maxima de iesire RF a produsului 19.896 dBuA/m @3m.

+ Putere consumata in modul de putere redusa: 0,8 W.

+ Timpul max. necesar pentru intrarea in modul de putere redusa: 20 de

Nm%lr’t(?e serie

(Incepe cu SN, cod de
22 de cifre)

Numar articol (cod de
8 cifre)

AA-2673753-1
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Aspecte referitoare la mediu

Eliminarea aparatelor de uz casnic

Simbolul == de pe produs sau de pe
ambalaj indica faptul ca acest produs nu
poate fi tratat ca un deseu menajer. in
schimb, el trebuie sa fie dus la punctul de
colectare corespunzator pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice.
Asigurandu-va ca acest produs este
eliminat in mod corespunzator, veti ajuta
la prevenirea posibilelor consecinte
negative asupra mediului si sanatatii
oamenilor, care ar putea fi cauzate

de manipularea necorespunzatoare

a acestui produs ca deseu. Pentru

mai multe informatii detaliate despre
reciclarea acestui produs, va rugam sa
contactati primaria, serviciul de eliminare
a deseurilor menajere sau magazinul de
unde ati achizitionat produsul.

Garantie IKEA

Cat timp este valabila garantia
IKEA?

Aceasta garantie este valabila timp de
2 ani de la data initiala de achizitie a
aparatului dvs. de la IKEA, cu exceptia
cazuluiin care legislatia nationala
prevede altfel. Va rugam sa accesati
IKEA.com pentru a afla ce se aplica in
tara dumneavoastra. Bonul initial de
cumpadrare este necesar ca dovada a
cumpararii. Daca lucrarile de service sunt
efectuate in baza garantiei, acest lucru
nu va prelungi perioada de garantie a
aparatului.

Cine va furniza asistenta?

Contactati cel mai apropiat magazin IKEA.

289

Eliminarea materialelor de
ambalare

Materialele cu simbolul L,?.) sunt

reciclabile. Puneti ambalajul intr-un
recipient de colectare corespunzator
pentru reciclarea lui.

Ce acopera aceasta garantie?

Garantia acopera defectiunile aparatului,
care au fost cauzate de defecte de
constructie sau de defecte de material
de la data achizitionarii de la IKEA.
Aceasta garantie se aplica numai pentru
uz casnic. Exceptiile sunt specificate

in sectiunea ,Ce nu este acoperit de
aceastd garantie?”. in cadrul perioadei
de garantie, vor fi acoperite costurile

de remediere a defectiunii, de exemplu,
reparatii, piese, manopera si deplasare,
cu conditia ca aparatul sa fie accesibil
pentru reparatii fara cheltuieli speciale.
Piesele Tnlocuite devin proprietatea
firmei IKEA.

AA-2673753-1
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Ce va face IKEA pentru a remedia
problema?

IKEA va examina produsul si va decide, la
propria discretie, daca acesta este acoperit
de aceasta garantie. Daca se considera ca
aparatul este acoperit de garantie, atunci
IKEA, la propria sa discretie, va repara
produsul defect sau fl va nlocui cu unul de
acelasi tip sau cu un produs comparabil.

Ce nu este acoperit de aceasta
garantie?

» Uzura normala.

» Deteriorarile deliberate sau din
neglijentd, deteriorarile cauzate de
nerespectarea instructiunilor de
functionare, instalarea incorecta
sau conectarea la o sursa de curent
necorespunzatoare, deteriordrile cauzate
de reactii chimice sau electrochimice,
deteriorarile provocate de rugina,
coroziune sau apa, si inclusiv, dar nu
limitat la acestea, deteriorarile cauzate
de continutul excesiv de calcar din apa
de alimentare, deteriorarile cauzate de
conditiile de mediu anormale.

* Piesele nefunctionale si decorative
care nu afecteaza utilizarea normala
a aparatului, inclusiv zgarieturile si
posibilele diferente de culoare.

» Deteriorarile accidentale cauzate de
obiecte sau substante strdine si de
curatarea sau desfundarea filtrelor, a
sistemelor de evacuare sau a sertarelor
pentru detergent.

» Deteriorarea urmatoarelor
componente: vitroceramica, accesoriile,
cosurile de vase si de tacamuri,
conductele de alimentare si de
evacuare, garniturile de etansare,
[ampile si capacele lampilor, ecranele,
butoanele, carcasele si piesele
carcaselor. In afara de cazul in care se
poate demonstra ca aceste deteriorari
au fost cauzate de defecte de fabricatie.

AA-2673753-1
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+ Reparatiile care nu au fost executate
de furnizorii de asistenta desemnati de
noi si/sau de un partener contractual
autorizat pentru asistenta, sau pentru
care s-au folosit piese de schimb
neoriginale.

* Reparatiile cauzate de o instalare
defectuoasa sau neconforma cu
specificatiile.

« Utilizarea aparatului In mediu non-
casnic, de ex. utilizarea profesionala.

+ Deteriorarea datorata transportului.

Tn cazul in care clientul transporta
produsul acasa la el sau la o alta adresg,
compania IKEA nu este raspunzatoare
pentru deteriorarile cauzate in timpul
transportului. Totusi, daca IKEA livreaza
produsul la adresa indicata de client,
atunci deteriorarea produsului produsa
n timpul livrarii va fi acoperita de IKEA.

+ Costurile efectuarii instalarii initiale
a aparatului IKEA. Cu toate acestea,

n cazul in care un furnizor de servicii
desemnat de IKEA sau un partener de
service autorizat al acestuia repara sau
inlocuieste aparatul in conformitate cu
termenii acestei garantii, furnizorul de
servicii desemnat sau partenerul de
service autorizat va reinstala aparatul
reparat sau va instala aparatul de
Tnlocuire, daca este necesar.

Cum se aplica legea din tara de
utilizare

Garantia IKEA va ofera drepturi legale
specifice, care acopera sau depasesc
toate cerintele legale locale. In orice caz,
aceste conditii nu limiteaza in niciun mod
drepturile consumatorilor, prevazute de
legislatia locala.

Zona de validitate

Aceasta garantie este valabila numaiin
tarain care produsul a fost achizitionat;
serviciile vor fi furnizate in baza
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conditiilor de acordare a garantiei.

Obligatia de a efectua servicii in cadrul

garantiei exista numai daca aparatul este

conform si instalat in conformitate cu:

+ Specificatiile tehnice ale tarii in care se
face cererea de garantie;

* Instructiunile de asamblare si
Informatiile privind siguranta din
Manualul de utilizare.

SERVICII POST-VANZARE pentru
aparate IKEA

Nu ezitati sa ne contactati la:

» Aface o cerere de service in
conformitate cu aceasta garantie;

+ A cere lamuriri despre functiile
aparatelor IKEA.

Pentru a va putea furniza cea mai buna
asistentd, va rugam sa cititi cu atentie
instructiunile de asamblare si/sau
manualul de utilizare inainte de a ne
contacta.

Cum ne puteti contacta daca aveti
nevoie de asistenta noastra

Centrul IKEA de servicii post-vanzare
pentru clienti va va ajuta la telefon

cu indicatii de baza referitoare la
remedierea problemelor pentru aparatul
dvs. in momentul apelului pentru cerere

Scanati codul QR pentru a
accesa toate informatiile

despre produs.
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de service. Va rugam sa consultati
catalogul IKEA sau sa vizitati
www.ikea.com pentru a gasi numarul de
telefon al magazinului local al dvs si orele
de lucru.

Pentru a va oferi un serviciu mai rapid,
va rugam sa consultati intotdeauna
numarul de articol IKEA (cod de 8 cifre)
Tnscris pe placuta cu parametri a
aparatului dvs.

PASTRATI BONUL DE VANZARE!

Este dovada achizitiei dvs. si este
necesara pentru aplicarea garantiei.
Pe chitanta se gaseste numele IKEA

si numarul articolului (cod de 8 cifre)
pentru fiecare dintre articolele pe care
le-ati cumparat.

Aveti nevoie de ajutor
suplimentar?

Daca aveti intrebari suplimentare

care nu au legatura cu serviciul post-
vanzare pentru aparatele dvs., va rugam
sa contactati call-center-ul celui mai
apropiat magazin IKEA. Va recomandam
sa cititi cu atentie documentatia
aparatului nainte de a ne contacta.

AA-2673753-1
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Bezpecnostné informacie

Urcené pouzitie

Nasledujuce bezpe€nostné pokyny

sldZia na prevenciu nepredvidatelhych
rizik alebo poskodenia v désledku
nebezpelnej alebo nespravnej prevadzky
spotrebica. Po doruceni skontrolujte

obal a spotrebic, aby ste sa uistili, Ze

je vSetko neposkodené a zariadenie

je pripravené na bezpecnu prevadzku.
Ak zistite akékolvek poSkodenie,
kontaktujte predajcu alebo distributora.
Upozorfiujeme, Ze z bezpecnostnych
dbvodov nie je povolené vykonavat
Ziadne Upravy alebo zmeny na spotrebici.
PouZzitie mimo urcené ucely mbze
sposobit nebezpelenstvo a stratu naroku
na zaruku.

Pred pouZzitim/uvedenim zariadenia do
prevadzky si pozorne precitajte tento
navod na obsluhu a uchovajte ho v
bezprostrednej blizkosti miesta inStalacie
alebo zariadenia pre neskorsie pouZitie!

AA-2673753-1
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Vysvetlenie symbolov

/\ VAROVANIE

Toto signalne slovo oznacuje
nebezpeclenstvo so strednou Uroviou
rizika, ktoré v pripade, Ze sa neodvrati,
moZe spOsobit smrt' alebo vazne zranenie.

/\ UPOZORNENIE

Toto signalne slovo oznacuje
nebezpelenstvo s nizkym stupriom rizika,
ktoré v pripade, Ze sa neodvrati, moze
spOsobit' mensSie alebo stredne zavazné
zranenie.

POZOR

Signalne slovo oznacuje ddlezité
informacie (napr. poSkodenie majetku),
ale nie nebezpeclenstvo.

DodrZiavajte pokyny

Tento symbol oznacuje, Ze servisny
technik by mal tento spotrebi¢ obsluhovat’
a udrZiavat'iba v stlade s ndvodom na
obsluhu.
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Pred pouZitim spotrebica si pozorne
precitajte navod na obsluhu a oboznamte
sa s nim, aby ste zabezpecili bezpetné
pouzivanie. Nespravne pouzivanie

mdZze viest k zraneniam a poSkodeniam.
Navod na pouzivanie uchovavajte vzdy

v blizkosti spotrebica, aby ste dofi mohli
v budtcnosti nahliadnut.

Tento spotrebic je urCeny len na
varenie.

Tento spotrebic je ur€eny vyhradne na
domace poufZitie v interiéri.

Tento spotrebi¢ méZu pouZzivat alebo
Cistit' deti vo veku od 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami, ak su pod
dohladom a boli pouené o bezpe¢nom
pouzivani spotrebica a rozumeju
moznym rizikdm. Deti mladSie ako

8 rokov a osoby s tazkym zdravotnym
postihnutim sa nesmu zdrziavat'v
blizkosti spotrebica, pokial nie su pod
neustalym dohladom.

Uistite sa, Ze spotrebic je pocas
pouzivania umiestneny na suchom
stabilnom povrchu a Ze ventila¢né
otvory nie su blokované.

Uistite sa, Ze potraviny neblokuju
ventilané otvory pred pouzivanim
alebo pocas neho.

/\ VAROVANIE

Nedovolte, aby sa deti hrali s tymto
spotrebi¢om. Tento spotrebic nie je
hracka. Pouzivanie elektrickych vyrobkov
bez dohladu mdze viest k vystaveniu
rizikdm, ktoré mézu mat'za nasledok
vazne zranenia alebo smrt.

UdrZujte spotrebi¢ mimo dosahu malych
deti, najma pocas pouZzivania a chladenia.

/\ UPOZORNENIE

Pocas pouZzivania drzte ruky a tvar dalej
od otvoru na odvod pary.

293
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/\ UPOZORNENIE

Pri otvarani veka pocas varenia moze
uniknat para, ktora méze byt hortca. Pri
otvarani veka budte opatrni.

/\ UPOZORNENIE

Pocas pouzivania alebo kratko po fiom sa
nedotykajte vnutornej nadoby, pretoze
mdze byt horuca.

+ Pocas pouZzivania spotrebicom
NETRASTE.

+ Tento spotrebi¢ NEPOUZIVAJTE na iné
UcCely ako na varenie.

+ Spotrebi¢ NENAPLNAJTE nadmerne.

« Tento spotrebi¢ NEPOUZIVAJTE na
fritovanie v oleji.

POZOR

Spotrebic¢ pravidelne Cistite, aby nedoSlo k
zniZeniu kvality povrchového materialu.

/\ UPOZORNENIE

Pred Cistenim sa uistite, Ze je spotrebic
odpojeny od napajania a vychladnuty. V
opacnom pripade hrozi nebezpecenstvo
Urazu elektrickym prudom a popalenia.

* Pred uskladnenim alebo dalSim
pouzitim nechajte spotrebic po Cisteni
Uplne vyschnut.

+ Pri &isteni spotrebi¢a NEPOUZIVAJTE
abrazivne prostriedky, drotenky,
rozpustadla ani kovové predmety.

« Uistite sa, Ze pouzivate elektricku
zasuvku s vhodnym napatim a
uzemnenim.

AA-2673753-1
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/\ VAROVANIE

V pripade pozZiaru vypnite spotrebic

a potom zakryte plamen, napr.

protipoziarnou prikryvkou. Spotrebic

NEPOUZIVAJTE na hasenie ohfia vodou.

+ Spotrebi¢ NEPOUZIVAJTE s externym
¢asovym spinaom ani samostatnym
systémom dialkového ovladania.

* Spotrebi¢ NEOVLADAJTE mokrymi

rukami, pripadne vtedy, ked do3lo k

jeho styku s vodou.

Spotrebi¢ NEPOUZIVAJTE s inym hrncom

ako s tym, ktory je stcastou balenia.

* Spotrebi¢ NEPOUZIVAJTE s prazdnym
hrncom.

+ Spotrebi¢ NEPOUZIVAJTE, ak je
poskodeny.

+ Tento spotrebic¢ funguje efektivne v
nadmorskych vySkach od 0 do 2000 m.

+ Zvuky cvakania alebo sycania pocas
prevadzky su normalne.

+ V pripade potreby opravy alebo vymeny

dielov sa obratte na autorizované

servisné stredisko.

Nespravne pouzivanie moze spdsobit’

zranenie.

+ Vyhnite sa rozliatiu tekutiny na konektor.

POZOR

Tento spotrebi¢ zodpovedne zlikvidujte v
ur¢enom zbernom mieste pre elektrické
vyrobky.

POZOR

Aby sa predislo poZiaru, Urazu elektrickym
prudom alebo zraneniu, spotrebic

smie opravovat alebo rozoberat'iba
autorizovany personal. Nespravna oprava
alebo neopravnené zmeny délezitych
dielov m6Zu ohrozit bezpecnost’
spotrebica. M6Ze to sposobit poruchu,
prehriatie alebo poziar.

« Spotrebi¢ NEPOUZIVAJTE vonku alebo vo
vySke menej ako 850 mm od podlahy.

AA-2673753-1

294

Tento spotrebic je uréeny na pouZzivanie
v domacnostiach a podobnom prostredj,

ako napr.:

- kuchynskym personalom v
obchodoch, kancelariach a na dalSich
pracoviskach;

- na farmach;

- klientmi v hoteloch, moteloch a inych
ubytovacich zariadeniach;

- v zariadeniach poskytujucich noclah s
rafiajkami.

+ Tento spotrebi¢ nesmu pouzivat deti vo
veku od 0 do 8 rokov. Tento spotrebi¢
mdzu pouZzivat deti vo veku od 8 rokoyv,
ak su pod neustalym dohladom.

Tento spotrebi¢ mozu pouzivat [udia s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo duSevnymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a znalosti, ak
su tieto osoby pod dohladom alebo boli
riadne poucené o bezpe¢nom pouzivani
spotrebica a chapu mozné rizika
spojené s jeho pouzivanim. Spotrebic

a jeho kabel uchovajte mimo dosahu
deti mladSich ako 8 rokov. Deti nesmu
vykondvat Cistenie a pouZivatelsku
udrzbu produktu.

+ Spotrebice na varenie by mali byt
umiestnené v stabilnej polohe s
rukovatami umiestnenymi tak, aby sa
zabranilo rozliatiu hortcich tekutin.

+ Ak je suprava kabla poskodena, je
potrebné ju nahradit Specidlnou
supravou kabla, ktora je k dispozicii
u vyrobcu alebo jeho servisného
zastupcu.

+ Spotrebic sa nesmie ponorit do tekutin.

+ Povrch ohrevného prvku je po pouZziti
vystaveny zvySkovému teplu.

* Verzie softvéru alebo firmvéru a
hardvéru, ktoré ovplyviuju sulad so
zakladnymi poziadavkami
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Popis vyrobku

nTeIo zariadenia

E Veko

B Pouzivatelské rozhranie

A Tlacidlo zdmku veka
B vnatorna krycia doska
EVentiI pary

4 vnatorna nadoba

E zasuvka napajacieho kébla

Parny hrniec 1 x Napajaci kabel 1 x

Pouzivatelské rozhranie

7 A\ N Disple;j
ﬁ_ m BVI'avo/zm’iit’

Spat/vratit
@ ) Potvrdit/pohotovostny rezim
K i i / E Vpravo/zvysit
B DI E|

AA-2673753-1
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Zaciname

Pred prvym pouZitim si precCitajte bezpe€nostné informacie. Uistite sa, Ze ste
odstranili vsetky obalové materialy a ochranné félie a vycistite zariadenie, aby
ste sa uistili, Ze neobsahuje Ziadne necistoty. Dal3ie informacie najdete v Easti
Cistenie a starostlivost.

Spotrebic sa po pripojeni k elektrickej sieti  Pridajte ingrediencie a zatvorte veko.

zapne v pohotovostnom rezime. Stlacte Stlacte tlacidlo ,Potvrdit” na spustenie
tlacidlo ,Pohotovostny rezim*, aby sa programu alebo stlacte tlacidlo ,Vpravo”
zariadenie prebudilo. na vyber posunutého Startu.

©O@00®

Pomocou tlacidiel ,Viavo” a ,Vpravo”
prechadzajte medzi programami. Stlatenim  Pocas procesu varenia sa na displeji
tlac¢idla ,Potvrdit” vyberte program. zobrazi teplota a zostavajuci Cas.

6

Pomocou tlacidiel ,Viavo” a ,Vpravo” v
pripade potreby nastavte teplotu a/alebo Po dokonceni programu zaznie zvukovy

Cas. Niektoré programy neumoznuju signal. Spotrebi¢ potom automaticky
nastavenie. Stlacenim tlacidla ,Potvrdit” prejde do funkcie udrZiavania teploty.
pokracujte.

1 1 suc 01 :20

@@00 WeOV

Po pouZziti odpojte spotrebic od elektrickej siete, vycistite ho a po vysuSeni uloZte na
bezpecnom mieste.

AA-2673753-1
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Upravy pocas varenia

Stlacte tlacidlo ,Potvrdit” na pozastavenie
alebo pokracovanie varenia. Pomocou
tlacidiel ,Vlavo"” alebo ,Vpravo” nastavte
teplotu alebo cas. Niektoré programy
neumoZnuju nastavenie.

]

©@0®

UdrZanie teploty

Funkcia udrZania teploty bude pokracovat
az 24 hodin, pokial ju nezrusite. Stlacte
tlacidlo ,Vlavo” na nastavenie teploty.
Niektoré programy neumoZzfiuju funkciu
udrzania teploty.

Uzamknutie obrazovky

Spotrebi¢ mbézete zamknut podrzanim
tlacidiel ,Potvrdit” a ,Vpravo” na

3 sekundy. Stla¢enim lubovolného tlacidla
sa zobrazi ikona ,Zamok", ale neddjde

k Ziadnej akcii. Podrzanim tlacidiel
LPotvrdit” a ,Vpravo” po dobu 3 sekiind sa
zamok odomkne.

©200
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Posunuty Start

Ak je vybraty posunuty Start, pouzite
tlacidla ,Vlavo” a ,Vpravo” na nastavenie
posunutého ¢asu dokoncenia varenia.
Stlacenim tlacidla ,Potvrdit” pokracuijte.
Niektoré programy nepodporuju
posunuty Start.

ZruSenie varenia

Stlacenim tlacidla ,Spat” pocas varenia
alebo udrZiavania teploty zrusite
aktudlny program a vratite sa k vyberu
programu.

Pohotovostny reZzim

Ak sa nevari, spotrebic sa po 2 minutach
necinnosti automaticky prepne do
pohotovostného rezimu. Spotrebic
moZete prepnut do pohotovostného
rezimu podrzanim tlacidla ,Pohotovostny
rezim“, kym nezacujete zvukovy signal a
nezobrazi sa logo IKEA.

©R0O®

AA-2673753-1
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Programy
< . Cas, h:min Teplota, °C
Symbol Nazov Popis (predvolené) (predvolené)
'@' Udrzanie UdrZuje uvarené jedlo teplé. 24:00 68 °C
teploty
Many'alny UmoanJg |rjd|V|duaIne 00:30 100 °C
rezim nastavenie ¢asu a teploty.
Poma!e Varlledl.o pomaly pri nizkej, 08:00 100 °C
varenie stabilnej teplote.
. Vari ryZzu rovhomerne a . o
é RyZa doia ! 00:50 120 °C
1§ Vyprazanie/ |Varijedlo rychlo pri strednej . o
| restovanie | aZ vysokej teplote. 00:30 130°C
i|b Para Vari jedlo rovhomerne 00:30 110 °C
pomocou pary.

11 - Pecie jedlo pomocou . o
— Pecenie rovnomerného tepla. 00:50 130°C

E Varenie Vari jedlo vo vriacej vode. 00:30 110 °C

Fermentuje mlieko pri . o
.U- Jogurt konstantnej nizkej teplote. 08:00 40°C

1§ Polievka Vari polievku pri nizkej 02:00 110 °C
C 5 teplote.

1))} . Vari jedlo v tekutine pri nizkej . R
—F Dusenie teplote. 02:00 110 °C
'@' Kasa Specialny program pre kasu. 01:30 110 °C
-@- Ovsené viotky | >Peciainy program pre 00:30 100 °C

ovsenu kasu.
D Kysnutie §ta|a teplota po stanoveny 01:00 40 °C
chleba cas.

AA-2673753-1
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Dal3ie informacie o programe

Spotrebic udrzi uvarené jedlo po vareni urcity Cas teplé, ale pamatajte, Ze spotrebic nie
je urCeny na dlhodobé skladovanie uvarenych jedal. Ak jedlo zostane, prelozZte ho do
vhodnej nadoby a skladujte v chladnicke. Po pouziti spotrebic vzdy vycistite, vysuste a

ulozte.

g

&

)

Manudlny

Po ukoné&eni programu varenia spotrebi¢ NEZACNE automaticky
udrzZiavat teplotu.

UPOZORNENIE: Tato funkcia umoZfiuje nastavenie prevadzkovych
hodin a prevadzkovej teploty.

UPOZORNENIE: Tento spotrebic nie je vhodny na fritovanie jedla.

RyZa
UPOZORNENIE: Nevarte viac ako 8 dl surovej ryZe naraz.

RyZa sa pocas varenia zvacsi. Nenapifiajte nadobu nadmerne.
UPOZORNENIE: Neodporuca sa pouzivat posunuty Start s
programom na varenie ryze, pretoze ryza pred varenim absorbuje
priliS vela vody a ovplyvni to jej chut.

UPOZORNENIE: Neodporuca sa pouzivat teplt vodu, pretoze to
ovplyvni monitorovanie teploty spotrebica.

Konecny objem, di

Objem ryze, dl

Objem vody, di

0,5 2 3
1,0 6 6
1,5 8,5 9

VypréaZanie/restovanie

UPOZORNENIE: Tato funkcia funguje len varenie bez veka a
nepodporuje posunuty Start.
UPOZORNENIE: Tento spotrebic nie je vhodny na fritovanie jedla.

AA-2673753-1
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I Para
Do nadoby naplfite minimalne 0,5 | vody.

VloZte parny hrniec do spotrebica. PouZivajte len dodavany parny
hrniec.

Casovat sa spusti aZ po zovreti vody a zacati procesu parenia.
UPOZORNENIE: Tato funkcia produkuje paru na varenie

jedla. Pri otvarani veka pocas varenia budte opatrni,

4 pretoZe unikajlca horuca para moze spbsobit poranenia
alebo popaleniny.

Typ potraviny Cas, h:min
Zemiaky, celé, surové 00:30
Zemiaky, julienne, surové 00:20
Zemiaky, nakrajané na kocky, surové 00:15
Zemiaky, nakrajané na kocky, mrazené 00:30
Brokolica, stonky, surové 00:10
Brokolica, ruzicky, surové 00:07
Brokolica, ruzitky, mrazené 00:12
Mrkva, celd, surova 00:20
Mrkva, julienne, surova 00:15
Mrkva, nakrajana na platky, surova 00:10
Mrkva, nakrdjana na kocky, mrazena 00:25
Karfiol, ruzicky, surové 00:07
Karfiol, ruzicky, mrazené 00:12
Spargla 00:05
Spenét 00:05

Varenie

OO:I

Casovac sa spusti aZ po zacati varu vody.

UPOZORNENIE: Tato funkcia produkuje paru na varenie
jedla. Pri otvarani veka pocas varenia budte opatrni,
4 pretoze unikajica horuca para moze spbsobit poranenia
alebo popaleniny.

AA-2673753-1
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Jogurt

UPOZORNENIE: Uistite sa, Ze hrniec je dokladne vycisteny. Priprava
jogurtu zavisi od kultivacie Zivych baktérii. Akakolvek kontaminacia
zo znecisteného riadu produkt pokazi.

Do kaZdého litra pasterizovaného mlieka pridajte lyZicu (15 ml)
bieleho jogurtu.

Po ukonéeni programu varenia spotrebi¢ NEZACNE automaticky
udrZiavatteplotu.

Kasa

UPOZORNENIE: Davajte pozor, aby ste nepripravili prilis velké
porcie, pretoZe to mozZe sposobit' vytecenie z ventilu pary. Ak k
tomu ddjde, vycistite ventil pary podla pokynov na Cistenie v tejto
pouzivatelskej prirucke.

Konecny objem, dI Objem ryze, di Objem vody, dI
1,0 0,5 9
1,5 0,75 14

Ovsené viocky

Odporucana porcia na osobu je 2 dl ovsenych vlociek a 5,5 dl vody
alebo mlieka s pridanim soli a/alebo cukru podla chuti.
UPOZORNENIE: Davajte pozor, aby ste nepripravili prilis velké
porcie, pretoze to moze spdsobit vytecenie z ventilu pary. Ak k
tomu ddjde, vycistite ventil pary podla pokynov na Cistenie v tejto
pouzivatelskej prirucke.

Kysnutie chleba

Vnutro nadoby potrite trochou rastlinného oleja.

UPOZORNENIE: KedZe cesto sa moZze v zavislosti od receptu zvacsit
na dvojnasobok alebo trojndsobok, majte na pamati, Ze konecny
objem cesta by nemal prekrocit objem vnutornej nadoby.

Po ukonéeni programu varenia spotrebi¢ NEZACNE automaticky
udrZiavat teplotu.

AA-2673753-1
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Starostlivost'a Cistenie

A

DOKLADNE VYSUSTE.

302

SPOTREBIC VYCISTITE PO KAZDOM POUZITi A PRED SKLADOVANIM.
ZIADNE DIELY SPOTREBICA NEVKLADAJTE DO UMYVACKY RIADU.
VSETKY VYCISTENE DIELY PRED SKLADOVANiM ALEBO POUZITIM

Pred Cistenim spotrebica sa uistite, Ze je odpojeny od hlavného elektrického napajania.

Cistenie veka

Odstrante veko z vyrobku. Odstrante
vnutornu platfiu stlaenim drziaka a
odtiahnutim od veka.

Odstrante ventil pary otocenim proti
smeru hodinovych ruciciek, aby sa
odomkol. VSimnite si zarezy na veku a
parnom ventile.

Oddelené diely oplachnite teplou vodou
a Cistiacim prostriedkom. NEUMYVAJTE
veko v umyvacke riadu. NEUMYVAJTE
Ziadne diely v umyvacke riadu.

Cistenie nadoby

Odstrante veko. Odstrante vnutornu
nadobu z varica.

Nadobu namocte do vody s Cistiacim
prostriedkom a zotrite zvySky. OdolnejSie
zvysky mbZete odstranit Spongiou.
NEPOUZIVAJTE abrazivne Cistiace
prostriedky na Cistenie vnutornej nadoby,
aby nedoslo k poskriabaniu povrchovej

Upravy.

Vonkajsiu stranu varica utrite vihkou
handrickou. Varic NEPONARAJTE do vody.

Pred opatovnym zostavenim nechajte diely vyschnut na vzduchu. Pri opatovnom

zostaveni postupujte v opa¢nom poradi.

AA-2673753-1
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RieSenie problémov
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Zobrazenie na

displeji Typ poruchy Spdsob rieSenia
Vtrelgort;?r:z 32?;?]26'?;?9 tc:s Vratte veko na varic a stlacte
programu \ ory tlacidlo , Potvrdit".
” neumozfuje.
Porucha snimaca horného
krytu
; . Ak sa po odpojeni napéjacieho
E1 Otyorevny obvod so spodnym kabla a jeho opdtovnom
shimacom pripojeni na pristroji stale
E2 Spodny snimac je skratovany zobrazuje chybovy kéd,
- dneste ho do miestneho
Porucha prijimania odneste .
EU komunikacie servisného strediska na opravu.
EU (blika) Porucha prenosu komunikacie

Technické udaje

Typ modelu 81MC302601
Menovité napatie 220 - 240 V~
Menovity kmitocet 50/60 Hz

Menovity vykon 605-720 W
Kapacita 3,01

Rozmery vyrobku 303 x 250 x 216 mm
Cist4 véha 2,8 kg

 Frekvencny rozsah (13,56 MHz).
« Maximalny radiofrekvencny vystupny vykon produktu 19.896 dBuA/m @3m.
+ Spotreba energie v reZime nizkej spotreby energie: 0,8 W.

+ Maximalny Cas potrebny na prechod do rezimu nizkej spotreby energie: 20

SéWWétEislo (zacina
na SN, 22-miestny
kod)

Cislo vyrobku
(8-miestny kod)

SErioveé Eislo: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

Obrazok je urceny len na referencné tcely

AA-2673753-1
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Ochrana Zivotného prostredia

Likvidacia domacich spotrebicov
Symbol E na produkte alebo na jeho
baleni oznacuje Ze tento produkt nesmie
byt zlikvidovany s domacim odpadom.
Miesto toho, by mal byt odneseny na
prisludné zberné miesto pre recyklovanie
elektrického a elektronického odpadu.
Tym Ze zaistite spravnu likvidaciu

tohoto produktu, poméZzete zabranit
moznym negativnym nasledkom na
Zivotné prostredie a [udské zdravie, ktoré
by mohli byt spdsobené nespravnou
likvidaciou odpadu z tohoto produktu.
Pre viac podrobnych informacii o
recyklovani tohoto produktu, prosim
kontaktujte vas miestny Urad, miestnu
sluZbu na spracovanie odpadu alebo
obchod, kde ste produkt zakupili.

Zaruka IKEA

Ako dlho je platna zaruka IKEA?

Tato zaruka je platna 2 roky od
pbvodného dadtumu ndkupu zariadenia
v spolo¢nosti IKEA, pokial nie je vo
vnutrostatnych pravnych predpisoch
uvedené inak. Informéacie o tom, ¢o
plati vo vaSej krajine, najdete na stranke
IKEA.com. Ako doklad o nakupe sluzi
pévodny pokladnicny blok. Ak sa pocas
doby trvania zaruky vykona servisny
ukon, nepredI|Zi sa tym zarucna doba
zariadenia.

Kto vykonava servis?
Kontaktujte najblizSiu predajfiu IKEA.

AA-2673753-1
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Likvidacia obalovych materialov

Materialy so symbolom L,?) su

recyklovatelné. Zahodte obal do
vhodného zberného kontajnera na
recyklaciu.

Na €o sa vztahuje zaruka?

Zaruka sa vztahuje na chyby spotrebica,
ktoré boli spdsobené chybnou
konstrukciou alebo chybami materialu
po datume zakupenia v obchode

IKEA. Tato zaruka sa tyka len pouZitia

v domacnosti. Vynimky st uvedené v
Casti ,Na €o sa zaruka nevztahuje?" V
rémci zaru€nej doby su pokryté naklady
na odstranenie poruchy napr. opravy,
nahradné diely, praca a cestovanie, ak je
spotrebi¢ mozné opravit bez zvlastnych
vydavkov. Vymenené nahradné diely su
vlastnictvom spolo€nosti IKEA.
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Co urobi spoloénost IKEA na
napravu problému?

Spolocnost IKEA vyrobok preskiima a
podla vlastného uvazenia rozhodne, ¢i sa
na neho vztahuje tato zaruka. V pripade,
Ze sa na poruchu vztahuje zaruka,

IKEA na vlastnu zodpovednost, opravi
pokazeny vyrobok alebo ho vymeni za
rovnaky alebo porovnatelny vyrobok.

Na co sa zaruka nevztahuje?

+ Normalne opotrebovanie a poSkodenie.

+ Umyselné poskodenie alebo poskodenie
nedbalostou, Skody spbsobené
nedodrzanim pracovnych postupov,
nespravna instalacia alebo zapojenie do
elektrickej siete s nespravnym napatim,
poSkodenie spésobené chemickou
alebo elektrochemickou reakciou,
hrdza, korézia alebo poSkodenie
vodou vratane Skéd spdsobenych
nadmernym mnozstvom vodného
kamena v dodavanej vode, ale nielen
tym, Skody spésobené mimoriadnymi
podmienkami Zivotného prostredia.

« Casti bez funkcii a dekorac¢né ¢asti,
ktoré beZne neovplyviujua normalne
pouZivanie spotrebica, vratane
Skrabancov a moznych farebnych zmien.

+ Nahodné poskodenie spbsobené
cudzimi predmetmi alebo latkami,
poSkodenie Cistiacich alebo uvolnenych
filtrov, systém odvodu vody alebo
zasuvky na saponaty.

+ PoSkodenie nasledujucich casti:
keramické sklo, prislusenstvo, koSe
na riad a pribor, privodné a odtokové
hadice, tesnenia, Ziarovky a kryty
osvetlenia, obrazovky, ovladacie
gombiky, puzdra a asti krytov.
S vynimkou toho, Ze predmetné
poskodenie je z dévodu vyrobnej chyby.

+ Opravy, ktoré neboli vykonané v
autorizovanom stredisku a/alebo
stredisku autorizovaného servisného
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partnera alebo pripady, kedy neboli
pouzité originalne nahradné diely.

+ Poruchy spbsobené nespravnou

inStalaciou alebo za nedodrzania

technickych Specifikacii.

Pouzitie spotrebica v prostredi odliSnom

od domacnosti, napr. profesionalne

pouZitie.

+ PoSkodenia pri preprave. Ak zakaznik
prepravuje vyrobok domov alebo
na inU adresu, spolo¢nost IKEA
neprebera Ziadnu zodpovednost za
posSkodenia spdsobené pocas prepravy.
V pripade, Ze vyrobok na adresu
zakaznika dopravuje spolo¢nost IKEA,
zodpovednost za Skody sposobené pri
preprave prebera spolo¢nost IKEA.

+ Naklady suvisiace s prvou instalaciou
vyrobkov IKEA. Ak v3ak poskytovatel
servisu vymenovany spolo¢nostou
IKEA alebo jeho autorizovany servisny
partner opravia alebo vymenia spotrebic
na zaklade podmienok tejto zaruky,
vymenovany poskytovatel servisu alebo
jeho autorizovany servisny partner
nainstaluju opraveny spotrebic alebo v
pripade potreby nainstaluju nahradny diel.

Ako sa aplikuja vnitrostatne
predpisy

Zaruka spolocnosti IKEA vam poskytuje
konkrétne zakonné prava, ktoré
pokryvaju alebo prekracuju vSetky
miestne zakonné poziadavky. Napriek
tomu, tieto podmienky neobmedzuju
Ziadne prava spotrebitela predpisané
vnutrostatnymi zakonmi a predpismi.

Oblast platnosti

Tato zaruka plati iba v krajine, kde

bol vyrobok zakupeny; sluzby budi
poskytované v ramci zaru¢nych podmienok.
Povinnost vykonavat'servis v ramci zaruky
existuje iba vtedy, ak spotrebic vyhovuje a je
nainstalovany v sulade s:

AA-2673753-1
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+ technickymi parametrami platnymi v
krajine, kde sa zaruka uplatiuje;

+ pokynmi na montaz a bezpecnostnymi
opatreniami uvedenymi v ndvode na
pouZzivanie.

ZARUCNY SERVIS pre spotrebice IKEA

Nevahajte kontaktovat spolocnost' IKEA v

pripade:

* Ze potrebujete poZiadat o servis v ramci
tejto zaruky;

+ poziadajte o vysvetlenie funkcii
spotrebicov IKEA.

Aby sa zabezpecilo, Ze naSa pomoc bude
€o najlepSia, prosime, aby ste si predtym,
ako nas budete kontaktovat, prestudovali
Pokyny na inStalaciu a Navod na obsluhu
spotrebica.

Ako nas najdete, ak potrebujete
nas servis

IKEA centrum zakaznickeho zaru¢ného
servisu vam telefonicky pomdze

so zakladnym rieSenim problémov
tykajucich sa vasho spotrebica v
momente vasej poziadavky na servis.
Prosim pozrite si IKEA katal6ég alebo
navstivte www.ikea.com, ak chcete najst’
teleféonne cislo na vas miestny obchod a
otvaracie hodiny.

Naskenujte QR kéd a

ziskajte pristup ku vSetkym
informaciam o vyrobku.

AA-2673753-1
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Aby sme vam mohli poskytnuit’
rychlejsi servis, uvedte €islo vyrobku
IKEA (8 miestny kéd) uvedeny na
typovom Stitku vaSeho spotrebica.

ODLOZTE SI POKLADNICNY BLOK!

Je to vas doklad o nakupe a je potrebny
na uplatnenie zaruky. Na pokladni¢nom
bloku je okrem toho uvedeny nazov
spotrebica IKEA a Cislo (8-znakovy kéd), a
to pre kazdy spotrebi¢, ktory ste si kupili.

Potrebujete nejaku dalSiu pomoc?

Ak mate nejaké dalSie otazky netykajuce
sa zarucnej opravy vasho vyrobku,
obratte sa na zakaznicku linku
spolo¢nosti IKEA. Odpordc¢ame vam
zoznamit'sa podrobne s dokumentaciou
vyrobku pred tym, neZ sa na nas obratite.




BbJITAPCKW

ChAabpXKaHue

NHpopmaLmsa 3a 6e30nacHOCT.....
OonuncaHme Ha NPoAyKTa..........
MoTpebuTtenckn nHTepdeinc
MbpBY CTBNKN
TTPOMPAMY ..ttt

JonbaHnTeNHa MHPOPMaLMs 3a MporpammuTe

NHdopmanumsa 3a 6e3onacHOCT

YnoTtpe6a no npeagHasHayeHne

Te3u yka3aHus 3a 6e30MacHoCT ca
npesHasHa4veHu Ja npeAoTBpaTAT
HeoYakBaHW PUCKOBE UV NOBPeaU,
NPUYMHEHN OT Hebe3onacHa nnn
HenpasBWaHa ekcnioaTaums Ha ypeaa.
Mpw nony4aBaHe NpoBepeTe orakoBKaTa
1 ypeaa, 3a Aa ce yBepuTe, Ye BCUUKO

e B U3MpaBHOCT 1 6e30MacHo 3a

paboTa. AKo OTKpreTe KakBUTO U Aa e
noBpeAw, CBbPXeTe ce C TbproseLa nnu
¢ gocTtaBunka. O6bpHeTe BHUMaHMe,

Ye C orneg Ha BalLaTa 6e3onacHoCT

He ca paspeLleHn MoanuduKaLmm nim
npomMeHu no ypega. Ynotpe6aTa He no
npesHasHa4yeHve MoXe Aa JoBeje A0
0MacHoCTM 1 A0 3aryba Ha NpaBoTo Ha
rapaHUMOHHW NpeTeHUmNn.

Mpean n3non3BaHe/nyckaHe B ynotpeba
Ha ypeZa npoyeTeTe BHMMATENHO Te3u
VIHCTPYKLIMW U TU CbXPaHsiBaliTe B
HenocpeacTBeHa 611M30CT A0 MSICTOTO Ha
MOHTaX Ha ypeza Uam o caMus ypes 3a
6BbAeL M cnpaBkm!
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TPVKU 1 MOUMCTBAHE ... 317
OTcTpaHsaBaHe Ha HeM3MpPaBHOCTU ..
TexHNYecKn JaHHN....
[prxw 3a okonHaTta cpeja
FapaHUMa Ha IKEA ...

0O6siCHEeHVe Ha cMMBoOIUTE

/\ NMPEAYNPEXAEHWE

Tasu cMrHanHa sgyma o603Ha4vaBa
OMaCHOCT CbC CPEAHO HMBO Ha PUCK,
KOSITO, aKo He 6bae n3berHaTta, Moxe
[ foBeze 0 CMbPT U L0 CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

/\ BHUMAHUE

Tasn cMrHanHa gyma o603Ha4vaBa
OMacHOCT C HUCKa CTerneH Ha PUCK, KOSITo,
aKko He 6bJe n3berHarta, Moxe Ja joBeje
[0 IeKO NNV YMepeHOo HapaHsiBaHe.

SABENTEXKKA

Ta3u curHanHa gyma o6o3HayaBa BaxHa
NHdopMaLMs (Hanp. CBbp3aHa ¢ NoBpesa
Ha VIMYLLLeCTBO), HO HE 1 OMAaCHOCT.

CnasBaliTe MHCTPyKUunTE

To3n cMMBOA MOKa3Ba, Ye camMo CepBU3eH
TEXHWK TpsbBa ga obcayxsa n ja
nojAbpxa ypesa B CbOTBETCTBME C
WNHCTPYKLMUTE 3a ekcrioataums.

Mpean Aa nsnonseate ypesa,
BHMMaTe/IHO NpoYeTeTe 1 Cce 3ano3HanTe
C MHCTPYKLMKMTe 3a 6e3onacHa ynotpeba.
HenpaBunHaTa ynoTpeba moxe Aa
foBeje [0 HapaHsBaHUs 1 NMOBpeau.

AA-2673753-1
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Ma3eTe NHCTPYKLUMNTE 3ae/HO C ypesa, 3a
6bAeLL M CpaBKU.

« To3u ypes e npejHa3Ha4veH camo 3a
roTBeHe.

« To3u ype e npejHa3Ha4veH camo 3a
JOMallHa ynoTpeba Ha 3aKpuTo.

+ To3u ypeg MOXe Jia ce 1U3rosi3Ba Uam
MoYnCTBa OT ZieLia Ha Bb3pacT Hag 8
rOAVHM, KaKTo 1 OT /ILia C HaManeHu
bUn3mYecKn, CETUBHU NN YMCTBEHN
CNocobHOCT, ako ca Noz HabnoaeHne
Ca VHCTPYKTMpaHW OTHOCHO 6e3onacHaTa
ynoTpe6ba Ha ypesa v pasbupar
CBbp3aHuTe C Hero onacHocTu. Jeua
nog 8-roguliHa Bb3pacT 1 nua ¢
TEXKW YBpEXAAHUSA TPS6BA fa CTOST
HacTpaHa OT ypeZia, OCBEH ako He ca Mo,
MOCTOSIHHO HabAeHMe.

* YBepeTe ce, Ye Mo BpeMe Ha yrnoTpeba
YpPeAbLT e NoCTaBeH BbpXy Cyxa U
cTabunHa NOBBLPXHOCT 1 OTBOPUTE 3a
BEHTUNALMS He ca 6IoKMpaHN.

* YBepeTe ce, Ye OTBOPUTE 3a OTAENSHE
Ha napa He ca 6/10KMpaHK OT XpaHa
npeav Unn No Bpeme Ha yrnoTtpeba.

/\ NPEAYNPEXAEHME

He nossonsiBaiite Ha geua ga Urpast

€ TO31 ypea. To3u ypeg He e hrpadka.
HekoHTponupaHaTa ynotpe6a Ha
eNeKTPUYECKN NMPOAYKTM MOXe Aa foBeje
[0 CEPUO3HU PUCKOBE, BOAELLM [0 TEXKM
HapaHABaHUS WU CMBPT.

[pbXTe ypesa faney ot Maaku eua,
0Co6eHO Mo BpeMe Ha paboTa 1 f0KaTo
n3cTmBa.

/\ BHUMAHUE

Mo Bpeme Ha yrnoTpe6a nasete pbLeTe 1
NLETO CY Janey oT OTBOpa 3a napa.

AA-2673753-1
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/\ BHUMAHUE

Mpw oTBapsiHe Ha Kanaka rno BpemMe Ha
roTBeHe MoXe Jia ce OTAeNu ropeLla
napa. bbaeTe BHUMaTEIHW NpW OTBapsiHe
Ha Kanaka.

/\ BHUMAHUE

/136sreaiiTe JOKOCBaHE Ha BLTPELLHMS
Cbg, Mo BpeMe Ha paboTa nnu
HerocpeACTBEHO C/lef, TOBa, Tbid KaTo e
ropety,.

* HE pasknawarite ypega rno speme Ha
yrnoTpeba.

* HE n3nonsBsaiTe 1031 ypes 3a Apyro,
OCBEH 3a roTBeHe.

* HE npenbnBaiTe ypesa.

+ HE nsnonsgarite 1031 ypes 3a MbpxeHe
B 0/1110.

SABE/TEXKKA

PegoBHO nouuncTBanTe ypeaa, 3a
Ja npejoTBpaTUTe BAOLLABaHe Ha
CbCTOSIHMETO Ha MaTepurana Ha
MOBBbPXHOCTTA.

/\ BHUMAHUE

Mpean nouncTeaHe ce ysepere,

ye ypeabT € N3K/IYeH oT
eJfieKTpo3axpaHBaHeTo 1 e n3cTuHain. B
NPOTVBEH CyYaii CbLLEeCTBYBa PUCK OT
TOKOB yZap 1 N3rapsHus.

+ OcTaBeTe ypeja fia U3CbXHe Hanb/HO
cnej noyncTBaHe, Npeau Aa ro
NOArOTBUTE 3a CbXPaHeHMe Nan 3a
cneagalla ynotpeba.

* HE n3nonssainte abpasmBHN
npenapartu, abpasvBHU rb6u,
pa3TBOPUTENN AU MeTaNHWN NpeamMeTi
npwv NOYNCTBaHe Ha ypesa.
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* yBepeTe ce, ve eNeKTpnYeCcknAaT
KOHTAaKT € C MoAXOAALLO HanpeXeHne 1
3a3emMsaBaHe.

/\ NPEAYNPEXAEHVE

Mpw noxap n3kayeTe ypeaa 1 NokpuinTe

njaambKa, HanprMep ¢ NpoTUBOMOXaPHO

ozesino. HE ce onutBaiite ga racute

Or'bHA € BOAA.

« HE paborTeTe c ypega nocpeacTBOM
BbHLUEH TaiMep Wan OTAeNHa cMcTema
3a ANCTaHLMOHHO yrpasieHue.

+ HE paborteTe c ypeaa, koraTo cTe C
MOKPU pbLie UK KOraTo BbpPXy Hero
1nMa Boja.

« HE nsnonsgalite ypesa C Apyr Cbj,
OCBEeH NpejocTaBeHns KbM Hero.

+ HE paborteTe c ypeaa, KOrato CbAbT My
e rnpaseH.

* HE n3non3Barite ypeaa, ako e NnoBpejeH.

* YpeabT dyHKUMOHMpPa ePeKTVBHO Ha
HazMopcKa BncoYdmHa mexzay 0 1 2000 m.

+ o BpemMe Ha paboTa e HOpManHo ja
yyBaTe nyKaLln UIn CbCKalluy 3BYLIN.

* 3a PeMOHT WV 3a pe3epBHN YacTu ce
CBbpXeTe C YMb/IHOMOLLIEH cepBu3eH
LEeHTBLP.

* HenpaBunHaTa ynotpeba moxe aa
NPUYUHN HapaHABaHWUSA.

* VI36sareariTe pasnvBaHe Ha TEUHOCTHU
BbPXY KOHeKTopa.

SABENEXKA

N3xBbpsaiiTe TO3M ypes OTrOBOPHO
Ha ornpejesieH 3a LienTa NyHKT 3a
eneKTpmuYecKn oTnagbLm.

SABENEXKA

3a fa ce NpeAoTBPATY PUCKLT OT MOXap,
TOKOB yAap WA HapaHsiBaHe camo
oTOpV3MpaH NepcoHan nMa npaso

A2 PEMOHTMPA WAV Aa pasrnobssa
ypega. HenpaBuaHWST peMOHT nnu
HepaspeLleHnTe NPOMEHN M0 BaXHM
KOMMOHEHTW MoraT Ja HapyLuat
6e30nacHocTTa Ha ypeaa. ToBa MoXe Aa
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AoBeje 40 HeM3MnpaBHOCT, NperpsaBaHe

N noxap.

« HE n3nonsBarite ypesa Ha OTKPUTO Nan
Ha BMco4mHa nog 850 mm ot noja.

YpeabT e npejHa3HayeH 3a JoMallHa
ynoTtpeba, KakTo 1 Ha ApYrv NOA06HN

MecTa, KaTo Hanpumep:

- B KyXHEHCKM NoMeLLeHs 3a nepcoHan
B MarasuHu, oducn 1 apyrn paboTHM
cpeau;

- B CeNICKN KbLuu;

- OT K/IMEHTW B XOTeNN, MOTENN 1 ApYTU
TUMOBE XWUIULLHW Crpagu;

- B KbLUM 3a rocTu;

+ To3n ypeg He TpsibBa Aa ce 13Mo3Ba
oT geua ot 0 fo 8 roagnHn. To3u ypes,
MOXe Jla Ce 13M0A3Ba OT AeLia Haj
8-rogMiLHa Bb3pacT camo Mpu MOCTOSHHO
HabnogeHve. To3u ypes Moxe Aa
Ce 13ron3Ba OT LA C HaManeHu
dursmyeckn, CeTUBHN UV YMCTBEHU
CMOCOBHOCTU, UM € INMNCa Ha ONuT
1 3HaHWS, aKo ca Mog, HabnojeHme
WAK ca NONYYUAV UHCTPYKTaX 3a
6e3onacHa paboTa c ypesaa 1 pasbuvpat
CBbp3aHWTe onacHoCcTU. ipbxTe ypeaa
1 3axpaHBaLLVa My Kaben ganey ot eua
noz 8-roAunilHa Bb3pacT. [MouncTBaHeTo 1
noAApBbXKaTa OT CTPaHa Ha noTpebuTens
He TpsibBa Ja Ce N3BBLPLLBAT OT JeLa.

+ ToTBapckuTe ypeamn TpsbBsa ga 6baat
nocTaBeHW B CTabUIHO NOIOXeHWe, a
APBXKNTE - Pa3MON0XKeHW Taka, ye Aa
ce NpeAoTBpaTV pasfivBaHe Ha ropeLym
TEeUHOCTW.

* AKO 3axpaHBaLLMAT Kaben e nospeseH, Tol
Tpsi6Ba fa 6be 3aMeHeH CbC creLyaneH
Kaben, npefocTaBeH OT NPOM3BOAUTENSA
NN OT YTb/IHOMOLLIEH CepBI3.

* YpeabT He TpabBa Aa ce notans BbB
BOAA.

+ NoBBPXHOCTTa Ha HarpeBaTeHUA
efleMeHT MOXe /la OCTaHe ropeLla
N3BEeCTHO Bpeme cnej ynoTpeba.

* Bepcuu Ha codTyepa nnv ¢bpmyepa n
xapAyepa, CBbp3aHu CbC CbOTBETCTBUETO
C OCHOBHWTE N3NCKBAHNSA

AA-2673753-1
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OnucaHue Ha NpoAyKTa

n OcHoBeH Kopnyc

E Kanak

3] MoTpebuTtenckn nHTepoeric
ﬂ BbyToH 3a 3akntouBaHe Ha Kanaka
E BbTpelueH kanak

E BeHTnn 3a napa

BuTpelueH by,

B} KorexTop 3a 3axpaHBaL ka6en

Mpwncraska 3a napa
x1

3axpaHBaly kaben x1
MoTpebuTtenckm nHtepoeric

la A\ ﬂ Avcnneid
ﬁ_ m B Hanaso / HamanasaHe

Hasag / BpbLyaHe

@ E Motebpan / foToBHOCT
|
D

f

J E HaaacHo / YBennyaBaHe
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MbpBU cTBNKUN

Mpean nbpBaTa ynotpe6a npouetete MH$popmaLUsaTa 3a 6e3onacHOCT. YBepeTe
ce, Ue BCUYKM OMaKOBBYHU MaTepranm v npeanasHu ¢onma ca npemMaxHaTv v
nouucTeTe ypefia oT 3aMbpcsiBaHMs. 3a noBeuve UH$OpMaLMs BMXKTe pasaen
MouncTBaHe U NoaApbXKKa.

Mpu cBbp3BaHe KbM efieKTpuyeckaTa JlobaBeTe NpofyKTUTe 1 3aTBOpETE

MpeXka ypeabT ce BK/IHUBa B PeXUM Kanaka. HatuncHete “lMoTBbpAN”, 3a Aa

Ha roToBHOCT. HaTucHeTe 6yToHa cTapTupare nporpamara, Win HaTucHeTte

“FoOTOBHOCT” 3@ aKTUBMpPaHe. “HagscHo”, 3a fa n3bepete OTI0XeEH
CTapT.

>

©O@00®

©O@0®

M3nonsBainTe byToHUTe “Hansso”
1 “HafAacHO" 3a HaBuraumsa mexay

nporpamuTe. HaTncHeTe 6yTOHa Mo Bpeme Ha rotBeHe AUCMNJIeAT NokasBsa
“MoTebpAN”, 3a Aa N3bepeTe Nporpama. TemrepaTypara 1 0CTaBalloTO Bpewme.
(
§§5

©000 GIEIcIe

M3nonsBaiTe 6yTOHUTE “Hansiso”

1 “HapacHo”, 3a aga perynunpare KoraTto nporpamara npukauu,
TemnepaTypaTa n/unm BpemeTo, ako npo3Byyasa 3BYKOB curHasn. Cneg toea
e Heobxoammo. Hakon nporpamu He ypeabT aBTOMaTUYHO NpeMnHaBa B
noaabpXaT HacTpolika. HatncHete pexuvm 3a NoAAbp>KaHe Ha TonnHaTa.

“MoTebpan”, 3a Aa NPOABIXUTE.

115°C 01:20

@@00 WeOV

Cnep yr|0Tpe6a M3Knw4yeTe ypeda OT 3aXpaHBaAHETO, MOYNCTETE TO N TO C'bXpaHﬂBaI‘/‘ITE
Ha CyXo n 6€e30MacHoO MSCTO.

AA-2673753-1
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HacTpoiiku no Bpeme Ha roTBeHe

HatuncHete “lMoTBbpan”, 3a Aa
rnocTaBuTe rOTBEHETO Ha Mnaysa uam
Ja ro nogHosuTe. Vi3nonseante
6yToHUTe “Hanaso” nnuv “HaaacHo”,
3a Ja perynmpaTte Temnepartypara
WU BpemeTo. HAKkou nporpamm He
noaAbp>KaT HacTpolika.

©2O®

MopabprkaHe HA TOMJIMHATA

PexxnmbT MNogabpkaHe Ha ToMMHaTa
MOXe fla MPOABIIKN A0 24 Yaca, ako He
6bae oTMeHeH. HaTucHeTe “HansBeo”, 3a
Ja perynmpaTte Temnepartyparta. Hakoun
nporpamu He noaabpxaT GyHKLUUATa
MoaabpKaHe Ha TOMAMHATA.

3aKk/ilouBaHe Ha eKpaHa

YpeabT MOXe Jia ce 3aKNtoum upes
3a4bpXKaHe Ha byToHUTe “IMoTBBLPAN” U
“HagacHo” 3a 3 cekyHAW. [pn HaTUCKaHe
Ha KOWTO 1 Aa e BYTOH Lue ce nokaxe
MKOHaTa “3akntouBaHe”, HO HAMa ja ce
M3BBLPLUN AelicTBMe. 3afbpXaHeTo Ha
6yTOHUTE “IMoTBBPAN" N “HagAacHo” 3a

3 ceKyHAM LLie OTK/IH0UN ypeaa.

&
OICICJO)
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OTNOXEeH cTapT

AKO e n3bpaH OT/IOXKEH CTapT,
13non3BanTe 6yToHUTe “Hansso” n
“HapAacHo”, 3a Aa HacTpownTe BpPeMeTo
Ha oTnaraHe A0 3aBbpLUBaHe Ha
rotBeHeTo. HatucHete “lMoTBBLPAN”, 3a
JAa npoAabixuTe. Hakou nporpamm He
MoAAbPXKAT OTNIOXKEH CTapT.

©
©W@0O®

OTMsiHa Ha roTBeHeTo

HaTtncHeTe byToHa “BpbLuaHe” B pexum
Ha roTBeHe Uav NoAabpxxaHe Ha
TOMJIMHATA, 3a Aa OTMeHWTe TekyLaTta
nporpama v ja ce BbpHeTe KbM 1360pa
Ha nporpamu.

v

GICICIO)

foToBHOCT

AKO ypeAbT He roTBW, TO aBTOMaTUYHO
npeMmnHaBa B PeXMM Ha FOTOBHOCT cJiej,
2 MUHYTK 6e3aelicTBMe. YpeabT MoXe Aa
6bae BKIHUEH B PEXUM Ha rOTOBHOCT

M PBbYHO, KaTO 3a4bpXMTe ByTOHA
“loTOBHOCT”, f,OKATO Ce Yye 3BYKOB
CUTHanN n ce rnosiev noroto Ha IKEA.

(e
OO
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Mporpamwu
Bpewme, u:MuH | Temnepatypa, °C
CumBon Nme OnuncaHve (no (no
noapas6éupaHe) | noppas6éupaHe)
_@. MoaabpxaHe |lMoaabpxa croTBeHaTa 2400 68°C
Ha TornJInHaTa | xpaHa Tonna. ’
Mo3BonsBa
Q PbueH pexum | 'SPcOHaNM3Npara 00:30 100°C
HacTpolika Ha BpemMeTo n
TemnepaTtypara.
= FoTBM XpaHaTa 6aBHO
baBHO roTeeHe | NPV HNUCKa U NOCTOSAHHA 08:00 100°C
TemnepaTypa.
g opuz | roTByopusa 00:50 120°C
pPaBHOMEPHO 1 HanbJHO.
[oTBM XpaHaTa 6bp30
é_ BEBF:_E(::ael-{e npu cpejiHa 0 B1COKa 00:30 130°C
Ay TemnepaTypa.
d|b Napa FoTBW XpaHara ¢ napa 3a 00:30 110°C
paBHOMepHa 06paboTka.
[Meye xpaHaTta
é MeveHe paBHOMepHa, NOCTOAHHA 00:50 130°C
TemnepaTypa.
= BabeHe FoTBM XpaHaTa B KMMALLA 00:30 110°C
E P BOAa. :
depMeHTMpa MASKO
'U' Knceno Mnigko | npu NocTosHHa HMcKa 08:00 40°C
TemnepaTypa.
1§ Cvna FoTBW cyna 6aBHO Npu 02:00 110°C
d y H1CKa TeMnepaTtypa. )
" [OTBM XpaHaTa B TEYHOCT
N AxHnA MpW NOCTOAHHA HNCKa 02:00 110°C
TemnepaTypa.
Kawa CneuwnanHa nporpamMa 3a 01:30 110°C
KaLua. ’
'@' OBeceH SAKM Cneuvana nporpama sa 00:30 100°C
OBeCeHU AAKN.
BraceaHe Ha OcurypsiBa NOCTOSAHHA
D TOMJIMHA 3a BTacBaHe 3a 01:00 40°C

TecTo

3aaAEeHOTO BpemMe.

AA-2673753-1
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JonbnHnTtenHa Hpopmauus 3a nporpamuTe

314

Cnea npukNOYBaHe Ha FOTBEHETO ypeabT Lie NoAAbpXKa XpaHaTa Tonia 3a N3BeCTHO
Bpeme, HO MMaTe NpeaBus, Ye ypeabT He e npejHa3Ha4veH 3a AbJArocpoyHo
CbXpaHeHMe Ha CroTBeHa xpaHa. AKO oCcTaHe XpaHa, npemMecTeTe A B MOAXOASLL, CbA U
A CbXpaHsiBaTe B X1agnUnHUK. BuHarn nouncreainTe, noacyluaBalnite n npubunpamnte
ypeZa Ha MACTOTO My c/ief ynoTpe6ba.

g

&

)
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PbueH pexxum

Cnep npuvkioYBaHe Ha nporpamMara 3a roteeHe, ypeast HE
npemMrHaBa aBTOMaTUYHO B pexunm MNoggbpxaHe Ha TornHaTa.
BHVMAHMWE: Ta3n ¢yHKLUMSA NO3BONSABA 3aaBaHe Ha BpeMe 3a
paboTa 1 paboTHa Temnepatypa.
BHMUMAHME: To3n ypej He e NoAXOoAsLL, 38 NbpPXXeHe B MHOro

Ma3HWHa.

Opwu3

BHMMAHMWE: He roTtBeTe noseye oT 8 dL cypoB opu13 HaBegHBX. 10
BpeMme Ha roTBeHe opm3bT ce paswmpsBa. He npenbisaiite cbAa.
BHMUMAHME: He ce npenopbyBa Aja N3MoJi3BaTe OT/I0OXKEH CTapT C
nporpamata Opu3, 3aLL,0TO OPU3LT LLe NoemMe TBbp/Je MHOro Boja
npeju roTBeHe 1 BKyCbT L Ce NPOoMeHN.
BHMUMAHME: He ce npenopbyBa Aa 13MoJi3BaTe Tonaa BoAa,
3alL,0TO TOBA MOXe Jla HapyLUy TemnepaTypHUA KOHTPO Ha ypeaa.

KpaeH o6ewm, dL

06em opwms, dL

O6em Boga, dL

0,5 2 3

1,0 6 6

1,5 8,5 9
MbpxeHe/3agyliaBaHe

BHUMAHMWE: Ta3zn pyHKLMA paboTn caMo 6e3 Kanak 1 He NogAbpXa

OT/10KeH CTapT.

BHMUMAHME: To3n ypes He e MoAXOASLL, 38 NbpPXXeHe B MHOIo

Ma3HWHa.
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Mapa

HanbaHeTe BbTpewHNA Cba ¢ MUHUMYM 0,5 L Boga.
MocTaBeTe npucTaBKaTa 3a nNapa B ypeaa, nsnonssante CAMO
npejocraBeHaTa nNpurcraBka.

Ta|7lmep1=T e CtapTupa e4aBa e KaTto BogaTa 3aBpu 1 3arno4vHe
npouecsLT Ha roTBeHe Ha napa.

BHUMAHME: Ta3n dyHKLMS 13M0ON3Ba ropeLla napa 3a

roteBeHe. BHMMaBaiiTe npu oTBapsiHe Ha Kanaka rno BpemMe
' Ha roTBeHe, 3aLL0TO MOXe Aa M3/e3e ropeLa napa, Kosito

Aa NMPpUYNHNM n3rapaHng.

Bup xpaHa Bpeme, U:MUH
Kaptodwu, uenn cyposun 00:30
KapTodwu, xxynneH cyposu 00:20
Kaptodu, kyb4yeta cyposu 00:15
KapTodu, kybyeTa 3ampaseHun 00:30
Bpokonu, cTpbkoBe CypoBu 00:10
Bpokonu, po3nykn cyposu 00:07
Bpokonu, po3nykn 3ampaseHn 00:12
MopkoBWu, Lenn cyposu 00:20
MopkoBW, XynvieH cyposu 00:15
MopkoBU, peseHn cypoBu 00:10
MopKkoBW, KybyeTa 3aMpaseHn 00:25
Kapguon, posnyku cyposu 00:07
Kapgwuon, posnykm 3ampaseHu 00:12
Acnepxu 00:05
CnaHak 00:05

BapeHe
TavimepbT CTapTupa cfief KaTo BoAaTa 3aBpu.

BHUMAHME: Ta3n ¢yHKLMSA 13M0N3Ba ropeLla napa 3a

roteeHe. BHumaBante Nnpn oTBapsAHe Ha Kariaka no spemMe
' Ha rotBeHe, 3alllOTO MOXe Aa M3/1e3€e ropeLla napa, Koato

Aad NPUYNHUN N3rapaHna.

AA-2673753-1
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Knceno mnsako

BHUMMAHMWE: YBepeTe ce, ye BLTPELLUHUAT CbA € 406pe NoYncTeH.
MpUroTBSAHETO Ha KMCENo MASKO pas3yunTa Ha X1BW bakTepuin. Besko
3amMbpcaBaHe MOXe Ja pa3sBaiv NpoAyKTa.

Job6aseTe 1 cyneHa nbxumua (15 ml) knceno MAsKo KbM BCeKM TNTBP
NacTbOPN3NPaHO MASKO.

Cnep, npukntouBaHe Ha nporpamara 3a roteeHe, ypeasT HE
npemMrHaBa aBTOMaTNUYHO B pexunm MNoggbpxkaHe Ha TornHarTa.

Kawa

BHMMAHME: He npuroTsariTe npekaneHo roneMmn NopLumnu, Tbii
KaTo ToBa MOXe /a oBeje A0 K1MNeHe npes BeHTn1a 3a napa. Ako
TOBa Ce C/1y4n, NoYncTeTe BeHTWIIa 3a Napa Crnopej ykasaHusaTa B
pasjena 3a nouncTBaHe B TOBa PbLKOBO/CTBO.

KpaeH o6em, dL O6em opwms, dL O6em Bopga, dL
1,0 0,5 9
1,5 0,75 14

OBeceHUn A4KN

MpenopbynTenHaTa nopums Ha Yosek e 2 dL oBeceHu sakm 1 5,5 dL
BOZA WM MASIKO CbC CON U/UW 3axap Ha BKYC.

BHUWMAHMWE: He npuroTBaliTe NnpekaneHo roneMm Nopumnu, Tbii
KaTo TOBa MOXe Ja AioBeje 0 KMMeHe rnpes BeHTWNa 3a napa. AKo
TOBa Ce C/ly4u, NoYMcTeTe BEHTUIA 3a Napa Cropes ykasaHuaTa B
pasgena 3a noyncTeaHe B TOBa PbKOBOACTBO.

BTtacBaHe Ha TecTo

HamareTe BbTPELUHOCTTa Ha CbAa C Masko PacTUTENHO Macao
BHUMAHMWE: Tli KaTo TeCTOTO MOXe Aa yBeanymn obema cu ABOVIHO
WA TPOMHO B 3aBUCKMMOCT OT peLienTaTa, ce yBepeTe, Ye KpariHuAT
06eM Ha TeCcTOTO He HaZBuLLaBa ob6emMa Ha BbTPELLHMS CbA,.

Cnep npuktoYBaHe Ha NporpamaTa 3a roteeHe, ypeasbT HE
npemMrnHaBa aBTOMaTUYHO B pexuM MNoaabpxaHe Ha TONInHaTa
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rpI/I)KVI n noyncTtBaHe

HE NOCTABAINTE YACTU OT YPEAA B CbAOMUATHA MALLMHA.

OCTABANTE BCUYKN MOYUCTEHU YACTU A N3CHBXHAT HANB/THO
NPEAN CbXPAHEHWE TN CNEABALLA YITOTPEBA.

c NOYNCTBAWTE YPEAA C/E[, BCAKA YMOTPEBA U NMPEAU CbXPAHEHUE

I'Ipep,m Nno4YncTBaHe Ha ypeJa ce yBepeTe, Ye ypeabT € M3K/HYeEH OT e/1eKTPO3axpaHBaHETO.

MouncTBaHe Ha Kanaka MouncTBaHe Ha cbAa
Ceanerte Kanaka ot ypega. Ceanete CBanete Kanaka. Vi3Bajiete BbTpeLUHNA
BbTPELLUHMA Karnak, KaTo NpuTncHeTe CbJ, OT ypeja.

APBXKaTa 1 a4 n3gbprate HaBbH.

HakuncHeTe cbia B canyHeHa Boja U
nouncTeTe ocTatbuuTe. Mo-ynoputute
OCTaTbLM MOXe Jja ce OTCTPAHSAT C rbba.
HE nsnonsBealite abpasnBHU MOUNCTBALLN
CpeacTBa VAW ypeaw, 3a fa nsberHete
HajpacKBaHe Ha MOKPUTMETO.

CBaneTe BeHTUNA 3a Napa, KaTo ro
3aBbpTUTE 06PATHO Ha YaCOBHMKOBATA
CTpenka, 3a a ro otkntounTe. O6bpHeTe
BHMMaHMe Ha BOAauMTe Ha Karnaka u Ha
BEHTW/IA 3a Napa.

MN36bpLueTe BbHLIHATA YacT Ha ypeja ¢
BAaXxHa kbpna. HE noTansiTe ypesa BbB
BOZa.

Vi3nnakHeTe oTAenHuUTe YacTu € Tonna
BoZa 1 canyH. HE noTansanTe kanaka
BbB BoAa. HE MuiiTe HMKOS YacT B
CbAOMUSSIHA MaLUVHa.

OcTaBeTe BCUYKMN YacTu Aa M3CbXHAT HaMmbHO NPean 4a CcrnobrTe 0THOBO ypesa. 3a
NMOBTOPHO Crno6siBaHe cnejBalite MHCTPYKLMTE B 06paTeH pes,.

AA-2673753-1
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OTCTpaHﬂBaHe Ha HEN3MNMpPaBHOCTU
Awncnneii Ha
Tvn Hem3npasHoOCT MeTop 3a oTcTpaHsaBaHe
eKpaHa
MocTaBeTe OTHOBO Karnaka Ha
Kanak®T e cBaneH no Bpeme Ha " ”
ypega n HatucHeTe “MoTebpAn”,
nporpama, KosaTo He NO3BOAsABa TOBA.
” 3a Aa NpoAbAXUTE
HensnpaeeH ceH30p Ha ropHUs
kanax AKO cnej n3karYBaHe Ha
E1 OTBOpeHa Bepura Ha IofIHMs CEH30p | 3axpaHBaLus kaben un
MOBTOPHOTO My CBbp3BaHe
E2 Kbco cbeanHeHme B JONHNA CEH30P
ypeAbT BCe OLLie MOKa3Ba Koj,
EU lpelika Nnpu npruemaHe Ha 3a rpewuka, obbpHeTe ce KbM
KOMYHMKaLms YMb/IHOMOLLIEH CepBU3eH
LIeHTBp.
EU (muira) lpellka Npu NnpesaBaHe Ha
KOMYHMKaLms
TexHN4YecKu gaHHWn
Mogen 81M(C302601
HoMunHanHo HanpexeHune 220-240 V~
HomMunHanHa yectoTa 50/60 Hz
HomMmHanHa MoLLHOCT 605-720 W
Kanauntet 30L

Pasmep Ha npoaykTa

303x250%x216 mm

HeTto Terno

2,8 kg

* YecToTeH Agnana3soH (13,56 MHz).
* MakcmmanHa nsxogHa PY moLHoCT Ha npogykTa 19.896 dBUA/m @3m.

* KoHcymMaums Ha eHeprus B pexum Ha H1cka motHoct: 0,8 W.

* MakcMmanHo BpeMe 3a NpemMrHaBaHe B PeXmnM Ha HUCKa MOLLHOCT: 20 MUHYTN.

CepwveH Homep
(3anouBa c SN,
22-undpeH Koa)
Homep Ha apTukyn
(8-UndpeH kog)

AA-2673753-1
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rpI/I)KVI 3a OKOJIHaTa cpeaa

N3xBbpnsiHe Ha JOMAKUHCKN ypeaun

hid

CUMBONBT e BbPXY NMPOAYKTa UK
HeroBaTa OMakoBKa Mokas3ga, Ye To3u
NPOAYKT He MOXe Ja Ce CYMTa 3a JOMaLLIEH
oTrnagbk. Bmecto ToBa, Tpsibea aa ce

HOCK B CbOTBETHIS MYHKT 3a CbbrpaHe

Ha OTNaZbLiy 33 peuyKIvpaHe Ha
€N1eKTPUYECKN N eNEKTPOHHU NPOAYKTH.
KaTo ce norpmxuTe To3u MPOAYKT A3

6bie N3XBBPJIEH MO MOAXOASLL HAUWH,
Ble NMomarare 3a NnpeAoTBpaTsBaHe Ha
Bb3MOXHW HEraTUBHM NOCIeACTBIS 33
OKOJIHaTa Cpefja 1 YOBELLKOTO 34paBe,
KOWUTO, B MPOTMBEH C/lyyali, MoraT Ja ce
CyyaT nNpy HeMPaBUIHOTO U3XBBPJISIHE
Ha TO31 MPOAYKT. 3a No-NoApo6Ha
NHbOPMaLLMSi OTHOCHO PeLMKINPaHeTo

Ha TO31 MPOAYKT, CBbPXETE Ce C BaLLVs
MecTeH CbBeT, Clyx6aTa 33 M3XBbP/IsSiHe Ha
JLOMAaKMHCKM OTNagbLy UK € MarasviHa, B
KOWUTO CTe 3aKynuan NPoAyKTa.

FapaHuusa Ha IKEA

[lokora e BanugHa rapaHuusTa Ha
IKEA?

Ta3u rapaHumsa e BanAHa 3a CPOK
OT 2 FTOAVHW CYMTAHO OT AaTaTta Ha
MbpBOHayanHaTa NokKynka Ha ypejaa
oT IKEA, ocBeH ako He e npejBuAeHO
APYro B CbOTBETHOTO HaLMOHAaNHO

3aKkoHogaTencTeo. Mons, Bneste Ha IKEA.

com, 3a fa pa3bepeTe KakBY CPOKOBE

ce npunaraT BbB BallaTta gbpxaBsa. 3a
[0Ka3aTe/ICTBO 3a MOKyMKaTa Ce U3KCKBa
opurvHanHaTa kacoBa 6enexka. AKo
ypeabT 6blie PEMOHTMPAH, J0KaTo e

B rapaHLVsi, ToBa HAMa Aa YAbIXU
rapaHUMOHHNS CPOK.

KoV nspbpLuBa pemoHTa?

CBbpKeTe ce ¢ Han-6nmn3kma marasuH IKEA.

319

N3xBbprisHe Ha ONAaKOBBbYHUTE
MaTepunanm

/2"
MaTepmanMTe CbC CMMBOJ L') Morat ga

ce peuukanpart. M3xebpaeTe onakoBkaTa
B MOAXOAALL KOHTeHep 3a cbbupaHe, 3a
Aa ce peunkavpa.

KakBo nokpuBa Tasu rapaHumna?

lapaHumvaTa NMokpriBa NoBpeaun Ha
ypega, KOUTo ca rnpeansBuKaHuy ot
Hen3npaBHa KOHCTPYKUMS Uan fedekT
Ha maTtepuasna CYMTaHo OT AaTtaTa Ha
3akynyBaHe oT IKEA. Ta3u rapaHums
BaXW CaMo 3a ypeau 3a JoMallHa
ynotpeba. M3kno4veHnsTa ca mocoyeHn
rnog 3arnasmeTto “KakBo He nokpmsa
Tasw rapaHuua?”’ B pamkute Ha
rapaHUMOHHWSA Mepuos ce rnokpusear
pasxoauTe 3a OTCTpaHABaHe Ha
nospejarta, Hanp. PEMOHT, pe3epBHN
yacTu, TPYA 1 NbTyBaHe, Npu yciosue,
ye ypeabT e AOCThIMNeH 3a PEMOHT 6e3
crneumanHn pasxoamn. 3aMeHeHnTe Yactu
cTaBaT cobcTBeHOCT Ha IKEA.

AA-2673753-1
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KakBo npaBu IKEA 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha npo6nema?

IKEA npoBepsiBa NpoJyKTa 1 peLlasa

0 CBOEe YCMOTpPEHMe Aanu rapaHupsaTa
MoKpmBa CbOTBETHUA gedekT. AKO cueTe,
ye HemsnpaBHOCTTa ce nokpvea oT IKEA, no
CBOS CO6CTBEHA NpeLieHKa, NI PeMOHTMpa
HeW3npaBHVIA MPOAYKT NN Mo 3aMeHs CbC
CbLLUMSA UM € NOZO6EH MPOoAyKT.

KakBo He noKpuBa Ta3u rapaHuusa?

* HopmanHOTO M3HOCBaHe 1 n3xabsBaHe.

* YMULLINEHV MOBPeay U NoBpeant
nopaam HeGPEXHOCT, MoBpPeaX,
NPUYMHEHM OT HecrasBaHe Ha
WNHCTPYKLMNTE 3a eKcrioaTaums,
HenpaBWIeH MOHTaX UK Upes
CBbp3BaHe KbM HeMoAXoAALLO
HanpeXeHwue, NoBpeawn, MPUUYNHEHN OT
XVIMUYHW UV €1eKTPOXMMUYHIN peaKkLn,
pBXAa, MOBPeAM OT KOPO3MS UK BOA],
BKJTFOUYUTENHO, HO He CaMo, MoBpeay,
MPUYNHEHW OT NMPEKOMEPHO KOINYECTBO
BapOBVIK B NMOAaBaHaTa BoAa, MoBpeau,
MPUYNHEHW OT HeObNYalHM YCII0BUS Ha
OKOJIHaTa cpesa.

* HedyHKLUMOHaNHN 1 AeKOPaTUBHM
YaCTW, KOUTO He BIAST Ha obunyariHaTta
ynoTpeba Ha ypesa, BKIHYNTENHO
HaApacKBaHWSA 1 Bb3MOXHUW Pa3nNKn B
ugeta.

« Cny4aiiHn noBpeAan, NPUYNHEHN OT
YYXAN MPesMeTV NN BeLLecTBa,

KaKTO 1 MOYMCTBaHE UK OTMNyLUBaHe
Ha PUATPU, APEHAKHN CUCTEMW NN
KOHTeliHepu 3a canyH.

+ MNoBpeaun No cnejHUTe YacTu:
CTbK/IOKEPAMUWUHM HYacTu, akcecoapw,
KOLLHMLM 3a CbAOBE 1 Npubopu,
3axpaHBaLLM 1 ApeHnpaLLy Tpsou,
YAABTHEHWS, TaMnn 1 Kanauy 3a
NaMnu, eKpaHu, KI4voBe, Koprycu u
yacTy oT TAx. OCBeH KoraTto Moxe Ja ce
JOKaXxe, Ye Te3u LLeTH ca MPUYMHEHN
OT NPON3BOACTBEHN AedeKTu.

AA-2673753-1
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* PeMOHTW, KOUTO He ca N3BBbPLLEHN
OT HaluMTe JOCTaBUNLIM Ha CEPBU3HN
yCnyri W/unam ymbiHOMOLLIEH CePBU3 C
[IOroBop 3a NapTHbLOP WM KOraTo He ca
N3MNON3BaHN OPUTMHANHWN YacTu.

* PeMOHTW, HaNoXeHW Nopajau MOHTaX,
KOWTO He e N3BBbPLLEH NPaBUAHO VN
CbrnacHo cneyndukaumnTe.

* YnoTtpe6bata Ha ypeaa B cpesa
N3BBLH A0Ma, T.e. 3a NpodecroHanHa
yrnoTpeba.

* [NoBpean Npu TpaHcnopTupaHe. AKo
KAVEHT TpaHCnopTupa NpoayKTa 40
JomMa e unn o apyr agpec, IKEA He
HOCK OTFOBOPHOCT 3a H1KaKBW NoBpeau,
KOWUTO MoraT /ia Bb3HUKHAT Mo Bpeme
Ha TpaHcrnopTupaHeTo. Bbnpeku ToBa,
aKo NpoAyKTwT ce focTtass ot IKEA o
ajipec Ha KJIeHTa, Torasa NoBpeaunTe,
NPUYNHEHN MO BPEMe Ha JocTaBKaTa ce
nokpmvear ot IKEA.

Pa3sxoguTe 3a 3BBPLUBAHETO Ha
MbPBOHaYaHNA MOHTaX Ha ypeja
IKEA. Bbnpeku ToBa, ako ypeAbsT ce
peMOHTVPa W CMeHs OT onpejeneH
oT IKEA f0CTaBUMK Ha CepBU3HN Yy
VN HEeroB YMb/IHOMOLLIEH CepBU3eH
NapTHLOP CbIIACHO YCI0BUATa Ha Tasun
rapaHuus, 0406peHNST A0CTaBUNK

Ha CepBU3HU YCAYrv U HEFOBUAT
YMb/IHOMOLLIEH CePBU3eH NapTHLOP Lie
WNHCTaNpa NOBTOPHO PEMOHTUPaHNS
ypeza v HoBuS ypej, ako e
Heob6xo4MMo.

Kak ce npunara
3aKOHOAATeNICTBOTO Ha CTPaHaTa

lapaHuuaTa Ha IKEA By faBa KOHKpeTHU
3aKOHOBU MpaBsa, KOUTO NOKpMBaT

VAN HaJBMLLIABAT BCUYKUA MECTHN
3aKOHOBU U3MCKBaHWUA. Ho Te3un yciosus
He orpaHn4aBaT Mo HMKakKbB HaunH
noTpebuTenckTe npasa, NpeABuAeHN B
MEeCTHOTO 3aKOHO/aTesICTBO.



BbJITAPCKW

Cdepa Ha peiicTBUe

Ta3u rapaHuusa e BannHa camo B

AbpXaBaTa, B KOSATO e 3aKyneH NpoAyKTbT,

a ycnyruTe ce npefocTaBAT B paMKuTe Ha

rapaHUVIOHHUTeE yC/10BUSA. 3ab/KeHne

3a npejocTaBsAHe Ha rapaHUOHHO

0b6CnyKBaHe CbLUEeCTBYBa CaMo ako ypeabT

OTroBaps Ha cnefHUTe JOKYMEHTU U e

MOHTMPAaH B CbOTBETCTBUE C TAX:

¢ TexHMYeckuTe cneynduKaLmm Ha
AbpXaBaTa, B KOSATO e npejsaBeH
rapaHuMOHHUAT UCK;

* VHCTPYKLMNTE 38 MOHTaX U
nHopmaumaTa 3a 6e30nacHOCT B
PbKoBOACTBOTO 3a ynoTpeba.

CNEANPOAAXXBEHO OBCJ/TY)XKBAHE
3a ypeaun Ha IKEA

He ce konebalite aa ce cBbpxeTe ¢ IKEA:

* 3a Aa npejsaBuTE MCK 3@ PEMOHT MO
Tasw rapaHuus;

* 3a /Ja nouckare passiCHeHue Ha
dyHKUMMTe Ha ypeaunTe Ha IKEA.

3a Aa ce yBepuTe, Ye BU Npejarame

Hali-gobpaTa nomoLy, npoyeTteTe

BHVMATENIHO MHCTPYKLMNTE 33 MOHTaX

n/vnn PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens

npeau Aa ce cBbpXeTe C Hac.

Kak pa ce CBbp)KeTe C Hac, ako
nMmMmaTte Hy>K4a OT Halll cepBU3

CkaHupaiiTe QR koga, 3aga .
nonyyuTe AOCTHN A0 UANaTa .;
nHbopmMaLumsa 3a NpoayKTa. -
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LeHTbpbT 3a cnegnpoaaxbeHo
ob6cnyXBaHe Ha kKneHTU Ha IKEA we

BV MOMOTHe Mo TesiepOoHa C OCHOBHMS
npo6nem 3a Ballng ypea B MOMeHTa Ha
0baxaaHeTo CbC 3anmnTBaHe 3a CepBu3.
BumxTe kaTasnora Ha IKEA nnv nocetete
www.ikea.com, 3a ga oTkpureTe TenepoHa
1 paboTHOTO BpeMe Ha Ballus MecTeH
MarasuH.

3a ga By 06cny>knm no-6spso,
BMHaru ce nosoBaBaiiTe Ha Homepa
Ha apTukyna ot IKEA (8-unépeH kopa),
3anucaH Ha Tabenkarta Ha ypepa.

3AMNAS3ETE KACOBATA BE/TEXKKA!

Ts e BawleTo AoKa3aTesicTBO 3a MOKyrnkKa
1 ce N3NCKBA, 3a Aa BaxXu rapaHumaTa. B
KacoBaTa 6esiexka ca 3anmcaHn nmeTo
IKEA n Homepa Ha apTukyna (8-undpos
KOZ) 3a BCEKW 3aKyreH OT Bac ypes,.

WmaTe nn Hy>xaa oT
AOMbJHUTENIHA NoMoLY?

AKO maTe AOMbAHUTENHN

BbMNPOCK, KOUTO He Ca CBbP3aHn CbC
cneAnpoaxb6eHoTo obcnyKBaHe Ha
ypega, ce CBbpXeTe C KOHTaKTHUS
LeHTbpP Ha Han-611M3KMA MarasmnH
IKEA. NpenopbyBame By fa npoyeteTe
BHVIMaTe/IHO JOKYMEHTUTE KbM ypesa,
npeAn Aa ce CBbpXeTe C Hac.

1' :lrl'_._.
I.I- g - - ﬂ
L s
=
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Sigurnosne informacije

Namjena

Sljedece sigurnosne smjernice
namijenjene su sprjecavanju
nepredvidenih rizika ili Steta uzrokovanih
nesigurnim ili nepravilnim radom uredaja.
Molimo vas da po dolasku provjerite
ambalazu i uredaj kako biste bili sigurni
da je sve neoSteceno radi sigurnosti pri
radu. Ako pronadete bilo kakvo oStecenje,
obratite se prodavacu ili trgovcu. Imajte
na umu da modifikacije ili izmjene na
uredaju nisu dopustene iz sigurnosnih
razloga. Nenamjenska uporaba moze
uzrokovati opasnosti i gubitak prava na
jamstvo.

Prije upotrebe/pustanja uredaja u rad
pazljivo i pazljivo procitajte ove upute za
uporabu te ih spremite u neposrednoj
blizini mjesta postavljanje ili uredaja za
kasniju upotrebu!

AA-2673753-1
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Odrzavanje i CiSCeNje . ....ccocveverreerereeecreeririenne
Otklanjanje poteskoca....
Tehnicki pOdaci.....cccoveeeerererieererieeecrerieeenes
Briga 0 OKOliSU..c.couvveviiiicicirincccccee
IKEA JaMSTVO ...

ObjaSnjenje simbola

/\ UPOZORENJE

Signalna rije€ oznaava opasnost sa
srednjom razinom rizika koja, ako se ne
izbjegne, moze rezultirati smrcu ili teSkim
ozljedama.

/\ OPREZ

Signalna rije€ oznacava opasnost s niskim
stupnjem rizika koja, ako se ne izbjegne,
moZze rezultirati lakSim ili umjerenim
ozljedama.

PAZNJA
Signalna rije¢ oznacava vazne informacije
(npr. materijalnu Stetu), ali ne i opasnost.

PridrZavajte se uputa

Ovaj simbol oznacava da serviser smije
koristiti i odrZavati ovaj uredaj samo u
skladu s uputama za uporabu.
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Prije pustanja uredaja u rad, dobro
proucite upute za sigurnu upotrebu i
upoznaijte se s njima. Nepravilna upotreba
moze dovesti do ozljeda i oStecenja.
Upute drZite uvijek zajedno s uredajem za
buducu uporabu.

+ Ovaj je uredaj namijenjen iskljucivo za
kuhanje.

+ Ovaj je uredaj namijenjen iskljucivo za
uporabu u zatvorenim prostorima u
kucanstvu.

+ Djeca iznad 8 godina starosti te osobe
smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili umnih
sposobnosti smiju koristiti ili Cistiti ovaj
uredaj samo ako ih se nadzire ili ako su
upucene u sigurnu uporabu uredaja i
svjesni su opasnosti. Djeca mlada od
8 godina i osobe s te3kim invaliditetom
moraju se drzati podalje ako ih se ne
nadzire kontinuirano.

+ Pazite da uredaj bude postavljen na suhu,
stabilnu povr3inu tijekom upotrebe i da
ventilacijski otvori nisu blokirani.

* Prije ili tijekom upotrebe provjerite da
hrana ne blokira otvore za ventilaciju
pare.

/\ UPOZORENJE

Ne dozvolite djeci da se igraju s ovim
uredajem. Ovaj aparat nije igracka. Ako
se elektri¢ni proizvod upotrebljava bez
nadzora, to moze dovesti do izlaganja
rizicima koji mogu uzrokovati tesSke
ozljede ili smrt.

Uredaj drzite izvan dohvata male djece,
posebno tijekom upotrebe i pustite da se
ohladi.

/\ OPREZ

Drzite ruke i lice dalje od otvora za paru
tijekom upotrebe.

2\
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/\ OPREZ

Prilikom otvaranja poklopca tijekom
kuhanja moZze se osloboditi para koja
moZze biti vruca. Budite oprezni pri
otvaranju poklopca.

/\ OPREZ

Izbjegavajte dodirivanje unutarnjeg lonca
tijekom ili ubrzo nakon upotrebe jer moze
biti vruca.

+ NE tresite uredaj dok se upotrebljava.

* NE koristite ovaj uredaj u druge svrhe
osim kuhanja.

+ NEMOJTE prepuniti uredaj.

+ NE koristite ovaj uredaj za prZzenje u
dubokom ulju.

PAZNJA

Redovito Cistite uredaj kako biste sprijecili
propadanje povrsinskog materijala.

/\ OPREZ

Prije CiS¢enja provijerite je li uredaj
isklju€en iz struje i ohladen. NepoStivanje
ovoga moze rezultirati izlaganjem
elektricnom udaru i opeklinama.

* Nakon ciS¢enja, ostavite uredaj da
se potpuno osusi prije skladistenja ili
sljedece upotrebe.

* NEMOJTE rabiti abrazivna sredstva za
CiS¢enje, abrazivne spuzvice, otapala ili
metalne predmete za CiS¢enje.

+ Osigurajte da se koristi elektricna
uti¢nica s odgovaraju¢im naponom i
uzemljenjem.

AA-2673753-1
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/\ UPOZORENJE

U slucaju pozara, iskljucite uredaj, a zatim
pokrijte plamen, na primjer, dekom za
gasSenje pozara. NE pokuSavajte ugasiti
pozar vodom.

* NEMOJTE rukovati uredajem pomocu
vanjskog programatora ili odvojenog
sustava za daljinsko upravljanje.

+ Uredajem NEMOJTE rukovati mokrim
rukama ili ako je u kontaktu s vodom.

+ NE koristite uredaj s bilo kojim drugim
loncem osim onog koji je prilozen.

+ NE Koristite uredaj s praznom posudom.

* Ne koristite uredaj ako je oStecen.

+ Ovaj uredaj ucinkovito radi na
nadmorskim visinama izmedu 0 i 2000
m.

« Zvukovi klikanja ili SuStanja tijekom rada
su normalni.

+ Za popravak ili zamjenske dijelove
obratite se ovlastenom servisnom
centru.

+ Zloupotreba moZze uzrokovati
potencijalne ozljede.

* Izbjegavajte prolijevanje po prikljucku.

PAZNJA

Ovaj uredaj odloZite odgovorno na
za posebno mjesto namijenjeno za
sakupljanje elektri¢nih proizvoda.

PAZNJA

Samo ovlasteno osoblje smije popravljati
ili rastavljati uredaj kako bi se izbjegao
pozar, strujni udar ili ozljeda. Nepravilni
popravci ili neovlaStene promjene na
klju€nim dijelovima mogu ugroziti
sigurnost uredaja. To moze uzrokovati
kvar, pregrijavanje ili pozar.

+ NE koristite uredaj na otvorenom ili na
visini manjoj od 850 mm od poda.

AA-2673753-1
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Uredaj je namijenjen uporabi u ku¢anstvu
ili sli€noj primjeni kao Sto su:
- prostori za osoblje u trgovinama,
uredima i drugim radnim okruZenjima;
- seoske kuce;
- za klijente u hotelima, motelima i
drugim objektima rezidencijalnog tipa;
- pansionima s doruckom;

+ Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca u
dobi od 0 do 8 godina. Ovaj uredaj
smiju koristiti djeca u dobi od 8 godina
i viSe, ako su pod stalnim nadzorom.
Ovim uredajem smiju se koristiti osobe
sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja, samo
ako su pod nadzorom ili su nauceni
kako sigurno upotrebljavati uredaj
te razumiju opasnosti povezane s
njegovom uporabom. Uredaj i naponski
kabel drzite dalje od djece mlade
od 8 godina. Djeca ne smiju Cistiti i
odrzavati ovaj uredaj.

+ Kuhinjski uredaiji trebaju biti postavljeni
u stabilnom poloZaju s ru¢kama u
poloZaju koji sprjecava prolijevanje
vrucih tekudina.

+ Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba ga zamijeniti proizvodac ili njegov
servisni agent.

+ Dijelovi uredaja se ne smiju uranjati u
tekucine.

+ Povr3ina grijaca zadrzZava toplinu nakon
koriStenja.

* Verzije softvera ili firmvera i hardvera
koje utje€u na uskladenost s bitnim
propisima
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Opis proizvoda

Kl Glavno tijelo

2] Poklopac

] Korisnicko sucelje

B Gumb za zaklju€avanje poklopca
B Unutarnja pokrovna ploca
ﬂVentiI za paru

Unutarnji lonac

B Uti¢nica kabela napajanja

Naponski kabel (1
kom.)

Parni uredaj (1 kom.)
Korisnicko sucelje

7 A\ I zasion
ﬁ_ m B Lijevo / Smaniji

Natrag / Povratak

@ E Potvrdi / Stanje pripravnosti
|
D

f

/ E Desno / Povecaj

AA-2673753-1
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Kako zapoceti

Prije prve upotrebe procitajte sigurnosne informacije. Provjerite jesu li uklonjeni
sva ambalaZa i zaStitne folije te oCistite uredaj kako biste bili sigurni da nema
necistoca. Za viSe informacija pogledajte odjeljak CiS¢enje i njega.

Uredaj ¢e se ukljuciti u stanje pripravnosti  Dodajte sastojke i zatvorite poklopac.

kada je spojen na elektricnu mrezu. Pritisnite ,Potvrdi” za pokretanje
Pritisnite gumb ,Stanje pripravnosti“ za programa ili pritisnite ,Desno” kako biste
aktivaciju. odabrali odgodeni pocetak.

GICICXO

Za navigaciju izmedu programa koristite Tijekom procesa kuhanja na zaslonu ¢e
gumbe ,Lijevo” i ,Desno”. Pritisnite gumb  se prikazivati temperatura i preostalo
.Potvrdi” kako biste odabrali program. vrijeme.

5
©=200 ©E0®

Pomoc¢u gumba ,Lijevo” i ,Desno” Kada program zavrsi, zacut ¢e se zvuk.
prilagodite temperaturu i/ili vrijeme Uredaj ¢e zatim automatski nastaviti s
ako je potrebno. Odredeni programi ne funkcijom odrZavanja topline.

omogucavaju prilagodbu. Pritisnite gumb
~Potvrdi” za nastavak.

GISICXO)

Nakon upotrebe, iskljucite uredaj iz struje, ocistite ga i spremite na sigurno mjesto
kada se osusi.
AA-2673753-1
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Prilagodavanje tijekom kuhanja

Pritisnite gumb ,Potvrdi” za pauziranje ili
nastavak kuhanja. Pomo¢u gumba , Lijevo”
i/ili ,,Desno” prilagodite temperaturu i/

ili vrijeme ako je potrebno. Odredeni
programi ne omogucavaju prilagodbu.

]

©E@0®

Odrzavajte toplinu

Odrzavanje topline trajat ¢e do 24 sata,
osim ako se ne otkaZze. Pritisnite gumb
~Lijevo" da biste prilagodili temperaturu.
Odredeni programi ne podrzavaju
funkciju odrzavanja topline.

s
@0 O

Blokada zaslona

Uredaj se moze zakljucati drzanjem
gumba ,Potvrdi”i ,Desno” 3 sekunde.
Pritiskom bilo kojeg gumba prikazat ¢e

se ikona ,Zakljucano”, ali nece se izvrsiti
nikakva akcija. Ako istovremeno pritisnete
gumbe ,Potvrdi”i ,Desno” i drzite

3 sekunde uredaj Ce se otkljucati.

©200®
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Odgodeni pocetak

Ako ste odabrali vremensku odgodu,
prilagodite vrijeme odgode zavrSetka
kuhanja pomoc¢u gumba ,Lijevo” i ,Desno”
. Pritisnite gumb ,Potvrdi” za nastavak.
Odredeni programi ne podrzavaju
Odgodeni pocetak.

©O@0®

Otkazivanje kuhanja

Pritisnite gumb ,Povratak” tijekom
kuhanja ili odrzavanja topline kako biste
otkazali trenutni program i vratili se na
odabir programa.

OO

Stanje pripravnosti

Ako uredaj ne kuha, automatski ce prijeci
u stanje pripravnosti nakon 2 minute
neaktivnosti. Uredaj se moze prisilno
prebaciti u stanje pripravnosti drzanjem
gumbe ,Stanje pripravnosti” dok se ne
zacuje zvucni signal i ne pojavi se logotip

IKEA.

©R0O®
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Programi
. . Vrijeme, h:min | Temperatura, °C
Simbol Ime Opis (zadano) (zadano)
.@. Odrzavajte | OdrZava kuhanu hranu 24:00 68 °C
toplinu toplom.
PR Omogucuje prilagodenu
Q Rucni rezim kontrolu vremena i 00:30 100 °C
rada
temperature.
= Sporo Hranu kuha polako na niskoj, . o
kuhanje konstantnoj temperaturi. 08:00 100*¢
Ri7a RiZu k'L.Jha ravnomjerno i 00:50 120 °C
temeljito.
{18 Przenje/ Brzo kuha hranu na srednjoj . o
— Pirjanje do jakoj vatri. 00:30 130°C
d]b Para Kuha hranu koristeci paru za 00:30 110°C
ravnomjerno kuhanje.

11 - Pece hranu dosljednom . o
— Pecenje emisijom ravnomjerne topline. 00:50 130°C
Kuhanje | Kuha hranu u kipucoj vodi. 00:30 110 °C

Fermentira mlijeko
'U' Jogurt na konstantno niskoj 08:00 40 °C
temperaturi.

) Juha Kuha juhu polako na laganoj 02:00 110 °C
d temperaturi.

)} . Kuha varivo polako na laganoj . R
—F Varivo temperaturi. 02:00 110 °C
'@' Kasa Specijalni program za kasu. 01:30 110 °C
'@' Zobena kasa ip§cualn| program za zobenu 00:30 100 °C

asu.
D Dizanje tijesta Konzistentna toplina tijekom 01:00 40 °C

odredenog vremena.

AA-2673753-1
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Dodatne informacije o vezama

329

Uredaj ¢e kuhanu hranu odrZavati toplom neko vrijeme nakon kuhanja, ali imajte na
umu da uredaj nije namijenjen za dulje Cuvanje kuhane hrane. Ako vam ostane hrane,
prebacite je u prikladnu posudu i pohranite u hladnjaku. Uvijek ocistite, osusSite i
spremite uredaj nakon upotrebe.

g

&

)

Rucno

Nakon &to se program kuhanja zavr3i, uredaj NECE automatski
nastaviti s odrzavanjem topline.
OPREZ: Ova funkcija omogucuje postavljanje radnog vremena i

radne temperature.

OPREZ: Ovaj uredaj nije prikladan za przenje hrane u ulju.

RiZa

OPREZ: Ne kuhajte viSe od 8 dL sirove rize odjednom. RiZa ¢e se

tijekom kuhanja proSiriti. Ne prepunite lonac.

OPREZ: Ne preporucuje se odgodeni po€etak kuhanja rize jer ¢e riza
upiti previSe vode prije kuhanja, Sto ¢e utjecati na okus.

OPREZ: Ne preporucuje se koriStenje tople vode jer ¢e to ometati
regulaciju temperature uredaja.

Konacni volumen, dL

Obujam rize, dL

Obujam vode, dL

0,5 2 3
1,0 6 6
1,5 8,5 9

Przenje/Pirjanje

OPREZ: Ova funkcija moze raditi samo bez poklopca i ne podrzava

odgodeni start.

OPREZ: Ovaj uredaj nije prikladan za przenje hrane u ulju.

AA-2673753-1
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I Para
Napunite lonac s najmanje 0,5 L vode.

Stavite parni dodatak u uredaj, koristite samo isporuceni parni dodatak,

Programator ¢e se pokrenuti tek kada voda prokljuca i proces
kuhanja na pari zapocCne.

OPREZ: Ova funkcija proizvodi paru za kuhanje hrane. Budite
oprezni prilikom otvaranja poklopca tijekom kuhanja jer ¢e

izaci vruca para koja moze uzrokovati ozljede ili opekline.

Vrsta hrane Vrijeme, h:min
Krumpir, cijeli sirovi 00:30
Krumpir, sirovi Stapici 00:20
Krumpir, sirovi na kockice 00:15
Krumpir, smrznute kockice 00:30
Brokula, sirovi Stapici 00:10
Brokula, sirovi cvjetici 00:07
Brokula, smrznuti cvjetidi 00:12
Mrkva, cijela sirova 00:20
Mrkva, sirovi Stapidi 00:15
Mrkva, sirove ploSke 00:10
Mrkva, smrznute kockice 00:25
Cvjetaca, sirovi cvjetici 00:07
Cvjetaca, smrznuti cvjetidi 00:12
Sparoga 00:05
Spinat 00:05

Kuhanje

OOJ

Programator ce se pokrenuti tek kada voda prokljuca.

OPREZ: Ova funkcija proizvodi paru za kuhanje hrane. Budite
oprezni prilikom otvaranja poklopca tijekom kuhanja jer ¢e

izaci vruca para koja moze uzrokovati ozljede ili opekline.

AA-2673753-1
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Jogurt

OPREZ: Provijerite je li posuda za kuhanje temeljito ocis¢ena.
Priprema jogurta temelji se na uzgoju Zivih bakterija. Svaka
kontaminacija iz ne€istog posuda pokvarit ¢e proizvod.

U jednu litru pasteriziranog mlijeka dodajte jednu Zlicu (15 ml)
obi¢nog jogurta.

Nakon &to se program kuhanja zavr3i, uredaj NECE automatski
nastaviti s odrzavanjem topline.

Kasa

OPREZ: Pazite da ne napravite prevelike porcije jer to moze
uzrokovati stvaranje mjehurica iz ventila za paru. Ako se to dogodi,
obavezno ocistite ventil za paru prema uputama za ¢iS¢enje iz ovog
korisnickog priru¢nika.

Konacni volumen, dL Obujam rize, dL Obujam vode, dL
1,0 0,5 9
1,5 0,75 14

Zobena kasa

Preporucene porcije po osobi su 2 dL zobenih pahuljica i 5,5 dL vode
ili mlijeka sa soli i/ili SeCerom po ukusu.

OPREZ: Pazite da ne napravite prevelike porcije jer to moze
uzrokovati stvaranje mjehurica iz ventila za paru. Ako se to dogodi,
obavezno ocistite ventil za paru prema uputama za ¢iS¢enje iz ovog
korisnickog prirucnika.

Dizanje tijesta

Premazite unutrasnjost posude s malo biljnog ulja

OPREZ: Bududi da se tijesto mozZe udvostruciti ili utrostruciti ovisno o
receptu, imajte na umu da konacni obujam tijesta ne smije premasiti
obujam unutarnjeg lonca.

Nakon &to se program kuhanja zavr3i, uredaj NECE automatski
nastaviti s odrzavanjem topline

AA-2673753-1
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Odrzavanje i €CiS€enje
NE STAVLJAJTE DIJELOVE UREDAJA U PERILICU POSUDA.

PRIJE SKLADISTENJA ILI UPOTREBE DOPUSTITE DA SE SVI OCISCENI
DIJELOVI POTPUNO OSUSE.

c OCISTITE UREDAJ NAKON SVAKE UPOTREBE | PRIJE SKLADISTENJA

Prije CiS¢enja uredaja, provjerite je li iskljuCen iz glavne elektricne mreze.
Ciséenje poklopca Ciséenje lonca

Uklonite poklopac s uredaja. Uklonite Skinite poklopac. Izvadite unutarnji lonac
unutarnju ploCu tako da stisnete hvatiste i iz kuhala.
povucete je s poklopca.

Namocite lonac u sapunici i obriSite

Uklonite ventil za paru okretanjem u ostatke. Tvrdokorniji ostaci mogu se
smjeru suprotnom od kazaljke na satu ukloniti spuzvom. NE Kkoristite abrazivna
kako biste ga otkljucali. Obratite paznju na  sredstva za Ciscenje unutarnje posude
udubljenja na poklopcu i ventilu za paru. kako biste izbjegli ogrebotine na premazu.

PrebriSite vanjske dijelove vlaznom

Odvojene dijelove isperite toplom vodom
vl Ystove ISpert P ! krpom. NE uranjajte kuhalo u vodu.

i sapunom. NE uranjajte poklopac (u
vodu). NE perite dijelove u perilici posuda.

Dopustite da se dijelovi osuSe na zraku prije ponovno sastavljanja. Za ponovno
sastavljanje provedite ove korake obrnutim redoslijedom.

AA-2673753-1
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Otklanjanje poteSkoca
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Prikaz na zaslonu

Tip pogreske

RijeSenje

Poklopac je uklonjen tijekom
programa kuhanja koji to ne
dopusta.

Vratite poklopac na kuhalo i
pritisnite gumb ,Potvrdi“.

Neispravan senzor gornjeg
poklopca

Otvoreni strujni krug s donjim

E1

senzorom
E2 Doniji senzor je kratko spojen
EU Kvar prijema signala

EU (treperi)

Kvar slanja signala

Nakon $to iskopcate kabel za
napajanje i ponovno ga spojite,
ako uredaj i dalje prikazuje kod
pogreske, odnesite ga u lokalni
servisni centar na popravak.

Tehnicki podaci

Vrsta modela 81MC302601
Nazivni napon 220 - 240 V~
Nazivna frekvencija 50/60 Hz
Nazivna snaga 605-720 W
Kapacitet 30L

Veli¢ina proizvoda 303x250%x216 mm
Neto teZina 2,8 kg

* Frekvencijski raspon (13,56 MHz).
* Maksimalna izlazna RF snaga proizvoda 19.896 dBuA/m @3m.

+ PotroSnja energije u nacinu rada niske potro$nje energije: 0,8 W.

« Maksimalno vrijeme potrebno za prelazak u nacin rada s niske potro3nje energije:

20 minuta.
Serijski broj (pocinje
sa SN, 22-znamenkasti
broj)

Broj artikla
(8-znamenkasti broj)

Serijski broj: XXxXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

Slika sluzi samo u ilustrativne svrhe
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Briga o okoliSu

Zbrinjavanje kuéanskih uredaja

)5

Simbol == Na proizvodu ili njegovoj
ambalaZi oznacava da se proizvod ne
smije odloziti u ku¢anski otpad. Potrebno
ga je odnijeti na prikladno odlagaliste

za reciklazu elektri¢ne i elektronicke
opreme. Ispravnim odlaganjem
proizvoda pomaZete u sprecavanju
potencijalno nepovoljnih posljedica na
okoli$ i ljudsko zdravlje, koje bi mogle
nastati neispravnim odlaganjem ovog
proizvoda. Za detaljnije informacije o
recikliranju ovog proizvoda, molimo
obratite se lokalnim nadleznim vlastima,
odlagalistu ku¢nog otpada ili robnoj kuci
u kojoj ste kupili proizvod.

IKEA jamstvo

Koliko dugo vrijedi IKEA jamstvo?

Ovo jamstvo vrijedi 2 godine od izvornog
datuma kupnje uredaja u trgovini IKEA,
osim ako nije drugacije navedeno u
nacionalnom zakonodavstvu. Posjetite
IKEA.com kako biste saznali Sto se
primjenjuje u vasoj zemlji. Kao dokaz
kupnje potrebno je imati originalni
racun. Ako se servisni radovi izvode pod
jamstvom, to nece produZiti jamstveno
razdoblje za uredaj.

Tko izvrSava servisne usluge?
Obratite se najblizoj IKEA robnoj kuci.

AA-2673753-1
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Zbrinjavanje ambalaze

Materijale oznacene simbolom L,?)

moguce je reciklirati. Ambalazu odlozZite
na odgovaraju¢e mjesto za reciklazu.

Sto je pokriveno ovim jamstvom?

Jamstvo pokriva kvarove na uredaju

koji su nastali zbog neispravnosti
konstrukcije ili materijala na datum
kupnje uredaja u trgovini IKEA. Ovo se
jamstvo odnosi samo na ku¢nu uporabu.
Iznimke su navedene pod naslovom LSto
nije pokriveno ovim jamstvom?” Unutar
jamstvenog razdoblja troSkovi otklanjanja
kvara tj. popravak, dijelovi, rad i
putovanja bit ¢e pokriveni, pod uvjetom
da je uredaj dostupan za popravak bez
posebnih troSkova. Zamijenjeni dijelovi
postaju vlasnistvo IKEA-e.
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Sto ée IKEA uéiniti kako bi rijesila
problem?

IKEA Ce ispitati proizvod i prema
vlastitom nahodenju odluciti je li
nedostatak pokriven ovim jamstvom. Ako
se smatra pokrivenim, IKEA ¢e, prema
vlastitom nahodenju, obaviti popravak
neispravnog proizvoda ili ga zamijeniti
jednakim ili odgovarajuc¢im proizvodom.

Sto nije pokriveno ovim jamstvom?

+ IstroSenost pri normalnoj uporabi.

« Namjerna oStecenja ili oStec¢enja nastala

uslijed nemarnosti, nepostivanja

uputa za rad, neispravne instalacije ili
ukopcavanje na pogreSan napon, kao
posljedica kemijskih ili elektrokemijskih
reakcija, hrde, korozije ili prodora vode,
koja obuhvacaju ali se ne ogranicavaju
na oStecenja prouzrocena pretjeranom
koli¢inom kamenca u vodovodu i
abnormalnim uvjetima okolisa.

+ Nefunkcionalni i ukrasni dijelovi koji ne
utjeCu na uobicajenu upotrebu uredaja,
ukljucujudi bilo kakve ogrebotine i
moguce razlike u boji.

+ Slu€ajna oSteéenja prouzrocena stranim
predmetima ili tvarima i ¢iS¢enjem
ili deblokiranjem filtara, sustava za
ispustanje vode ili ladica za sredstvo za
pranje.

+ OStecenja sljedecih dijelova:
staklokeramike, pribora, ko3ara za
posude i pribora za jelo, dovodnih
i odvodnih cijevi, brtvi, Zarulja i
poklopaca za Zarulje, zaslona, gumba,
kucista i dijelova kuciSta. Osim ako
se moZe dokazati da su ta oStecenja
prouzroena greSkama u proizvodnji.

+ Popravci koji nisu izvrSeni od strane
nasih pruzatelja usluga i/ili ugovorno
ovlastenih servisnih partnera ili ako se
nisu koristili originalni rezervni dijelovi.
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+ Popravci prouzroceni pogresSno
izvrSenim instalacijama ili instalacijama
koje nisu u skladu sa specifikacijom.

« Uporaba uredaja u ne-ku¢anske,

odnosno profesionalne svrhe.

OStecenja prouzrocena prijevozom. U

slu€aju da kupac prevozi proizvod do

svog doma ili na neku drugu adresu,

IKEA nije odgovorna za bilo kakva

oStecenja nastala tijekom prijevoza.

Medutim, ako IKEA isporuci proizvod na

adresu kupca, u tom slucaju ostecenja

na proizvodu nastala tijekom isporuke
bit ¢e na teret IKEA-e.

+ TroSkovi izvodenja prve instalacije IKEA
uredaja. Medutim, ako pruzatelj usluga
ovlasten od strane tvrtke IKEA ili njegov
ovlasteni servisni partner popravi ili
zamijeni uredaj prema uvjetima ovog
jamstva, ovlasteni pruzatelj usluga
ili njegov ovlasteni servisni partner
ponovno ¢e ugraditi popravljeni uredaj
ili zamjenski, ako je potrebno.

Primjena lokalnih zakona

Jamstvo tvrtke IKEA daje vam posebna
zakonska prava koja pokrivaju ili
premasuju sve lokalne zakonske propise.
Medutim, ovi uvjeti ne ogranicavaju ni na
koji naCin potroSacka prava zajamcena
lokalnim zakonodavstvom.

Podrucje valjanosti

Ovo jamstvo vrijedi samo u drZavi u kojoj

je proizvod kupljen; usluge ¢e se pruzati

u okviru jamstvenih uvjeta. Obveza
servisiranja u okviru jamstva postoji
samo ako je uredaj uskladen i instaliran
prema:

AA-2673753-1



HRVATSKI

+ tehnickim specifikacijama zemlje u kojoj
se podnosi zahtjev za jamstvom;

+ uputama za montazu i Sigurnosnim
informacijama u Uputama za uporabu.

KORISNICKA PODRSKA za IKEA
uredaje

Molimo obratite se IKEA robnoj kuci:

+ radi podnoSenja zahtjeva za servisiranje
prema ovom jamstvu;

+ radi dodatnih informacija u vezis
funkcijama IKEA uredaja.

Kako bismo vam zajamcili dobivanje

najbolje pomodi, prije nego Sto nas

kontaktirate, paZljivo procitajte Upute za

montazu i/ili Upute za uporabu.

Kako doci do nas ako trebate nasu
uslugu

IKEA centar za korisni¢ku podrsku
pomoci ¢e vam telefonski oko osnovnih
rjeSavanja problema za vas uredaj za
vrijeme telefonskog servisnog zahtjeva.
Molimo pogledajte IKEA katalog ili
posjetite web stranicu www.ikea.com za
broj telefona i radno vrijeme vase lokalne
robne kuce.

Skenirajte QR kéd da
bi ste pristupili svim

informacijama o proizvodu.

AA-2673753-1
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Kako bi vam pruZili brZu uslugu,
molimo uvijek navedite broj IKEA
artikla (8-znamenkasti kod) koji se
nalazi na natpisnoj plocici vasSeg
uredaja.

SACUVAJTE RACUN!

To je dokaz o kupnji i potreban je za
koriStenje jamstva. Isto tako, na racunu
moZete naci naziv i broj IKEA artikla
(8-znamenkasti broj koda) za svaki od
uredaja koji ste kupili.

Trebate li dodatnu pomo¢?

Za sva dodatna pitanja o vaSem uredaju
koja nisu vezana s ovlastenim servisnim
centrom, molimo vas da kontaktirate
najbliZi pozivni centar robne kuce IKEA.
Savjetujemo vam da paZljivo procitate
dokumentaciju koja se odnosi na uredaj
prije nego Sto nas kontaktirate.
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MepLexopevo

MANPOPOPLEG ATPAANELAG ... 337
Mepuypaepr] poidvtog
MEPLBAANOY XPHOTN.evevvvvieeeeireriresieseeereene

TPYOPQ ATIOTEAECHUATA «.veeeeeerererereneneneaennes 342
TTPOYPAHHAT o essassssnseeas 344
MpoobeTeG TANPOPOPLEG TTIPOYPAPHATOG..... 345

MAnpowopieg acpaieiag

MpoPAemopevn xprion

OL Ttapakdatw odnyleg aopaleiag
QTTOOKOTIOUV OTNV ATIoYUYN
amPOPAETITWY KLVSUVWVY 1 TIPOKANGONG
{NULWV amod pn ac@aAn 1 EcPaipevn
AeLtoupyla TNG oUoKeunG. EAeyEte

TN OUOKEUAcoLa Kal T CUCKEUN Katd
TNV tapaAafn yia va BeBatwbeite
OTL OAa glval abLKTa, TIPOKELPEVOU va
Staopaliotel N acpaing Asttoupyia.
Edv Siamiotwoete omotadnmote {nuLg,
ETILKOLVWVIOTE PE TOV TIWANTH 1] TOV
avtnpoéowTo. AdBete uttoyn OtL yLa
Adyoug aopaleiag Sev emiLTpémovat
TPOTIOTIOLAOELG I HETATPOTIEG OTN
OUOKEeUN. H pn TipoPAETOpEVN xprion
HTIOPEL Va TIPOKAAETEL KLVSUVOUG Kal
aMWAELD AELWOEWV EyyUNONG.

ALoBAoTE TIPOCEKTLKA KAL HE TIPOCOXH
TLG TTaPOUOEG 08nyleg Aettoupylag
TIpLV ato tn xprion/Aeltoupyia tng
OUOKEUNG Kal QUAGETE TLG KOVTA OToV
XWPO EYKATACTAONG I TN Hovada yla
peMovTLkn xprion!
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Dpovti&a KAL KABAPLOHOG . c.cevevereeiiriienees 348
AVTLHETWTTILON TIPOBANHATWVY....

TEXVLKA OTOLYELD cevvvvvvveeereeeireseeieesieseseeenens 350
MEPLBAAOVTLKA BEUATA. e 351
EYYUNGON IKEA.....ooteieieiieieieerereee e 351
Emtegniynon cupBoAwv

/\ MPOEIAOMOIHZH

H evSelkTikn AéEn umtodnAwvel pecalo
eTieSo KwSUVOU TIou, EQV Sev
amoeuxBel, evdExeTal va odnyroeL og
Bdvarto ) coBapd TpaupatLopo.

/\ NPOZOXH

H evSelKTIKN AEEN UTTIOSNAWVEL XAUNAO
emimedo KwSUvVouU Tou, €AV Sev
amoeuyBel, evéExeTal va o8nyroeL o
MLKPO 1 METPLO TPAUHATLOUO.

YNOAEIZH

H evSelkTikn A€En uTTOSNAWVEL
ONMAVTIKEG TIANpoopleg (TT.X. {NULA o€
TIEPLOUCLAKA OTOoLXEla), aAAd OXL KivSuvo.

Tnpeite TG 0dnyieg

AUTO TO OUPBOAO UTTOSELKVUEL OTL

0 XELPLOPOC KAl N ouvtrpnon tng
OUOKEUNC TIPETIEL VA eKTEAE(TAL POVO aTIO
TEXVIKO 0€pBLG oUPPWVA PE TLG 08NYLEG
Aettoupylac.
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Mpw armod tn xprion NG CUOKEUNG,
SLaBdote TIPOoEKTLKA KaL £EOLKELWOELTE
HE TG 08nyleg Aettoupylag yLa ac@alrn
xprion. Tuxov AavBaopévn xprion
evdexetal va odnyroeL o€ Tpaupatiopolg
Kat {npLég. Na puAdooeTe TTAvta TG
Ttapovoeg 08nyteg padl pe Tn cuokeun yla
peMovTLKH avagopd.

¢+ AuTr n cuokeur) TipoopileTat Povo yLa
payelpepa.

+ H ouokeur| poopidetal povo yla
OLKLOKN XPrON O€ E0WTEPLKOUG XWPOUG.

+ H ouokeur| pmopel va xpnotpotoln et
Kat va kabaplotel amd matsid nAkiag
8 ETWV Kal Avw Kat amo atopa pe
MELWHEVEG CWHATLKEG, ALOBNTNPLAKEG
I TIVEUHATLKEG SUVATOTNTEG, EPOOOV
eTILRAETIOVTAL KaL £X0UV AABEL
08NyLlEG OXETLKA PE TNV ACPAAN
XPrON TNG CUOKEUNG KAl KATAVOOUV
TOUG OXETIKOUG KLVSUVoUG. Ta tatdLd
NALKLOG KATW TWV 8 ETWV Kat Ta
atopa pe coBapeg avarnpleg TpEmel
Va KpAtouvTal paKpLd, eKTOG eav
ETIOTITEVOVTAL CUVEXWG.

+ BeBalwwBelte 0TL n cuokeun elvat
ToToBeTNEVN O€ OTEYVN Kal otabepn
ETILPAVELQ KATA TN Xprion Kat OTL oL
oTIEG eEaEPLOPOU Sev elval YpaypEVeG.

+ BeBalwwbelte 0tL Ta TpOPLUA gV
(PPACOOULV TLG OTTEG EaEpLOPOL atpou
TIPLV ] KATA TN XPron.

/\ MPOEIAOMOIHZH

Mnv agrvete ta maldd va atfouv pe
QuTr) TN CUOKEU. AUTH N GUOKEUT| §gV
elvat tatyvisL. H xprion NAEKTPLKWY
OUOKELWV XwpLg emtiBAedn pmopetl

va o8nynoeL o€ €kBeon o€ KLWSUVOUG,
oL oTtol0L EVSEXETAL VA TIPOKAAEGOUV
ooBapoug Tpavpatiopoug i Bavaro.

Kpatriote tn cuokeur| pakpLd amd pkpd
mtaldLd, LéLaitepa katd tn xprion Kat tnv

GUEN.

AA-2673753-1
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/\ MPOZOXH

Atatnpeite Ta x€pLa Kal To TPOCWTIO 0ag
HakpLa amoé tnv otr €€agpLopoy atpou

Katd tn xpnon.

/\ NPOZOXH

‘Otav avolyete To KATIAKL KaTdA tn
SLAPKELA TOU PAYELPEPATOG, EVSEXETAL VA

ameAeuBepwOel KaUTOC atpog. Avolyete
TO KATIAKL PE TIPOCOXN.

/\ MPOZOXH

ATtopUyeTe va ayy(eTe TO ECWTEPLKO
Soxelo katd tn SLApKeLa 1 AUECWE PETA
™ Xpnon, kabwg evééxetat va sivat
KauTo.

« MHN avakuveite tn ouokeur] katd tn
xpnon.

« MHN xpnolpoTtoLeite autr] Tn CUOKEUN
yla XPrioELG TIEPAV TNG PAYELPLKNG.

« MHN yepilete uttepBOALKA TN CUOKEUN.

« MHN xpnolpoTtoLeite autr] Tn CUOKEUN
yla tnydviopa pe Adst.

YMNOAEI=ZH

KaBapilete TakTikd Tn cuokeun yla
va amno@uyeTe TNV UTIoBAdULoN Tou
ETILPAVELAKOU UALKOU.

/\ NPOZOXH

BeBawwBeite 6Tl N cuokeun sivat
QTIEVEPYOTTIOLNHEVN Kal £xeL PuxBel

TIPLV aTto Tov KaBapLlopo. ALa@opPETLKA,
ev8éxetal va TpokAnBel nAektpomAnéia i
€ykaupa.
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AQrOTE TN CUOKEUN VA OTEYVWOEL
TIANPWG PETA TOV KaBapLopd
TIPOTOU TNV amobnKeVOETE 1} TNV
ETIAVAYPNOLUOTIOLIOETE.

MHN xpnotpotioLeite Astavtikd
TpolovTa, oPouyyapaKLa TIoU
XApAooouv, SLAAUTEG I} HETAAALKA
avTlkelpeva katd tov KabapLopd tng
OUOKEUNG,.

BeBalwBelte 6tL xpnotpomoleite mpida
HE KatdAANAN tdon kat yelwon.

/\ NPOEIAOMNOIHZH

Ye meplimtwon mupkayldg,
QTIEVEPYOTIOLNOTE TN GUOKEUN KL,
OTn OULVEXELD, KAAUWTE TN YAOYQ, TLX.
pe TupooBeotikn kouBépta. MHN
ETILXELPNOETE VA OPNOETE TN PWTLA PE
VEPO.

MHN xeLpileote tn cuoKeur pe
€EWTEPLKO XpovopEeTpo N EExWpPLOTO
oloTNUa TNAEXELPLOPOU.

MHN xelpileote tn cuoKeuN PE
Bpeypéva xepLa ) dv xeL epBeL o€
ETIAQI) PE VEPO.

MHN xpnotpottoleite Tn cuokeun

He dAo Soxelo ekTOG a6 autd TIou
TIapEXETaL.

MHN xpnotpoTtoleite Tn cuokeur Pe
adelo Soxelo.

MHN xpnotpottoleite T cuokeun dv
€XEL UTTOOTEL PBOoPA.

AuTtr) n ouokeun Asttoupyetl
amoTEAECUATIKA O UPOUETPO PETAEU
0-2.000 m.

OL oL KALK 1] 0@uUplypaToq Katd T
Aettoupyla elval puotoAoyLkot.
ETILKOLWVWVNOTE PE €va eE0UCLOSOTNHEVO
KEVTPO OEPPLG yLa €TILOKELN 1) TTapoxn
QVTOAAGKTLKWV.

TuxOV Kakr] xprion evéexetaL va
TIPOKAAECDEL KivSuVO Tpaupatiopou.
ATtoUYETE TN SLappor] UypwV oTov
ouvéeopo.
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YMNOAEIZH

ATopplYITE QUTH TN CUOKEUN PE UTIELBUVO
TpoTO 08 KaBopLopévo onpelo cUANOYNG
NAEKTPLKWV TIPOLOVTWV.

YMNOAEIZH

Movo €£0UCLOSOTNHEVO TIPOCWTILKO
HTIOPEL Va €TILOKEVACEL I} va
QTIOCUVOPHOAOYHOEL T GUOKEUN,
TIPOKELPEVOU Va amoeuyBel

TUXOV TIUPKAYLA, NAEKTPOTIANELa 1
TPAUPATLOPOG. TUXOV OKATAAANAN
ETILOKEUN 1 KN €€oucloSotnuévn alayr
o€ kplolpa eEaptrpata evééxetat va
BAAYEL TNV ao@AAELA TNG CUOKEUNG.
KATL TETOLO EVEEXETAL VA TIPOKAAEDEL
SuoAeltoupyla, uttepBéppavon n
TupKayLd.

« MHN yxpnotluoTtoleite Tn cuokeun
o€ eEwTtepLkoUG XWpPoug 1 o€ uog
HLKPOTEPO a6 850 mm Ao to SAmeso.
H mtapoUoa cuokeur] Tpoopidetal yla
OLKLAK XPrioN KAl TIAPOHOLEG EQPAPHOYEG,
OTWC:

- Mpoowtkd koulivag og kataoTpata,
YPa®EeLa Kal GANQ eTTAyYEAPATLKA
TepBaiovta.

- Aypolkiec.

- Ao meAdteg EevoSoxelwy, HOTEA Kal
AWV XWPWV SLAPOVAG.

- Ye xwpoug YLhogeviag ou
TIPOCPEPOUV TIPWLVO.

« Auth n ouokeun Sev TIpETIEL va
Xpnotpototettat and matdd nAkiag
0 £wg 8 eTwv. AUTH N CUOKEeUN] PTtopEL
va xpnotpototnBet amd matdid nAkiag
amnod 8 eTwV KAl Avw, UTIO CUVEXN
emtiPAePn. Autr) N ouokeur pTopetl
va xpnotpototnBet amnd atopa pe
HELWUEVEG CWUATIKEG, aLoBnTnpLakeg
TIVEUHATLKEG LKAVOTNTEG 1] HE ENAELYIN
EPTIELPLAG KAL yVWONG, HOVO €AV
uTtapxEL eniBAePn i edv TOUg £XOLV
500¢el 08nyleg oxeTLka Pe TNV AcWaAn
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XPriON TNG CUOKEUNG KAl KATavoouv
TOUG KLVEUVOUG TIOU EVEXEL N XPoN
TNG. Atatnpelite tn CUOKEUN) KaAL TO
KaAWSLO TNG pakpLd artod Tatdld nAtkiag
KATw Twv 8 eTwv. O KABapLoPOG KaL N
ouVTIPNON TNG CUOKEUNG €V TIPETEL Va
TipaypatormolovvTat anod matsid.

+ Ol OUOKEUEG JaYELPEPATOG TIPETIEL VA
tomoBetouvtal o otabepr) Bon pe
TG AaBEg ToToBeTNHEVEG, £TOL WOTE Va
amoeVyeTaL n SLappor] KAUTWY LYPWV.

+ Edv 10 o€t kaAwSiwv uttootel pbopa,
TIPETIEL VA avTLKaTaoTtabel amod LSk
0€T KaAWS LWV Ttou SLatiBetal amd tov
KATAOKELAOTH ) TOV QVTLTTPOCWTIO
o€pPLG.

+ H ouokeur| &ev ipémeL va Bubiletat oto
vepo.

+ H emupdvela tou Beppavtikol
otolyelou Tapapével Beppurn HETA TN
xpnon.

+ EKS00ELG AOYLOPLKOU 1] UALKOAOYLOHLKOU
Kal UALKOU Ttou emtnpeddouv tn
CUPMPOPPWON HE TLG BACLKEG ATIALTAOELG
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MepLypawpn tpoiovtog

Kl K0po owpa

E Kanake

EJ nepéaMov xpriotn

3 Koupri KAELSWUPATOC KATIAKLOY
H Ecwtepikr) midka kaAbppatog
A BaABisa atpou

Eowteptkdg KAS0G

E npiza kaAwsiou tpogosooiag

, 1 x KaAwdto
1 x AtpopayeLpag tpogosooiac
MepLBaAiov xpriotn
77 A\ Y 0606vn
ﬁ_ ] ) Apwotepd 7 Meiwon
Miow / Etlotpown

@ ) EruBeBaiwon / Avapovr

K i i / 3 2504/ AvERon

B B O
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Fpriyopa amoteAécpata

Mpwv amé tnv mpwtn Xpron, Stapdcte TG TAnpoyopieg acaleiag. BeBalwbeite
OTL £X0UV awarpeBel OAa Ta UALKA CUGKEUAGLAG KAL OL TIPOGTATEUTLKEG HEMPBPAVEG
Kal KaBapiote tn cuokeun yla va BeBatwOeite otL Sgv uttapxouv puTol. MNa
TEPLOGATEPEG TIANPOWOpieG, avatpé€te otnv evotnta KabBapLopdg kat ppovtida.

ApOTou cuVEeBEL 0TO NAEKTPLKO pelpQ, MPOooBECTE TA CUCTATLKA KAl KAELOTE TO

I CUCKEUT EVEPYOTIOLE(TAL O€ KATAOTAON KarakL. Matrote «EmBeRalwaon» yla va

avapovrig. Matrote To KOUPTHL «<AVapovi»  EKKLVIOETE TO TIPOYPAWA ) TTATHOTE

yld va TNV apumvi{ceTe. «AgELA» yla va eTAEEETE KaBUOTEPNEVN
évapén Asttoupylag.

©O@0®

XPNOLJOTIOLOTE TA KOUPTILA «APLOTEPA»
Kat «Ag&Ld» yLa va mepinynOeite petagu

TWV TIPOYPAPHPATWV. MATrOTE TO KOUPTIL Katd tn Sudpkela tng Stadikaotag
«ETBeBaiwon» yLa va eAEEeTe éva Hayelpgpatog, n o8dévn egpavidel T
TpOypappa. BeppoKpacia Kal TOV UTIOAELTIOHEVO XPOVO.

5
@0 ®

XPNOLJOTIOLOTE TA KOUPTILA «APLOTEPA»
Kat «Ag€Ld» yLa va TipooappPOoETE TN
Beppokpaocta ri/kat tov xpovo, av
xpetdletat. Oplopéva ipoypdppata Sev
uttootnpiouv pocappoyry. Natrote
«EmBeBatlwon» yla va ouveyloete.

MOALG To TIpdypappa oAOKANpwOEL,
QKOUYETAL £VaG NXOG. TN CUVEXELD,
N OUOKeLN Petapaivel autdpata o
Aettoupyta Slatripnong Beppokpaciag.

- o

OO0 CICICO

MeTd tn Xpron, armocuVSECTE TN CUCKEUN armod tnv Tpowodoaotia, kabapiote Tnv Kat
amoBnKeVOTE TNV 0€ ACPAAEG PEPOG APOU OTEYVWOEL.
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Mpocappoy€g Katd tn SLdpKeLa Tou
HayeLpépartog

Matriote to KoupTl «EmBeRaiwaon» yia va
TIAUCETE | VA OUVEXLOETE TO Payeipepa.
XPNOLJOTIOLOTE TA KOUUTILA «ApLOTEPA»
1 «A€ELA» YL VA TIPOOAPHOOETE TN
Beppokpactia rj Tov xpovo. OpLopéva
Tpoypappata ev uttootnpilouv
TIpocappoyn.

]

©E20®

Awatripnon Beppokpaciag

H Asttoupyla Siatripnong Beppokpactiag
Ba cuvexLoTel yLa wg Kat 24 WPEG, EKTOG
€AV akUpwBEL. Matrote «ApLOTEPG» yLd va
Tipooappooete Tn Beppokpaocia. Oplopéva
Tipoypdppata Sev uttootnpilouv Tn
Aettoupyla Slatrjpnong Beppokpactag.

KAelSwpa 006vng

H cuokeur| prtopel va KAeLbwBet
TIATWVTAG TIAPATETAPEVA TA KOUPTILA
«EmBeBatwon» kat «AggLa» yla

3 SeutepOAemta. Me to tdtnua
OTIOLOUSHTIOTE KOUTILOU gpavidetal
TO €LKOVISLO «KAELSWHa», aANG

Sev exteleltal kapia evépyeta. Eqv
TIATOETE TIAPATETAPEVA TA KOUUTILA
«EmLBeBatwon» kat «AggLa» yla

3 SeutepoAerta, yivetal EekAeldwpa.

343

KaBuotepnpévn €vapén AeLtoupyiag

Edv €xeL em\eyel n kaBuotepnuevn

€vapén Aettoupylag, xpnoLpoToLr)ote Ta
KOUMTILA «APLOTEPA» Kal «AEELA» yLa va
TIPOCAPUOCETE TOV XPOVO KABUOTEPNONG
yLa OAOKANPWON TOU PAyELPEPATOG,
Matrjote «EmBeBalwon» yLa va cuvexioeTe.
Oplopéva Tpoypdppata v uttootnpi{ouvv
TNV kabuotepnuevn évapén Asttoupylag.

©WEO®

AKUpPWON HaYELPEPATOG

Matrote To KOUMTTL «ETILoTpor)» KaTd

TN SLAPKELA TOU PAYELPEUATOG I TNG
Slatripnong Beppokpactag yLa va
OKUPWOETE TO TPEXOV TIPOYPAMHA KAL VA
EMLOTPEPETE OTNV ETILAOYT TIPOYPANHATOG,

GICICIO)

Avapovn

Edv &ev payelpeVeTe, N OUCKEUN
petaBalvel autopata os kataotaon
avapovng Jeta amd 2 Aemtd adpdavelag. H
ouokeun propel va tebel oe katdotaon
QAVAPOVNG TIATWVTAG TO KOUPTTL
«Avapovr» HEXPL VA AKOUOTEL €vag fxog
Kat va epgaviotel To Adoydtutio tng IKEA.

©R0O®
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Mpoypappata
, . i Xpovog, w:A | Oeppokpacia, °C
Z0pBoAo Ovopa MepLypaen (mpoemidoyn) | (mpoemiAoyn)
.@. ALatnpnon Awatnpet gsoto ™ 24:00 68 °C
Beppokpaoctag | HayeLpepEVo paynTo.
Emitpémel tov
Q M}\r] auTOHATN | TPOCAPHOCHEVO ENEYXO 00:30 100 °C
gltoupyla | Tou xpdvou Kat Tng
Beppokpaciag.
Agyé MaystgL')et apya og ,XGIJ"IN'L 08:00 100 °C
payeipepa | otaBepr) Beppokpaota.
é PULL MayelpedeL pugt 00:50 120 °C
OpOLOHOPPA KaL TIARPWG.
. MayelpeVeL ypriyopa
1§ Tnyavioua/ : : : . o
— SotépLopa cejs HétpLa éwg vPnAn 00:30 130 °C
eppokpaota.
dlb Atpéc MayeLpevel |iE xprjon atuou 00:30 110 °C
yLO OpOLOpOPYO Payelpepa.
114 . WrveL ye otabepn, . o
— Yoo OHOLOHOPEN BEPHOTATAL 00:50 130 °C
E Bpdopo MayelpeveL o Bpaotd vepod. 00:30 110 °C
Evepyorolet tn {Upwon
'U' raovptt | tou ydAaktog o otabepn 08:00 40°C
XaunAn Bsppokpactia.
i MayelpeeL couma
d Youma o€ xapnAn, otabepn 02:00 110 °C
Beppokpaotia.
i MayelpeveL usapn payntd
— Bpaotd o€ xapnAn, otabepn 02:00 110 °C
Beppokpaotia.
'@' XUAdg ELS8Lk0 Tipdypappa yLa XUAo. 01:30 110 °C
, ElS1ko Tipdypappa ya . o
Bpw , 00:30 100 °C
-@- PN Bpwpn.
D tDOUOKwHa Ytabepn ey&p}JOKPQGLG yla 01:00 40 °C
PwpLov KaBopLopEVO XpOovo.
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MNpo6cOeTEG TTANPOYPOPLEG TIPOYPAUHATOG

H ouokeur] SLatnpel To payelpePEvo paynto (E0TO yla KATIOLd Wpa PETA TO
payeipepa, aMa AdBete uttoPn OTL N cuokeun Sgv Ttpoopiletal yla Tnv amobrkeuon
HayeLpEPUEVOL PayNTOU yLd TIAPATETAPEVEG TTIEPLOSOUG. EQV PELVEL aynTo, PETAPEPETE
To o€ KAatAAANAo Soxelo Kal amobnkevote to o Yuyeio. Mavta kabapilete,
OTEYVWVETE Kal ATtOBNKEVETE Tr) CUCKEUN PETA TN XPNON.

g

&

)

Mn autépato

MeTd TNV OAOKAr|pWaN TOU TIPOYPAPHATOG PHAYELPEPATOG, N
ouokeun AEN petaBaivel autdpata otn Aettoupyla Slatripnong
Beppokpaoctag.

MPOZOXH: Autr) N AcLtoupyla EMLTPETEL TN pUBULON TOU XPOVOU Kat
Twv Beppokpaolwv Asttoupylag.

MPOZOXH: Autr) n ouokeur &gV lvat KATAANAN yLa Tnyaviopa

payntou.

POQL

MPOZOXH: Mnv payelpeVete teplocotepa amod 8 dL pun
payelpepévou pullol tautdypova. To pulL Ba SloykwBEel katd t
SLApKELA TOU PayeLpEPATOC. Mnv yepilete uttepBoALka To Soxelo.
MPOZOXH: Aev cuviotatat n kabuotepnuévn ekkivnon Ttou
Tpoypappatog pullov, kabwg to pudL Ba amoppoProet UTIEPBOALKN
TI00OTNTA VEPOU TIPLV ATIO TO PAYELPEPA Kal n yeuon tou Ba
ETNpPeaotel.

MPOZOXH: Aev cuviotatat n xprjon {eotol vepou, kabwg auto Ba
ETINPEACEL TN AsLtoupyla tapakoAouBnong tng Beppokpaciag tng
OUOKEUNG.

TeAwkog dykog, dL ‘Oykog pulLov, dL ‘Oykog vepou, dL
0,5 2 3
1,0 6 6
1.5 8,5 9
Tnyaviocpa/Zotdplopa

MPOZOXH: Autr n Aettoupyla pmopel va AeLtoupynoeL HoVo Xwplg
TO KATIAKL KAl §€v UTIOOTNPLLEL KaBuoTtepnpévn evapén Asttoupylag.
MPOZOXH: Autr n cUoKeUN Sgv glval KATAANAN yLa tnydviopa

payntou.
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I Atpog
repiote to Soxeio pe touhdytotov 0,5 L vepd.
TOTIOBETAOTE TOV ATHOHAYELPA OTN CUCKEUN|. XpNOLLOTIOLELTE PHOVO
TOV OTPOMAYELPA TIOU TIAPEXETAL.

O XpovoSLakoTTNG EEKLVA HOVO OTAV TO VEPO PPACEL Kal EEKLVNOEL N
Sladikacta atpol.

MPOZOXH: Autr} n Aettoupyia tapdyeL atuo yla o

payeipepa tou @ayntou. NMpoogfte dTtav avolysTte To KATIAKL
Katd tn SLApKELa TOU payelpépatog, kabwg Ba Byet kautdg

atpdc, o omolog PTToPEL va TIPOKAAETEL TPAUPATLOPOUG )

eykavpata.
TOToG TpoYipou Xpovog, w:A
Matdra, oAOKANPN WA 00:30
Matdta, oe Awpldeg wun 00:20
Matdta, o€ KoppaTia wun 00:15
Matdta, o€ KOPPATLA KATEPUYHEVN 00:30
MTmpokoAo, o€ ploxoug WO 00:10
MTmpokoAo, o€ avBUAALA WO 00:07
MTtpoKoAo, o avBUALA KatePUYPEVO 00:12
Kapoto, oAOKANpo wpo 00:20
Kapoto, oe Awpideg wpo 00:15
Kapdto, og Qeteg wpo 00:10
Kapoto, o€ koppdtia Katepuypevo 00:25
Kouvouriét, og avBUMLa wpd 00:07
Kouvouri8t, og avBUMLa katepuypevo 00:12
Imapdyyt 00:05
STavakt 00:05
Bpdoipo

OOJ

O xpovodLakomtng Ba Eekvrioel povo agotou Bpdoel To vepo.

MPOZOXH: Autrj n Aettoupyia tapdyel atuo yla o
payeipepa tou ayntou. NMpoogte dtav avolyste To KATAKL

Katd tn SLAPKELA TOU payelpépatog, kabwg Ba Byet kautdg
atpdc, o omolog PTTopEl va TIPOKAAETEL TPAUHATLOPOUG )
eykavpata.
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MaovptL

MPOZOXH: BeBawwbeite O6tL To Soxelo payelpepatog Exel kabapLotel
KaAd. H mapaokeun ylaouptioU Baotdetal otnv KaALEpyELa
{wvtavwyv Baktnplwv. Omoladnote empoAuvon and akabapta
OKeUN payelpéPatog Ba aANOLWOEL TO TIPOLOV.

MpooBEoTe PLa KOUTAALA TNG oouTag (15 mL) amAd ylaoUpTL o€ Kabe
ALTpO TIAOTEPLWUEVOU YAAAKTOG.

META TNV OAOKANPWAN TOU TIPOYPAHUHATOG HAYELPEPATOG, N

ouokeur AEN petaBaivel autopata otn Asttoupyta latrpnong
Beppokpaotiag.

XUuAo6g

MPOZOXH: Mpooéte va punv @TLagete UTIEPPOALKA PEYAAEG PEPLSEG,
KaBWg auto evéexetal va oSnynoeL otn dnuloupyla uoaAiSwv
amo t BaABida atpou. Edv cupBel auto, ppovtiote va kabaploste
™ BaABida atpou clPPwva e TG 08nyleg kaBapLopou og AuTo To
EYXELPLSLO Xpriong.

TeAwkog oykog, dL ‘Oykog pulLov, dL ‘Oykog vepoU, dL
1,0 0,5 9
1,5 0,75 14
Bpwpun

Ol oUVLOTWHEVEG PEPLSEG ava atopo sival 2 dL Bpwpng Kat

5,5 dL vepoU 1] yaAaktog pe aAdtL i/kat {axapn, avaioya e TG
TIPOTLPNOELG OaG,.

MPOZOXH: MpoogEte va pnv pTLagete UTIEPBOALKA PEYAAEG PEPLSEG,
KaBwg auTo evSEXETAL va 08NyrnoEL oTn SnuLoupyila YUoaAiswy
amo tn BaABida atpou. Edv cupBet auto, ppovtiote va kabaploete
™ BaABiSa atpol clPYwWva PE TLG 08nyieg kabBaplopou og autod To
eyxepidLo xpriong.

dovoKkwpa PwpLov

AAelPTE TO E0WTEPLKO TOU Soxelou Pe Alyo QUTLKO AASL
MPOZOXH: Kabwg n {Uun pmopel va StmAaclaotel 1 va
TpuTAaclaotel o€ péyebog avaloya pe tn ouvtayr, AaBete urtoyn
OTL 0 TEALKOG OYKOC TNG {UUNG Sev TIPETEL va uTtepBalvel Tov OyKo
TOU E0WTEPLKOU Soxelou.

META TNV OAOKAIPWGI TOU TIPOYPANHATOG HAYELPEUATOG, N
ouokeun AEN petaBaivel autdpata otn Aettoupyla Slatrpnong
Beppokpactiag.
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dpovtida kat KabapLopog

ANMOOHKEYZH

MHN BAZETE KANENA MEPOZ THZ ZYZKEYHZ ZTO NMAYNTHPIO MIATQN.
ADHZTE ONA TA KAGAPIZMENA MEPH NA ZTEFNQZOYN NAHPQZ MPIN
THN ANOGHKEYZH 'H TH XPHZH.

MpotoU kabaploete Tn cuokeur), BeBalwBelte OTL €xeL ammoouvseBel amo tnv Tapoxn
NAEKTPLKOU pEVHATOG.

c KAOAPIZETE TH ZYZKEYH META AMNMO KAOE XPHZH KAI MPIN ANMO THN

KaBapLopog tou KamakLlou ZemMAUVETE Ta SLayWPLOPEVA PEPN PE
{eoto vepO kal oamouvt. MHN BuBilete

AQaLPEDTE TO KATIAKL ATIO TO TIPOLOV. TO KaTAKL o€ vepd. MHN TiAévete Ta

AQaLPEDTE TNV EOWTEPLKI TIAGKA ggaptrpata o€ TTALVTAPLO TILATWV.

me¢ovtag tn Aafn kat tpapwvtag tn
HakpLd amd To KATIAKL.

KaBapLopog tou Soxeiou

, , , AQaLPECTE TO KATIAKL. AQALPEDTE TO
Apatpeote tn BaABisa atpou E0WTEPLKO SOXELO aTId TN CUOKEUN
TIEPLOTPEPOVTAG TNV APLOTEPOOTPOPA YL |\ qve néyiaToc.
va TNV EeKAELSWOETE. MPOOEETE TLG ECOXEG
OTO KATIAKL Kat otn BaABida atpou.
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BuBlote to Soxelo o oamouvdvepo Zkouttiote To §WTEPLKO TNG OUOKEUNG
Kat okouTtloTe Tuxov uTtoAsippata. Ta HayeLpépatog e éva Kabapo vwTio
Lo SUCKOAQ UTTOAEpaTa prtopouv va Upaopa. MHN BuBidete tn cuokeun
apatpebouv pe €va opouyydpt. MHN HayeLpEépatog o€ vepo.

XPNOoLpoTIOLELTE AELAVTLKA KABapLOTIKA
yla va kabaploete to ecwtepLkd Soxelo,
WOTE Va ATIOYUYETE TO YEAPOLHO TNG
enlotpwong.

Apriote Ta eEapTAATA VA OTEYVWOOUV OTOV aEPA TIPLV TNV EMAvAcuvappoAoynon. Nna
TNV EMAVACUVAPHOAOYNaN, AKOAOUBNOTE Ta TTapanavw Bripata Pe tnv avtiotpoyn
oELpa.
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AvTLUETWTILON TIPOBANHATWY

350

Epgpavion 006vng

TOTOG GYPAApATOG

M£6080G aVTLPETWTILONG

To kardkL apatpeOnKe Katd tn
SLapkeLa evog TTpoypAppaTog
HayELPEUATOG TIOU SEV ETILTPETIEL TNV
apaipeon.

ErtavatomoBeTr|ote To KamdkL
0TI CUOKEUN PAYELPEPATOG
KAl TIATAOTE TO KOUMTIL
«EmBeBatwon»

EAattwpatikog atebntrpag emavw
KaAUppatog

AVOLYTO KUKAWA PE TOV KATW

E1 ,

atobntipa
E2 O kdtw aoBnTripag £xeL BpayUKUKAWOEL
EU Arotuyia AnYing emkovwviag

EU (avaBooBrvel)

ATmotuyila peTddoong emkovwviag

Edv, petd tnv amoouvdeon
Kal emavacUVSeon Tou
kaAwésiou tpoywodoatag,

I oUOKeUr £akOAOUBEL

va epeavideL Tov Kwdikd
OPAAPATOC, TIAPASWOTE
TNV OTO TOTILKO KEVTPO
egumnpEtnong eEAaTwy yLa
ETILOKEUN).

Texvika otolxeia

TOTTO¢ MoVTéAou 81MC302601
OvopaoTtikr tdon 220 - 240 V~
OvopaoTLKr) ocuXVOTNTA 50/60 Hz
OvopaoTtikn Loxug 605 -720 W
Xwpntkotnta 30L

MéyeBog Tipoidvtog 303x250x216 mm
KaBapo Bapog 2,8 kg

« EUpog ouyvotrtwy (13,56 MHz).
« MéeyLotn Loxug e§660u RF Tou Tipoilovtog 19.896 dBUA/m @3m.

+ KatavdAwon woxlog o Asttoupyla xapnAng katavdAwong evépyetag: 0,8 W.

« MégyLoTtog XpOvog Ttou aratteitat yla tnv eniteugn tng Asttoupytag xapnAng toxvog:

20 Asrmtta.

AplBpdg oeLpdc

(Eexva pe SN, KWSLKOG

22 Pnotlwv)
ApBudcg eidoug IKEA
(8-YnNeLog kwdLKAOE)

AA-2673753-1
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NMepBailovtika Bépata

ATtoppLYIn OLKLOKWY GUCKEUWV

)i

To cUUBOAO == OTO TIPOLOV I} OTN
ouokeuaoia Tou UTToSeLkVUEL OTL AUTO TO
TIPOLOV eV TIPETEL VA QVTLPETWTTL{ETAL WG
OLKLOKO aTIOPPLUHA. AVTIBETWG, Ba TIpETEL
VA PETAPEPETAL O KATAAANAO GNUELO
TIEPLOUAAOYIG LA TNV AQVAKUKAWON
NAEKTPLKOU KAl NAEKTPOVLKOU €EOTIALGHIOU.
AtaocpaAifovtag tnv opbry anodppdn

ToU TIPOLOVTOC, CUPPBANETE OTNV
€EANELPN TWV APVNTIKWY ETUTTWOEWY

yla To TtepLBAMoV Kat TNV avBpwrivn
vyela Tou Ba PTtopoUcE va TIPOKAAEDEL

n pn opBn andppun autol Tou
TIPOLOVTOG. A AETTTOPEPETTEPEG 0SNYLEG
OXETLKA PE TNV AVAKUKAWGT autol Tou
TIPOLOVTOC, ETILKOWWVIOTE [E TO 8o
0ag, TNV UTINPECLa SLABECNG OLKLOKWY
QTIOPPLUPATWY ] TO KATACTNHA Ayopdag
autoU Tou TIpolovToq.

Eyyunon IKEA

MNa méco Stactnua LoxVeL N
Eyyunon IKEA

AuTr n gyyunon LoxLeL yla 2 xpovila aro tnv
QPXLKI) NHEPOMNVLA ayopdg TNG CUOKEUNG
oag ard tnv IKEA, ektog Qv opiletal kATt
SLaopeTIko amd TNV €BVLIKN vopoBeata.
EmiokepBeite tn StevBuvon IKEA.com

yla va evnuepwBeite ya 6oa LoxUouv

oTn Xwpa oag. Artatteltal n mpwtoTuTn
amoSeLlEn ayopds WG ATTOSELKTIKO OTOLXELO.
€ TepliTtwon Sleaywyng Epyactwv
ETILOKEUNG oTa TIAaloLa tng eyyunong, autod
Sev Ba emektelvel TN SLAPKeLA TNG eyyUNONG
yla T CUCKEUN.

Molog eKTeAEL TLG Epyacieg
EMLOKEUNG;

ETILKOWVWVOTE E TO TTANCLETTEPO
kataotnua IKEA.

351

AmtoppLPn UALKWVY cucKeuaoiag

Ta UALKA pPE To oUPBOAO C,?.) elvat

QaVaKUKAWoLpa. Artopplte tn
ouokeuaoia og évav KAtdAANAo Kado
QTIOPPLUPATWY YLd TNV AVAKUKAWOT] TNG.

TL KAAUTITEL AUTA N €yyonon;

H eyyunon kaAuTttel BAAREG TG
OUGOKEUNG TIOU TIPOKANBNKav amo
E0QAAPEVN KATAOKEUN 1] o aoTo)ieg
UALKOU amtd TNV nuepopnvia ayopag
amo tV IKEA. H gyyunon autr] LoyUeL
MOVO yLa OLKLOKN xprion. Ot eEatpeceLg
opifovtat otnVv evotnTa «Tt €V KAAUTITEL
autn n eyyunon;» Katd tn Stapkela
LoXU0G TNG €yyUnong KAAUTITETAL TO
KOOTOG amokatdotaong tng BAABNG, T.X.
ETILOKEVEC, EEQPTAATA, EPYATIKA KaL
METAKLVAOELG, EQOTOoV SV amattouvtat
ELSLKEG SATIAVEG YLA TNV ETILOKEUN

NG ouokeunc. Ta eEaptruata mou
QVTLKABLOTWVTAL TIEPLEPYOVTAL OTNV
katoxr tng IKEA.
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EAAHNIKA

Tu 6a kavel n IKEA yLa va
SLopBwaoel To POBANpa;

H IKEA Ba gEetaoel To tpoldv kat Ba
ATIOYACLOEL, KATA TNV ATTOKAELOTLKNA
SLOKPLTLKI TNG EVXEPELA, AV KAAUTITETAL
amo tnv apouaoa gyyunor). Av
BewpnjoeL 0TL kaAuTtteTay, n IKEA, katd
TN SLAKPLTLKN TNG EVXEPELQ, €lte Ba
ETILOKEUAOEL TO EAATTWHATLKO TIPOLOV
€lte Oa TO AVTIKATACTAOEL PE (8Lo ) PE
TIapOpoLo TIPoidv.

Tu 6ev KaAUTITEL QUTA N €yyonon;

+ duoLoAoyLkn pBopa.

« BAGBN amd ipdBeon 1 apereLa, BAARN
TIoU oWelAeTalL O€ PN TrPNoN TWV
o8Snylwv Asttoupylag, ecpaipevn
€ykatdotaon f oUVSEon o€ aKATAMNAN
tdon, BAARN Tou oelAeTal og XNHLKA
I NAEKTpOXNULKN avtiSpaon, okoupLd,
SLaBpwoaon 1 BAGRN Adyw tou vepou,
OUPTIEPLAAUPBAVOPEVNG, EVSELKTLKA,
BAGBNG Adyw UTIEPBOALKIG CUCOWPEUDNG
OAdTWY OTNV TIapo)r) VePoU, KaBwg Kat
BAGRN TTou owelAeTalL O€ PN (PUOLOAOYLKEG
TEPLBAANOVTLKEG CUVOIKEG.

¢ Ta pn AELTOUPYLKA ) Ta SLAKOOHNTLKA

eEaptpata ou Sev emnpeddouv

TNV KQVOVLKN XPron TnG CUOKEUNG,

OUMTIEPLAOHBAVOPEVWVY TWV

ypatlouvLwV Kal Twv Tibavwy

SUCXPWHLWV.

Tuxata BAGBN Tou TpokaAeital amo

£éva owpatidia r ouoieg, kabBwg

Kat BAARN Tou owelAeTal otov

KaBapLopo 1 tnv ano@pa&n eATpwy,

OUCTNHATWY ATTOOTPAYYLONG 1 BNKWV

aTopPPUTIAVTLKOU.

¢ ZnMLEG OTa TTapaKATW eEapTrpata:
UOAOKEPAPLKEG ETILPAVELEG, TTpOODETA
eaptripata, okeun Kat kKaAddLa
Haxatpottipouvwy, CWANVEG TTAPOXNG
KaL arootpdyylong, Adotia
oteyavoTtoinong, AQpTITHPEG KaL
KOAUppaTa AQuTITr)pwy, 080Veg,
SLaKOTTTEG, TIEpLBARHATA KAl TUApaTA

AA-2673753-1
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TEPLPANPATWY. EKTOG €AV AUTEG OL {NHLEG
arodextel Twg £xouv TipokANBel amod
ENATTWHATLKI AELTOUpPYLa TOU TIPOLOVTOG,
OL ETILOKEVEG TTOU &gV
Tipaypatomowénkav ano
ggouolodotnpévoug kavr and
QAVTLOUPBAMOPEVOUG TEXVLKOUG TIAPOXNG
UTINPECLWV OEPPLG, 1 OTAV £XOUV
XpnotporotnBel pn yvrjola avtaA\aKTKA.
ETILOKEUEG AOYW €0QAAPEVNG
€yKatdotaong r) €yKatdotaong mou dev
TANpPEL TLg TtpodLaypageg.

H Xprijon tng CUOKEUNG OE PN OLKLAKO
TiepLBAAOV, TLX. ETTAYYEAPATLKY] XPriON.
ZnPLEG KATA TN PETAPOPA. AV O TIEAATNG
HETAPEPEL TO TIPOLOV OTO OTILTL TOU N

o€ AAAn StevBuvon), n IKEA Sev sivat
uTtelBuvn yLa omoLadnTotTe {NuLa
TipokANBel katd tn petagopd. Qotdoo,
av n IKEA petagépel to Tipoldv otn
StevBuvon Tapadoong Tou TEAATN, N
BAGBN Tou pttopel va TipokAnBel katd
N petaopd Ba kaAugBel amd tnv IKEA.
To KOOTOG yLa TNV apXLKH EYKATACTAON
NG ouokeung IKEA. Qotooo, dv o
TIAPOXOG TEXVLKNG EEUTINPETNONG TNG
IKEA 1} o e§ouclodotnpévog ouvepydtng
UTINPECLWV ETILOKEUNG ETILOKEUAOEL

Il AVTLKATAOTHOEL T GUOKEUT] BAoEL
TwV OpwV TNG Ttapovoag eyyunong,

0 TIAPOXOG TEXVLKNG eEUTINPETNONG

) o e§oualodotnpEVog ouvepydTng
UTINPECLWV ETILOKEUNG Ba £yKATAOTIOEL
£avd TNV EMLOKEVACPEVN CUOKEUN

) Ba EyKATAOTrOEL TN OUCKEUN
avTIKatdotaong, eqv amatteitat.

Nwg epappodetal n €Bvikn
vopoBeoia

H eyyunon IKEA odg tapéyet
OUYKEKPLUEVA VOULKA SLKalwpata, Ta
ottola KaAUTITOLV 1 uTtepBaivouv OAeg
TLG TOTILKEG VOULKEG aTtaltrioeLs. Qotdoo
QUTEG oL TipoUTtoBEoELG Sev TiepLopidouv
HE Kavéva TPOTIO TA SLKALWPATA TOU
KaTavaAwTr Tou Teplypd@nKav otnv
TOTILKN VopoBeaoia.



EAAHNIKA

Meproxn Loxvog
H mtapouoa eyyunon LoxUeL ovo otn
XWpPa OTIOU ayopAcTnKE To Tipoiodv. OL
uTINpPEcieg TTapéyovtal oto TAaioLo Twv
OpWV TNG gyyunong. H ektéAeon Twv
UTINPECLWV ETILOKEUNG OTO TIAALOLO TNG
gyyunong elval UTIOXPEWTLKN, HOVO €AV
N CUOKEUI CUPHOPYUVETAL KAL £XEL
eykataotabel cUPPWVA e
* TLG TEXVLKEG TIPOSLAYPAPEG TNG XWPAG
otnv omola uttoBAaNeTaL To altnua yla
€pyaociec eyyonong,
¢+ Tig O8nyleg ouvappoAdynong Kat
TG MAnpowopieg aopaieLlag Tou
eyxelpLdlou xpnong.

YMNOZTHPIZH yLa cuokeugg IKEA

Mnv Slotdlete va ameubuveote otnv

IKEA yLa va:

* YroBdAete altnua epyactwv oto
mAatolo tng eyyvunong,

« Na {ntrjoete SLEUKPLVLOELG OXETIKA PE
TLG AeLToupyieg Twv cuokeuwv IKEA.

Ma va stacpallotel n tapoyr BEATLotng

UTIOOTHPLENG, SLaBACTE TIPOCEKTLKA

TG O8nyleg cuvappoAdynong r/Kat to

EyxelplSLo xpriong TpLv ETILKOLVWVAOETE

padi pac.

MNwg va emkowvwvnoete padi pag
av XPELACTELTE TLG UTINPEGLEG pag

ZapPWOTE TOV KWSLKO QR yLa
va ATtoKTGETE TtpocBacn
o€ OAEG TLG TTANpPOWOpiEg

TOU TIPOioVTOG.
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To kevtpo umootrpLéng teAatwv IKEA

Ba oag e§unnpetoEL TNAEPWVLKA

pe Baolkég 08nyleg amokatdaotaong

TOU TIPOoPBAAPATOG TNG CUCKEUNG 0ag
KATA TNV UTIOBOAN TOU TNAEQPWVLKOU
aLTtApatog oag. AvatpEETe 0Tov Katdhoyo
IKEA 1] €TILOKEQTELTE TNV NAEKTPOVLKN
SLevBuvon www.ikea.com yLa Tov TOTILKO
TNAEPWVLKO apLBPO KAl TO wpAapLo
Aettoupylag.

MNa va oag tapgyouvpe tayxltepn
€EUTINPETNGON, KOLVOTIOLIGTE [ag TOV
apLOpo mpoidvrog IKEA (8rjpLog
KWSLKAG) Tou Bpioketal otnv
TILVOKLS O TEXVLIKWYV XOPAKTNPLOTLKWY
TNG GUCKEUING 0agG.

®YANAZTE THN AMOAEI=H ArOPAZ!

ATtoTeAel aTOSELKTIKO ayopdg Kat ivat
amapaitntn wote va LoyVeL n yyunon. H
amoSeLEn ayopdg avaypdyel, ETiong, TNV
ovopaota IKEA kat tov aplBuo mpoilovtog
(8PN pLog KWSLKOE) yLa KABe pla amod TG
OUOKEUEG TIOU QyOpAOATe.

XpeLdleote tepLocotepn PorBera;

L OTIOLaSATIOTE TIEPALTEPW ATIOPLa TTOU
Sev oxetiletal pe tnv YmootrpLén twv
GUOKEUWV 0AG, ETILKOWVWVIOTE PE TO
TNAEPWVLKO KEVTPO TOU TIANCLECTEPOU
kataotrpatog IKEA. Zuviotdrat va
SL0BACETE TIPOOEKTIKA TO EyXELPLSLO TNG
OUOKEUNG TIPLV ETILKOLVWVNOETE padl pag.

AA-2673753-1
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MpaBuna TexHiky 6e3neku

BVIKOPI/ICTaHHﬂ 3a NpU3Ha4YeHHAM

HactynHi npasuna 6esnekun npusHayveH|
419 3an06iraHHsA HenepeabadyBaHUM
puU3nKamM abo MoLUKOAKEHHAM Yepes
Hebe3neyHy abo HenpaBUAbHY
ekcnayaTtauito npunagy. ns
3abe3neyveHHs 6e3neyHoi ekcnayaTaLli,
6yAb nacka, nicns oTpUMaHHA nepesipTe
yrakoBKy Ta npunag, Wwob nepekoHaTumcs,
Lo BCe Ljine. AKLLO BY BUABUTE By/b-

SKI MOLUKOZKEHHS, 3BePHITLCA A0
npozjasLd abo auiepa. 3BepHITL yBary,
Lo byAb-aKI MoguIKauli abo 3MIHK
npunagy 3abopoHeH! 3 MIpKyBaHb BaLLOI
6e3nekn. HenpasuibHe BUKOPUCTaHHSA
MOXKe CrIPUYNHUTL Hebe3neky Ta BTpaTty
rapaHTii.

YBaXHO MpounTaiiTe Lyl IHCTPYKLIT nepes
BNKOPVICTaHHSIM/BBEAEHHAM NpUNagy B
eKcnyaTauto Ta 36epiraiiTe ix nopyu i3
MICLLEM BCTaHOB/NEHHs a60 NpUNazoMm s
NoZasbLLOro BUKOPUCTAHHS.

NMosicHeHHA cMMBONIB

/\ NONEPEAXKEHHSA

Lle cMrHanbHe c10BO BKa3ye Ha
Hebe3reky cepejHbOro pIBHS PU3KKY,
fIKa, AKLLO Tl HE YHUKHYTW, MOXe
NpU3BeCcTA A0 CMepTI abo Ceprio3HNX
TpaBMm.

AA-2673753-1
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/\ 3ACTEPEXXEHHS

Lle cnrHanbHe cnoBo BKasye Ha
Hebe3neKky HN3bKOro PIBHA PU3KKY, AKa,
AKLLO TI HEe YHUKHYTW, MOXe Npu3BecTu 40
He3Ha4YyHMX abo cepesHIX TPaBM.

YBATA

Lle curHanbHe cnoBO BKA3yeE Ha BaXMBY
IHpopMaLIto (Hanpukag, MoXamBe
MOLUKOAXKEHHS MaliHa), ane He €
Hebe3nekoto.

AoTpymyiiTecb IHCTPYKLYA

Lien cumBON BKa3ye Ha Te, WO

npunaz noBMHeH 06C/yroByBaTLCA Ta
eKcnayaTyBaTuCs TINIbKU KBaNIGIKOBAHWM
CepBICHNM TEeXHIKOM BIAMOBIAHO A0
IHCTPYKLI 3 ekcrinyaTaLyi.

MNepes BUKOPUCTAHHAM Mpunagy yBaxHo
npoynTarnTe IHCTPYKLIO Ta O3HaloMTecs
3 Heto 415 6e3neyHoi ekcriyaTauyi.
HenpaBuiibHe BUKOPUCTaHHA MOXe
NMPU3BECTN A0 TPaBM Ta MOLLUKOAXEHb.
3aBxau 36epirarite IHCTPYKLIi pa3oMm I3
npunagom Ans A0BIAOK Y ManbyTHEOMY.

* Lleli npunag npusHaveHuin TINbKK 45
NPUroTyBaHHS XI.

* Lleli npunag npuaHaveHUin BUKIOYHO
A5 MO6YTOBOroO BMKOPUCTaHHSA B
NPUMILLEHHI.



YKPAIHCbKA

* BukopucTaHHs abo UMLLIeHHS 4ITbMU Ta
NIOABMU 3 06MEXEHMY MOX/IMBOCTAMU:
Nprnaz MoXyTb BUKOPUCTOBYBATN AITA
BIZ 8 POKIB, @ TAKOX 0CO6M 3 0OMEXEHNMU
dIBNYHVIMU, CEHCOPHVMU YK PO3YMOBUMI
3416HOCTAMM TIIbKM MiJ HarNs40M Ta
NICNS NPOBeAEHHS IHCTPYKTaXy LLIOJ0
6e3MeyHOro BUKOPUCTaHHS 1 332 YMOBU
PO3YyMIHHS Hebe3neku. JiTn BIKOM
[10 8 POKIB Ta 0CO6U 31 3HAYHUMU
0BMeEXEeHNMU MOXJ/TMBOCTSIMU He MOBUHHI
nepebyBaTy NopyY 13 Npuaagom 6e3
MOCTIAHOIO Harnsay.

+ lMepekoHaritecs, WO Npunaz
PO3TaLLOBaHWIA Ha CyXIVi Ta CTIAKIN
NoBepxHI NI Yac BUKOPUCTAHHS, a
BEHTUNSALIVIHI OTBOPY He 3a6/10KOBaHI.

* [NepekoHamnTecs, WO iKa He NepeKpmnBaE
OTBOPU A1A BUXOAY Napu Ao abo nig,
yac BUKOPUCTAHHSA npunagy.

/\ NONEPEAXKEHHS

He fo3BonaiTe AITAM rpaTucs 3 LM
npunagom. Llei npunag He € IrpaLuKoto.
BukopucTaHHs enekTponpunagis 6es
Harnagy 4opoCcanNX MOXe MpU3BeCTU 0
PU3KKY OTPMMAaHHS CEPMNO3HNX TPaBM
abo cmeprTI.

TpVIMaVITe npuvnaj nosa AOCAXKHICTHO
AlTelA, 0cob6a1BO NI Yac BVKOPNCTaHHA
Ta OXONOA>KEHHS.

/\ 3ACTEPEXXEHHS

M4 Yac BUKOPUCTaHHSA TPUMaiiTe pyku Ta
0611MYYs Nogani B BUXOAY Napul.

/\ 3ACTEPEXXEHHS

Mpw BIAKPUBAHHI KPULLKA NI Yac
NPUroTyBaHHS MOXe BUXOANTU rapsiya
napa. byabTe o6epexHI Npu BIAKPUBAHHI
KPULLIKK.
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/\ 3ACTEPE)XXEHHS

YHVKaliTe JOTVKY A0 BHYTPILIHbLOT YaLll
nig Yac a6o BIAPa3y NICAS BUKOPUCTAHHS,
BOHa MOXe 6yTu rapsiyoto.

« HE TpsAcITb npunag nig vac poboTtu.

+ HE BUKOpUCTOBYIiTE Liel npunag aAns
Linein, BIGMIHHUX BIA NPUTOTYBaHHS XI.

* HE nepenoBsHIonTe Npuaaa,.

+ HE BMKOpUCTOBYIiTE Liel npunag Ans
CMaXKeHHS 3aHYpPeHHAM B O/1I10.

YBATA

PerynsipHo YnCTITb Leli npunag,
06 obeperty NOro NOBEPXHHO BIA,
MOLLKOZXEHHS.

/\ 3ACTEPEXXEHHS

MNepekoHanTecs, LWo Npunag
BIAK/OUEHWI BIJ, MepeXXI Ta OXO/IOHYB
nepez YnLLeHHAM. HegoTprMaHHs
LibOro MOXe NMpusBecTy 0 BPaXKeHHs
eneKTPUYHNM CTPYMOM a60 OMIKIB.

+ lNepeg 36epiraHHAM abo HaCTYMHUM
BMKOPWCTaHHAM AaliTe npunagy
MOBHICTHO BUCOXHYTU MICAS YNLLLEHHS.

+ HE BMKOpUCTOBYIiTe abpa3nBHI 3acobu,
abpasmBHI LWITKM, PO3UNHHUKN YL
MeTaneBl NpeaMeTV AN YALLEHHS
npunagy.

* lNepekoHaTecs, LLO BUKOPUCTOBYETLCS
enekTpM4Ha po3eTka 3 BIAMOBIAHOO
Hamnpyroto Ta 3a3eM/IeHHSM.

/\ NONEPEAXKEHHS

Y pasi noxexi BUMKHITb MPUAag,

| HAKpUIiTe BOrOHb, HaNpuKNag,
BOTMHE3axnCcHo KoBapoto. HE
Hamararitecs racuTm BOroHb BOAOHO.
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* HE BukopucToByiiTe Leil Npuiag 3a
Zl0rMOMOror0 30BHILLHLOrO TaMepa
abo okpemoi cnctemMu ANCTaHLINHOro
KepyBaHHS.

* HE TopkanTecsa 40 uboro npunagy
MOKPUMW pykaMu, abo KoM Ha HbOro
noTtpanwvna Boja.

* HE BukopuctoByiiTe npunag 13 byab-
AKOKO IHLLOK Yallero, OKPIM TIEl, LWo
HaZla€TbCs B KOMIMIEKTI.

* HE BMUKanTe Npunag 13 NopoXHbOH
yalueto.

* HE BrKopucTOBYITE Npunag, SKLo BIH
MOLLKOZXKEHWIA.

* Len npunag epekTBHO NpaLtoe Ha
BucoTax Bi4 0 fo 2000 m.

* KnauaHHa abo NoTpICKYBaHHSA Mig Yac
pob0TN € HOPMaJIbHVM SIBULLIEM.

« [lns peMoHTy abo 3amIHu AeTanen
3BepTaKiTecs 40 aBTOPM30BAHOroO
CepBICHOrO LeHTpYy.

* HenpasuibHe BUKOPUCTaHHS MOXe
npu3BecTn 40 TPaBM.

* YHMKaTe NoTpanissHHA PIAVHN Ha
pO3'eM.

YBATA

YTunisynTte Leri npunag BIANOBIAANBHO —
y creyjanbHO MpU3HaYeHOMY MyHKTI
360py enekTponpunaziB.

YBATA

LLlo6 3amo6IrTi MoXeXXI, ypaXKeHH
CTPYMOM ab0 TpaBMam, PeMOHT

abo po3bmpaHHS NpUNagy MoXyTb
BVMKOHYBATV /INLLE YTOBHOBAaXEHI
daxiBul. HenpaBunbHWIA peMOHT abo
HeCaHKLIOHOBaHI 3MIHUN BaX/INBNX
YacTUH MOXYTb MOPYLUUTL 6e3neky
npunagy. Lie moxe cnpuymHnTm
HeCcnpaBHICTb, NeperpiBaHHs abo
MOXEXY.

+ HE BMKOpuWCTOBYIiTE Npuag Ha
BIAKPUTOMY MOBITPI @60 HMXKUE HIK
850 MM BIZ MIAAOTI.

AA-2673753-1
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Len npunag npusHayeHuin ans
BUKOPUCTAHHS B JOMALLHIX | MOAI6HUX A0
HUX YMOBaX, AK-OT:

- Ha KyXHSIX Ansi nepcoHany B
MarasuHax, odicax Ta IHLLIMX poboumx
cepefoBMLLAX;

- B CUIbCbKMX A4OMOrocnofapcrBax;

- KJIIEHTAaMW B roTensix, MOTeNsixX Ta
NoAI6HVX NOMELLKAHHSX;

- B MIHI-MaHCIOHaTax;

¢ Llei npunag He MOXHa
BMKOPMCTOBYBATW AITAM BIKOM BIj 0 A0
8 poki.. [lITv BIKOM BIZ, 8 POKIB | CTapLu|
MOXYTb KOPUCTYBaTUCA NPUIaLOM
nve nig nocTiiHUM Harnsgom. Linm
nNprnagoM MOXyYTb KOPUCTYBaTUCA
0C0o6K 3 06MeXeHUMU PIBNYHUMU,
CEHCOPHVMM Y/ PO3YMOBUMMU
3416HOCTSIMM, ab0 3 BIACYTHICTIO AOCBIAY
Ta 3HaHb, ane nuLLe nij Harnsagom abo
NICNS NPOBEAEHHS 3 HAMU IHCTPYKTaXy
LLIOAO 6e3MeyYHOro BUKOPUCTaHHS
LbOro Npuaagy Ta ycBIOM/IEHHS
HUMW Hebe3nekw, Lo BUMANBAE
3 BUKOPUCTaHHSA LibOro npuiagy.
Tprmarite npunag Ta rioro kabenb
XWB/IEHHS B MICLYI, HeOCTYNMHOMY /15
AITer, MONOALLNX 3a 8 POKIB. [ITam
3a60POHEHO YNCTUTY Ta 34IACHIOBATU
IHLUI 3aX0AM 3 06CNYroByBaHHSA NpuUaaay.

* KyXOHHI npunagun caig po3millyBaTtu
Ha CTIVKI/A MOBEPXHI, @ PyyKkn —y
MONOXeHHI, siKe 3anobirae NPoANBaHHIO
rapsumx piguH.

* SAKLLO KOMMAEKT LUHYpa XUBAEHHS
MOLLKOZKEHO, N0ro Ma€ 3aMIHUTU
BMPOOHMNK ab0 YNOBHOBaXeHUI
CepBICHW LEeHTPp.

+ MNpunaj He MOXHa 3aHypPIOBaTU Y BOJY.

* HarpiBanbHWIA eneMeHT 3a/MLLIa€ETbCA
rapsaumm Aesknia yac nicns
BMKOPUCTaHHS.

* Bepcii nporpaMmHoro yu
MIKPOMpPOrpaMHoOro 3abesneyeHHs Ta
anapaTHoro 3abesneyeHHs BNINBaOTb
Ha BIAMOBIAHICTb OCHOBHUM BUMOram
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Onwuc Bnpo6by

n OcHOBHWMI Kopnyc

E Kpuniika

El nanens KepyBaHHS

A kHonka 610KyBaHHS KPULLIKA
5| BHYTPpIiLLIHA KpULLKa-NiacTUHa
E MapoBwii knanaH

BHyTpiLLHA yalla

E Po3’eM ans WHYpa XMBNEeHHA

Maposapka x1 LLIHYp »XnBneHH:A X1

NaHenb KepyBaHHA

7 A\ I fvcnneii
ﬁ_ m E BniBo/3mMeHWNTN

Hasaa/nosepHyTucA
@ ) niareepavtu/pesiim ouikysarhs
K i i j E BrnpaBo/36inbwmntin
B DI E|
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MouaTok po6oTun

Mepea nepLurM BUKOPUCTAHHAM YBa)XKHO npouunTaiite IHpopmaliiio 3 6e3neku.
MepekoHaliTecs, Lo BeCb NaKyBaJlbHUIA MaTeplan | 3aXUCHI NIIBKU BUAANEHI,
a Npunag oumLLeHo, Wo6 YHNKHYTU 3a6pyAHeHb. leTabHille AUB. PO3Al
«lornsag, | YMLLEHHSN».

Micnst NIAKAOYEHHS 0 eleKTpoMepeX JofaiiTe IHrPesIEHTN Ta 3aKPUIATE KPULLIKY.
npunag nepelije B peXXunm o4ikyBaHHS. HaTncHITb «MATBEPANTI», LLLO6 3anyCTUTY
HaTUCHITb KHOMKY «PeX1UM O4IKyBaHHSI», nporpamy, abo HaTUCHITb «BrpaBo», LLL06
06 aKTUBYBaTW NPUNAA. BMOpPaTV BIAKNAAEHWI CTapT.

©O@00®

BrKOpurCTOBYIiTE KHOMKWN «BniBO»

Ta «BnpaBo», 06 NepexoAnTn MK M4 Yac NpUroTyBaHHs Ha gucnnei
nporpamMamu. HaTUCHITb KHOMKY BIZOBpaXaTMMyTbCs TemmepaTypa Ta
«MATBEPANTUY», LLIO6 BUOPATV MPOrpaMy.  3anMLIKOBWUIA Yac.

5
©000 GIEIcIe

BukopucToByiiTe KHOMKK «BniBo»

Ta «BnpaBo», 1406 33 HeoBXIAHOCTI Micns 3aBepLUEHHs NPOrpaMu NposyHae
BlAperynoBaTy TemnepaTypy Ta/abo Yac.  3BykoBUii curHan. Mpunazg aBTOMaTVYHO
[lesiki mporpamm He NIATPUMYHOTb 3MIHY nepeiise B peXxuM NiATPUMAHHS CTPaBm

HanawTyBaHb. HaTUCHITL «[IATBEPAVTU»,  Tenoko.
06 NPOAOBXUTN.

1 1 suc 01 :20

@@00 WeOV

ricns BAKOPUCTaHHSA BISEAHANTE NPUIAA BIA MepeXi, O4UCTITb oro Ta 3bepirarTe B
CyxoMmy 6e3rneyHoMy MicLy.
AA-2673753-1
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Ha.ﬂaLLITyBaHHSI niAg Yac npurotyBaHHA

HaTUCHITE KHOMKY «MIATBEPANTI,

06 NpU3YNMHUTK abo BIAHOBUTU
NPUroTyBaHHs. BUKOpUCTOBYMTE KHOMKM
«BniBo» abo «BrpaBo», LLI06 BiApery/toBaTn
TemnepaTypy abo yac. [leski nporpamu He
NIATPUMYIOTb 3MIHW HaNaLUTyBaHb.

©2O®

nIATpVIMaHHFI CTpaB TenJinMmun

MATPUMaHHA CTpaB TEMINMN MOXe
TpmBaTK A0 24 roAnH, SKLLO Oro He
ckacyBaTu. HaTUCHITL «BniBo», Wo6
HanawTyBaTy Temrnepatypy. Jeski
nporpamu He MIATPUMYHTb GYHKLIO
MIATPUMAHHS CTPaB TeNAMMU.

BnoKyBaHHS eKpaHa

Mpwnag MoxHa 3ab10KyBaTH, YTPUMYHOUN
KHOMKU «[igTBEpAnTN» Ta «Bnpaso»
NPOTArom 3 cekyHZ. Y 3a6/10KkoBaHOMY
CTaHI HaTUCKaHHS BYAb-AKOT KHOMKM niLLe
BIf0bpaxaTVIMe 3Ha4OK «bnoKyBaHHS»,
He BUKOHYIOUW XOAHWX AIA. YTPUMaHHS
KHOMoK «[MiATBEPANTU» Ta «BnipaBo»
NPOTAroM 3 ceKyHZ, PO36/10KyE NpUNaz.

&
OICI@)0)
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BigknageHuii 3anyck

AKLL0 BUG6paHO GyHKLIKO BIAKNAAEHOMO
3anycky, BMKOPUCTOBYITE KHOMKM
«BniBo» Ta «Brnpaso», 06

HanawTyBaTh Yac 3aTPUMKIN A0
3aBepLUeHHS NPUroTyBaHHA. HaTUCHITb
«MATBEPANTU», LWO6 NPOAOBXMUTU. [eski
nporpamu He MIATPUMYOTb GYHKLLIFO
BIAKNAAEHOrO 3amnycky.

@
GICICIO)

CKacyBaHHS! MPUTroTyBaHHSA

HaTuncHITL KHOMKY «Hasaz» nig yac
NPUroTyBaHHS abo pexxnmy NIATPUMaHHSA
CTpaB TenaMmu, Wob ckacyBaT MOTOYHY
nporpamy Ta NoBepHyTUCSA 40 BUGOpY
rnporpam.

v

GICICIO)

Pe>xkum O4YIKyBaHHSA

AKLWL0 Npuiaj He BUKOPUCTOBYETbLCS,

BIH aBTOMAaTMYHO NepexoiuTb y

pPeX1M O4IKyBaHHS yepes 2 XBUINHN
6e3a1anbHOCTI. Mprnag MoXxHa
NPYIMYCOBO NepeBecTn B peXxum
OUIKYBaHHS, YTPUMYOUN KHOMKY «Pexunm
OUIKYBaHHS» 0 3ByKOBOIO CUrHany Ta
nosieu norotmna IKEA.

>
OO
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Mporpamn
Yac, r:xe | TemnepaTtypa, °C
Cumson HasBa Onuc (ctaHpapTHe | (cTaHpapTHe
3HAYeHHSA) 3HAUYEHHA)
_@_ MATPUMaHHA | 36epiraHHa NPUroToBAEHNX 24:00 68°C
CTpaB TeNAnUMK | CTPaB TEMANMMU.
Q PyUHMIA pexm [l03BOJISIE BCTAHOBMOBATY 00:30 100°C
yac | TeMnepaTypy Bpy4Hy.
= [oTye DXy NOBINbLHO Mpwn
fosibre HW3bKIVA | CTaBINbHIN 08:00 100°C
NPUroTyBaHHs
TemnepaTypl.
6 PUC PIBHOMIPHO I peTe/sibHO 00:50 120°C
roTye puc.
[oTye Xy LWBUAKO Ha
{1 CmakeHHs/ . o
— o06CMaxyBaHHs cepefHbOMY abo CUSIbHOMY 00:30 130°C
BOTHI.

| [oTye Xy 3a 4ONOMOToH0

db Mapa napwv 419 pIBHOMIPHOMO 00:30 110°C
NPUroTyBaHHS.
" Bunikae Xy, nigTprumytoumn
— BunikaHHA PIBHOMIpHe Ta cTablibHe 00:50 130°C
Teno.
Knn'aTiHHA FOTyE XXy Y KUNAAYIA BOAL. 00:30 110°C
. PepmeHTYE MOIOKO
'U WorypTt npw cTabuibHO HU3bKIN 08:00 40°C
TemnepaTypl.
1§ cyn rc’vaeucyn MOBIIbHO NpU 02:00 110°C
d M'AKIZ TemnepaTypl.
i) roTye iy y PIAVHI NOBIBHO . .
——F TyLKyBaHHSA NPV MAKI TeMAepaTypl. 02:00 110°C
_@_ Kawa CneulansHa nporpama Ans 01:30 10°C
NPUroTyBaHHS KalLl.

-@- Biscamka | CMeHianbHa nporpama ans 00:30 100°C
NPUroTyBaHHS BIBCHKU.
MiagTpUMye cTabiibHy Tenay

D Mianom TiICTa | TeMnepaTtypy NpoTArom 01:00 40°C

3a/laHOro 4vacy.

AA-2673753-1
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DopaTkoBa iHpopMaLis npo nporpamy

Micna npurotyBaHHA Npuaaz TMMYacoBo MIATPUMYE TEMJI0 rOTOBOI IXI, ane 3BepHITh
yBary, Lo Npunaj He Npu3HayYeHnr Ana TpUBanoro 36epiraHHs rotosoi iXI.

SIKLLLO KA 3anmnnacs, nepeknagits iy BIANOBIAHWIA KOHTeMHep Ta 36epiraiite B
XONOANNBHUKY. MMICAS BUKOPUCTAHHSA 3aBXAW OUNLLYNTe, BUCYLLYATE Ta CKNajanTte
npunag ans 36epiraHHs.

g

&

)

BpyuHy

Micna 3aBepLUeHHs NporpamMuy NpuroTyBaHHs npunag HE
nepexoAnTb aBTOMaTU4YHO B PEXUM MiATPUMAaHHA CTpaB TeryinMu.
3ACTEPEXXEHHS: La dyHKLiA 403BONSE HaNALWTOBYBATK Yac
po6oTu Ta pobouy TemnepaTypy.

3ACTEPEXXEHHS: e npunas He NpU3HaveHnin A5 CMaXeHHs Yy

bpuTiopi.

Puc

3ACTEPEXXEHHS: He roTyinTe 6inbLue 8 geuunnitpis (41) Cyxoro
pucy og4HOYacHO. Puc Mig Yac NpUroTyBaHHs po3LUMPHOETLCA. He
nepernoBHIONTE YaLly.

3ACTEPE)XXEHHS: He pekoMeHAYyETbCA BUKOPUCTOBYBATU GYHKLLiHO
BiZiK/1aZleHoro cTapTy A1 MporpamMm NpUroTyBaHHS pUCy, OCKINIbKN
puc NorsivHe 3aHaATo 6araTto BOAM A0 NOYaTKy NPUrOTYBaHHS, i
CMak byze noripLueHo.

SACTEPEXXEHHA: He pekoMeHAYETLCA BUKOPNCTOBYBATH

Tenay BoJy, OCKiNbKM Lie MOpYLLYE PO6OTY CMCTEMU KOHTPOHO
TemnepaTypu npunaay.

KiHueBwii 06'em, gn

06’em pucy, an

0O6'em BOgU, AN

0,5 2 3
1,0 6 6
1,5 8,5 9

CMakeHHs1/06CcMaXkyBaHHA

3ACTEPEXXEHHS: s dyHKLiA MOXe npautoBaTy anLe 6e3 KPULLKK i
He MiATPUMYE BigKnajeHnr cTapr.
3ACTEPEXXEHHS: Len npunas He Npu3HaveHnin A5 CMaXeHHs Yy

bpuTiopi.

AA-2673753-1
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I Mapa
HanoBHiTe yally MiHimym 0,5 11 BoaW.

YCTaHOBITb NapoBapky y npunag. Posmillyrite B npunagi Tinbkn
HajaHy y KOMMNAeKTi mapoBapky.

Taimep noyHe Big/liKk AnLe Nicns 3aK1UnaHHS BOAM Ta MOYaTKy
npoLiecy NPUroTyBaHHs Ha napi.

3ACTEPEXEHHS: Lia dyHKLia reHepye napy 41

NpuUroTyBaHHs ixi. byabTe obepexHi Npu BigKpUBaHHI
' KPWLLKW Mif Yac MpUroTyBaHHS, rapsda napa Moxe BUNTH
Ta CAPUYMHNTM ONiKK abo TPaBMM.

Tun npoayKTiB Yac, r:xs
KapTtonns, uina cmpa 00:30
KapTtonns, conomkotro, cmpa 00:20
KapTonns, kybukamu, cupa 00:15
KapTonns, kybrkamu, 3aMopoxeHa 00:30
Bpokoni, uini ctebna, cnpe 00:10
Bbpokoni, cyuiTTa, cnpe 00:07
Bpokoni, cyuBiTTS, 3aMOpPOXeHi 00:12
MopkBa, uina, cnpa 00:20
MopkBa, cofiomKolto, crpa 00:15
MopkBa, HapizaHa cknbkamu, cmpa 00:10
MopkBa, Kybrkamu, 3aMopoxeHa 00:25
LiBiTHa KanycTa, cyuBiTTS, c1pa 00:07
LiBiTHa kanycTa, Cy'LI,BiTTH, 00:12
3aMOpOXeHi
Cnapxa 00:05
LnvHaT 00:05
Kun'atiHHA

OO:I

Tarimep No4He BiA/iK NMLLe Nic/A 3aKUMaHHSA BOAN.

3ACTEPEXEHHSA: Lia dyHKLiA reHepye napy Ans

NpUroTyBaHHs ixXi. byabTe o6epexHi Npu BigKPUBaHHI
' KPWULLKW Mif Yac NpuroTyBaHHs, rapsada napa Moxe BUnTn
Ta CAPUYMHNTM ONiKK abo TpaBMu.

AA-2673753-1
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Norypt

3ACTEPEXXEHHS: MNepekoHanTecs, W0 Yalla AN NPUroTyBaHHS
6yna peTtesibHO BUMUTA. MPUrOTYBaHHS NOrypTY 3a1eXnTb Bij
PO3BUTKY XMBUX 6akTepili. byb-sike 3abpyJHEHHS Bij HEMUTOrO
nocyay Moxe 3incyBaTu MPOAYKT.

Jopante 1 ctonoBy noxky (15 Mn) HaTypanbHOro NOrypTy Ha KOXEH
NIiTp NacTepmn3oBaHOro MOIOKa.

Micna 3aBepLUeHHs nporpamu npurotysaHHa npunag HE
nepexoAnTb aBTOMAaTUYHO B PEXUM NMiATPUMAaHHA CTpaB TerinMu.

Kawa

3ACTEPEXXEHHSA: byabTe o6epexHi, W06 He pobuTn 3aHaATO BENUKI
nopuii, 0CKiIbKYM Lie MOXe NPU3BeCTU A0 BUKMUAAHHSA Yepe3 NapoBuii
KnanaH. AKWo ue TpanuTbesi, 060B'A3KOBO OUNCTITb MAapPOBUIA
KnanaH BiANOBIAHO A0 iHCTPYKLIN 3 YMLLIEHHS B LibOMY NMOCIOHMKY
KopucTyBaya.

KiHueBwnii 06'em, an 06’em pucy, gn 06’em BOAN, AN
1,0 0,5 9
1,5 0,75 14
BiBcsiHKa

PekomeHA0BaHi NopLii Ha OAHY JIIOANHY: 2 AeLNNITPU BIBCAHKN

Ta 5,5 geunnitpa Bogm abo Monoka, 4oAaTK Cinb i/abo Lykop 3a
CMakoM.

3ACTEPEXXEHHS: byabTe 06epexHi, o6 He pobuTn 3aHaATO BeANKI
nopuL,ii, 0CKiIbKM Lie MOXe NPU3BECTU A0 BUKMAAHHSA Yepe3 NapoBuli
KnanaH. SIKLOo Le TpanuTbCs, 060B'A3KOBO OYNCTITh NapoBUIA
KnanaH BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLiM 3 YMLLIEHHS B LibOMY MOCIOHNKY
KopucTyBaya.

Nigiiom TicTa

3MacCTiTb BHYTPILLUHIKO YaCTUHY Yalli HEBEIMKOLO KiSIbKiCTHO
POCNHHOT Oniil.

3ACTEPEXXEHHSA: OcKinbKun TiCTO MOXe NoABoiTUCS abo NoTpoiTMCA
B 06'eMi 3a/1€XXHO Bij peLenTy, nam'aATarite, WO KiHLEeBWIA 06'eM TicTa
He MoBWHEeH nepeBuLLYyBaTV 06'€M BHYTPILLHBOI YaLwli.

Micna 3aBepLUeHHs nporpamMuv NpurotysaHHs npunag HE
nepexoAnTb aBTOMATUYHO B PEXUM NIATPUMAHHS CTPaB TeNIMMU.

AA-2673753-1
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Aornapg i YnweHHs

3BEPITAHHAM
HE KNAAITb XXOAHUX YACTUH NPUNALY B MOCYAOMUIAHY MALLMHY.

AAWTE BCIM OYULLEHVM YACTUHAM MOBHICTIO BUCOXHYTW
NEPEA 3BEPITAHHAM ABO NOBTOPHUM BUKOPUCTAHHAM.

c OUYMLLYWNTE NPUNAZ NICNA KOXXHOIO BUKOPUCTAHHSA TA MEPE/,

MepeA YvLLEeHHAM NepeKkoHalTecs, Wo Npuaaj BIAKIHOUYEHUT BIA eNeKTpoMepexl.
YueHHA KpULLKA YuneHHA yaw

3HIMITb KPULLKY 3 BUPOBY. 3HIMITb 3HIMITb KPULLIKY. BUAMITE BHYTPILLHIO
BHYTPILLUHIO MAACTUHY, CTUCHYBLUW 3aXBaT  Yally 3 npuiagy.
I BUTATHYBLUW 1T 3 KPULLIKW.

3aMouIThb Yally Y MUbHIV BOAI Ta
NPOTPITh 3aAULLKM XI. BIAbLL CTIAKI
3abpysHEeHHSA MOXHa BIATEPTU rybKolLO.
HE BrnkopucToByiTe abpasnBHI 3acobu
419 YMLLEHHS, LWOo6 YHUKHYTU NOAPSAMNUH
Ha MNOKPUTTI BHYTPILHbBOI YaLul.

3HIMITb NMapoBUiA knanaH, obepTaroun
A0ro NpoTW rOAUHHUKOBOI CTPIAKK AN1st
PO36/10KyBaHHSI. 3BEPHITb yBary Ha rnaswu
Ha KpVLLL Ta MapoBOMY KaanaHl.

MpomuiiTe BCI po316paHI YacTUHM TEMN10k0
BOZ010 3 MUAOM. HE 3aHyproriTe KpULLIKY
y Bogly. HE MuiiTe XOAHNX YaCTUH Y
NOCYAOMUNHIN MaLLVHI.

MpOTPITL 30BHILIHIO YaCTUHY Npuagy
BOJIOrOt0 TKaHMHoO. HE 3aHyptoliTe

NpuUNag y Boay.

Mepes NOBTOPHMM 36MpaHHSAM AaiiTe BCIM YacTUHAM BUCOXHYTU Ha NoBITPI. [ns
NMOBTOPHOI0 36MPaHHSA BUKOHYITE Lyl KPOKM Y 3BOPOTHOMY MOPSAAKY.

AA-2673753-1
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MolyK Ta yCyHeHHs HecrpaBHoCTel

Bigo6pa>keHHs
. Tuvn noMunkn MeToA yCyHeHHs
Ha gucnnei
MoBepHITb KPULLKY Ha
KpuLuKy 3HATO MiA Yac nporpamu
npunag | HATUCHITb KHOMKY
NPUroTyBaHHS, SKa LIbOro He JJ03BOJISIE.
| | «MigTBEPANTU.
HecnpaBHWUI AaTUNK BEPXHBOI KPULLIKY MICAS BIAKIOYEHHS Ta
E1 Po3purB naHutora 3 HUXHIM AaTUMKOM MOBTOPHOrO MIAKIOYEHHS
LLHYPa XVBNEHHS,
KopoTke 3aMnKaHHSA HUKHBOTO
E2 SAKLLLO MOMW/IKA He
JaTyvka
3HUKNA, 3BEPHITbCH A0
EU 361 NpunomMy curHany aBTOPM30BaHOr0 CEPBICHOIO
EU (6nvmac) 36171 nepeaayl curHany LEHTPY AN PEMOHTY.

TexHi4Hi gaHi

Tun moaeni 81M(C302601
HomiHanbHa Hanpyra 220-240 B~
HoMmiHanbHa yactoTa 50/60 I'y,
HoMiHanbHa NOTYXHiCTb 605-720 BT
Ob6'em 3,0n

Po3mip Bnpoby 303x250%216 MM
Maca HeTTO 2,8 kr

* [llana3oH yvactoT: 13,56 My

* MakcMmanbHa BUXIAHA NOTYXHICTb paloyactoty Bupoby: 19.896 dBUA/m @3m

* CnoxwmBaHa NMOTYXHICTb Yy PEXVMI HU3bKOro eHeprocnoxmnsaHHs: 0,8 BT

* MakcnmanbHUiA Yac, NOTPIGHUIA ANa JOCATHEHHS BIAMOBIAHOMO PeXMMY HU3bKOro
CNoXwuBaHHA: 20 XBUINH

CepiliHni Homep
(22-3Ha4HWUIA KOA, LLO
NnoymHaeTbca 3 SN)

Homep Bupoby
(8-3HauUHWMI KOA)

CepifiHNA HOMEP: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

PucyHok nviie Anst A0BigKu

AA-2673753-1
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3axmUCT HaBKOJINLLHbLOIO cepepoBuMLLla

YTunisauis no6yToBmx npunagis

CumBon E Ha BMpObI abo noro
yrakoBLyl BKa3ye Ha Te, Lo Lieli BUpI6 He
MO>XHa BUKNAATU Pa3oM 3 MO6YTOBUM
CMITTAM. 3aMICTb LibOro BIAHECITL BUPIO
[0 MYHKTY YTUAI3aLii eNeKTpUYHOro

Ta eNeKTPOHHOro obnagHaHHs.
3abe3sneumBLLIN HaNEXHY YTUAI3aLI0
LibOro BUpoby, BK fonomoxeTe
YHUKHYTU MOX/INBOIO HeraTMBHOrro
BMAVBY Ha AOBKINASA | 340POB'A NtoJel,
LLIO MOXe BUHUKHYTW BHaCIA0K
HenpaBUAbHOI yTUAI3aLIi LibOro BUPOOY.
3a 6uIbL AeTanbHO0 IHGOPMAaLIED NPO
YTUAI3aLIt0 LibOro BUPOBY 3BEPHITLCA
A0 MICLIeBUX OpraHiB CaMOBpPsiLyBaHHS,
CNyX6u yTrnI3aLli NobyToBMX BIAXOAIB
abo MarasuHy, ge Bu npugbdanu supi6.

FapaHTisa IKEA

CKiInbKM vacy piiicHa rapanTis IKEA?

Lia rapaHTIS AlficCHa NPOTSArom

2 poKIB 3 AaTV NpUABaHHS BALLOro
npunagy B komnaHii IKEA, SKLLO IHLWe

He nepeAbayveHo HaLOHabHUM
3aKOHOZaBCTBOM. LLl06 AI3HaTNCA yMOBM
rapaHTIi, Lo AIH0Tb Y BaLUIV KpaiHI,
nepengitb Ha caiit IKEA.com. Y akocTl
[L0Ka3y NOKYMNKW HaZaBaliTe OpuUriHaNbHN
TOBapHUI Yek. BUKOHaHHS rapaHTINHMX
POBIT He NPOAOBXYE rapaHTIAHNIA Neplog,

ANS LbOro npunagy.
XTO 341ACHIOE 06CTyroBYBaHHSA?

3BepHITLCA A0 HAMBANXKYOro MarasmHa
IKEA.

AA-2673753-1

YTunmizauia naKyBaJlbHUX
mMaTepilaniB

1\
MaTep|anV|, NMno3Ha4eHl CcMMBOJ1IOM L‘),

npuaaTHI 4151 BTOPUHHOI Mepepobku.
Buk1HbTE NakyBasbHI MaTeplann y
BIAMOBIAHI KOHTEiHepY A1 361paHHS
CMITTS.

LLLo noKpuMBaE usA rapaHTIa?

Lis rapaHTI MOKPMBAE HECNPaBHOCTI
LbOro npuaagy, Wo BUHUKAN BHACIIA0K
fedekTIB KOHCTPYKLIT abo maTepianis, Ta
NMOYMHAE JIATY 3 Yacy NpUABaHHSA Liboro
npwvnagy B IKEA. Lis rapaHTIa cTOCy€eTbCA
TIIbKW JOMaLLUHbOro BUKOPUCTaHHSA.
BukntoueHHs HaBeeH! B po3aui «Lo
He NMOKPMBAE LA rapaHTIA?» B mexax
rapaHTINHOro neploAy KowwTu ANs
YCYHEHHS1 HeCnpaBHOCTe, Hanpuknag,
NSt PEMOHTY, 3aM4acTuH, onaaTu npadl
Ta BIAPALKEHHS, 6yAyTb BIALLKOAOBAHI,
AKLLO NpuUAag AOCTYMHUIA ANA PEMOHTY
6e3 cnewlanbHNX BUTPAT. 3aMIHeHI
AeTanl CTaroTb BacHICTO IKEA.
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Sk IKEA BUpILLYE BUABIEHI
npo6nemu?

IKEA 0bcTexuTb Len npunag Ta
BUPILLUTL Ha BNACHUIA PO3Cys, Yn
NOKPUBAETLCA HECMPAaBHICTb L€
rapaHTieto. kLo Tak, Toal IKEA Ha
BJIACHWNI PO3Cy/ BUPILLYE @60 YNHUTYK
HecrnpaBHWUIA BMPI6, ab0 3aMIHUTW NOrO
Ha Takuin caMe abo aHanori4YHWI BMPI6.

LLlo He noKpwuBaE LA rapaHTIa?

* [puyiposHe 3HOLLYBaHHS.

* HaBMMCHE NOLLKOAXKEHHS Ui
MOLLKO/KEHHS, CNpUYNHEHe
HeAb6anICTHo, MOLUKOAKEHHS
yepes HeJOTPUMAaHHS HCTPYKLIA
3 eKkcrilyaTtauli, HernpasuibHe
BCTAHOBJ/IEHHS YL MIAK/TIOYEHHS 0
eneKkTpomepexi 3 HeBIAMOBIAHO
HarMpyrow, NOLLKOAXEHHS BHACIA0K
XIMIYHOT UM eNeKTPOXIMIYHOI peakLil,
IP>XKaBIHHS, KOPO3IS Y MOLLKOAXKEHHS
BOZO0, 30KpeMa MOLUKOKEHHS Yepes
HaAMIPHWIA pIBEHb KanbLIO Y BOA,
MOLLKO/KEHHS Yepe3 aHOMaslbHI YMOBWU
HaBKONVLUHBOrO Cepe/oBULLa.

* HedyHKLIOHaNbHI Ta AeKOPaTVBHI
JeTanl, Akl He BMANBAalOTb Ha 3BMYaliHe
BMKOPWCTaHHS NPUAagy, BKIHOUYHO 3
noApsnMHamu Ta 3He6apBIeHHSIM.

* BrNagKoBI MOLUKOAKEHHS, CMPUYNHEHI
CTOPOHHIMUW NpeamMeTaMu abo
peyoBMHaMK, a TakoX YMLLeHHAM abo
p03610KYyBaHHSM GINBTPIB, APEHAKHUX
cncteM abo BIAAIEHb A1 MUKOYMX
3acobiB.

* TMOLIKOMKEHHS TaKNX JeTanemn:
KepaMIUHe cko, AoAaTKOBe Npuiasas,
TapUIKM Ta CyLlapku 4151 CTONOBUX
npuoéopIB, TPy6W Nojaul Ta BIABEAEHHS
BOAW, NaMNU Ta KPULLK NaMI, eKpaHMu,
perynaTopu, Koprnycu Ta YacTUHN
KopnyciB. Xiba Lo byae foBeAEHO,

LLIO MOLUKOKEHHS UnX feTanel
cnpuYnHeHe gedekTamm BUPOOHNLTBA.
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* PeMOHT, BUKOHaHWIA He HalnMun
odILIAHMMM NoCTavanbHNKaMM NoCayr
Ta/abo yrnoBHOBAXeHNMM CePBICHUMM
napTHepamu, abo Takui, Mij Yac AKoro
BMKOPUCTOBYBANNCA HEOPUTIHABHI
Jetani.

* PeMOHT, NOTPIGHNI Yepes3 HeHanexHe
BCTaHOB/IEHHSA ab0 BCTAaHOB/IEHHS 3
NOpyLLUEHHAM BUMOT.

* BukopuctaHHs npunagy B He
NobyToBKMX YMOBaX, K-0T NpodeciiHe
BUKOPUCTaHHSA.

+ TMowKomXKeHHs nig vac
TpaHCNopTyBaHHSA. AKLLO MoKyneLb
TpaHCnopTye BUPI6 fofOMYy abo
[0 HLWoT agpecu, komnaHisa IKEA
He Hece BIZMNOBIAa/IbHOCTI 3a
XKOZHI MOLLKOJKEHHS Mig, Yac
TpaHcnopTyBaHHs. [poTe, AKLO
komnaHis IKEA goctaBnsie BUp16 40
BKa3aHOI Mokynuem agpecu, | fij vac
[OCTaBKW CTalOTbCS MOLLUKOKEHHS,
Takui BUNaLoK NOKPUBAETLCA
rapaHTieto IKEA.

+ BapTICTb NepLUoro BCTAHOB/IEHHS
npunagy IKEA. MNpoTe, AKLL0
npusHaveHunii IKEA noctavyanbHUK
nocnyr abo Moro ynoBHOBaXeHUIA
CepBICHWUI NapTHep BILPEMOHTYE
ab0 3aMIHUTL Liei Mpunag 3rijHo
YMOB LIIEI rapaHTIi, mocTayanbHUK
nocnyr abo Moro ynoBHOBaXeHUIA
CepBICHWUI NapTHep rnepeBcTaHOBUTL
BIAPEMOHTOBaHMIN Npunaz abo B pasl
noTpe6bu 3amIHUTb IA0ro.

3acToCcyBaHHA MICLLeBMX 3aKOHIB

lapaHTIa IKEA fa€e Bam cneujlanbHI
FOPUAMYHI NPaBa, Kl NOKpMBatoTb abo
nepeBuLLYHOTb BCI MICLIEBI OPUANYHI
BUMOrK. MNpoTe LI yMOBU XOLHUM YUNHOM
He 06MeXyHOTb MpaBa NoKymnug, OnmncaHI
B MICLLEBMX 3aKOHaX.

AA-2673753-1
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O6nacTb ali

La rapaHTIs AIiCHa Aviwe B KpaiHI,

Je byno npuabaHo Bu1pI6; mocayru

HafaBaTUMYTbCA B paMKax yMOB

rapaHTIi. 3060B'13aHHA HajaBaTn

Nnocayrn B paMkax rapaHTIi AIAcHe

TITbKW, SKLLO NpUAaj BIANOBIZAE Ta

BCTAHOBNEHWIA 3rIAHO 3:

* TeXHIYHUMU XapaKTepucTkaMm B
KpaiHI, B AKIV byse 3pobaeHnin 3annT
LLLOZ0 rapaHTIMHOIO 06CYroBYBaHHS;

* IHCTPYKUIT 31 36MpaHHA Ta Npasuna
TeXHIKN 6e3neKn 3 IHCTPYKLIA
KopucTyBaya.

Mcnanpopa>kHe o6¢cnyropyBaHHs
npunapgis IKEA

3BepTaritech g0 IKEA y Takmx BUNagKax:

* SIKLLLO BW XO4eTe 3p0buTN CepPBICHUIA
3anuT B paMKax LIIEl FapaHTIi;

* Po3'acHeHHs po60oTu GYHKLIV NpUnagie
IKEA.

3 MeToto 3a6e3meunTn HakpaLle

06C/yroByBaHHs, yBaXXHO npoyunTtarTe

IHCTPYKLIT 31 36MpPaHHS Ta/abo IHCTPYKLIT

KOPWCTYBa4a, MepLl HIX 3BepTaTucs 40

Hac.

ik 3BepHyTUCA A0 Hac 3a
06cnyrosyBaHHAM

BiackaHyiiTe QR-koga, 06 . X
oTpmnmaTu BClo iHpopmaLiito .; 1:_

npo Bupi6.

AA-2673753-1
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Cnyx6a nicnsgnpoAaxKHoro
ob6cnyroByBaHHsA IKEA HajacTb OCHOBHI
IHCTPYKLIT 3 YCYHEHHSA HeCrnpaBHOCTI
BaLLIOro npunagy no tenedoHy nig yac
NpUIMRoMy 3anmnTy Ha 06CYroBYBaHHS.
Homep TenedoHy Ta roagnHun poboTtun
MICLLeBOro MarasnHy MOoXHa JI3HaTuCA B
kaTtanosi IKEA un Ha cariti www.ikea.com.

Ans nprwBULLIEHHS 06CNyroByBaHHS
TaKo>)X 3aBXXAM NOBIJOM/IAETLCS
Homep BUpo6y IKEA (8-3HauHuii Koa),
BKasaHWA Ha NacnopTHIV Tabnnuwy
BalLOro npunaagy.

3BEPEXITb TOBAPHUW YEK!

Lie BaLu foKas NOKYMKW, SKAI
BMMaraeTbCsa 415 HajaHHSA rapaHTINHUX
nocayr. Ha ToBapHOMY YeKy TakoX
MOXHa 3HaliTV Ha3By Ta HOMep BUPOBbY
IKEA (8-3Ha4HWUI KOA) AN KOXKHOTO
npuadaHoro BaMu npunagy.

Bam noTpi6Ha poaaTKoBa
ponomora?

SAKLLO Y BaC € SKICb A0AATKOBI MUTaHHS,
He NoB'sI3aHI 3 NICASNPOAAKHNM
06CNyroByBaHHSIM BaLLUX MPUNaAIB,
3atenedoHyriTe 0 KOHTAaKTHOrO LEHTPY
Hamenmxyoro marasmHa IKEA. Mun
peKoMEH/AYEMO YBaXKHO MPoOUNTaTH
[LOKYMEHTALI0 Mpunagy, nepLu Hix
3BepTaTnCs 40 Hac.

4
] .r-.
u
u
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Informacije o bezbednosti

Namena

Sledecée bezbednosne smernice su
namenjene da sprece nepredvidene
rizike ili oStec¢enja usled nebezbedne ili
nepravilne upotrebe aparata. Po prispecu,
proverite ambalaZzu i aparat da biste se
uverili da je sve netaknuto i time osigurali
bezbedan rad. Ako nadete oStecenje,
obratite se prodavcu ili distributeru.
Imajte u vidu da, radi vase bezbednosti,
modifikacije i izmene aparata nisu
dozvoljene. Upotreba na nepredviden
nacin moZze stvoriti opasnosti i izazvati
gubitak garancije.

PaZljivo i s razumevanjem procitajte ovo
uputstvo za upotrebu pre upotrebe/
pustanja u rad aparata i Cuvajte ga u
neposrednoj blizini mesta postavljanja ili
aparata radi kasnije upotrebe!

369

Odrzavanje i CiSCenje.....ccccevvereenerenecrcrcnineenenes
ReSavanje problema..
Tehnicki pOdaci.....cccoveeeerererieererieeecrerieeenes

Informacije u vezi sa zastitom Zivotne sredine

ObjaSnjenje simbola

/\ UPOZORENJE

Ova signalna rec ukazuje na opasnost sa
srednjim nivoom rizika koja, ako se ne
izbegne, moZze dovesti do smrti ili ozbiljne
povrede.

/\ OPREZ

Ova signalna re€ ukazuje na opasnost
sa niskim nivoom rizika koja, ako se
ne izbegne, moze dovesti do lakSe ili
umereno teSke povrede.

PAZNJA

Ova signalna rec ukazuje na vazne
informacije (npr. oSteéenje imovine), ali ne
i opasnost.

PosStujte uputstva

Ovaj simbol ukazuje na to da serviser
treba da rukuje ovim aparatom i odrzava
ga iskljucivo u skladu sa uputstvima za
upotrebu.

AA-2673753-1
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Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte
uputstva za upotrebu i upoznajte se sa
njima radi bezbedne upotrebe. Nepravilna
upotreba moze dovesti do povreda i
oStecenja. Uvek drZite uputstva uz aparat
za buducu upotrebu.

+ Ovaj aparat je namenjen iskljucivo za
spremanje hrane.

+ Ovaj aparat je namenjen iskljucivo za
upotrebu u domadinstvu, u zatvorenom
prostoru.

+ Deca od 8 godina i starija, kao i osobe
sa smanjenim fizickim, Culnim ili
mentalnim sposobnostima mogu da
koriste ili Ciste ovaj aparat samo ako su
pod nadzorom i data su im uputstva
u vezi sa koris¢enjem aparata i ako
razumeju opasnosti. Deca mlada od
8 godina i osobe sa teSkim invaliditetom
ne treba budu u blizini aparata ako nisu
pod stalnim nadzorom.

+ Uverite se da je aparat postavljen na
suvu, stabilnu povrsinu tokom upotrebe
i da ventilacioni otvori nisu blokirani.

+ Uverite se da hrana ne blokira
ventilacione otvore za paru pre ili tokom
upotrebe.

/\ UPOZORENJE

Ne dozvolite da se deca igraju ovim
aparatom. Ovaj aparat nije igracka.
Upotreba elektri¢nih proizvoda bez
nadzora moze dovesti do izlaganja
rizicima koji bi mogli dovesti do teSke
povrede ili smrti.

Drzite aparat vam domasaja male dece,
narocito tokom upotrebe i hladenja.

/\ OPREZ

Drzite ruke i lice dalje od otvora za paru

tokom upotrebe.

AA-2673753-1
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/\ OPREZ

Prilikom otvaranja poklopca za vreme
spremanja hrane, moZze izaci vrela para.
Budite pazljivi pri otvaranju poklopca.

/\ OPREZ

Ne dodirujte unutrasnju posudu tokom ili
ubrzo nakon upotrebe jer moze biti vrela.

* NE tresite aparat dok radi.

* NE koristite ovaj aparat u druge svrhe
osim za spremanje hrane.

* NE prepunjavajte aparat.

« NE koristite ovaj aparat za prZenje u
dubokom ulju.

PAZNJA

Redovno Cistite uredaj da biste oCuvali
njegov povrsinski materijal.

/\ OPREZ

Pre CiS¢enja se uverite da aparat nije pod
naponom i da se ohladio. U suprotnom,
moze dodi do izlaganja strujnom udaru i
opekotina.

+ Sacekajte da se aparat potpuno osusi
nakon ciS¢enja, a pre Cuvanja ili sledece
upotrebe.

+ NE koristite abrazivna sredstva, abrazivne
jastucice za CiScenje, rastvarace ili
metalne predmete pri CiS¢enju aparata.

+ Vodite raCuna da strujna uti¢nica
obezbeduje adekvatan napon i da ima
uzemljenje.

/\ UPOZORENJE

U slucaju pozara, iskljucite aparat, pa
prekrijte plamen npr. protivpozarnim
¢ebetom. NE pokuSavajte da ugasite
pozar vodom.
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* NE koristite ovaj aparat u kombinaciji
sa spoljnim tajmerom ili zasebnim
sistemom za daljinsku kontrolu.

* NE koristite ovaj aparat ukoliko su
vam mokre ruke ili ako je u kontaktu s
vodom.

* NE koristite ovaj aparat sa drugom
posudom osim sa onom koju ste dobili
uz njega.

* NE koristite ovaj aparat ako je posuda
prazna.

+ NE koristite ovaj aparat ako je oStecen.

+ Ovaj aparat radi efikasno na
nadmorskim visinama 0-2000 m.

+ Zvuci Skljocanja i SiStanja tokom rada su
uobicajeni.

+ Obratite se ovlaS¢enom serviseru ako je
potrebno popraviti ili zameniti neki deo.

* Nepravilna upotreba moZze izazvati
potencijalnu povredu.

+ Pazite da se neSto ne prospe na
prikljucak.

PAZNJA

OdlozZite ovaj aparat na odgovoran nacin
na predvidenom mestu za prikupljanje
elektri¢nih proizvoda.

PAZNJA

Samo ovlas¢eno osoblje sme da popravlja
ili rasklapa ovaj aparat da ne bi doslo

do pozara, strujnog udara ili povrede.
Nepravilna popravka ili neodobrene
promene klju¢nih delova mogu ugroziti
bezbednost aparata. To moze izazvati
kvar, pregrevanje ili pozar.

* NE koristite ovaj aparat na otvorenom
ni na visinama manjim od 850 mm
iznad poda.

371

Ovaj uredaj namenjen je za upotrebu u
domacdinstvu i slicnim sredinama kao sto
su:

¢ajne kuhinje u okviru prodavnica,
kancelarija i drugih poslovnih
prostora;

na farmama;

od strane gostiju hotela, motelaiu
drugim vrstama stambenog prostora;
u ugostiteljskim objektima koji pruzaju
nocenje sa doruckom.

Ovaj aparat ne smeju da koriste deca
uzrasta od 0 do 8 godina. Ovaj aparat
mogu da koriste deca uzrasta bar

8 godina ako su pod neprestanim
nadzorom. Osobe sa smanjenim
fizickim, ¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima ili bez dovoljnog
iskustva i znanja mogu da koriste ovaj
aparat samo ako su pod nadzoromiili su
im data uputstva u vezi sa koriS¢enjem
aparata na bezbedan nacin i ako
razumeju opasnosti koje pri tome
postoje. Drzite ovaj aparat i njegov kabl
van domasaja dece mlade od 8 godina.
Cis¢enje i korisni¢ko odrzavanje ne
smeju da obavljaju deca.

Aparati za spremanje hrane treba da
stoje na stabilnom mestu, sa ru¢kama
postavljenim tako da se ne mogu
prosuti vrele te¢nosti.

Ako je kabl oStecéen, proizvodac ili
njegov ovlaséeni servisni agent ga mora
zameniti specijalnim kablom.

Ovaj aparat ne sme da se potapa u
tecnosti.

PovrSina grejnog tela moze da bude
topla i nakon upotrebe.

Verzije softvera ili firmvera i hardvera
koje utiCu na postovanje osnovnih
uslova

AA-2673753-1
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Opis proizvoda

Kl Glavno kuciste

H Poklopac

E] Korisnicki interfejs

(4 Dugme za zaklju€avanje poklopca
5| Unutrasnja ploca poklopca
EVentiI za paru

Unutrasnja posuda

B Priklju¢ak za strujni kabl

Sito x1 Strujni kabl x1

Korisnicki interfejs

7 A\ N Ekran
ﬁ_ m E Levo / Smaniji

Nazad / Povratak

@ 21 Potvrdi / Mirovanje
|
D

f

/ E Desno / Povecaj

AA-2673753-1
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Prvi koraci

Pre prve upotrebe procitajte informacije o bezbednosti. Uverite se da su savambalaZni
materijal i sve zastitne folije skinuti i o€istite aparat da biste bili sigurni da nema
kontaminacije. Za dodatne informacije pogledajte odeljak CiS¢enje i odrZzavanje.

Ovaj aparat ¢e se ukljuditi u reZzimu Sipajte sastojke i zatvorite poklopac.
mirovanja kad se prikljuci u strujnu Pritisnite ,Potvrdi” da biste pokrenuli
uti¢nicu. Da biste ga probudili, pritisnite program ili pritisnite ,,Desno” da biste
dugme ,Mirovanje”. izabrali odlozeno pokretanje.

GICICXO

Pomocu dugmadi,Levo” i ,Desno” krecete Tokom procesa spremanja hrane, na
se izmedu programa. Pritiskom na dugme  ekranu ce se prikazivati temperatura i
~Potvrdi” birate program. preostalo vreme.

5
©=200 ©E0®

Pomo¢u dugmadi ,Levo”i,Desno” Kad program zavrsi, Cuce se zvuk. Aparat
podeSavate temperaturu i/ili vreme e zatim preci na funkciju odrZavanja
po potrebi. Odredeni programi ne toplote.

podrZavaju podesavanje. Pritiskom na
~Potvrdi” nastavljate dalje.

GISICXO)

Nakon upotrebe iskljucite aparat iz utinice, oCistite ga i ostavite na bezbedno mesto
kada se osusi.

AA-2673753-1
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PodeSavanja tokom spremanja hrane

Pritisnite dugme ,Potvrdi” da biste pauzirali
ili nastavili spremanje hrane. Pomoc¢u
dugmadi,Levo”i,Desno” podeSavate
temperaturu ili vreme. Odredeni programi
ne podrzavaju podeSavanije.

]

©E@0®

Odrzavanje toplote

Odrzavanje toplote e se nastaviti najduze
24 sata ako se ne otkaze. Pritisnite ,Levo”
da biste podesili temperaturu. Odredeni
programi ne podrzavaju funkciju
odrzavanja toplote.

s
CICICXO;

Zakljucavanje ekrana

Ovaj aparat se moZze zakljucati drzanjem
dugmadi ,Potvrdi”i ,Desno” 3 sekunde.
Kada se pritisne bilo koje dugme,
prikazace se ikona ,Katanac”, ali se

nece izvrSiti nijedna radnja. Ekran ¢e se
otkljucati ako 3 sekunde budete drzali
dugmad ,Potvrdi” i ,Desno”.

GICICXO)]

AA-2673753-1
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OdloZeno pokretanje

Ako je izabrano odloZzeno pokretanje,
pomoc¢u dugmadi ,Levo”i ,Desno”
podesite vreme odlaganja dovrsetka
spremanja hrane. Pritiskom na ,Potvrdi”
nastavljate dalje. Odredeni programi ne
podrzavaju odloZeno pokretanje.

©O@0®

Otkazivanje spremanja hrane

Pritisnite dugme ,,Povratak” tokom
spremanja hrane ili odrzavanja toplote
da biste otkazali trenutni program i vratili
se na biranje programa.

OO

Mirovanje

Ako trenutno ne sprema hranu, aparat ce
automatski uéi u reZim mirovanja nakon
2 minuta bez aktivnosti. Ovaj aparat se
moZe prinudno uvesti u mirovanje tako
Sto Ce se drzati dugme ,Mirovanje” dok se
ne zaCuje zvuk i ne pojavi logotip IKEA.

©R0O®
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Programi
simbol Naziv Opis Vreme, h:min Temperatura, °C
(podrazumevano) | (podrazumevano)
.@. Odrzavanje Odrza\{a temperaturu 24:00 68 °C
toplote spremljene hrane.
Omogucava
RuZni rezim | Prilagodenu . 00:30 100 °C
kontrolu vremena i
temperature.
= Sporo Sprema hranu sporo
spremanje | na niskoj, ujednacenoj 08:00 100 °C
hrane temperaturi.
Kuva pirinac
é Pirinac ravnomerno i 00:50 120 °C
temeljno.
- Sprema hranu brzo
1 Przenje/ R . o
— dinstanje na SreanOJ do jacoj 00:30 130 °C
toploti.
| Sprema hranu na
db Para pari, radi ravhomerne 00:30 110 °C
pripreme.
Sprema hranu
11 o ujednacenom, . o
— Pelenje ravnomernom 00:50 130 °C
toplotom.
Kuvanje | Kuvahranu ukipucoj 00:30 110 °C
vodi.
FermentiSe mleko na
'U' Jogurt ujednacenoj, niskoj 08:00 40 °C
temperaturi.
W Sprema supu/€orbu
d Supe/Corbe |sporo, na nizoj 02:00 110 °C
temperaturi.
" Sprema hranu tecnije
7 Gulas konzistencije sporo, na 02:00 110 °C
nizoj temperaturi.
.@. Kasa od Specijalni program za 01:30 110 °C
Zitarica kasu od Zitarica.
-@- Ovsena kaga | oPecliani program za 00:30 100 °C
ovsenu kasu.
Narastanie Ujednacena toplota
U ) tokom odredenog 01:00 40 °C
hleba ;
perioda.

AA-2673753-1
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Dodatne informacije o programima

Ovaj aparat ¢e odrzavati spremljenu hranu toplom neko vreme nakon spremanija, ali
imajte u vidu da nije predviden za Cuvanje spremljene hrane u duzem periodu. Ako
unutra pretekne hrane, premestite je u pogodnu posudu i Cuvajte je u frizideru. Posle
svake upotrebe obavezno odistite, osusite i odloZite aparat.

g

&

)
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Rucno

Po zavr$etku programa spremanja hrane, aparat NECE automatski
preci na odrzavanje toplote.

OPREZ: Ova funkcija omogucava pode3avanje satnice i temperature
rada.

OPREZ: Ovaj aparat nije pogodan za przenje hrane u dubokom ulju.

Pirinac

OPREZ: Ne kuvajte viSe od 8 dl nekuvanog pirin¢a odjednom. Pirinac
¢e nabubriti tokom kuvanja. Ne prepunjavajte posudu.

OPREZ: Ne savetuje se aktiviranje odloZzenog pokretanja programa
za pirinac jer ¢e on upiti previSe vode pre kuvanja i to ¢e narusiti
ukus.

OPREZ: Ne savetuje se da sipate toplu vodu jer ¢e to ometati nadzor
temperature vode od strane aparata.

Konacna zapremina, dl

Zapremina pirinca, dl

Zapremina vode, dl

0,5 2 3
1,0 6 6
1,5 8,5 9

PrZenje/dinstanje

OPREZ: Ova funkcija moze raditi samo bez poklopca i ne podrzava

odloZeno pokretanje.

OPREZ: Ovaj aparat nije pogodan za przenje hrane u dubokom ulju.
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Para

Sipajte bar 0,5 | vode u posudu.
Postavite sito na aparat; koristite samo isporuceno sito.

Tajmer Ce se pokrenuti tek kad voda bude kljucala i kada zapocne
proces spremanja na pari.

OPREZ: Ova funkcija stvara paru i njome sprema hranu.
Pazite kada otvarate poklopac tokom spremanja hrane jer
vrela para moze da izade i izazove povrede ili opekotine.

Tip hrane Vreme, h:min
Krompir, ceo, presan 00:30
Krompir, na trakice, presan 00:20
Krompir, na kockice, presan 00:15
Krompir, na kockice, smrznut 00:30
Brokoli, na cvetove sa drSkom, presan 00:10
Brokoli, na cvetove bez drske, presan 00:07
Brokoli, na cvetove bez drSke, smrznut 00:12
Sargarepa, cela, presna 00:20
Sargarepa, na trakice, presna 00:15
Sargarepa, na koluti¢e, presna 00:10
Sargarepa, na kockice, smrznuta 00:25
Karfiol, na cvetove bez dr3ke, presan 00:07
Karfiol, na cvetove bez dr3ke, smrznut 00:12
Spargla 00:05
Spanac 00:05

Kuvanje

Tajmer ¢e se pokrenuti tek kad voda prokljuca.

OPREZ: Ova funkcija stvara paru i njome sprema hranu.
Pazite kada otvarate poklopac tokom spremanja hrane jer
vrela para moze da izade i izazove povrede ili opekotine.

AA-2673753-1
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Jogurt

OPREZ: Uverite se da je posuda za kuvanje dobro ociS¢ena.

Pri pravljenju jogurta razmnozavaju se Zive bakterije. Svaka
kontaminacija necistim priborom dovodi do kvarenja proizvoda.
Sipajte jednu kasiku (15 ml) obi¢nog jogurta na svaki litar
pasterizovanog mleka.

Po zavrsetku programa spremanja hrane, aparat NECE automatski
preci na odrZzavanje toplote.

Kasa od Zitarica

OPREZ: Pazite da ne napravite prevelike porcije jer onda iz ventila
za paru moze izlaziti pena. Ako se to desi, obavezno ocistite ventil za
paru shodno uputstvima za ¢iS¢enje u ovom korisnickom priru¢niku.

Konacna zapremina, dl | Zapremina pirin€a, dl Zapremina vode, dl
1,0 0,5 9
1,5 0,75 14

Ovsena kasa

Preporucene porcije po osobi su 2 dl ovsa i 5,5 dl vode ili mleka, uz
dodatak soli i/ili Secera po ukusu.

OPREZ: Pazite da ne napravite prevelike porcije jer onda iz ventila
za paru moze izlaziti pena. Ako se to desi, obavezno ocistite ventil za
paru shodno uputstvima za ¢iS¢enje u ovom korisnickom priru€niku.

Narastanje hleba

Premazite unutrasnjost posude malom koli¢inom biljnog ulja
OPREZ: Po3to testo moZze da udvostrudi ili utrostruci zapreminu
zavisno od recepta, imajte u vidu da konac¢na zapremina testa ne
treba da premasi zapreminu unutrasnje posude.

Po zavrsetku programa spremanja hrane, aparat NECE automatski
preci na odrZavanje toplote
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Odrzavanje i €CiS€enje

NE STAVLJAJTE NIJEDAN DEO OVOG APARATA U MASINU ZA SUDOVE.

SACEKAJTE DA SE SVI OCISCENI DELOVI DOBRO OSUSE PRE
ODLAGANJA ILI UPOTREBE.

c OCISTITE APARAT POSLE SVAKE UPOTREBE | PRE ODLAGANJA

Pre CiS¢enja uredaja uverite se da je isklju€en iz strujne uticnice.

Ciséenje poklopca Ciséenje posude
Skinite poklopac sa proizvoda. Skinite Skinite poklopac. Izvadite unutrasnju
unutrasnju plocu tako Sto cete stegnuti posudu iz aparata za spremanje hrane.

rukohvat i povudi je sa poklopca.

Potopite unutrasnju posudu u vodu sa
deterdZentom i brisanjem skinite ostatke
hrane. Tvrda zaprljanja se mogu skinuti
sunderom. NE koristite abrazivna sredstva
pri €iS¢enju unutrasnje posude da se
njena obloga ne bi izgrebala.

Skinite ventil za paru tako Sto ¢ete ga
okrenuti suprotno od kazaljki na satu da
biste ga oslobodili. Primeticete ureze na
poklopcu i ventilu za paru.

PrebriSite spoljaSnjost aparata za spremanje
hrane navlazenom krpom. NE potapajte
aparat za spremanje hrane u vodu.

Isperite odvojene delove toplom vodom i
deterdZzentom. NE potapajte poklopac u
vodu. NE perite nijedan deo u masini za
sudove.

Salekajte da se delovi osuSe pre nego Sto sklopite aparat. Pri sklapanju pratite ove
korake obrnutim redosledom.
AA-2673753-1
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ReSavanje problema
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Prikaz na ekranu Tip greSke Nacin reSavanja
Poklopac je skinut tokom Vratite poklopac na aparat za
programa spremanja hrane spremanje hrane i pritisnite

koji to ne dozvoljava.

dugme ,Potvrdi”

Neispravan senzor gornjeg

poklopca Ako aparat prikazuje Sifru greSke
E1 Otvoreno kolo sa donjim i nakon iskljucivanja strujnog
senzorom kabla iz uti¢nice i ponovnog
E2 Donji senzor ima kratak spoj prlkIJu.cwanJa, odr)e;lte gau
lokalni postprodajni servis radi
EU Greska prijema komunikacije popravke.
EU (trepti) GreSka prenosa komunikacije

Tehnicki podaci

Tip modela 81MC302601
Nominalni napon 220-240 V~
Nominalna frekvencija 50/60 Hz
Nominalna snaga 605-720 W
Kapacitet 3,01

Dimenzije proizvoda 303 x 250 x 216 mm
Neto teZina 2,8 kg

* Frekvencijski opseg (13,56 MHz).
+ Maksimalna izlazna RF snaga proizvoda 19.896 dBuA/m @3m.

+ PotroSnja struje u rezimu slabe snage: 0,8 W.

* Maksimalno vreme potrebno da se dostigne rezim slabe snage: 20 minuta.

Serijski broj (pocinje
sa SN, 22-cifreni kdd)

Broj artikla (8-cifreni
kdd)

AA-2673753-1
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Slika sluzi samo kao referenca
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Informacije u vezi sa zaStitom Zivotne sredine

Odlaganje kuénih aparata

Znak == na proizvodu ili ambalazi
oznacava da proizvod ne sme da se

baci kao obi¢an ku¢ni otpad. Umesto
toga, treba ga odneti na odgovarajuce
prikupljaliSte za recikliranje elektri¢nih i
elektronskih uredaja. Pravilno odlaganje
ovog proizvoda doprinosi sprecavanju
potencijalnih negativnih posledica po
Zivotnu sredinu i Covekovo zdravlje, koje
bi mogle da nastanu usled nepravilnog
manipulisanja ovim proizvodom u
svojstvu otpada. Detaljnije informacije
o recikliranju ovog proizvoda potrazite
u lokalnoj mesnoj kancelariji, sluzbi za
recikliranje ku¢nog otpada ili prodavnici
u kojoj ste kupili proizvod.

IKEA garancija

Koliko dugo vaZzi garancija
kompanije IKEA

Ova garancija vazi 2 godine od
prvobitnog datuma kupovine uredaja u
prodavnici IKEA, osim ako nije drukcije
naznaceno u nacionalnim propisima.
Idite na IKEA.com da biste saznali Sta vaZzi
za vasu zemlju. Kao dokaz kupovine treba
priloZiti originalni fiskalni isecak. Servis
uredaja u garantnom roku nece produZiti
trajanje garancije za ureda;.

Ko ¢e obaviti servis?
Obratite se najblizoj prodavnici IKEA.

Odlaganje ambalaze

AmbalaZa sa znakom é?’_) moze da se

reciklira. AmbalaZu bacite u odgovarajuci
kontejner za reciklazu.

Sta ova garancija pokriva?

Ova garancija pokriva neispravnosti
uredaja prouzrokovane loSom izradom
ili greSkama u materijalu pocev od

dana kupovine u prodavnici IKEA.

Ova garancija vazi samo za upotrebu

u domacdinstvu. lzuzeci su navedeni

u odeljku ,Sta nije pokriveno ovom
garancijom?” U garantnom roku su
pokriveni troSkovi otklanjanja kvara, npr.
popravke, delovi, rad i putni troSkovi, pod
uslovom da se uredaju moze pristupiti
radi popravke bez dodatnih rashoda.
Zamenjeni delovi postaju svojina
kompanije IKEA.

AA-2673753-1
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Sta ce IKEA uraditi da resi
problem?

IKEA ¢e pregledati proizvod i odluciti, po
sopstvenom nahodeniju, da li je pokriven
ovom garancijom. Ako se utvrdi da
garancija vazi, IKEA ¢e, po sopstvenom
nahodenju, popraviti pokvareni uredaj ili
ga zameniti istim ili ekvivalentnim.

Sta nije pokriveno ovom
garancijom?

+ Uobicajeno habanje.

+ Steta pri¢injena namerno ili iz
nehata, Steta pricinjena jer nisu
uzeta u obzir uputstva za upotrebu,
nepravilna ugradnja ili prikljucivanje
na nedozvoljeni elektri¢ni napon,
Steta prouzrokovana hemijskom ili
elektrohemijskom reakcijom, rda,
korozija ili Steta prouzrokovana
vodom, uklju€ujudi, izmedu ostalog,
visok sadrzaj kamenca u vodi, Steta
prouzrokovana abnormalnim uslovima
koji se pojavljuju u okruzenju.

+ Nefunkcionalni i dekorativni delovi

koji ne uti€u na uobicajeno koris¢enje

aparata, uklju€ujudi ogrebotine i

moguce razlike u boji.

Slucajna Steta pricinjena stranim

predmetima ili supstancama, kao

i CiS¢enje ili deblokiranje filtera,

odvodnog sistema ili fioka za

deterdzZent.

+ Steta pri¢injena na slede¢im delovima:
staklokeramika, dodatna oprema,
korpe za kuhinjsko posude i pribor za
jelo, dovodne i odvodne cevi, zaptivke,
sijalice i poklopci svetla, ekrani,
dugmad, kuciSte i delovi kucista. Osim
u slucaju kada se moze dokazati da su
uzrok tih kvarova greske u proizvodnji.

+ Popravke koje nije izvrSio ovlas¢eni
serviser i/ili ugovorni partner
ovlaséenog servisa ili kada nisu
koriSc¢eni originalni delovi.

AA-2673753-1
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+ Popravke zbog loSeg postavljanja il
postavljanja koje nije izvrSeno u skladu
sa specifikacijama.

+ KoriS¢enje aparata van domadinstva, tj.
profesionalna upotreba.

« Steta pri¢injena prilikom transporta.
Ako klijent prevozi proizvod do svoje
kuce ili na drugu adresu, IKEA ne snosi
odgovornost za o3tecenja nastala
tokom transporta. Medutim, ako IKEA
isporucuje proizvod na adresu kupca,
tada ¢e Stetu koja se pri€ini proizvodu u
toku ove isporuke pokriti IKEA.

* Tro3kovi prvog postavljanja uredaja
kompanije IKEA. Medutim, ako servis
koji je imenovala kompanija IKEA ili
njegov ovladéeni partnerski servis
popravi ili zameni uredaj u skladu sa
ovom garancijom, imenovani servis ili
njegov ovlaséeni partnerski servis ¢e
ponovo ugraditi popravljeni uredaj ili
ugraditi zamenu, po potrebi.

Kako se primenjuju zakoni zemlje

Garancija kompanije IKEA vam daje
konkretna zakonska prava, koja
ispunjavaju ili premasuju sve lokalne
zakonske obaveze. Medutim, ti uslovi
ni na koji nacin ne ogranicavaju
prava potroSaca predvidena lokalnim
zakonima.

Podrucje vaZenja

Ova garancija vazi samo u zemlji u kojoj
je proizvod kupljen: usluge ¢e se pruzati
u okviru uslova garancije. Obaveza
servisiranja pod garancijom postoji
samo za uredaj kod kojeg su ispoStovani
propisi i ugraden je u skladu sa:
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+ Tehnickim specifikacijama zemlje u
kojoj je podnet zahtev za iskoriSéenje
garancije;

+ Uputstvom za montaZzu i bezbednosnim
informacijama iz Uputstva za upotrebu.

NAKON KUPOVINE uredaja
kompanije IKEA

Bez ustrucavanja se obratite kompaniji

IKEA ako treba da:

+ Podnesete zahtev za servisiranje u
skladu sa ovom garancijom;

+ Da biste zatraZili objaSnjenje u vezi sa
funkcijama uredaja kompanije IKEA.
Da bismo vam pomogli na najefikasniji
nacin, pazljivo procitajte uputstva za
sklapanje i/ili korisnicki priru¢nik pre

nego 5to nas kontaktirate.

Kako da nas kontaktirate ako vam
trebaju nase usluge

Korisnicka sluzba kompanije IKEA koja
opsluzuje kupce nakon kupovine njenih
proizvoda ¢e vam preko telefona pomoci
oko reSavanja jednostavnijih problema
sa uredajem koji su prisutni u trenutku
poziva. Broj telefona lokalne prodavnice i
radno vreme potrazite u katalogu IKEA ili
na veb-sajtu www.ikea.com.

Skenirajte QR kéd da biste

pristupili kompletnim

informacijama o proizvodu.

383

Da biste brzZe bili usluZeni, navedite
IKEA broj artikla (8-cifrena Sifra)
naveden na nazivnoj plocici uredaja.

CUVAJTE FISKALNI ISECAK!

On je vas dokaz o kupovini i bez njega
garancija ne vazi. Na racunu se takode
nalazi IKEA naziv i broj artikla (8-cifrena
Sifra) za svaki od uredaja koje ste kupili.

Da li vam je potrebna dodatna
pomoc¢?

Za sva dodatna pitanja koja nisu
povezana sa servisiranjem uredaja,
kontaktirajte pozivni centar najblize
prodavnice IKEA. Preporucujemo da
pazljivo procitate dokumentaciju uredaja
pre nego 5to nas kontaktirate.

AA-2673753-1
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Varnostne informacije

Predvidena uporaba

Naslednja varnostna navodila so
namenjena preprecevanju nepredvidenih
tveganj ali poSkodb zaradi nevarnega

ali nepravilnega delovanja naprave. Ob
prejemu preverite embalaZo in napravo
ter se prepricajte, da ni posSkodb. Ce
opazite kakrsnokoli poSkodbo, se
obrnite na prodajalca ali distributerja.
Upostevaijte, da predelave ali spremembe
aparata zaradi varnostnih razlogov

niso dovoljene. Nepravilna oziroma
nenamenska uporaba lahko povzroci
nevarnost in izgubo garancijskih
zahtevkov.

Pred uporabo oziroma zagonom naprave
pazljivo in temeljito preberite ta navodila
za uporabo ter jih shranite v neposredni
bliZini mesta namestitve ali naprave za
kasnejSo uporabo!

AA-2673753-1
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Nega in CiSCenje ...
Odpravljanje napak .
Tehnicni podatKi.......coeeevevereeneniececrerieenenes

Okoljevarstveni zadrzKi .......c.eoeeveveeeereenenienene 396
Garancija druzbe IKEA.......ccccceeveimernenieenne 396

Pojasnilo simbolov

/\ OPOZORILO

Signalna beseda oznacuje nevarnost
srednje stopnje tveganija, ki lahko, e se
ji ne izognemo, povzroci smrt ali hudo
poskodbo.

/\ POZOR

Signalna beseda oznacuje nevarnost
nizke stopnje tveganja, ki lahko, Ce se ji
ne izognemo, povzroci lazje ali zmerne
poskodbe.

OPOMBA

Signalna beseda oznacuje pomembne
informacije (npr. nevarnost materialne
Skode), ne pa nevarnosti za ljudi.

UpoStevajte navodila

Ta simbol pomeni, da sme napravo v
skladu z navodili za uporabo upravljati in
vzdrzevati samo serviser.
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Pred uporabo naprave pazljivo preberite
navodila za uporabo in se z njimi
seznanite, da zagotovite varno uporabo.
Nepravilna uporaba lahko povzroci
poSkodbe in Skodo. Navodila vedno
hranite skupaj z napravo.

* Ta naprava je namenjena samo za
kuhanje.
+ Ta naprava je namenjena izklju¢no za

domaco uporabo v notranjih prostorih.

+ To napravo lahko uporabljajo ali €istijo
otroci, stari 8 let in ve¢, ter osebe z
zmanjsanimi telesnimi, ¢utnimi ali
duSevnimi zmoZnostmi, ¢e so pod
nadzorom in pouceni o varni uporabi
naprave ter razumejo nevarnosti.
Naprava naj bo izven dosega otrok,
mlajSih od 8 let, ter oseb s hujSimi
motnjami, razen Ce so ves ¢as pod
nadzorom.

+ Med uporabo poskrbite, da je naprava
na suhi in stabilni podlagi ter da

prezracevalne odprtine niso zamaSene.

+ Poskrbite, da hrana pred uporabo
in med njo ne prekriva parnih
prezracevalnih odprtin.

/\ OPOZORILO

Otroci se ne smejo igrati s to napravo. Ta
naprava ni igraca. Uporaba elektri¢nih
izdelkov brez nadzora lahko predstavlja
resno tveganje in lahko povzroci hude
poskodbe ali smrt.

Naprava naj bo izven dosega majhnih
otrok, posebej med delovanjem in
ohlajanjem.

/\ POZOR

Roke in obraz med uporabo drZzite stran
od izhodne odprtine pare.

2\
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/\ POZOR

Pri odpiranju pokrova med kuhanjem
lahko izhaja vroca para. Bodite previdni
pri odpiranju pokrova.

/\ POZOR

Med uporabo in takoj po njej se ne
dotikajte notranjega lonca, saj je lahko
zelo vroc.

* Naprave med delovanjem NE stresajte.

+ Te naprave NE uporabljajte za druge
namene kot za kuhanje.

+ Naprave NE napolnite prevec.

+ Te naprave NE uporabljajte za cvrtje v
potopljenem olju.

OPOMBA

Napravo redno Cistite, da preprecite
poslabSanje povrsinskega materiala.

/\ POZOR

Pred ¢iS€enjem poskrbite, da je naprava
odklopljena iz napajanja in ohlajena.

V nasprotnem primeru lahko pride do
elektricnega udara in opeklin.

+ Po CiSCenju pustite napravo, da se
popolnoma posusi, preden jo shranite
ali znova uporabite.
abrazivnih Cistil, grobih cistilnih gobic,
topil ali kovinskih predmetov.

+ Uporabljajte samo elektricno vti¢nico
S primerno napetostjo in ustrezno
ozemljitvijo.

/\ OPOZORILO

V primeru poZzara izklopite napravo in
ogenj prekrijte, na primer s protipozarno
odejo. Pozara NE posku3ajte gasiti z vodo.

AA-2673753-1
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* Naprave NE uporabljajte z zunanjim
casovnikom ali lo€enim sistemom
daljinskega upravljanja.

* Naprave NE uporabljajte z mokrimi
rokami ali €e je bila v stiku z vodo.

* Naprave NE uporabljajte z drugim
loncem, razen s priloZzenim.

* Naprave NE uporabljajte s praznim
loncem.

« Naprave NE uporabljajte, Ce je
posSkodovana.

+ Ta naprava ucinkovito deluje na
nadmorski viSini med 0 in 2000 m.

+ Pokanje ali rahlo Sumenje med
delovanjem je normalno.

* Za popravila ali nadomestne dele se
obrnite na pooblasceni servisni center.

+ Nepravilna uporaba lahko povzroci
poskodbe.

 Preprecite, da bi se tekocina polila po
prikljucku.

OPOMBA

Napravo zavrzite odgovorno na za to
doloc¢enem zbirnem mestu za elektri¢ne
izdelke.

OPOMBA

Napravo smejo popravljati ali razstavljati
samo poobla3cene osebe, da se preprei
nevarnost pozara, elektricnega udara

ali poskodb. Nepravilno popravilo ali
nepooblas€ene spremembe klju¢nih delov
lahko ogrozijo varnost naprave. To lahko
povzroci okvaro, pregrevanje ali pozar.

* Naprave NE uporabljajte na prostem ali
na visini, nizji od 850 mm od tal.

AA-2673753-1
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Aparat je namenjen za uporabo v
gospodinjstvih in podobnih okoljih, kot
so:
- kuhinje za osebje v prodajalnah,
pisarne in druga delovna okolja;
- turisti¢ne kmetije;
- stranke v hotelih, motelih in drugih
bivalnih okoljih;
- v nastanitvah tipa nocitev z zajtrkom.

« Ta naprava se ne sme uporabljati pri
otrocih, starih od 0 do 8 let. Napravo
lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in
ve¢, vendar le pod stalnim nadzorom.
Ta naprava se lahko uporablja pri
osebah z zmanjSanimi telesnimi,
Cutnimi ali duSevnimi zmoZnostmi
oziroma pri osebah brez izkuSenj in
znanja, Ce so pod nadzorom ali poucene
o varni uporabi naprave in razumejo
s tem povezane nevarnosti. Naprava
in njen napajalni kabel naj bosta izven
dosega otrok, mlajsih od 8 let. Cis¢enja
in vzdrZzevanja naprave ne smejo izvajati
otroci.

+ Kuhalne naprave morajo biti
postavljene stabilno, z rocaji v takem
poloZaju, da se prepredi polivanje vrocih
tekodin.

+ Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
mora zamenjati poseben kabel, ki je
na voljo pri proizvajalcu ali njegovem
pooblas¢enem servisu.

+ Naprave se ne sme potapljati v vodo.

+ Grelna povrsina ostane po uporabi Se
nekaj ¢asa vroca.

+ Razli¢ice programske opreme, vdelane
programske opreme in strojne opreme,
ki vplivajo na skladnost z bistvenimi
zahtevami.
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Opis izdelka

Glavno ohisje

E Pokrov

3] Uporabniski vmesnik

A Gcumb varnostnega zaklepa
B Notranja plo3¢a pokrova
E Parni ventil

Notranji lonec

BVtiEnica za napajalni kabel

Parni vloZek x1 Napajalni kabel x1

Uporabniski vmesnik

7 A\ I\ Prikaz
— .
E Levo/zmanjsanje

Nazaj/vrnitev

@ ) Potrditev/pripravijenost
|
D

f

/ E Desno/povecanje

AA-2673753-1
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Zacetek uporabe

Pred prvo uporabo preberite varnostna navodila. Poskrbite, da so vsi embalazni
materiali in za3€itne folije odstranjeni, napravo pa ocistite, da na njej ne ostanejo
necistoce. Za dodatne informacije glejte poglavje CiS€enje in nega.

Ob priklopu na elektricno omreZzje se Dodajte sestavine in zaprite pokrov.
naprava vklopi v nacin pripravljenosti. Za Pritisnite »Potrdi« za zaCetek programa ali
vklop pritisnite gumb »Pripravljenost«. »Desno« za izbiro zakasnjenega zagona.

GICICXO

Za premikanje med programi uporabite Med kuhanjem zaslon prikazuje
gumba »Levo« in »Desnox. Za izbiro temperaturo in preostali Cas.
programa pritisnite gumb »Potrdi«.

5
©E0®

7y
©=200

Ko se program konca, se oglasi zvocni
Po potrebi s tipkama »Levo« in »Desno« signal. Naprava nato samodejno preklopi
prilagodite temperaturo in/ali ¢as. Nekateri v funkcijo ohranjanja toplote.

programi ne omogocajo prilagajanja. Za
nadaljevanje pritisnite »Potrdi«.

GISICXO)

Po uporabi izklju€ite napravo iz omreZzja, jo o€istite in, ko je suha, shranite na varno
mesto.

AA-2673753-1
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Prilagoditve med kuhanjem

Pritisnite gumb »Potrdi« za zacasno
ustavitev ali nadaljevanje kuhanja. Za
prilagoditev temperature ali ¢asa uporabite
gumba »Levo« ali »Desno«. Nekateri
programi ne omogocajo prilagajanja.

]

©E@0®

Ohranjanje toplote

Funkcija ohranjanja toplote se nadaljuje
do 24 ur, razen Ce jo preklicete. Za
prilagoditev temperature pritisnite
»Levo«. Nekateri programi ne podpirajo
funkcije ohranjanja toplote.

s
@0 O

Zaklep zaslona

Napravo lahko zaklenete tako, da gumba
»Potrdi« in »Desno« drZite pritisnjena

3 sekunde. Pritisk kateregakoli gumba
prikaze ikono »KljuCavnice«, vendar ne sprozi
nobenega dejanja. Za odklep drzite gumba
»Potrdi« in »Desno« pritisnjena 3 sekunde.

©2006
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Zakasnjen zagon

Ce je izbran zakasnjen zagon, zgumboma
»Levo« in »Desno« prilagodite ¢as zakasnitve
do konca kuhanja. Za nadaljevanije pritisnite
»Potrdi«. Nekateri programi ne podpirajo
zakasnjenega zagona.

©O@0®

Preklic kuhanja

Med kuhanjem ali ohranjanjem toplote
pritisnite gumb »Nazaj« za preklic
trenutnega programa in vrnitev na izbiro
programov.

OO

Pripravljenost

Ce naprava ne kuha, po 2 minutah
nedejavnosti samodejno preide v nacin
pripravljenosti. Napravo lahko ro¢no
preklopite v nacin pripravljenosti tako,
da drZite gumb »Pripravljenost«, dokler
se ne oglasi zvocni signal in se ne prikaze
logotip druzbe IKEA.

©R0O®
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Programi
Simbol Ime opis Cas_, h:min Tempe_ratura, C
(privzeto) (privzeto)
'@' Ohranjanje Ohranja kuhano hrano toplo. 24:00 68 °C
toplote
Rocni nagin | OM90ca prilagojeno 00:30 100 °C
nastavitev ¢asa in temperature.
Pocasr?o Hranp pocasi kuhg pri nizki, 08:00 100 °C
kuhanje stalni temperaturi.
Riz RiZ skuha enakomerno in do 00:50 120 °C
mehkega.
. Hrano hitro pripravlja pri
] Cvttje{ srednje visoki do visoki 00:30 130 °C
o prazenje .
temperaturi.
ilb Para Hrano kuha s paro za 00:30 110 °C
enakomerno pripravo.

11 Pece hrano z enakomerno . o
— Peka porazdeljeno toploto. 00:50 130°C

E Vrenje Kuhanje hrane v vreli vodi. 00:30 110 °C
.U. Jogurt F(_ermentlra mlekg pri stalno 08:00 40 °C

nizki temperaturi.

1§ Juha Juho pocasi kuha pri nizki 02:00 110 °C
d temperaturi.

1))} - Pocasi kuha jed v tekotini pri . o
—F Enolon¢nica nizki temperaturi. 02:00 110 °C
.@. Kaga Eo§eben program za kuhanje 01:30 110 °C

ase.
_@_ I(Ovsepvl_ Poseben program za kuhanje 00:30 100 °C
osmici ovseni kosmicev.
D Vzhajanje Zagqtavlja enqkomerno toplo 01:00 40 °C
testa okolje za vzhajanje testa.
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Dodatne informacije o programih

Naprava bo po kon€anem kuhanju hrano Se nekaj ¢asa ohranjala toplo, vendar
upostevajte, da ni namenjena shranjevanju kuhane hrane za daljSe casovno obdobje.
Ce vam kaj hrane ostane, jo preloZite v primerno posodo in shranite v hladilniku. Po
vsaki uporabi napravo vedno ocistite, osuSite in hranite.

g

&

)

Priro€nik

Po kon€anem programu kuhanja naprava NE bo samodejno
preklopila na funkcijo ohranjanja toplote.

POZOR: ta funkcija omogoca nastavitev ¢asa delovanja in

temperature kuhanja.
POZOR: ta naprava ni primerna za cvrtje hrane v globokem olju.

RiZ

POZOR: Ne kuhajte vec kot 8 dl surovega riZza naenkrat. RizZ med
kuhanjem naraste. Posode ne prenapolnite.

POZOR: uporaba zakasnjenega zagona pri programu za riz ni
priporocljiva, saj bo riz pred kuhanjem vsrkal prevec vode in to bo
vplivalo na okus.

POZOR: uporaba tople vode ni priporocljiva, saj lahko moti nadzor
temperature v napravi.

Koncna prostornina, dl Koli€ina riza, dI Koli€ina vode, dI
0,5 2 3
1,0 6 6
1.5 8,5 9
Cvrtje/praZenje

POZOR: ta funkcija deluje samo brez pokrova in ne podpira
zakasnjenega zagona.
POZOR: ta naprava ni primerna za cvrtje hrane v globokem olju.

AA-2673753-1
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I Para
Posodo napolnite z najmanj 0,5 | vode.

Parilo vstavite v napravo. Uporabljajte samo priloZen nastavek za
kuhanje na pari.

Casovnik se bo zacel odstevati $ele, ko voda zavre in se za¢ne
postopek parjenja.

POZOR: ta funkcija ustvarja paro za kuhanje hrane.
Bodite previdni pri odpiranju pokrova med kuhanjem,
saj bo izstopila vroca para, ki lahko povzroci poSkodbe ali

opekline.
Vrsta hrane Cas, h:min
Krompir, cel - surov 00:30
Krompir, narezan na trakove - surov 00:20
Krompir, narezan na kocke - surov 00:15
Krompir, narezan na kocke - zamrznjen 00:30
Brokoli, stebla - surovi 00:10
Brokoli, cvetke - surovi 00:07
Brokoli, cvetke - zamrznjeni 00:12
Korenje, celo - surovo 00:20
Korenje, narezano na trakove - surovo 00:15
Korenje, narezano na rezine - surovo 00:10
Korenje, narezano na kocke - zamrznjeno 00:25
Cvetaca, cvetke - surova 00:07
Cvetaca, cvetke - zamrznjena 00:12
Sparglji 00:05
Spinaca 00:05
= Vrenje
e Easovni e
asovnik se bo zacCel odStevati Sele, ko voda zavre.

POZOR: ta funkcija ustvarja paro za kuhanje hrane.

Bodite previdni pri odpiranju pokrova med kuhanjem,
saj bo izstopila vroca para, ki lahko povzroci poSkodbe ali
opekline.

AA-2673753-1
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Jogurt

POZOR: Poskrbite, da je kuhalni lonec temeljito ociScen. Priprava
jogurta temelji na gojenju Zivih bakterij. Vsaka necistoca iz
neociS¢enega posodja lahko pokvari izdelek.

Dodajte eno Zlico (15 ml) navadnega jogurta na vsak liter
pasteriziranega mleka.

Po kon€anem programu kuhanja naprava NE bo samodejno

preklopila na funkcijo ohranjanja toplote.

Kasa

POZOR: Pazite, da porcije niso prevelike, saj lahko jed zavre in uide
skozi parni ventil. Ce se to zgodi, parni ventil o€istite po navodilih za

Vv v

CiS€enje v tem priro¢niku za uporabo.

Koncna prostornina, dl Koli€ina riZa, dI Koli€ina vode, dlI
1,0 0,5 9
1,5 0,75 14

Ovseni kosmici

Priporocena koli¢ina na osebo je 2 dl ovsenih kosmicev in 5,5 dl vode
ali mleka; sol in/ali sladkor dodajte po okusu.

POZOR: Pazite, da porcije niso prevelike, saj lahko jed zavre in uide
skozi parni ventil. Ce se to zgodi, parni ventil ocistite po navodilih za
CiS€enje v tem priro¢niku za uporabo.

Vzhajanje testa

Notranjost lonca premazite z malo rastlinskega olja.

POZOR: ker se testo lahko podvoji ali potroji, odvisno od recepta,
poskrbite, da koncna prostornina testa ne bo presegla prostornine
notranjega lonca.

Po kon€anem programu kuhanja naprava NE bo samodejno
preklopila na funkcijo ohranjanja toplote.
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Nega in CiS€enje

DELOV NAPRAVE NE DAJTE V POMIVALNI STROJ.

PRED SHRANJEVANJEM ALI PONOVNO UPORABO MORAJO BITI VSE
OCISCENE KOMPONENTE POPOLNOMA SUHE.

Pred ¢iS€enjem naprave poskrbite, da je odklopljena iz elektricnega omrezja.

c NAPRAVO OCISTITE PO VSAKI UPORABI IN PRED SHRANJEVANJEM.

Cis€enje pokrova Cis€enje lonca

Odstranite pokrov s naprave. Notranjo Odstranite pokrov. 1z naprave vzemite
ploS€o odstranite tako, da stisnete drzalo  notranji lonec.
in ploS¢o odmaknete od pokrova.

Lonec namocite v toplo milnico in obriSite

Parni ventil odstranite tako, da ga ostanke hrane. TrdovratnejSe ostanke
zasukate v nasprotni smeri urinega odstranite z gobico. Za €iS¢enje notranjega
kazalca in odklenete. Bodite pozorni na lonca NE uporabljajte abrazivnih Cistil
utore na pokrovu in parnem ventilu. ali grobih €istilnih pripomockov, da se

izognete praskam na prevleki.

Posamezne dele sperite s toplo vodo in

milom. Pokrova NE potapljajte v vodo. Zunanjost naprave obriSite z vlazno krpo.
Delov naprave NE perite v pomivalnem Naprave NE potapljajte v vodo.
stroju.

Preden napravo ponovno sestavite, pocakajte, da se vsi deli do konca posusijo. Za
ponovno sestavljanje sledite zgornjim korakom v obratnem vrstnem redu.
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Prikaz na zaslonu

Vrsta napake

Nacin odprave napake

Pokrov je bil med programom
kuhanja odstranjen, ¢eprav
program tega ne dovoljuje.

Pokrov znova namestite na
napravo in pritisnite gumb
»Potrdi«.

Okvara tipala v zgornjem
pokrovu.

Odprt tokokrog spodnjega

E1 X
senzorja
E2 Spodniji senzor je v kratkem stiku
Napaka pri sprejemu
EU L
komunikacije
EU (utripa) Napaka pri oddaji komunikacije

Po izklopu napajalnega
kabla iz vti¢nice in
ponovnem priklopu, ¢e
naprava Se vedno prikazuje
kodo napake, jo odnesite

v najblizji pooblasceni
servisni center na
popravilo.

Tehnicni podatki

Tip modela 81MC302601
Nazivna napetost 220-240 V~
Nazivna frekvenca 50/60 Hz
Nazivna moc 605-720 W
Prostornina 301

Velikost izdelka 303x250%x216 mm
Neto teza 2,8 kg

* Frekvencno obmocje (13,56 MHz).

* Najvefja RF-izhodna moc izdelka 19.896 dBUA/m @3m.

+ Poraba energije v nacinu nizke porabe: 0,8 W.
+ Najdaljsi €as, potreben za prehod v nacin nizke porabe energije: 20 minut.

Serijska Stevilka (zacne

se s SN, 22-mestna
koda)

Stevilka artikla
(8-mestna koda)

Serijska Stevilka: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

Slika je zgolj informativna
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Okoljevarstveni zadrzki

Odstranjevanje gospodinjskih
naprav

hid

Simbol == na embalazi naprave oznacuje,
da tega izdelka ne smete obravnavati
kot gospodinjski odpadek. Namesto tega
ga odnesite na primerno zbirno mesto
za recikliranje elektri¢nih in elektronskih
naprav. S tem ko ta izdelek pravilno
odvrzZete, boste pomagali prepreciti
morebitne negativne posledice za okolje
in zdravje ljudi, do katerih bi lahko priSlo
v primeru neustreznega odlaganja tega
izdelka. Za podrobnejSe informacije o
recikliranju tega izdelka kontaktirajte
lokalne oblasti, vas$ zbirni reciklazni
center ali trgovino, kjer ste ta izdelek
kupili.

Garancija druZbe IKEA

Kako dolgo velja garancija druzbe
IKEA

Ta garancija velja 2 leti od datuma
prvotnega nakupa vasega naprave

v trgovini IKEA, razen Ce nacionalna
zakonodaja doloca drugace. Pojdite na
IKEA.com, Ce Zelite izvedeti, kaj velja

za vaso drzavo. Originalen racun je
zahtevan kot dokaz o nakupu. Ce so bilav
garancijskem obdobju izvedena servisna
dela naprave, se garancijsko obdobje za
napravo ne podaljsa.

Kdo bo servisiral napravo?
Kontaktirajte najblizjo prodajalno IKEA.

AA-2673753-1
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Odstranjevanje embalaznega
materiala

Materiale s simbolom (2’_) reciklirajte.

EmbalaZo odloZite v primeren zbirni
zabojnik in ga reciklirajte.

Kaj krije ta garancija?

Garancija krije napake naprave, ki so
nastale zaradi napake v konstrukciji ali
materialu od datuma nakupa pri druzbi
IKEA. Ta garancija velja samo za domaco
uporabo. Izjeme so navedene pod
naslovom »Kaj ni zajeto v tej garanciji?«
V garancijskem roku so stroSki odprave
napak npr. popravila, deli, delo in
potovanja, kriti, Ce je naprava dostopna
za popravilo brez posebnih stroSkov.
Zamenjani deli postanejo last podjetja
IKEA.
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« Uporabe naprave v nedomacem okolju,
npr. profesionalna uporaba.

+ Skode pri prevozu. Ce stranka prevaza
izdelek domov ali na drug nasloy,
druzba IKEA ne odgovarja za Skodo,
ki bi lahko pri tem nastala. Kakorkoli,

Kaj bo IKEA storila za odpravo
teZave?

IKEA bo izdelek preucila in se po lastni
presoji odlocila, ali je zajet v tej garanciji.
Ce se smatra, da sodi v garancijo, potem

bo IKEA po lastni presoji ali okvarjeni
izdelek popravila ali ga zamenjala z
enakim ali primerljivim izdelkom.

Kaj ni zajeto v tej garanciji?

Normalne obrabe.

Namenske ali malomarne sSkode, Skode,
povzroCene zaradi neupoStevanja
navodil za uporabo, nepravilne
namestitve ali povezave na nepravilno
napetost, Skode, povzro€ene zaradi
kemicne ali elektrokemicne reakcije, rje,
korozije, ali Skode zaradi vode, vklju¢no
z, a ne omejeno na Skodo, povzroceno
zaradi prevelike koli¢ine vodnega
kamna v vodi, in Skode, nastale zaradi
abnormalnih razmer delovanja.
Nefunkcionalnih in dekorativnih

delov, ki ne vplivajo na normalno

rabo naprave, vkljuéno s praskami in
moznimi spremembami barv.
Naklju€ne Skode, povzrocene s tujimi
predmeti ali snovmi ali ¢iS€enjem
oziroma ciS¢enjem filtrov, sistemov za
odvajanje ali predalov z mili.

Skode na naslednjih delih: kerami¢nem
steklu, dodatkih, lon¢enini in koSaricam
za pribor, ceveh za dovajanje in
odvajanje, tesnilih, lu¢eh in pokrovih za
lu¢i, zaslonih, gumbih, ohisjih in delih
ohisij. Razen ce se dokaZze, da je bila

ta Skoda povzrocena zaradi napak v
proizvodniji.

Popravil, ki jih ne izvedejo serviseriji,

ki jih dolo€imo mi, in/ali pooblascen
servisni pogodbeni partner, ali ¢e so bili
uporabljeni neoriginalni deli.

Popravil, ki so potrebna zaradi
nepravilne namestitve, ki ne upoSteva
specifikacij.

Ce proizvod na naslov kupca dostavi
IKEA, potem 3kodo, ki bi lahko pri tem
nastala, pokriva IKEA.

+ Stro3ka za izvedbo prve namestitve
naprave podjetja IKEA. Ce pa ponudnik
storitev, ki ga imenuje IKEA, ali njegov
pooblasceni servisni partner popravi
ali zamenja napravo v skladu s pogoji
te garancije, bo poobla3¢eni ponudnik
storitev ali njegov pooblasceni servisni
partner ponovno namestil popravljeno
napravo ali po potrebi namestil
nadomestno napravo.

Veljava drZavne zakonodaje

Garancija druzbe IKEA vam daje posebne
zakonske pravice, ki zajemajo ali
presegajo vse lokalne pravne zahteve.
Vendar pa ti pogoji v nobenem smislu ne
omejujejo potroSnikovih pravic, opisanih
v lokalni zakonodaji.

Obmodje veljavnosti

Ta garancija velja samo v drzavi, v

kateri je bil izdelek kupljen; storitve
bodo zagotovljene v okviru garancijskih
pogojev. Obveznosti izvajanja storitev v
okviru garancije obstaja le, ¢e je naprava
skladna in name3¢ena v skladu z:
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+ tehni¢nimi specifikacijami drzave, v
kateri je vloZen garancijski zahtevek;

+ navodili za sestavljanje in varnostnimi
navodili priro¢nika za uporabo.

Storitev PO NAKUPU za naprave
IKEA

Prosimo, ne oklevajte in kontaktirajte

IKEA, ce

+ Zelite podati zahtevek za servis v okviru
te garancije;

+ Ce Zelite pojasnitev funkcij aparatov
IKEA.

Da vam lahko ponudimo najboljSo

pomoc, prosimo, pozorno preberite

Navodila za sestavljanje in/ali PriroCnik za

uporabo, preden stopite z nami v stik.

Kako stopiti z nami v stik, ce
potrebujete nase storitve

Servisna sluzba za po nakupu IKEA vam
bo pomagala prek telefona pri osnovnem
reSevanju tezav z vaso napravo, v ¢asu,
ko boste opravili klic. Prosimo, glejte
katalog IKEA ali obis¢ite spletno stran
www.ikea.com ter poiScite telefonsko
Stevilko in odpiralni ¢as vase lokalne
prodajalne.

Skenirajte QR-kodo za

dostop do vseh informacij o

izdelku.

AA-2673753-1
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Da bi vam lahko hitreje pomagali,
prosimo, najprej navedite Stevilko
artikla IKEA (8 Stevk), ki je navedena
na ploscici za tehnicne navedbe na
vasi napravi.

SHRANITE RACUN!

To je vaSe dokazilo o nakupu, ki je
potrebno za uveljavljanje garancije. Na
racunu je tudi ime in Stevilka artikla IKEA
(8 Stevk) za vsak izdelek, ki ste ga kupili.

Potrebujete dodatno pomoc?

Za vsa dodatna vprasanja, ki niso
povezana s storitvijo Po nakupu,
prosimo, kontaktirajte telefonski center
najbliZje prodajalne IKEA. Priporoamo,
da preden nas kontaktirate, pozorno
preberete vso dokumentacijo naprave.




TURKGE
icindekiler

GUvenlik bilgileri ... 399
Uriain agiklamasi
Kullanicr araylzii.....coeeeeeeeceneeceneneencineeneenen 402
Baslarken ... 403
Programlar
Ek program bilgileri........coccoeveerineenccncnennes 406

Guvenlik bilgileri

Kullanim Amaci

Asagidaki guvenlik kurallariyla, cihazin
guvenli olmayan veya yanlis sekilde
kullanilmasi nedeniyle 6ngoértlemeyen
risklerin veya hasarlarin 6nlenmesini
amaglanmaktadir. Guvenli kullanim
icin teslimat sirasinda ambalaji ve
cihazi kontrol ederek her seyin saglam
oldugundan emin olun. Hasar tespit
ederseniz lUtfen bayi veya saticiyla
iletisime gecin. Guvenliginiz icin cihazda
herhangi bir degisiklik veya tadilat
yapilmasina izin verilmedigini lutfen
unutmayin. Kullanim amacina aykiri
kullanimlar, tehlikelere ve garanti
haklarinin kaybina neden olabilir.

Cihazi kullanmadan/devreye almadan
6nce bu kullanim talimatlarini dikkatlice
ve 6zenle okuyun, daha sonra kullanmak
Uzere kurulum yerinin veya cihazin hemen
yakininda saklayin!
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Sembollerin Agiklamasi

/\ UYARI

Bu sinyal s6zctigu, énlenmedigi durumda
6lim veya ciddi yaralanmalara neden
olabilecek orta duzeydeki bir tehlikeyi
belirtir.

/\ DiKKAT

Bu sinyal s6zctigu, énlenmedigi durumda
hafif veya orta derecede yaralanmalara
neden olabilecek dusuk duzeydeki bir
tehlikeyi belirtir.

iKAZ

Bu sinyal s6zcugu, énemli bilgileri
(6rnegin, maddi hasar) belirtir, ancak
tehlikeyi belirtmez.

Talimatlara uyun

Bu sembol, servis teknisyeninin bu cihazi
yalnizca kullanma talimatlarina uygun
olarak calistirmasi ve bakimini yapmasi
gerektigini belirtir.

AA-2673753-1
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Cihazi kullanmadan 6nce guvenli kullanim
icin kullanma talimatlarini dikkatlice
okuyun ve 8grenin. Yanhs kullanim
yaralanmalara ve hasarlara neden olabilir.
ileride basvurabilmek amaciyla bu
talimatlari mutlaka saklayin.

+ Bu cihaz yalnizca pisirme amachdir.

+ Bu cihaz yalnizca evde ve kapal
mekanda kullaniimak tzere
tasarlanmistir.

* Bu cihaz, cihazin givenli kullanimiyla
ilgili g6zetim ve talimatlarin saglandigi
ve tehlikeleri anladiklari stirece 8
yasindan buyuk ¢ocuklarca ve fiziksel,
duyusal veya zihinsel yetenekleri
kisith kisiler tarafindan kullanilabilir
veya temizlenebilir. 8 yasindan
kicuk cocuklar ve agir engeli olan
kisiler, strekli olarak goézetim altinda
olmadiklari durumlarda cihazdan uzak
tutulmalidir.

+ Cihazin kullanim sirasinda kuru ve
sabit bir ylzeye yerlestirildiginden
ve havalandirma acikliklarinin
engellenmediginden emin olun.

+ Kullanimdan 6nce veya kullanim
sirasinda yiyeceklerin buhar
havalandirma deliklerini
engellemediginden emin olun.

/\ UYARI

Gocuklarin bu cihazla oynamalarina izin
vermeyin. Bu cihaz oyuncak degildir.
Elektrikli Grunlerin denetimsiz kullanimi,
ciddi yaralanmalara veya 6ltiime neden
olabilecek risklere maruz kalmaniza yol
acabilir.

Cihazi, 6zellikle kullanim ve soguma
sirasinda kucuk ¢ocuklarin erisemeyecegi
bir yerde tutun.

/\ DIiKKAT

Kullanim sirasinda ellerinizi ve ylzinuzu
buhar ¢ikisindan uzak tutun.

AA-2673753-1
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/\ DiKKAT

Pisirme sirasinda kapagin acilmasi
esnasinda sicak buhar cikisi olabilir.
Kapagi agarken dikkatli olun.

£\

/\ DIiKKAT

Kullanim sirasinda veya kullanimdan
hemen sonra sicak olabileceginden i¢
tencereye dokunmaktan kaginin.

Kullanim sirasinda cihazi SALLAMAYIN.
Cihazi, pisirme disindaki bir amag icin
KULLANMAYIN.

Cihazi asir DOLDURMAYIN.

Bu cihazi yagda kizartma igin
KULLANMAYIN.

iKAZ

Ylzey malzemesinin bozulmasini 6nlemek
icin cihazi duzenli olarak temizleyin.

/\ DiKKAT

Temizlemeden dnce cihazin elektrik
baglantisinin kesildiginden ve
sogudugundan emin olun. Bunu
yapmamak elektrik carpmasina ve
yaniklara neden olabilir.

Temizledikten sonra, saklamadan veya
bir sonraki kullanimdan 6nce cihazin
tamamen kurumasini bekleyin.

Cihazi temizlerken asindirici Grtnler,
asindirici temizlik bezleri, cozlculer
veya metal objeler KULLANMAYIN.
Uygun voltaj ve topraklamaya sahip bir
elektrik prizi kullanildigindan emin olun.



TURKGE

/\ UYARI

Yangin durumunda cihazi kapatin ve

ardindan alevleri yangin battaniyesi

gibi bir nesneyle 6rtin. Yangini suyla

sondurmeye GALISMAYIN.
+ Cihazi harici bir zamanlayici veya ayri
bir uzaktan kumanda sistemi araciligiyla
CALISTIRMAYIN.

+ Cihazi islak ellerle veya suyla temas
halindeyken KULLANMAYIN.

+ Cihazi, birlikte verilen tencere disinda
baska bir tencere ile KULLANMAYIN.

+ Cihazi bos tencere ile CALISTIRMAYIN.

+ Hasarliysa cihazi KULLANMAYIN.

* Bu cihaz 0-2.000 metrelik rakimlarda
etkili sekilde calisir.

+ Calisma sirasinda tiklama veya cizirti
sesleri normaldir.

« Onarim veya yedek parca i¢gin yetkili
servis merkezine basvurun.

* Yanhs kullanim, potansiyel
yaralanmalara neden olabilir.

+ Konektorun tzerine sivi dokulmesini
onleyin.

iKAZ

Bu cihazi, elektrikli Grunler icin belirlenmis
toplama noktasina goturun.

iKAZ

Yangini, elektrik carpmasini veya
yaralanmalari 6nlemek icin yalnizca yetkili
personel cihazi onarabilir veya sokebilir.
Onemli parcalarin yanlis onarimi veya
yetkisiz olarak degistirilmesi cihazin
guvenligini tehlikeye atabilir. Bu durum
arizaya, asiri Isinmaya veya yangina
neden olabilir.

+ Cihazi acik havada veya yerden 850
mm'den daha ytksekte KULLANMAYIN.

401

Bu cihaz, evde ve asagidakilere benzer
uygulamalarda kullaniimak tzere
tasarlanmistir:

- Magazalarda, ofislerde ve diger
¢alisma ortamlarinda bulunan
personel mutfak alanlart;

- Ciftlikler;

- Otel, motel ve diger mesken
tdrlerindeki musteriler tarafindan;

- Oda ve kahvalti hizmeti sunan
ortamlarda;

« Bucihaz 0 ila 8 yas arasi ¢cocuklar
tarafindan kullanilmamalidir. Bu cihaz,
surekli gozetim altinda tutulmalari
kosuluyla 8 yas ve Uzeri cocuklar
tarafindan kullanilabilir. Bu cihaz,
gOzetim altinda olduklari veya cihazin
guvenli kullanimi konusunda gerekli
talimatlarin verildigi ve meydana
gelebilecek tehlikeleri anladiklari
surece fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirli veya tecrube ve
bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan
kullanilabilir. Cihazi ve kablosunu
8 yasindan kuguk cocuklarin
erisemeyecegi yerde saklayin. Temizlik
ve bakim islemleri cocuklar tarafindan
yapilmamalidir.

* Pisirme aletleri, sicak sivilarin
dokulmesini 6nlemek icin tutacaklari
sabit bir konumda olacak sekilde
yerlestirilmelidir.

+ Kablo seti hasar gérmusse Uretici veya
servis temsilcisinden temin edilebilen
Ozel kablo seti ile degistirilmelidir.

+ Cihaz suya batirilmamalidir.

* Isitma elemaninin yuzeyi, cihaz
kullanildiktan sonra artik Isiya maruz
kalir.

« Temel gerekliliklere uygunlugu
etkileyen yazilim veya donanim yazilimi
ve donanim surumleri

AA-2673753-1
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Uriin agiklamasi

Buharli pisirici x1 Elektrik kablosu x1

Kullanici arayuzi

—

f

AA-2673753-1

nAna gbvde

H Kapak

El kullanici arayuzu

A Cocuk kilidi digmesi
H ic kapak plakasi

E Buhar valfi

ic tencere

EJ Elektrik kablosu soketi

ﬂ Ekran

E Sol/Azaltma
Geri/Geri Donme
D | Onay/Bekleme Modu

E Sag/Artirma
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Baslarken

ilk kullanimdan énce giivenlik bilgilerini okuyun. Tiim ambalaj malzemelerinin
ve koruyucu filmlerin ¢ikarildigindan emin olun ve cihazi temizleyerek kirletici
maddelerin kalmadigindan emin olun. Daha fazla bilgi i¢in Temizlik ve Bakim
bélimune bakin.

Cihaz, elektrige baglandiginda bekleme Malzemeleri ekleyin ve kapagi kapatin.

modunda acilir. Acmak i¢in “Bekleme Programi baslatmak icin “Onay”

Modu” digmesine basin. dugmesine basin veya ertelemeli
baslatmayi secmek i¢in “Sag” dugmesine
basin.

©O@00®

Programlar arasinda gezinmek igin “Sol”
ve “Sag” digmelerini kullanin. Bir program
se¢mek icin “Onay” digmesine basin. Pisirme islemi sirasinda ekranda sicaklk

ve kalan sure goruntilenir.

oy
=200

s
GISICNO)

Gerekirse, sicakhgi ve/veya sureyi

ayarlamak icin “Sol” ve “Sag” dugmelerini Program bittiginde bir ses duyulur. Daha
kullanin. Bazi programlar ayarlamayi sonra cihaz, otomatik olarak sicak tutma
desteklemez. Devam etmek icin “Onay” islevine gecer.

digmesine basin.

1 1 snc 01 :20

OO0 S

Kullandiktan sonra cihazin fisini cekerek temizleyin ve kuruduktan sonra guvenli bir
yerde saklayin.

AA-2673753-1
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Pisirme Sirasinda Ayarlamalar

Pisirmeyi duraklatmak veya devam
ettirmek i¢cin “Onay” digmesine basin.
Sicakhgi veya zamani ayarlamak icin “Sol”
veya “Sag” dugmelerini kullanin. Bazi
programlar ayarlamayi desteklemez.

]

©E@0®

Sicak Tutma

iptal edilmedikce sicak tutma islemi
24 saat boyunca devam eder. Sicakligi
ayarlamak icin “Sol” tusuna basin.
Bazi programlar sicak tutma islevini
desteklemez.

s
@0 O

Ekran Kilidi

=

Cihaz, “Onay” ve “Sag" dugmeleri 3
saniye basil tutularak kilitlenebilir.
Herhangi bir dugmeye basildiginda “Kilit”
simgesi goéruntulenir ancak hicbir islem
yapilamaz. “Onay” ve “sag” dugmeleri 3

saniye basil tutularak kilidi acilabilir.

©2006
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Ertelemeli Baglatma

Ertelemeli baglatma seciliyse pisirme
isleminin tamamlanmasi icin erteleme
sUresini ayarlamak Uzere “Sol” ve “Sag"”
dugmeleri kullanin. Devam etmek i¢in
“Onay” dugmesine basin. Bazi programlar

ertelemeli baslatmayi desteklemez.

©O@0®

Pisirmenin iptal Edilmesi

Pisirme veya sicak tutma sirasinda “geri
donme” dugmesine basarak mevcut
programi iptal ederek program secimine
geri donan.

OO

Bekleme Modu

Yemek pisirilmediginde cihaz, 2 dakika
boyunca kullanilmazsa otomatik olarak
bekleme moduna gecer. Cihaz, sesli bir uyari
duyulana ve IKEA logosu gorintilenene
kadar “Bekleme Modu” digmesini basil
tutarak bekleme moduna gegirilebilir.

©R0O®
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Programlar
Sembol Ad Tanimlama Sure, s:dak Sicaklik, °C
(varsayilan) (varsayilan)
'@' Sicak Tutma | Pismis yiyecegdi sicak tutma. 24:00 68°C
Manuel Mod Siire ve 5|c'akI|g|.n .ozel olarak 00:30 100°C
kontrol edilmesini saglar.
Yavas Pisirme Yiyecekleri duguk.v.e.sablt bir 08:00 100°C
sicakhkta yavas pisirir.
é Pilav Pilavi esit ve tam olarak 00:50 120°C
pisirir.
" Yiyecekleri orta ila ylksek . o
— Kizartma/Sote ateste hizlica pisirir. 00:30 130°C
i|b Buhar Yiyecgkleri buhwarla pisirerek 00:30 110°C
esit pisirme saglar.
11 Yiyecekleri esit ve sabit isida . o
— Firinlama pisirir. 00:50 130°C
E Kaynatma | "yeceklerikaynar suda 00:30 110°C
pisirir.

-U- Yogurt Siitii sabit diistik sicaklikta 08:00 40°C
mayalar.

d‘“ Corba Gorbay! yavas ve dlstik 02:00 110°C
sicaklikta pisirir.

1))} . Yiyecekleri sivi iginde yavas . o
7 Glvee ve dusuk bir sicaklikta pisirir. 02:00 nosc
'@' Lapa Lapa icin 6zel program. 01:30 110°C
-@- Yulaf ezmesi | Tulaf ezmesiicin Gzel 00:30 100°C

program.
Ekmek Belirli bir stire boyunca sabit . o
D Kabartma bir sicakhk. 01:00 40°c

AA-2673753-1
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Ek program bilgileri

Cihaz, pisirilen yiyecekleri pisirme isleminden sonra bir sure sicak tutar ancak cihazin,
pisirilen yiyecekleri uzun sure saklamak icin tasarlanmadigini litfen unutmayin.
Yiyecek kalirsa uygun bir kaba aktarin ve buzdolabinda saklayin. Kullandiktan sonra
cihazi her zaman temizleyip kurulayarak saklayin.

Manuel

Pisirme programi bittikten sonra cihaz otomatik olarak Sicak Tutma
moduna GECMEZ.

DIKKAT: Bu islev, calisma surelerinin ve sicakliklarin ayarlanmasini
saglar.

DIKKAT: Bu cihaz, yiyeceklerin derin yagda kizartilmasi icin uygun
degildir.

Pilav

g DIKKAT: Bir seferde 8 dL'den fazla pirinc pisirmeyin. Pirinc pisirme
sirasinda genisler. Tencereyi fazla doldurmayin.
DIKKAT: Pilav programi ile ertelemeli baslatma yapmaniz tavsiye
edilmez, piring pisiriimeden 6nce ¢ok fazla su emer ve tadi etkilenir.
DIKKAT: Cihazin sicaklik izleme davranisini etkileyeceginden ilik su
kullaniimasi tavsiye edilmez.

Son miktar, dL Piring miktari, dL Su miktari, dL
0,5 2 3
1,0 6 6
1,5 8,5 9
{19 Kizartma/Sote

u— DiKKAT: Bu islev, sadece kapak kapaliyken calisabilir ve ertelemeli
baslatmayi desteklemez.
DIiKKAT: Bu cihaz, yiyeceklerin derin yagda kizartilmasi icin uygun
degildir.

AA-2673753-1
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>

Buhar

Tencereye en az 0,5 litre su doldurun.

407

Buharli pisiriciyi cihaza yerlestirin. Yalnizca birlikte verilen buharli

Zamanlayicl, su kaynamaya basladiginda ve buhar islemi

basladiginda calismaya baslar.

DIKKAT: Bu islev, yiyecekleri pisirmek icin buhar uretir.
Pisirme sirasinda kapagi agarken dikkatli olun, sicak buhar
¢ikarak yaralanmalara veya yaniklara neden olabilir.

Gida turi Sure, s:dak

Patates, butun, ¢ig 00:30

Patates, julyen dogranmis, ¢ig 00:20

Patates, kip seklinde dogranmis, ¢ig 00:15

Patates, kip seklinde dogranmis, 00:30
dondurulmus

Brokoli, saplariyla, ¢ig 00:10

Brokoli cicekleri, ¢ig 00:07

Brokoli gicekleri, dondurulmus 00:12

Havug, butin, ¢ig 00:20

Havug, julyen dogranmis, ¢ig 00:15

Havug, dilimlenmis, ¢ig 00:10

Havug, kip seklinde dogranmis, 00:25
dondurulmus

Karnabahar cicekleri, ¢ig 00:07

Karnabahar ¢icekleri, dondurulmus 00:12

Kuskonmaz 00:05

Ispanak 00:05

Kaynatma

Zamanlayici, su kaynamaya basladiginda calismaya baslar.

DIKKAT: Bu islev, yiyecekleri pisirmek icin buhar uretir.
Pisirme sirasinda kapadi acarken dikkatli olun, sicak buhar
¢ikarak yaralanmalara veya yaniklara neden olabilir.

AA-2673753-1
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Yogurt

DIKKAT: Tencerenin iyice temizlendiginden emin olun. Yogurt
yapimi, canh bakterilerin Gremesine dayanir. Temiz olmayan pisirme
kaplarindan kaynaklanan herhangi bir kirlenme trunu bozacaktir.
Pastorize edilmis her bir litre stte bir corba kasigi (15 ml) sade
yogurt ekleyin.

Pisirme programi bittikten sonra cihaz otomatik olarak sicak tutma
moduna GECMEZ.

Lapa

DIKKAT: Buhar valfinden disari tasmaya neden olabileceginden
porsiyonlari ¢ok buyuk yapmamaya dikkat edin. Tagma olmasi
durumunda bu kullanim kilavuzundaki temizlik talimatlarina gére
buhar valfini temizlediginizden emin olun.

Son miktar, dL Pirin¢g miktari, dL Su miktari, dL
1,0 0,5 9
1,5 0,75 14

Yulaf ezmesi

Kisi basina 6nerilen porsiyon miktari 2 dL yulaf ve 5,5 dL su veya sit
ile tuz ve/veya seker ilavesidir.

DIKKAT: Buhar valfinden disari tasmaya neden olabileceginden
porsiyonlari cok buytk yapmamaya dikkat edin. Tagsma olmasi
durumunda bu kullanim kilavuzundaki temizlik talimatlarina gére
buhar valfini temizlediginizden emin olun.

Ekmek kabartma

Tencerenin i¢ini bir miktar bitkisel yag ile yaglayin

DIKKAT: Hamur, tarife bagl olarak iki veya (¢ katina
¢ikabileceginden hamurun nihai hacminin i¢ tencerenin hacmini
asmamasi gerektigini unutmayin.

Pisirme programi bittikten sonra cihaz otomatik olarak sicak tutma
moduna GECMEZ.
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Bakim ve temizlik

CiHAZIN HiGBIiR PARGASINI BULASIK MAKINESINE KOYMAYIN.

'[(JM TEMIZLENMi$ PARGCALARIN, SAKLAMADAN VEYA KULLANMADAN
ONCE TAMAMEN KURUMASINI SAGLAYIN.

c HER KULLANIMDAN SONRA VE SAKLAMADAN ONCE CiHAZI TEMIZLEYiN

Cihazi temizlemeden 6nce fisini ¢cektiginizden emin olun.

Kapagin temizlenmesi Tencerenin temizlenmesi
Urtiniin kapagini cikarin. Tutacad Kapagi cikarin. i¢ tencereyi pisiriciden cikarin.
sikistirarak ve kapaktan ¢ekerek i¢ plakayi
¢ikarin.
Tencereyi sabunlu suya batirin ve
kalintilari silin. Daha sert kalintilar
Buhar valfini saat yoninin tersine sungerle ovularak temizlenebilir.
cevirerek kilidini acarak cikarin. Kapak ve Kaplamanin gizilmesini 6nlemek igin ig
buhar valfindeki girintilere dikkat edin. tencereyi temizlemek amaciyla agindirici

temizlik araglari KULLANMAYIN.

Gikanlan parcalari ik su ve sabunla

durulayin. Kapagi suya BATIRMAYIN. Pisiricinin dig kismini nemli bir bezle silin.
Hicbir parcayi bulasik makinesinde Pisiriciyi suyun icine BATIRMAYIN.
YIKAMAYIN.

Parcalari yerlerine takmadan énce kurumasini bekleyin. Yerlerine takmak igin bu
adimlari ters sirayla izleyin.

AA-2673753-1
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Sorun Giderme

410

Ekran goriintisi

Ariza turu

Ariza giderme yontemi

Kapak, kapagin
cikarilmasina izin vermeyen
bir pisirme programi
sirasinda cikariimis.

Kapag pisiriciye geri koyun ve
“Onay” diigmesine basin

Arizali Ust kapak sensoru

E1 Alt sensorde acik devre
E2 Alt sensorde kisa devre
EU iletisim alim hatasi

EU (yani s6nen)

iletisim iletimi hatasi

Elektrik kablosunu ¢ikarip
yeniden taktiktan sonra

cihazda hala hata kodu
gorintileniyorsa lutfen
bélgenizdeki satis sonrasi servis
merkezine goturerek onarimini
yaptirin.

Teknik veriler

Model Turi 81M(C302601

Anma Gerilimi 220-240 V~

Anma Frekansi 50/60 Hz

Anma Guci 605-720 W
Kapasite 30L

Uriin Boyutu 303 x 250 x 216 mm
Net Agirhk 2,8 kg

+ Frekans araligi (13,56 MHz).
+ Uriiniin maksimum RF cikis glicii 19.896 dBUA/m @3m.
+ DuUsUk glic modunda gui¢ tuketimi: 0,8 W.
+ DuUsUk glic moduna ulagsmak icin gereken maksimum sure: 20 dakika.

Seri Numarasi (SN ile
baslar, 22 haneli kod)

Urtin Numarasi
(8 haneli kod)

AA-2673753-1

Seri nuMarasi: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

fixe=a)

Resim sadece referans icindir



TURKGE
Cevre ile ilgili konular

Ev aletlerinin atilmasi

)i

Urtiniin veya ambalajinin Gizerindeki

semboll bu Grindn evsel atik olarak
degerlendirilmemesi gerektigini belirtir.
Bunun yerine, elektrikli ve elektronik
cihazlarin geri dénusimu igin uygun
toplama noktasina alinmalidir. Bu
Urdnun dogru sekilde imha edilmesini
saglayarak, drinin uygun olmayan bir
bicimde atilmasinin neden olabilecegi
cevre ve insan saghgi icin potansiyel
olumsuz sonuglarin 6nlenmesine
yardimci olacaksiniz. Bu Urinun geri
donusimd ile ilgili daha ayrintil bilgi
icin belediyenize, evsel atik bertaraf
hizmetine ya da Grinu satin aldiginiz
madazaya basvurunuz.

IKEA Garantisi

IKEA Garantisi ne kadar siireyle
gecerlidir?

Bu garanti, ulusal mevzuatta aksi
belirtiimedikce cihazinizi IKEAdan satin
aldiginiz tarihten itibaren 2 yil stireyle
gecerlidir. Ulkenizde hangisinin gecerli
oldugunu 6grenmek icin lutfen IKEA.
com adresine gidin. Satin alma isleminin
kaniti olarak orijinal satis makbuzu
gerekmektedir. Servis islemi garanti
kapsaminda gerceklestirilirse bu durum,
cihazin garanti stresini uzatmaz.

Servisi kim yapacak?

En yakin IKEA magazasi ile irtibata
geciniz.

41

Ambalaj malzemelerinin atilmasi

LD sembolu bulunan malzemeler geri
doéntsumludur. Ambalaji geri dontusim
icin uygun bir toplama konteynerine
atiniz.

Bu garanti neleri kapsar?

Bu garanti, IKEA'dan satin alinma
tarihinden itibaren, cihazin hatali
Uretiminden veya malzeme hatalarindan
kaynaklanan arizalari kapsamaktadir.

Bu garanti sadece cihazin evde
kullanildigr durumlar icin gegerlidir.
istisnai durumlar, “Bu garanti kapsamina
neler dahil degildir?” bashidinin altinda
belirtilmistir. Cihazin ilave harcama
yapilmadan tamir icin erisilebilir olmasi
sartiyla garanti sresi icinde arizayi
diuzeltmek Gzere yapilacak masraflar
(6r. onarim, parga, iscilik ve ulagim)
karsilanacaktir. Degistirilen parcalar
IKEA'nin mali olacaktir.

AA-2673753-1
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IKEA sorunu ¢6zmek icin ne
yapacak?

IKEA Urunu inceleyecek ve kendi
takdirine gére garanti kapsamina girip
girmedigine karar verecektir. Garanti
kapsaminda oldugu kabul edilirse, IKEA,
kendi takdirine bagh olarak, kusurlu
Urunud tamir edebilir ya da cihazi ayni
veya benzer bir trun ile degistirebilir.

Bu garanti kapsamina neler dahil
degildir?

« Normal yipranma ve asinma.

+ Kasti veya ihmale dayali hasarlar,
calistirma talimatlarina uyulmamasi,
yanlis kurulum veya yanlis voltaja
baglantisindan kaynaklanan hasarlar,
kimyasal veya elektro-kimyasal tepkime,
pas, korozyon veya su kaynaginda
bulunan kirecten kaynaklanan hasarlar
da dahil olmak Uzere fakat bununla
sinirl olmamak kaydiyla su hasarlari,
anormal ¢evre kosullarinin neden
oldugu hasarlar.

« Cizikler ve olasi renk degisiklikleri de
dahil olmak tzere, cihazin normal
kullanimini etkilemeyen, fonksiyonel
olmayan parcalar ve dekoratif parcalar.

+ Yabanci nesnelerden veya maddelerden
ve filtrelerin temizlenmesinden
veya kilidinin acilmasindan,
tahliye sistemlerinden veya sabun
¢ekmecelerinden kaynaklanan kaza ile
olusan hasarlar.

* Su parcalardaki hasarlar: Seramik cam,
aksesuarlar, tabak takimi ve catal-bicak
sepetleri, besleme ve tahliye borulari,
contalar, lambalar ve lamba kapaklari,
ekranlar, digmeler, cerceveler ve
cerceve pargcalari. Bu hasarlarin
Uretim hatalarindan kaynaklandiginin
ispatlanamamasi halinde.

AA-2673753-1

412

+ Tayin edilen servis saglayicilarimiz ve/
veya yetkili bir servis s6zlesmeli partner
tarafindan yapilmayan veya orijinal
parcalarin kullanilmadigr tamir islemleri.

+ Hatal veya teknik 6zelliklere uygun
olmayan kurulumun sebep oldugu
tamirler.

+ Cihazin ev disindaki ortamlarda
kullanilmasi, 6rn. profesyonel kullanim.

+ Nakliyeden kaynaklanan hasarlar.

Eger bir musteri, Grunu evine veya
baska bir adrese kendisi naklederse,
nakliye esnasinda meydana gelecek
hasarlardan IKEA sorumlu degildir.
Ancak uranun nakliyesini, masterinin
teslimat adresine IKEA yaptiginda
nakliye esnasinda olusan hasar IKEA
tarafindan karsilanir.

* |IKEA cihazinin ilk kurulum Ucreti. Ancak,
IKEA tarafindan atanan bir Servis
Saglayicisi veya yetkili servis ortagi,
bu garanti sartlari altinda cihazi tamir
eder veya degistirirse atanan Servis
Saglayicisi veya onun yetkili servis
ortagi tamir edilen veya degistirilen
cihazin kurulumunu gerekirse yeniden
yapacaktir.

Ulke kanunlari nasil isler

IKEA garantisi size tim yerel yasal
taleplerini kapsayan veya bunlarin
Otesine gecen 6zel yasal haklar verir.
Ancak, bu sartlar hicbir sekilde yerel
kanunlarda tanimlanan musteri haklarini
sinirlandirmaz.

Gegerlilik alani

Bu garanti, irandn satin alindigi tlkede
gecerlidir; servis, garanti kosullari
cercevesinde saglanir. Garanti cercevesi
icerisinde servis sunma yukdmlulaga,
ancak cihazin kendisi ve montaji
asagidakilere uygunsa mevcuttur:
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+ Garanti talebinin yapildigi tlkenin
teknik sartnamesi;

+ Montaj Talimatlari ve Kullanici Kilavuzu
Guvenlik Bilgileri.

IKEA cihazlari icin SATI§ SONRASI
HIZMET

Sunlar icin IKEA ile irtibata gegmekte

tereddut etmeyiniz:

+ Bu garanti kapsaminda bir servis
talebinde bulunmak igin;

+ IKEA cihazlarinin fonksiyonlari hakkinda
bilgi almak igin.

Size en iyi yardimi sagladigimizdan emin

olmak icin bizimle iletisime gegmeden

Oonce lutfen Montaj Talimatlari ve/veya

Kullanim Kilavuzunu dikkatle okuyun.

Servisimize ihtiya¢ duydugunuzda
bize nasil ulasabilirsiniz?

IKEA satis sonrasi musteri hizmetleri
merkezi, servis ¢agrisi talebiniz sirasinda
cihaziniz icin temel sorun giderme
konularinda size yardimci olacaktir. IKEA
kataloguna bakin ya da yerel magaza
telefon numarasi ve agilis zamanini
bulmak i¢in www.ikea.com web sitesini
ziyaret edin.

Tim drian bilgilerine

erismek icin QR kodunu

tarayin.
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Size daha hizli hizmet verebilmemiz
icin her zaman cihazin anma
plakasinda yer alan IKEA Urun
numarasina (8 haneli kod) bakiniz.

SATIS MAKBUZUNU SAKLAYIN!

Bu belge sizin bu Grunu satin aldiginizin
kanitidir ve garantinin uygulanmasi

icin gereklidir. Makbuz ayrica satin
aldiginiz her cihazin IKEA drdn adini ve
madde numarasini da (8 rakamli kod)
tasimaktadir.

Daha fazla yardim istiyor
musunuz?

Cihazinizin Satis Sonrasi ile ilgili olmayan
diger sorular icin lutfen en yakin IKEA
magazasi cagri merkeziyle iletisime
gecin. Bizimle temasa ge¢meden 6nce
cihazinizin belgelerini tam olarak
okumanizi éneririz.

AA-2673753-1
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